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    Všem, kteří mi věří apodporují mě


    


    Děkuji svým blízkým, kteří mi vytvořili astále vytváří potřebné zázemí aklid pro práci. Děkuji svému příteli panu Václavu Židkovi zato, že mi dal jako první možnost publikovat adále zajeho neúnavnou pomoc apodporu, která je pro mě důležitá. Vneposlední řadě děkuji nakladatelství MOBA avšem lidem, kteří se podíleli navydání této knihy.


    


    Tomáš Zářecký


    


    Narodil se roku 1988 aodté doby žije atvoří vPardubicích. Studuje napedagogické fakultě vHradci Králové historii aspolečenské vědy. Poukončení gymnázia začal pravidelně publikovat nainternetu. Jeho fejetony aeseje vycházely zprvu vPozitivních novinách, nyní jsou knalezení vmagazínu CzechFolks PLUS. Vesvých textech čtenáře jednak baví, zároveň však neváhá upozornit nanegativní jevy současné společnosti. 15 minus je jeho prvním románovým počinem, nadalších usilovně pracuje. Vyznává motto, že naprvním místě by měl být čtenář, ne autorovo ego, asnaží se vduchu tohoto hesla tvořit. Vevolném čase je kromě psaní nadšeným hokejovým fanouškem ačtenářem dobrých knih.

  


  
    Prolog


    Televizní studio. Tři minuty dozačátku přímého přenosu. Přípravy vrcholí, vše se kontroluje, dolaďuje aseřizuje. Desítky lidí běhají zmísta namísto, pletou se jeden druhému docesty anervózně se potí. Každý má svůj úkol adělá možné nemožné, aby ho splnil. Selhání nepřichází vúvahu. Zasebemenší chybičku následuje okamžitý vyhazov. Iproto vzduchem létá jedna sprostá nadávka zadruhou, co chvíli se ozve vzteklé klení alamentování. Stresu je narozdávání.


    „Ještě minuta apůl!“


    Jediný člověk vmístnosti zachovává naprostý klid. Shodou okolností právě ten, unějž by se nervozita dala očekávat nejvíc asetkala by se se shovívavým pochopením. Stovky milionů diváků zaněkolik málo sekund budou sledovat jeho pohyby asnapětím očekávat každé slovo. Jenže Hugh Jasper, moderátor soutěže 15 minus, patřil kostříleným borcům voboru. Kdepak. Všechny tyhle pocity si zažil vtvrdých začátcích kariéry. Tehdy to byl vyjukaný kluk, bez protekce abez šancí. Všichni mu to říkali. Ale on nato nedal. Neuvěřitelnou pracovitostí, odhodláním abezbřehým oportunismem se vypracoval až navrchol. Dneska platil bezmála zanejlepšího průvodce televizní zábavou, kterého šlo sehnat. Bral honoráře jako ty nejslavnější hollywoodské hvězdy. Díky tomu vesvých rukou pevně třímal otěže nejsledovanějšího pořadu světa už pátou sezonu. Zatu dobu zažil takové věci, že podobný shon ho spíš nudil auspával.


    „Kamera jedna, dva, tři! Všechny vpořádku!“


    Ještě poslední úpravy, srovnat kravatu, připlácnout pár neposlušných vlasů, naladit milý úsměv, zacílit oči nablikající kameru ajedem!


    „Dobrý den, naši skvělí diváci! Jmenuji se Hugh Jasper aznovu vás vítám uté nejúžasnější, nejnapínavější, nejkrvelačnější, nej… Prostě nová Patnáctka je tady!“


    Jasper přesně ví, co ajak říct, kdy se jak kouknout ajakými dramatickými gesty svá slova doplnit. Vpodobném duchu pokračuje ještě zhruba pět minut adostane diváky doté správné nálady. Poté přistupuje kpředstavení svých dvou hostů. Jako první přichází muž středního věku. Působí všedně anezajímavě. Jasper ho uvede jako odborníka zabývajícího se reality show 15 minus, snímž hodlá vést diskuzi nad zajímavými fenomény tohohle projektu. Stane se jeho posilou pro novou sezonu. Poněkolik týdnů se bude dennodenně objevovat vtelevizi anainternetu. Získá ohromnou publicitu.


    Jako druhý přichází zlevé strany muž, který hned naprvní pohled budí úžas apřekvapený výraz vtváři každého, kdo ho zahlédne. Nenechává nikoho vklidu svým vzezřením. Vysoký apodivně hubený. Napravou nohu kulhá, ale nepoužívá hůl. Když si sedá, levá ruka zůstává viset mimo. Obličej mu křižují četné jizvy, znichž ta nejvýraznější jen těsně míjí pravé oko. Itak se ovšem zdá, že naněj vidí hodně špatně. Jestli vůbec. Řídké prošedivělé vlasy padají neuspořádaně dolů aodhalují chybějící kus ucha. Ani prsty napravé ruce nemá všechny, malíček je pryč azprsteníčku zůstaly pouze dva články namísto původních tří. Věk toho podivného muže se nedá odhadnout. Zato jeho výraz mluví jasně. Tvrdý, nesmlouvavý, nepřátelský.


    „Náš speciální host určitě nepotřebuje žádného představování, zato by si zasloužil neutuchající ovace, takže doufám, že doma alespoň stojíte usvých obrazovek atleskáte vestoje, protože tohle není nikdo menší než Craig, hvězda dnes už legendární první série 15 minus!“


    Craig zaujme své místo anejeví přílišný zájem orozhovor. Najednotlivé otázky odpovídá úsečně, nevrle apohledem nevyzpytatelně přejíždí povelké místnosti. Jako by se pohyboval duchem někde jinde. Jasper to dokáže vycítit aradši se obrací nasvého prvního hosta, který se naopak třese nedočkavostí nato, aby se dostal dozáběru apodělil se osvé názory.


    „Alane, ty platíš zavelkého znalce Patnáctky,“ nadhodí Jasper aoslovený se okamžitě chytá naudičku.


    „Děkuju, snad to nezní moc vychloubačně. Ale máš pravdu, Hughu, opravdu by se nenašel jen tak někdo, kdo by oplýval stejnými znalostmi apřehledem jako já, navíc mé publikované práce odané problematice jasně dokazují mé výsadní postavení a…“


    Craig se pocelou dobu jeho sebechvály tvářil nerudně apravačkou sevřenou vpěst bušil dostolu. Teď už vsobě nevydržel dusit napětí audeřil dodesky natolik hlasitě, že to nešlo ignorovat. Alan ztichl azmateně se podíval naJaspera. Craig mu okamžitě vpadl dořeči. „Takže vy platíte zaznalce Patnáctky nebo co jste to tady žvatlali, jo?“ procedil skrz zuby azjeho hlasu nemohlo být slyšet větší opovržení aodpor.


    „A-ano,“ odvětil pohotově Alan atrochu se zakoktal. Jasperovi přitom přejel takřka neznatelný úsměv portech.


    „Ajak jste ktakovýmu titulu přišel?“ ptal se jedovatě Craig azdravé oko mu plálo hněvem.


    „Moje znalosti apráce se vzděláním voboru…“


    „Ach tak, tak to jo,“ ušklíbl se ironicky Craig achraplavě se zasmál. „Tak to jo, ty blbečku…“


    „Proč se mi posmíváte?“ vystartoval náhle Alan apřešel doprotiútoku. „Co vás ktomu vede?“


    Craig nereagoval. Dával tím najevo, že svým oponentem naprosto pohrdá, nakonec se ale uvolil aodpověděl mu naotázku otázkou: „Jak dlouho vydržíte bez vody abez jídla?“


    „Nevím, ovšem udávané hodno…“


    „Držel jste někdy nejlepšího kamaráda zaruku, ujišťoval ho otom, že bude všechno vpořádku, ikdyž jste moc dobře věděl, že umírá? Lhal jste mu doočí, že se všechno spraví, ikdyž měl půlku těla rozdrcenou nakaši, když zněj stříkala krev ačervi se mu už zakusovali domasa?“


    „Ne, ale moje…“


    „Kolik máte jizev potěle? Jednu? Dvě? Nebo sto?“


    „Nejsem…“


    „Rval jste se skrokodýlem ovlastní ruku?“ Nadůkaz svého tvrzení ukázal protézu místo levé paže.


    „Ne.“


    „Zajali vás kanibalové?“


    „Ne.“


    „Zažil jste hostinu, kde jsou vaši kamarádi hlavním chodem?“


    „Ne.“


    „Mučili vás?“


    „Ne.“


    „Nutili vás dívat se, jak opakovaně znásilňují dívku, kterou milujete, avy nemůžete nic dělat?“


    „Ne.“


    „Tak běžte doprdele, protože víte hovno!“


    Stěmi slovy Craig vstal, pravou rukou zvedl masivní židli, jako by se jednalo odětskou hračku, amrštil jí poAlanovi. Ten stačil akorát vykřiknout, než mu železná konstrukce rozbila hlavu asrazila ho mimo dohled kamer. Všichni ze štábu strnuli hrůzou. Tak rychlou, přesnou asmrtící reakci nikdo nečekal. Craig se naně podíval tím svým zlostným pohledem azdálo se, že dokonale čte jejich myšlenky. „Tohle jste odmrzáka nečekali, co?!“ Pak se znechuceně odbelhal apráskl zasebou skleněnými dveřmi, až se napodlahu vysypalo tisíc střepů. Alan ležel nazemi anehýbal se.


    Jediný Hugh Jasper se usmíval. Lépe to ani dopadnout nemohlo. Vše klaplo podle plánu. „Naši věrní diváci, berte tohle jako tu nejlepší možnou pozvánku naprávě startující pátou sezonu 15 minus. To, co uvidíte, mnohonásobně překoná všechny předchozí série.“

  


  
    Část první: Hotel


    Kapitola první


    „Nemusíš to dělat. Ještě to můžeš zastavit avrátit se se mnou domů.“


    „Nejde to, mami. Nemám navýběr aty to víš.“


    „Prosím!“ vykřikla zoufale chvějící se žena achytla třesoucí se rukou syna zaramena. „Prosím,“ zašeptala pak opoznání tišším hlasem arozplakala se. Nechybělo moc, aby se zhroutila.


    „Je to naše jediná šance, jak získat ty peníze. Nikdo jiný nám tolik nedá. Zkoušeli jsme už všechno, vždyť to víš. Amy je potřebujeme! Rychle! Přece nechceš, aby…“ Hlas mu odešel vpůlce věty. Proč? Proč mu to tak ztěžovala? Copak toho neměl sám plnou hlavu? Tisíckrát se mu před očima přehrávaly ty nejděsivější scénáře. Noc co noc se budil hrůzou azpocený potem. Noční můry ho provázely oddoby, kdy odeslal přihlášku. Žaludek se mu svíral pokaždé, když si uvědomil, co ho čeká. Musel se nutit dokaždého sousta, aby ho nevyzvracel. Každou vteřinu váhal, jestli se rozhodl správně. Jestli dokáže dojít až nakonec. Jestli je připravený navšechno, jestli ho popár dnech neopustí síly, jestli nezkolabuje, až ztratí prvního… Potřeboval podpořit, ujistit, že bude všechno vpořádku, že to zvládne, že mu jeho nejbližší věří. Tak proč ho, proboha, neustále přemlouvá?!


    „Jsi můj jediný syn! Moje dítě!“


    Ne, už ne, mami. Jsem dospělý, už se osebe umím postarat. Dokážu to, ale už mě nemuč!


    „Jak pomně můžeš chtít, abych něco takového dopustila? Abych tě nechala jít svědomím, že… že…“


    Už dost, mami, slyšíš? Onic tě nežádám. Já jsem se rozhodl, já jsem se přihlásil. Je to moje věc.


    „Bláznovství…, nesmysl…, vždyť jsi rozumný hoch, copak nevíš, co se stane, až tam dorazíš? Co stebou bude?“


    Já vím. Nemusíš mi to pořád opakovat.


    „Proč nic neříkáš? Proč mlčíš? Mluv! Mluv se mnou!“


    Třásla se. Zmalých, unavených očí jí tekly proudy slz. Hubené ruce křečovitě svíraly syna aodmítaly ho pustit. Ne, nevydá ho všanc těm hamižným podvodníkům! Je její, jen její. Obličej jí pokrývaly hluboké vrásky. Hnědé vlasy ztratily svůj dřívější lesk. Neučesané padaly kolem ramen. Strašně zestárla oddoby, co je potkalo to neštěstí. Chtěl jí pomoct, aproto musel podniknout tuhle šílenou věc, ikdyž ona to nechápala. Možná ani nemohla.


    „Bude to dobré,“ vypravil nakonec ze sebe asnažil se vypadat co nejpřesvědčivěji. „Zvládneme to. Jako jsme zvládli všechno předtím.“


    „Chápeš vůbec, dočeho jdeš?“


    „Ano. Vždyť víš, že jsem se nato připravoval půl roku. Jsem nejpřipravenější ze všech.“


    „Opravdu?“


    „Samozřejmě.“


    Samozřejmě, že jí lhal. Nikdo nevěděl, co skutečně 15 minus obnáší. Ten, který to neabsolvoval, nikdy nemohl porozumět tomu, co je Patnáctka skutečně zač. Žádné televizní záběry ani přihlouplé komentáře nedokážou popsat, co se opravdu děje mezi lidmi odsouzenými knerovnému boji opřežití. Diváci vidí show, drsnou akrutou reality show, odporný výtvor nenasytných producentů, baví se, užívají si, bojí se prostřednictvím hlavních hrdinů. Je to děsivá hra oživot. Avtom to spočívá. Pro ty lidi utelevize to končí zmáčknutím tlačítka avypnutím obrazovky. Jenže pro ty venku to nekončí nikdy… Buď zemřou, nebo přežijí, ale nikdy nezvítězí.


    „Mluvili jsme sním otom. Víš, co ti říkal. Nepřeje si, abys zbytečně riskoval…“


    „Zbytečně?!“ Nathan skoro vykřikl. „Copak něčí život je zbytečný?!“


    „Ale tady jde hlavně otvůj život! Nevychovali jsme tě, abychom tě viděli umírat! Tohle nemůžeš porodičích chtít!“


    Svítalo. Okny hotelového pokoje pronikaly první sluneční paprsky. Vypadalo to, že zaokny začíná krásný nový den. Pro ně však ne. Seděli naposteli shedvábným povlečením apozlaceným kováním. Celý pokoj byl tak neuvěřitelně luxusní, že by si ho nemohli dovolit zpeněz vydělaných zacelý život. Vlastně by asi ani nezaplatili letenky natenhle tropický ráj turistů. Tady trávili dovolenou jen ti nejbohatší znejbohatších. Nevnímali to. Vše jim připadalo nicotné. Možná je to jejich poslední společné svítání.


    „Půjdu se trochu umýt. Zavolají každou chvíli.“


    Podívala se mu naposled doočí. „Mám tě ráda, Done.“


    Zastavil se. To bylo poprvé, co mu řekla tímhle jménem. Nikdy se jí nelíbilo anikdy ho tak neoslovovala. Vždycky povídala: „Don? Tak jsme říkali našemu psovi.“ Jenže tohle byla zvláštní situace. Chvíli hledal vhodná slova. Ta byla ale jediná. „Já tebe taky, mami.“


    Když zaním zaklaply dveře koupelny, zhluboka vydechl. Otočil klíčem apak se sesul nazem. Tohle se nemělo stát! Nikdy neměl dopustit, aby sním odcestovala až sem. Přece věděl, že to takhle skončí, že ho nenechá jít, že to bude bolet. Nepřál si vidět, jak se trápí, jak ho oplakává, přestože ještě žije.


    Zvednul se apodíval se dozrcadla. Byl unavený, většinu noci nespal autěšoval ji. Nedostatek spánku by se mu mohl krutě vymstít. Pustil studenou vodu aněkolikrát si opláchl obličej. Potom si vyčistil zuby aučesal se. Jeho kamarádi teď asi seděli nanějaké přednášce anudili se. Nepotrvá to dlouho, dostudují anastoupí dosvé první práce. On ne. Musel školu přerušit, aby měl vůbec šanci účastnit se Patnáctky. Potřeboval čas aklid napřípravu.


    Byl vysoký aštíhlý, tělo překypovalo čerstvě nabytou svalovou hmotou aenergií. Když se podíval nasvůj obraz vzrcadle, nepatrně se usmál. Takovéhle tělo si vždycky přál. Vypadal skvěle aipofyzické stránce se tak cítil. Byl vkondici jako nikdy předtím. Dostal se navrchol svých sil, nahranice lidských možností. Vlasy si ostříhal naminimum, aby se zbytečně nepotil aaby nezakrývaly výhled minikameře, kterou mu připevní načelo. Beztak mu brzo dorostou zpátky. Dost pozornosti věnoval izubům. Nechtěl riskovat zánět během pochodu. Kvůli tomu si nechal vyoperovat islepé střevo. Snažil se minimalizovat veškerá zdravotní rizika. Udělal všechno pro to, aby vtéhle tvrdé hře obstál. Jenže to si říkali všichni.


    Naklonil se nad záchod azačal zvracet.


    


    Telefon. Vystřelil zkoupelny jako šíp, ale bylo už pozdě. Matka zvedla sluchátko. Bál se, aby neprovedla nějakou hloupost. Kupodivu se chovala rozumně. Tiše naslouchala akývala hlavou. Nakonec řekla jen: „Ano“ azavěsila. Chvíli naněj nepřítomně koukala apoté zlomeně pravila: „Je čas. Máš jít.“


    Pocítil další nával nevolnosti, ale tentokrát se ovládl aco nejpevnějším krokem vyrazil kedveřím. Musel projít kolem ní.


    „Mami, slíbíš mi něco?“


    Zakývala souhlasně hlavou. Potvářích se jí hrnuly nové slzy, snad ještě větší než ty předtím.


    „Nekoukej se. Ty itáta. Ani Marion… Ať se bude dít cokoli, ať kolem sebe uslyšíte jakékoli řeči, nekoukejte se. Potřebuju vědět, že to nebudete sledovat. Rozumíš mi? Musím mít jistotu, že cokoli se tam stane, zůstane jenom tam, aže až se vrátím, nic se mezi námi nezmění. Že tohle pak bude uzavřená kapitola anikdy se ktomu už nebudeme vracet. Slíbíš mi to?“


    Přikývla, ale nebyl si jistý, jestli ho vnímá. Byla myšlenkami někde jinde.


    „Řekni to nahlas. Slib mi, že se nebudete koukat.“


    Znovu pokývala hlavou.


    „Chci to slyšet!“ vykřikl.


    „Ano,“ špitla tiše aDona zamrzelo, že se neovládl. Jenže považoval zaživotně důležité, aby nikdo zjeho blízkých neviděl, co bude muset udělat. Znal předchozí série. Věděl, že dřív nebo později se změní vdivoké zvíře, pokud bude chtít přežít. Že ho okolnosti donutí činit kroky, zakteré ho spousta lidí odsoudí, že spáchá věci, zakteré se bude stydět sám před sebou aže se snimi možná ani nikdy nevyrovná. Ato nesmí vidět ti, nanichž mu záleží.


    Prošel kolem ní. Mlčky ji objal apřitiskl nasvou hruď. Zdála se mu hrozně křehká azranitelná. Naokamžik měl strach, že se rozbrečí sní, podlehne jejímu tlaku avycouvá. „Mám tě rád, mami,“ zašeptal.


    „To já přece vím,“ odpověděla mu stejně tiše. Asi minutu leželi jeden druhému vnáručí. Pak ji jemně odstrčil asáhl poklice.


    „Až to podepíšeš, můžeš se ještě vrátit?“ zastavila ho slabým hlasem vedveřích.


    „Ano, budu mít zhruba hodinu času, než začne instruktáž.“


    „Přijdeš, viď?“


    „Samozřejmě.“


    „Nechci vás ztratit oba, Done.“


    Zavřel dveře. Slyšel, jak propukla vhysterický pláč. Znovu jí lhal. Už nepřijde.


    


    Nachodbě čekal voják. Poslední tři dny doprovázel Dona, kamkoli se vydal mimo svůj pokoj. Staral se ojeho bezpečí apohodlí, udržoval šílící fanoušky vdostatečné vzdálenosti, plnil jakékoli jeho přání. Také však hlídal, aby se nepokusil utéct či nepřišel dokontaktu sjinými soutěžícími. Zatím je drželi zvlášť, bez možnosti si spolu promluvit apoznat se. Jedno zmnoha nekompromisních nařízení.


    „Ahoj, Chucku,“ pozdravil Don svého strážce. Jestli ten něčím vynikal, tak svou dokonalou mlčenlivostí. Don si nepamatoval, že by naněj kdy promluvil. Jméno znal pouze znáprsního štítku. Opět další zpřísných pravidel.


    Prošli chodbou až kvýtahu asjeli dopřízemí. Tady minuli velkou vstupní halu sohromnými palmami azamířili dovýchodního křídla. Don si všiml zástupu lidí venku před hotelem. Kordon vojáků je držel tam, kde pro ně bylo vyhrazeno místo anepustil je ani okousek dál. Vruce drželi samopaly aneváhali by vpřípadě nutnosti střílet. Podíval se ven skrz sklo. Jak procházeli kolem, začali naněj lidé pokřikovat. Skoro je neslyšel, přesto kněmu pár slov dolehlo. Někteří ho povzbuzovali apřáli mu štěstí, jiní nešetřili nadávkami. Přemýšlel, jak se zachovat, ale než stačil něco vymyslet, zmizeli vnepřístupné části hotelu.


    Chuck použil čipovou kartu avešli dveřmi hlídanými dvěma vojáky domalé místnosti bez oken. Zůstali stát pod jasným svitem zářivky. Před nimi se rýsovaly další dveře, ale Chuck se neměl ktomu je otevřít. Don věděl, že je zbytečné se ho nacokoli ptát. Nezbývalo než čekat.


    Asi popěti minutách se ozvalo pípnutí. Ze dveří vyšel světlovlasý kluk vdoprovodu vojáka. Věkem se blížil Donovi, stejně tak tělesnou stavbou. Přece jen však nedosahoval plně jeho výšky, zato všíři ramen jasně vedl. Měl nezdravou barvu askoro splýval se stěnou zasvými zády. Obličej mu hyzdila řada pupínků avlasům by neškodila návštěva uholiče. Neustále uhýbal očima, naDona se ani nepodíval. Pouze cosi zamumlal vodpověď napozdrav azase zmizel. Don mu kloudně nerozuměl, snad ani nemluvil anglicky.


    „Další!“ zařval kdosi aChuck strčil doDona, aby se pohnul. Ocitli se voněco větší místnosti než předtím, jen stím rozdílem, že zde světlo přicházelo skrz okna apůsobilo příjemněji než to zářivě chladné, nepřátelské. Také se tu nacházel rozložitý stůl pokrytý haldou bílých papírů aněkolik židlí volně rozestavěných kolem. Vnepořádku napracovní desce se přehraboval nesympaticky vypadající chlápek. Když mu spadl jeden papír nazem, zanadával, ale jakmile ho zase sebral aspočinul naněm očima, uvolnil se. „Jo, to budeš ty.“ Nepatrně vzhlédl, aby zkontroloval Dona podle fotky. Znovu pokýval souhlasně hlavou aukázal nažidli.


    „Zůstanu stát,“ odvětil pohotově Don nepříliš jistým hlasem. Tykání ignoroval. Vtuhle chvíli šlo asi oto poslední, co ho trápilo. Uklidni se, uklidni se, opakoval si pořád dokola. Jenže nepřátelsky laděný muž jenom umocňoval jeho strašlivou nervozitu.


    „Aha. No nic. Nebudeme se vzájemně zdržovat. Tady jsou papíry atužka. Teď bych tě měl poučit otom, jaké máš možnosti bla bla bla atak dál, ale nato nemám čas ani chuť. Je to jednoduché. Před tebou leží dva papíry. Když podepíšeš ten vpravo,“ názorně mu ukázal rukou, „jedeš domů. Nikdo se tě nebude nanic ptát aničím tě otravovat, akorát si sebereš svoje saky paky aletíš pryč. Náklady zaplatíme my. Tím to pro všechny končí. Jasné? Nebo podepiš tohle astáváš se soutěžícím vdalší sérii Patnáctky. Anespěchej, času dost.“


    Don ignoroval ironický podtón avzal si propisku. Namoment se zastavil azhluboka se nadechl. Ocitl se před nejsložitějším rozhodnutím svého života. Myslel, že už si vše ujasnil, že ví, co chce, ale když tu náhle před sebou opět viděl tu možnost návratu… Bezpečného návratu… Vzpomněl si namámu, navšechno, co si řekli během uplynulé noci. Najednou váhal. Buď letenka domů, nebo letenka dopekla. Volba mezi životem asmrtí. Apak si vzpomněl inatátu. Ata představa mu pomohla definitivně se rozhodnout. Přiložil hrot tužky navytečkovanou řádku anapsal D. Hned si však uvědomil svou chybu, počáteční písmeno škrtnul apodepsal se pravým jménem.


    „Fajn. Instruktáž začíná vosm hodin nula nula přesně. To znamená asi hodinu času.“ Nepříjemný chlap si zkontroloval hodinky. „Jo. Voják tě teď odvede ven douzavřeného prostoru nebo můžeš zůstat vevnitř sdozorem ačekat vzasedačce, případně se jít ještě rozloučit.“


    Vtomhle měl Don jasno. „Půjdu ven.“


    Tím to celé skončilo. Najednou byl jejich. Televize. Mohli si sním dělat, co uznají zavhodné. Chuck zamířil směrem kvýchodu aDon poslušně zaním. Vmístnosti bez oken minuli právě přicházející černošku, vysokou, robustní, smasitými rty adlouhými vlasy spletenými dopevného copu připomínající koňský ohon. Jmenovala se Noemi. Řekla to tvrdým, zvučným hlasem aani naokamžik neuhnula, když se sDonem vzájemně měřili pohledem. Stou nebude lehké pořízení, napadlo ho anásledoval Chucka.


    


    Chuck ho zavedl naterasu asám zůstal uvnitř hotelu. Donovi se konečně naskytla možnost strávit pár minut osamotě. Slunce postoupilo tak akorát, aby paprsky začaly ohřívat terasu. Přistoupil kzábradlí, opřel se olokty azahleděl se dolů. Celý areál hýřil barvami akrásou. Dalo se tu najít vše, co si jen šlo představit apřát. Moderními bazény počínaje agolfovým hřištěm konče. Teď to ale zelo prázdnotou, neprodyšně uzavřené, ostře sledované vojáky. Tenhle víkend sem nikdo nesměl. Nikdo kromě soutěžících reality show 15 minus. Jen co odletí, nahrnou se sem všichni milionáři zpátky. Budou si tu užívat avechvílích nudy je budou sledovat vtelevizi. Dokonce už tu instalovali několik velkoplošných projekcí pro ten účel.


    Ulevilo se mu. Až dotéhle chvíle sváděl vnitřní boj sám se sebou. Pořád se musel ujišťovat, že dělá správnou věc. Dodávat si odvahu. Čelit matčiným zoufalým pokusům přimět ho knávratu. Uhýbat před vlastní zbabělostí. Jenže nyní se všechno změnilo. Podepsal aneexistovala cesta zpátky. Už nemohl utéct, už to nešlo vzdát, otočit se aletět domů. Už ho nemuselo nic tížit azaměstnávat mu myšlenky. Vtenhle moment mu přestal patřit vlastní život, stal se jen loutkou vrukou mocných. Pěšákem vkrvavé bitvě. Odnynějška ho čekala nakaždém kroku jen smrt. Lidé pocelém světě začali sázet najeho přežití.


    Letmo mrkl nahodinky. Ani netušil, jestli si přeje, aby čas ubíhal rychle či pomalu. Stejně jeho přání nic neznamená, čas si poběží dál svým tempem. Stejně jako poběží dál svět, ať už přežije, nebo ne. Bude akorát dalším číslem dostatistiky.


    „Krásnej východ slunce, co?“


    Zprudka se otočil. Natolik se ponořil dotoku vlastních myšlenek, že zapomněl, že se tady můžou procházet idalší soutěžící. Zazády se mu vynořil pohledný mladík shezkou tváří amilým úsměvem. Obličej mu zdobily ostře řezané rysy, hlavu zase černá hříva hustých vlasů. Působil slušným dojmem anaprvní pohled vypadal jako vzdělaný člověk zdobré rodiny. Ihned mu padl dooka.


    „Jo, pěkný,“ přitakal. „Jmenuju se Don.“


    Nově příchozí zaujal místo vedle něj aopřel se ozábradlí. Zavýhled, který se jim naskytl, se platily miliony.


    „Já jsem Claus,“ představil se neznámý apodal mu pravici. Stisk se zdál pevný, upřímný apřátelský.


    „ZNěmecka?“


    „Jo. Kolín nad Rýnem. Co to tvoje jméno? Zkrácenina zDonalda?“


    Don se usmál. „Ne. Vybral jsem si ho sám. Doma jsme tak říkali našemu psovi.“


    „Ty se jmenuješ podle psa?“ užasl Claus azdálo se, že ho tohle přiznání pobavilo.


    „Mám naněj spoustu krásných vzpomínek,“ opáčil naoko dotčeně Don.


    Claus pokrčil rameny. „Líbí se mi. Fakt. Je to praktický, mít takhle krátký adobře zapamatovatelný jména jako Don aClaus. Amyslím, že musíme být hodně praktičtí amazaní, pokud se budeme chtít dožít idalších svítání jako je tohle.“


    „To nezní moc povzbudivě,“ zachmuřil se Don. „Spíš bych dosebe potřeboval dostat trošku optimismu, pesimismus bych mohl rozdávat.“


    Teď se pro změnu zasmál Claus. „Jsi chytrej. To já poznám. Ataky tuším, že toho máme hodně společnýho, ale to se ukáže až časem. Musíme být realisti. Opíjet se rohlíkem nemá smysl.“


    „Pravda,“ přitakal Don. Claus se mu zamlouval. Mnohem víc než ten odtažitý podivín, kterého potkal cestou kzápisu. Napadlo ho zkusit se ho naněj zeptat. Čím dřív získá přehled oostatních soutěžících, tím líp.


    „Jo, otom jsem slyšel. Jmenuje se Ivan. Divnej patron. Asi Rusák.“


    Nachvíli se odmlčeli.


    „Možná se jen bojí.“


    „Není sám. Všichni mají strach. Každej rozumnej se teď musí bát.“


    „Aco ty? Jak se cítíš?“


    „Nevím. Je to zvláštní, viď? Mám strach, ale zároveň se mi hrozně ulevilo, když jsem podepsal ten zatracenej papír. Je to jako úpis dopekla, jenže jako bych tím ze sebe setřásl hromadu kamení.“


    „Tomu rozumím,“ přitakal Don. „Sám zažívám něco podobného.“


    „Proč jsi vlastně tady venku? Nikoho ssebou nemáš?“


    „Letěla se mnou máma. Jenže já už se tam nedokážu vrátit. Nechci. To loučení by mě zabilo.“


    Claus se zachmuřil apak sjakýmsi nádechem smutku aviny vysvětloval: „Já přiletěl sám. Nepřál jsem si nějaký srdceryvný loučení, který by všechny akorát bolelo aničemu by neprospělo. Doma jsem řekl blbě datum odletu. Oměsíc.“ Trpce se usmál. „Rodiče šli normálně dopráce, akdyž se vrátili domů, byl jsem fuč. Jsem asi pěknej hajzl, co?“


    Don pokrčil rameny. Claus pokračoval: „Žádný loučení neprobíhá snadno, ale tohle si prostě neumím představit. Bylo by nejhorší znejhorších. Možná by mě ani nepustili. Třeba by mě svázali azavřeli dosklepa. Pamatuju si, jak máma probrečela celou noc, když jsem jí řekl, že jsem se přihlásil. Když mi potom přišel potestech dopis, že mě vybrali, brečela pořád, každou noc. Jenže stím nic nesvedla.“


    „Jo, to mámy dělají. Odtoho to jsou mámy,“ usmál se smutně Don apřed očima viděl uplakaný obličej té své. Promiň, mami.


    „Asi každej si ssebou někoho vzal, aby nato nezůstal vrozhodující chvíli sám. Teďka mě mrzí, že jsem se naně vykašlal. Možná už je nikdy neuvidím aneřekl jsem jim ani „ahoj“ nebo „mám vás rád“. Nezachoval jsem se fér.“


    „Clausi, já myslím, že tohle rodiče vědí.“


    Znovu si stiskli ruce. „Jsi super. Určitě budeme kamarádi.“


    Náhle uslyšeli plesknutí vody aotočili se zazvukem. Vnejbližším bazénu právě někdo začal kraulovat.


    „Půjdeme se tam podívat,“ navrhl Claus.


    „Další nešťastník doparty,“ doplnil ho Don aspolečně se zasmáli.


    Zadvě minuty stanuli nakraji bazénu. Cestou minuli několik záhonů skrásně rozkvetlými květinami. Don si mimoděk vzpomněl naMarion. Chodil sní už tři roky. Seznámili se vkvětinářství, když tam kupoval kytku pro svou tehdejší známost. Ale nato rande už nikdy nedorazil. Zamiloval se domladé půvabné prodavačky azbytek odpoledne strávil sní vobchodě.


    Řekl tu historku Clausovi aten mu popřál hodně štěstí. Zároveň přiznal, že on sžádnou dívkou nechodí ani nespí, protože při studiu nato nemá čas.


    „Nazdar, chlapi, jak se vede?“


    Plavec několika mocnými tempy dorazil až knim achytil se obruby bazénu. Protože voda zkreslovala, nemohl si ho Nathan pořádně prohlédnout, ale zaujal ho jeho kulatý obličej smalýma lstivýma očkama abodrý hlas. Vypadal nedočkavě. Přímo dychtivě.


    „Jsem Ramón. Určitě mě znáte. Už jsem vyhrál hromadu podobnejch soutěží.“


    „Ani ne,“ odvětil stručně Claus avřelostí nehýřil.


    „Tak jsem vám určitě aspoň hodně povědomej.“


    „Kdepak,“ zakroutil odmítavě hlavou iDon. Ramón se zachmuřil ajeho nadšení pro dvě nové tváře očividně opadlo. Naokamžik se dokonce zdálo, že odplave, ale rozmyslel si to.


    „Vono to nevadí, stejně až se dostaneme někam dodivočiny, tak brzo všichni uvidíte, jak vám budu platnej.“


    „Určitě si pomůžeme všichni navzájem,“ usoudil Claus.


    „Jo, jenže někdo vás musí vést, říkat vám, co se má dělat, kudy jít, rozdělat oheň, najít vodu, vybrat místo kpřenocování, ulovit večeři…“


    „Vůdce se neurčuje, vůdce se najde sám.“


    „Nesmysl,“ oponoval sebevědomě Ramón atvářil se přezíravě. „Já nato mám schopnosti azkušenosti, nikdo jinej to bejt nemůže, vždyť vy jste zelenáči, co by zabloudili ivparku.“


    Donovi začínala Ramónova arogance aješitnost lézt nanervy, ajak poznal zClausova výrazu, ani on si nevytvořil přehnaně lichotivý obrázek onovém známém. Ramón si toho buď nevšiml, nebo to ignoroval. Don by při jeho zahleděnosti dosebe vsadil naprvní možnost. Nicméně Ramón pokračoval dál. Bylo jasné, že ani žádné společníky khovoru nepotřebuje avystačí si sám. Donovi popár minutách hučelo vuších adostal neodolatelnou chuť strčit Ramónovi hlavu pod vodu. Claus by mu vtom jistě nebránil. Zatímco poslouchal nevysychající proud sebechvály sršící zbazénu, bloudil očima pookolí azahlédl postavu mladíka naútesu nad mořem, asi padesát šedesát metrů odnich.


    „Kdo to je?“


    „Nevím,“ opáčil Ramón, zřejmě rozmrzelý, že se zájem dvojice nabřehu obrátil kněkomu jinému, než byl on sám. „Prej se jmenuje Bakari, ale nevěřil bych mu ani nos mezi očima. Je divnej, neřekne slovo navíc ase vším je hned hotovej. Se mnou se vůbec nebavil! Když jsem ho potkal, choval se kemně, jako bych byl nic. Pche! Takový daleko nedojdou. Povídám, držte se mě apřežijete.“


    Don už nedokázal déle snášet Ramónovo chvástání anabubřelý hlas ani minutu. Vyrazil kzasedačce, Claus vtěsném závěsu zaním.


    „Blbeček,“ procedil mezi zuby apak se oba zasmáli. „Totální idiot. Ale ten Bakari se hnedka jeví jako sympaťák, ikdyž to jméno…“


    


    Dva vojáci je zavedli naurčené místo. Hodiny nad vstupními dveřmi ukazovaly sedm čtyřicet sedm. Ještě čtvrt hodiny, pomyslel si Don. Čas se vlekl. Claus, jako by mu četl myšlenky, poznamenal: „Čekání je natom všem to nejhorší. Je mi jedno, co nás tam potká, ale chci už tam sakra bejt avědět to.“


    Vevnitř už sedělo několik lidí. Očima přejeli velký sál, nyní takřka prázdný. Šest chlapců advě dívky působili vnatolik rozlehlé místnosti nepatřičně, skoro neviditelně. Nebýt hlasitého hovoru, člověk by je snadno přehlédl. Sice jim neviděli dotváře, přesto si Don sClausem byli jistí, že ani sjedním se zatím nesetkali. Přesto se knim nehrnuli avybrali si radši místa vzadu, která nabízela dobrý přehled osituaci kolem, zároveň ale ponechávala dostatek soukromí. Pozkušenosti sRamónem alespoň prozatím netoužili poznávat další soutěžící.


    Donův první pohled patřil krásné dívce úplně vpředu. Seděla sama ateď se otočila, zřejmě vyrušená hlukem způsobeným jejich příchodem. Zdála se být dokonalá. Průzračně modré oči, drobný nosík asmyslné rty tvořily nejvýraznější ozdoby obličeje. Záplava zlatých vlasů dosahovala až lopatkám. Pevná prsa adlouhé nohy jen podtrhovaly neodolatelné vzezření. Připomínala antickou bohyni krásy. Oba okouzlení mladící nani pokývali napozdrav, ale odpovědi se nedočkali. Kráska se narovnala zpátky dosvé původní polohy anejevila oně sebemenší zájem, stejně jako oostatní vsále.


    „Kus, co?“ zašeptal Claus aněkolikrát zamrkal, snad aby se ujistil, že nejde opřelud.


    „Nádherná,“ souhlasil Don, ovšem hned se zarazil. „Nepokoušej mě, vždyť víš, že jsem zadaný.“


    Claus se tlumeně zasmál. „Zahřích by stála, ne? To by tě hned přivedlo najiný myšlenky.“


    „Zajímalo by mě, co tady dělá. Natakovouhle věc je jí škoda.“


    Druhá dívka pocházela zjevně zAsie. Don nedokázal rozeznat, jestli jde oČíňanku, Japonku, Korejku či nějakou jinou východní národnost, ale příliš se tím netrápil. Měla dlouhé rovné vlasy, akdyž jí poprvé pohlédl doobličeje, spatřil temně hluboké oči. Usmál se nani, ale ona se ani nepohnula. Nemohl se zbavit dojmu, že ji odněkud zná, že už ji kdesi viděl, či přímo potkal. Nedokázal si však vybavit kde. Vrtalo mu to hlavou, ale zase ne tolik, aby se zvedl ašel si sní popovídat. Ostatně, vpříštích dnech se mu naskytne hromada příležitostí.


    „Co se to stebou stalo?“ zajímal se překvapený Claus. „Vypadal jsi jako duchem nepřítomný.“


    „Nezdá se ti povědomá? Mám pocit, že ji znám,“ přiznal Don aněkolikrát zatřepal hlavou.


    „Mně tyhle přijdou jedna jako druhá. Když znáš jednu, jako bys je znal všechny.“


    „Přesto…,“ nenechal se odbýt Don. „Já nato přijdu.“


    „To já jsem spíš pozoroval pánskou část osazenstva,“ zavedl Claus řeč najiné téma. „Podívej se támhle natoho samotáře.“ Ukázal nabruneta shrubou tváří aneproniknutelným výrazem. Tvářil se kysele, opíral se ozeď aco chvíli zakroutil posměšně hlavou. „Tipuju ho nasilnýho hráče. Ten určitě vydá zavíc než užvaněnej Ramón.“


    „Budou sním problémy,“ usoudil Don. „Připomíná mi kluka odnás ze školy. Stojí mimo, snikým se nebaví azajímá se akorát osebe. Není to týmový hráč abude vyvolávat konflikty.“


    „Otipoval jsem si ho podobně,“ přitakal Claus. „Je vidět, že jsem se vtobě nespletl auvažujeme stejným způsobem. Aco říkáš natámhle tu dvojku?“


    „Ten první mi připomíná frajírka aten druhý, no takového neprůbojného otloukánka,“ vyhrkl Don bez přemýšlení anemýlil se. Pohledný mladík satletickou postavou se neustále strefoval dopodsaditého hocha snešťastným výrazem. Možná se tak snažil zapůsobit naobě přítomné dívky amožná ho to jen bavilo. Každopádně druhý kluk jevil opoznání méně nadšení.


    „Atámhle sedí poslední.“


    „Černoch. Myslíš, že je proto bokem? Vypadá dost nervózně.“


    „Asi má strach jako ostatní, ale neumí to tak dobře skrývat.“


    Don objevil naprotější stěně další hodiny. Visely tu všude. Čas jsou přece peníze atady to platilo dvojnásob. Pět minut. Dosálu se pomalu trousili zbylí soutěžící. Ramón, Bakari, Ivan aNoemi, ty už znal, aknim ještě dva další chlapci ajedna dívka. Celkem tedy patnáct lidí. Jak jinak. Patnáct mladých lidí, kteří se rozhodli dobrovolně riskovat život. Pro peníze. Pro slávu. Byli veselí izamlklí, smáli se istrachovali, bavili se, přemýšleli, poznávali se navzájem. Žili. Zatím.


    


    Osm hodin aminuta. Dosálu vešel muž vobleku asčernou brašnou. Doprovázelo ho pět vojáků. Beze spěchu zaujal místo zavelkým konferenčním stolem azačal si třídit dokumenty, které si ssebou přinesl. Ozbrojený doprovod stál hned zaním, připravený splnit jakýkoli jeho pokyn. Co se těm lidem asi honí hlavou? Jaké myšlenky se skrývají zadokonale kamennými tvářemi? Zabili už někoho, kdo couvnul?


    „Asi budeme čekat, než si srovná kravatu,“ utrousil playboy zpřední řady.


    „Buďte laskavě trpělivý, pane Floyde,“ napomenul ho muž vobleku adál se věnoval své práci. On určoval podmínky briefingu aneváhal to dát jasně najevo. Uměl si zjednat respekt asvojáky zazády se autorita získávala ještě opoznání lépe. Teprve když si všechno připravil, jak potřeboval achtěl, obrátil se ksoutěžícím před sebou. Ikdyby mu to trvalo půl dne, nikdo by stím nic nezmohl. Ujal se slova amluvil pomalu, klidně, snadhledem. Sděloval jim základní instrukce pro přežití apravidla hry.


    „Dobrý den, jmenuji se Gibbons. Věnujte mi pozornost vevašem vlastním zájmu. Seznámím vás sveškerými informacemi, které jsou vám podle herního řádu dostupné před začátkem hry. Jakmile skončím, půjdete doskladu, kde vám bude nazákladě vašeho podpisu vydána odpovídající výstroj abezprostředně poté odletíte. Vrtulník vás vysadí napro vás neznámém místě určeném pro hru.“


    „Přeskočte ty kecy aběžte kvěci. Okolik prachů se hraje?“ vyštěkl podrážděně osamoceně stojící mladík.


    „Pane Garethe, uklidněte se, jinak nechám jednat vojáky.“ Ledově klidná výhružka vykonala své. Gareth udělal krok dozadu azase se opřel ozeď snakvašeným výrazem.


    „Už je to tady, dělá problémy,“ konstatoval Don. Claus pokýval hlavou achtěl něco odpovědět, ale keslovu se už nedostal.


    „Pro vás vzadu platí to samé upozornění!“


    Poplašeně zvedli hlavy. Oči všech vsále se upíraly naně. Připadali si jako studenti, které načapal učitel při písemce, jak odsebe opisují. Možná ita představa způsobila, že se Don postavil aokamžitě se omluvil, jak ho ktomu vedli veškole. Uostatních tím vyvolal smích.


    „Hele, skautík,“ ušklíbl se Floyd.


    „Ticho!“


    Nekompromisní, tvrdý amaximálně jednoduchý rozkaz. Vojáci postoupili okrok kupředu, pojistky nazbraních zacvakaly. Všichni okamžitě ztichli.


    „Pokračujeme,“ navázal Gibbons ajeho hlas opět získal neutrální podobu. „Vrtulník vás vysadí naopuštěné pláži. Vaším jediným úkolem bude dojít naurčené místo. Jakmile se vám to podaří, naši piloti vás vyzvednou apřepraví vás zpátky sem. Dostanete mapu akompas. Pokyny vní obsažené jsou závazné, nemůžete se odchýlit odtrasy. Pokud by vás napadla nějaká hloupost arozhodli se jít například podél pobřeží, rozdělit se nebo se nacestu úplně vykašlat, žádné vrtulníky nepřiletí. Říkám to dost jasně? Jestli si tady někdo myslí, že nás povodí zanos, že je pan chytrák apřijde si lehce kvelkým penězům, tak se šeredně spletl. Důrazně vás upozorňuju, kdo poruší pravidla anebude respektovat plán cesty, ten se domů už nevrátí.“


    Gibbons vše povídal klidně, bez emocí, jako kdyby si říkal vpekárně orohlíky. Oto víc jeho projev působil děsivěji. Dona polil horký pot anamoment se mu těžce dýchalo. Domů… On se vrátí domů!


    „Vaše chování během hry není nijak limitováno. Odchvíle, kdy opustíte vrtulník, se navás nevztahují zákony žádného státu, nejsou vám zaručena základní lidská práva, neplatí žádné vámi uzavřené smlouvy, pojistky ani nic podobného. Pokud se mezi vámi našel někdo tak hloupý, že uzavřel pojistku nasvou vlastní smrt stím, že zajistí blízkým peníze tak jako tak, namáhal se zbytečně. Odtéto chvíle stojíte mimo zákon. Cokoli se tam venku stane, stane se tam. Nikdo nebude právně stíhán ani souzen začiny, které spáchá vdobě svého účinkování v15 minus. Jestli někoho zabijete, znásilníte, okradete…, vše zůstává pouze mezi vámi.“


    „Takže to jsme asi už mrtví,“ odtušil lakonicky Floyd azkontroloval lačný výraz vGarethově tváři. Ten se při těch slovech doslova rozzářil.


    „Nikde není stanoveno, jak dlouho hra potrvá. Záleží to pouze navás, vašem tempu, vaší domluvě, vaší vůli přežít. Hra končí vokamžiku, kdy dojde jeden nebo více soutěžících naurčené místo anastoupí dovrtulníku nebo až zemře poslední účastník.


    Zakaždého zvás jsou dohry vloženy čtyři miliony euro. To znamená celkem šedesát milionů euro, jež si mezi sebe rozdělí rovným dílem všichni, kteří přežijí.“


    „Konečně dobrá zpráva,“ řekl si pro sebe lstivě Gareth. „Konečně dobrá zpráva… Šedesát mega… To je rekord.“


    „Každý zvás dostane dvě čutory navodu, nůž aminikameru nasolární energii, kterou musí mít povinně neustále připevněnou načele afunkční. Data zní budou přenášena pomocí satelitů apřístupná dvacet čtyři hodin online nainternetu. To, co vdanou chvíli uvidíte, bude prostřednictvím vás vidět oněkolik sekund později celý svět. Tímhle považuju náš briefing zaukončený.“


    Podsaditý hoch vedle Floyda nesměle zvedl ruku.


    „Nažádné otázky nebudu odpovídat, pane Mathiasi. Sdělil jsem vám vše, sčím vás mám dle pravidel seznámit. Nyní vše závisí navás avaší schopnosti přežít.“


    Velké vstupní dveře se otevřely azanimi stála další skupina vojáků. Zvedli se anechali se vést. Šli zvláštní chůzí. Stejně jako dobytek kráčející naporážku vycítí blížící se konec, ioni si vsobě nesli jakousi neblahou předtuchu.


    Domístnosti pro výstroj chodili vždy pojednom. Jako první šla půvabná blondýnka, okteré Claus prohlásil, že „by stála zahřích“. Jmenovala se Abigail. Ijméno měla krásné.


    Hned poní dovnitř zavolali Clause. Don osaměl, ale ne nadlouho. Hned se kněmu připletl černoch, který předtím seděl stranou odostatních.


    „Ahoj, jsem Mallory. ZFrancie.“


    „Nazdar, já Don.“


    „Super, rád tě poznávám,“ usmál se Mallory. Křišťálově čisté zuby ostře kontrastovaly sbarvou jeho pleti.


    „Jasně. Já tebe taky. Čím dřív se poznáme, tím líp, ne?“


    „Moje řeč, brácho, vždyť my musíme makat jako tým.“


    „To určitě, abychom my silný zachraňovali prdele vám slabejm.“ Dohovoru se vmísil Gareth. Měl hluboký, sytý hlas se zvláštně drsným zabarvením. Zároveň zněj čišelo cosi zlého, podobného hadímu syčení. VDonovi nevzbudil větší sympatie než Ramón, ale nedal nasobě nic znát.


    „Dej nám pokoj,“ ohradil se Mallory, nicméně vetváři nepůsobil tak odhodlaným dojmem, jakým se snažil. Zdálo se, že se Garetha bojí.


    „Stebou se taky nikdo nebaví. Zalez si donějaký díry aneotravuj. Tví předci otrokařili mojí rodině, spodino.“ Garethův pohled skutečně naháněl strach amajitel jím rozhodně nešetřil. NaDona se ale kupodivu tvářil odost vstřícněji. „Jsem Gareth,“ představil se takřka vlídným hlasem avystrčil před sebe pravačku.


    „Don.“


    Oba mladí muži si pevně stiskli ruce. Až se zdálo, že soutěží, kdo vyvine větší sílu. Dívali se přitom nasebe nedůvěřivě, zato však se zájmem.


    „Jsi dobrej,“ uznal Gareth aodešel, protože právě vyvolali jeho jméno.


    „Ty jsi mu podal ruku?“ žasl nechápavě Mallory. Jeho už tak velké nosní dírky se ještě více roztáhly. „Proč jsi to udělal?“


    „Aproč ne?“ opáčil Don. „Nejde onic špatného při představování.“


    „Copak jsi ho neslyšel? Urážel mě amou rodinu auráží tady každýho.“


    „Asi má rád konflikty,“ připustil Don.


    „Rád? Ten je zbožňuje,“ odfrkl si Mallory. „Brácho, dej si naněj bacha. Ten nebude váhat ani vteřinu, aby někoho znás podříznul, když se mu namane příležitost. Ajestli si tě otipoval nasilnýho protihráče, dával bych si obzvlášť pozor.“


    Víc už toho Mallory nestihl. Ion zmizel vevedlejší místnosti. Zaním přišel nařadu Ivan, který snad ještě nanikoho nepromluvil víc jak dvě slova, asvalnatá černoška Noemi.


    „Škoda tý barvy,“ poznamenal Ramón snádechem opovržení. „Má docela pěkný kozy atělo. Možná bych si sní iužil, ale musíme si dávat pozor, že jo, chlapi?“


    Ramón tím oslovením myslel Dona, Mathiase aBakariho. Ani ujednoho se nedočkal kýžené reakce. Poslední dívka vmístnosti, Miya, která předtím Donovi tak zamotala hlavu, si Ramóna změřila nevraživým pohledem. Don už už otevíral pusu, aby se zastal nejen jí, ale iNoemi aMalloryho, ale čísi hlas ho zavolal dovnitř aon musel jít.


    Vešel dopoměrně rozlehlé místnosti rozdělené nadvě části velkým stolem. Naněm se válela spousta věcí. Noži ačutorami počínaje, botami konče. Vzadu se nacházelo ještě několik věšáků snejrůznějšími druhy oblečení. Mezi tím vším se míhali čtyři lidé, tři muži ajedna žena, všichni kolem třicítky. Plus dva vojáci jako stráž. Než se stačil rozkoukat, už ho chytl první chlap aodtáhl ho kesvému místu.


    „Odevzdej všechny věci,“ poručil mu stručně azačal dokolonky vedle jeho jména vyplňovat soupis předmětů. Moc toho nenapsal. Hodinky, řetízek spřívěškem pro štěstí, načaté balení žvýkaček, nějaké drobné apropiska bez víčka. Tyhle věci dostane máma sdopisem, kde jí televize stručně sdělí, že její syn zemřel při účasti vehře 15 minus.


    „Svléknout!“


    Tak zněl rozkaz oddruhého chlapa vpořadí. Zřejmě doktor. Nathan se ktomu ale příliš neměl.


    „Svléknout ahned!“


    Nechtělo se mu, podobné věci neměl rád. Představa, že bude stát nahý před pěti cizími mužskými, se mu nezamlouvala, navíc ta mladá ženská… Styděl se, ale neměl navybranou. Vojáci by zněj šaty stejnak strhali, kdyby nešel dobrovolně. Následovalo komplexní vyšetření spotupným koncem.


    „Předklonit!“


    Poslední příkaz. Muselo se důkladně prošetřit, že ssebou nic nepašuje. Vprvní sérii si jeden maník strčil mobil doprdele apak zkoušel volat domů. Tehdy si lidi ještě mysleli, že to je zábava. Jen obyčejná hra. Přiletěl vrtulník azastřelili ho. Vtu chvíli si teprve svět uvědomil, jaká je to zábava. Asledovanost letěla nahoru.


    Nicméně právě teď to znamenalo, že musí Nathan podstoupit nepříjemné aponižující vyšetření. Ale nikdo už nebyl takový blbec, aby zkoušel něco pronést. Popěti minutách se doktor narovnal: „Dobrý!“


    „Můžu se obléct?“


    „Jo, ale ne dotěhlech hadrů. Běž si dozadu něco vybrat. Jenny!“


    Cítil se neuvěřitelně trapně, ale nešlo nic dělat. Obešel stůl anahý následoval mladou ženu. Nemělo smysl zkoušet zakrýt intimní partie, každý už viděl dost. Nyní si už jen horoucně přál, aby tahle noční můra co nejdřív skončila.


    „Buď vklidu,“ otočila se naněj jeho průvodkyně, zatímco kličkovali mezi věšáky. „Už jsem jich viděla spoustu.“


    Všiml si, jak si ho prohlíží. Nenapadlo ho nic vhodného kodpovědi. Snažil se alespoň uhnout pohledem.


    „Nemusíš se stydět. Zato, co ti visí mezi nohama, určitě ne.“


    Zasmála se, ale jemu dosmíchu nebylo. Zčervenal adál mlčel. Říkal si, že je to lepší, než plácnout nějakou hovadinu. Konečně došli naurčené místo aJenny mu dala vybrat zněkolika kusů oblečení jeho velikosti. Pak si ještě zkusil boty.


    „Mají speciální podrážku ašití,“ dostalo se mu upozornění. „Nejlepší možné boty kmání, natrhu je nekoupíš. Dělají se akorát pro armádu. Dva páry ponožek. Ty si hlídej jako ostříž aměň je pokaždé, jak jen to půjde. Nohy musí být vteple, nato pamatuj. Kdo přijde oboty, je mrtvý.“


    „Jednou jsem měl laciný šmejdy odtrhovců apak jsem lítal dva týdny podoktorech. Odté doby si dávám bacha.“ Konečně měl co říct. Ikdyž genialitou to zrovna nehýřilo. Floyd by se určitě vytasil sněčím vtipným. Když se nad tím zamyslel, Floyd vlastně vevnitř strávil mnohem víc času než ostatní. Tázavě se podíval naJenny. Že by?


    „Kalhoty jsou ze speciální látky odolné proti nástrahám počasí. Spodní část se dá odepnout, takže až ti bude teplo, jdou znich udělat šortky. Šest kapes ti musí stačit.“


    Vybrali ještě triko apár doplňků. Mohl jít. Ulevilo se mu. Všatech se už zase cítil jako člověk.


    Poslední zastávka mu přinesla to nejcennější. Dvě velké čutory napitnou vodu. Bez nich by během několika dnů zemřel. Knoži sperfektně nabroušeným ostřím dostal ještě opasek. Měl tu výhodu, že se naněj dala zavěsit ijedna čutora. Ktomu nafasoval malý baťoh, dokterého si bude ukládat všechno, co cestou najde, hlavně ovoce adalší jídlo, pokud se naskytne.


    Namoment přestal dávat pozor anáhle ucítil silnou bolest vrameni. Ucukl, ale pozdě.


    „Doháje! Co to bylo?“


    „Právě jsem ti vpíchl mikročip,“ informoval ho tetelící se blonďák. „Podle něj budeme moct neustále monitorovat tvůj pohyb apolohu.“


    Nazávěr přišla nezbytná minikamera.


    „Trochu to zabolí,“ dostalo se mu tentokrát varování.


    „Jo apro názornost, to předtím bylo taky trochu?“


    Místo odpovědi se dočkal přímo zákroku. Slovo trochu mělo zřejmě dost široké použití. Alespoň se tentokrát ovládl amlčel.


    „Neboj, až to sundáme, rány se brzo zahojí azapár týdnů ponich zbudou sotva znatelné jizvy.


    Už to skoro je. Ta kamera má vsobě zabudovaný vysílač amožná tě bude chvíli bolet hlava, než si zvykneš navlny, co šíří.“


    „Nejsou škodlivé?“


    „Kdepak.“


    Samozřejmě. Maximálně to způsobí nádor nebo rakovinu. Ale jinak funguje naprosto bezpečně.


    „Hotovo. Ukaž. Dobrý. Je skoro nezničitelná, vyrobená znejodolnějších materiálů. Funguje naprincipu solární energie. Určitě to chce aspoň 15 minut denně napřímém slunci.“


    „Žádný problém. Letím se tam opalovat.“


    „Zlom vaz.“


    „Fajn. Díky.“


    Vyšel ven. Tam už čekala takřka kompletní sestava. Všichni sminikamerou těsně nad očima. Vprvní chvíli to vypadalo komicky. Skoro by propukl vsmích, jenže si uvědomil, že on nevypadá onic líp. Popár minutách si nato všichni zvykli.


    „Vítej vklubu trojokých,“ uvítal ho sarkasticky Floyd. „Pěkný kukadlo. Radši namě moc nemrkej, nebo se zamiluju.“


    „Docela dobrý nože, ne?“ nadhodil Claus. „Boty aoblečení taky ujde.“


    „Jo, slušný vybavení, jen ta prohlídka,“ zachmuřil se Don anatváři se mu rozhostil znechucený výraz. „Hrůza.“


    „Souhlas,“ přitakal Gareth azazubil se. „Naše prdele si užily jak při mejdanu vgay baru. Ale třeba se to některejm líbilo.“


    Ktrojici se přitočil Mallory. Vjeho obličeji šlo číst dychtivé očekávání promíchané spocity strachu. Odlet se blížil.


    „Co říkáte nato, že jsme ji nedostali?“ zeptal se spiklenecky aDonovi pár sekund trvalo, než pochopil, co myslí. „Každou sérii ji rozdávali ateď nic…“


    „Chtějí to mít napínavější,“ hádal Claus. „Minule to ukončili hned tři dobrovolně, přitom předminule jen jeden apředtím žádnej. Kdyby ten trend pokračoval, klesala by jim sledovanost.“


    „Jenže ti stejně nezabrání skoncovat to posvém,“ namítl Don. „Když už prostě nemůžeš dál…,“ lehce se dotkl prsty rukojeti nože.


    „Zapomínáš najedno, hrdino. Rozkousnout kapsli kyanidu nebo polknout jed zvládne každej, ale nalehnout nanůž už vyžaduje kus odvahy. Aztěch lidí kolem nás je přinejmenším půlka zbabělců,“ pravil Gareth azjeho hlasu se dalo soudit, že má spodobnými věcmi více zkušeností, než by bylo zdrávo.


    Konečně dorazili iRamón, Mathias, Bakari aMiya. Nikdo nechyběl. Teď už jim nebránilo nic vtom, aby vyrazili nasvou Patnáctku. Nacestu, kterou ne všichni přežijí.

  


  
    Kapitola druhá


    Stáli vmalém hloučku uprostřed vstupní haly. Ohromná prosklená místnost měla svým tvarem avelikostí připomínat apřekonat římský Pantheon. Zaokamžik dostanou pokyn. Vyjdou ven abudou muset projít asi padesát metrů dlouhým špalírem fanoušků kestanovišti helikoptéry. Vojáci všude rozmístili zátarasy avzorně sešikováni drželi pozice jeden vedle druhého. Nikdo se přes ně nemohl dostat. To ovšem neplatilo okřiku, co doléhal až dovnitř hotelu. Děsil je.


    „Připomíná to roj vos. Slyšíte to bzučení? Atěch lidí,“ žasl Mallory.


    „Nebo hukot vodopádů,“ přidal se Mathias.


    „Neuvěřitelné. Avšichni tu jsou kvůli nám.“


    „To je toho, vždyť to je nic proti tomu, kolik lidí mě vítalo, když jsem…“


    „Ramón už zase kecá,“ utrousil znechuceně Claus.


    „Myslím, že ho někdo brzo zaškrtí,“ nadhodil zvesela Don, ale přitom se vůbec necítil vtak dobré náladě, jakou se snažil předstírat. Opět naněj začal doléhat ten hrozný tlak. Doufal, že se toho už zbavil, že to ze sebe setřásl tím podpisem, avšak mýlil se. Vrátilo se to vještě horší podobě. Všichni ti lidé venku mu naháněli strach. Rozhodl se správně? Zvládne to? Náhle si připadal strašně slabý anepřipravený. Každý kolem něj mu připadal vestokrát lepší formě. Všichni vypadali tak sebejistě, odhodlaně. Dostal ohromnou chuť utéct. Vytrhnout se ostatním autíkat, někam hodně daleko, někam, kde ho nenajdou akde natohle všechno zapomene. Co tady vůbec dělá? Zbláznil se? Vždyť jde dobrovolně nasmrt!


    „Klid, zvládneme to.“


    Ucítil pevný stisk narameni. Claus. Rozpoznal jeho vnitřní boj, nebo se vněm odehrávalo to samé?


    Hukot sílil. Dav běsnil. Jekot aryk knim doléhal stále hlasitěji. Ostré zvuky je řezaly dobubínků. Napětí se stupňovalo. Atmosféra gradovala. Každou chvíli přijde rozkaz.


    „Jsem dobře nalíčená? Nemám rozmazané oči? Co vlasy? Drží?“


    Otočil se. Abigail. Jak může mít takovéhle starosti? Teď? Chlap asi nikdy nemůže pochopit, co se děje vženském mozku.


    „Vidíte ty krásný baby? Stačilo by si jen ukázat prstem akaždá by nám byla povůli. Škoda, že natohle nemáme čas. Ježíši, to je zatracená škoda. Já bych…“


    Don se ani nemusel otáčet, aby poznal Floyda. Ani ne tak pohlase, jako poobsahu. Chápal jeho pohnutky. Výhled naopálená těla vbikinách přece nemohl nechat chladným žádného mužského. Věděl, že to, co by našel ukrásek zaoknem, mu Marion nebude moct nikdy nabídnout. Naokamžik se ho zmocnila neodolatelná touha se ještě naposled vživotě pomilovat. Bez zábran, nadoraz, divoký anespoutaný živočišný sex vté nejhrubší anejprimitivnější podobě.


    „Naprosto ti rozumím, Floyde,“ křikl zasebe.


    Všichni se zubili, jen čtveřice přítomných dívek se tvářila, jako kdyby právě snědla citron.


    „Začněte myslet hlavou ane koulema, idioti,“ zpražila je Abigail.


    „Tobě by taky prospělo zapnout mozek, náno,“ stačil ji ještě urazit Gareth aškodolibě se zasmál. Pak dostali pokyn avyrazili.


    „Zatohle se mi omluvíš, ty blbečku,“ sykla Abigail, ale čas se naplnil. Vstupní dveře se otevřely ahlouček nesourodých jedinců vyrazil vstříc rozvášněnému davu.


    Bylo to strašné. Don se pokusil promluvit, jenže neslyšel vlastní slova. Zahlédl Clause, jak hýbe rty, ale nedoneslo se kněmu nic. Vůbec nic. Vzduchem se valil jeden velký řev přímo proti nim.


    „Dotoho, dotoho!“


    „Pořádně to rozjeďte!“


    „Zabijte se navzájem!“


    „Bakari, Bakari! Vsadil jsem natebe! Musíš to dokázat! Dojdi až nakonec!“


    „Chci tě vidět nahou, Abigail! Už se nemůžu dočkat, až tě uvidím nahou!“


    „Chcípni, Mathiasi, chcípni! Vsadil jsem si, že chcípneš jako první!“


    Jistě. Jakmile ráno všichni podepsali, začaly sázkové kanceláře zveřejňovat kurzy. Kdo přežije, kdo zemře jako první, kdo vkterý den, kdo se ským vyspí, kolik lidí dojde až nakonec… Vydělají stovky milionů najejich životech.


    Vojáci stáli jako přikovaní. Svaly se jim napínaly kprasknutí, ale nepovolili. Diváci byli jak smyslů zbavení. Pořád se tlačili dopředu, jak ohromná vlna tsunami vráželi dobariéry zuniforem apokoušeli se dostat přes. Občas někdo dostal ránu pažbou aspadl nazem. Najeho místo se okamžitě nahrnuli další. Určitě bude pár ušlapaných, napadlo Dona. Nejen soutěžící umírali.


    Snažili se postupovat co nejrychleji, přesto se cesta zdála nekonečná. Ne padesát metrů, ale půl kilometru. Pět kilometrů! Zfanatizovaný dav natahoval ruce, chmatal vevzduchu atoužil někoho ulovit. Zatěch pět minut slávy se platila vysoká cena. Nathan se přikrčil ajen tak tak se vyhýbal neodbytným pažím. Občas ho některá chytla zarameno, zatahala zarukáv či se dotkla jeho vlasů. Když se chtěl vyhnout najedné straně, dostal se příliš blízko naté druhé.


    Otočil se. Floyd přiskočil knejbližší dívce azačal ji zuřivě líbat. Ani ruce mu nezahálely ačile podnikaly výpravy dotěch nejzajímavějších míst. Holka se nebránila, ba naopak, natáčela tělo tak, aby mu co nejvíce usnadnila práci. Floyd by se sní snad pomiloval, kdyby nepřispěchalo pár vojáků aneodtrhli ho. Spěchal, aby dohnal ostatní, ale jakmile se mu naskytla příležitost, vrhnul se nadalší krásku, která se mu připletla docesty. Holka ztoho málem omdlela.


    Bakari šel klidně anedával nasobě nic znát. Žádné pokřiky, povzbuzování ani urážky ho nevyvedly zmíry anedonutily ho otočit hlavu. Naopak Mathiasovi se hrůza zračila vočích. Ramón kupodivu nikoho nezajímal, dokonce se zdálo, že nejvíce posměšků aurážek je namířeno proti němu.


    Ani Gareth se nedal vyvést zrovnováhy. Už se zdálo, že dojde nakonec uličky bez incidentu, pak ale chytil jednoho nešťastníka, který mu strčil pravačku dotváře, avlezlou ruku mu zlomil. Ozval se bolestný nářek azoufalý křik, který však brzy utichl pod nohami nové vlny fanoušků. Garethovi se to očividně zalíbilo azlomil ještě další dvě paže, pak už se mu ostatní klidili zcesty. Nikdo tomu nevěnoval pozornost.


    Už stanuli skoro nakonci, když Don zahlédl povědomou tvář.


    „Mami! Mami!“


    Rozeběhl se kní. Odstrčil všechny kolem aběhem několika vteřin ji držel vnáručí. Brečela.


    „Nepřišel jsi!“


    „Je mi to líto! Promiň! Nemohl jsem!“


    Byla to lež, jenže milosrdnější než pravda. Teď věděl, že udělal správně. Kdyby se vrátil napokoj, nedokázal by odtamtud odejít. Ani nyní by to nezvládl, kdyby ho dva silné páry rukou neodvlekly zpátky kostatním. „Mám tě rád! Mám tě rád!“ křičel zaní, ale ztrácela se mu vdavu.


    „Šetři síly, hrdino!“ zařval mu Floyd doucha. „Je to hřích, všechny jsou šťavnaté aknakousnutí amy nesmíme!“


    Konečně před sebou zahlédli helikoptéru. Don namoment zapochyboval, zda se vejdou všichni dovnitř, ale při bližším pohledu poznal, že místa bude až až. Kdesi zanimi štěklo pár výstřelů. Nějakému divákovi se zřejmě povedlo prorazit skrz. Idiot.


    


    „Ato jsou oni! Tady přichází!“


    Hučící masa dokonale obklíčila heliport ze všech stran. Vojáci museli vyvinout maximální úsilí, aby udrželi pořádek. Situace se stávala neúnosnou. Představa, že by selhali, vyvolávala úzkost. Všude kolem rozestavila televize kamery ateď jim vústrety kráčel malý temperamentní mužíček všíleně strakaté košili. Vruce držel mikrofon ačelo mu pokrývaly tisíce kapiček potu. Strašné vedro.


    „Dobrý den všem!“


    Postupně dorazila celá patnáctka. Rotor helikoptéry zatím nečinně odpočíval. Slunce neúprosně pálilo.


    „Vítejte udalšího pokračování 15 minus, nejsledovanější show všech dob!“


    Mohutný jásot. Don netoužil poničem jiném, než aby mohl naskočit dovrtulníku aodletět pryč. Bál se, že co nevidět omdlí. Moderátor mezitím pokračoval vesvé one man show. Pak začal obcházet jednotlivé soutěžící adávat jim stupidní otázky. Každý vesměs plácnul stejně hloupou odpověď, jak hloupý dostal dotaz. Nejzajímavěji se projevil Gareth, když poslal vtíravého tazatele nevybíravě někam. Když se keslovu dostal Ramón, zdálo se, že utrpení nabude nových, nekonečných rozměrů, ale lidé ho zakrátko vypískali akdosi poněm dokonce hodil kamenem. To ho vyděsilo azmizel mezi ostatními.


    „Je ti špatně?“


    Donovi se zatočila hlava amálem by upadl, kdyby ho čísi silná ruka vposlední chvíli nezachytila anevrátila mu zpátky ztracenou rovnováhu.


    „Už se mi ztoho začíná dělat zle,“ přiznal. Koukal dotváře mladíkovi, kterého si předtím nevšiml. Vypadal slušně amluvil přívětivým hlasem, ikdyž mu musel řvát doucha, aby se vůbec slyšeli. Právě ho zachránil před jistým pádem aostudou.


    „Jsem Diego. Ještě se neznáme.“


    „Don. Tvůj dlužník.“


    „Nech to plavat.“ Mladík se usmál aukázal zářivě bílý chrup. Jeho zuby by se hodily dokaždé reklamy nazubní pastu. Oči mu šibalsky zajiskřily. „Budeš mít spoustu příležitostí mi to vrátit.“


    „Platí.“


    Stiskli si ruce. Vestejný moment knim dorazil moderátor se dvěma kameramany vtěsném závěsu.


    „Atady máme další dvojici vpřátelském hovoru! Prozraďte svá jména těm, kteří si zapnuli televizi až naslavnostní zahájení!“


    „Já jsem Don atohle je Diego!“


    „Vaše pocity? Naco teď myslíte?“


    Nejpitomější otázka zpitomých. Jsme šťastní apředstavujeme si, jak utrácíme svoje miliony.


    „Už bych chtěl být vehře!“


    „Slyšíte, lidičky? To je slovo chlapa! Už vás má pokrk achce doakce! Umožníme mu to?“


    Dav se rozplýval vextázi. Šílenství vrcholilo. Rotor helikoptéry se začal líně otáčet. Naskákali dovnitř. Ještě ani pořádně neseděli auž se stroj odlepil odzemě. Don hledal mezi tisíci hlavami tu máminu, jenže marně. Bylo pozdě. Navšechno už bylo pozdě.


    


    Netrvalo to snad ani pět minut aocitli se nad širým mořem. Areál, který jim poskytoval několik posledních dnů útočiště, rychle mizel zaobzorem. Zmenšoval se, až zněho nezbylo nic. Kam až dohlédli, rozprostíral se nekonečný oceán. Temně modrá voda dole aazurově modré nebe nahoře. Modř je obklíčila. Vrtulník sebou trošku házel, ale jinak nezavdával žádné příčiny kobavám. Don letěl podruhé vživotě. Předtím to bylo právě dohotelu, jenže vletadle se cítil přece jenom oněco bezpečněji.


    „To je hrozný, nedělá mi to vůbec dobře, vůbec ne. Já myslím, že asi budu blejt. Teda jako rád bych se mejlil, ale asi to tak bude, páč můj žaludek si nedá poručit.“


    „Nato rychle zapomeň. Tady nejsme naškolním výletě anikde nestavíme. Jestli mě nahodíš, tak si zaplaveš,“ ozval se podrážděně Floyd, který měl to štěstí, že seděl naproti mladíkovi se slabým žaludkem. Byl to neuvěřitelně hubený dlouhán shlavou jako špendlíková hlavička, posazenou navysokém krku. Vlasy měl ostříhané jako podle hrnce adíky tomu ještě víc vynikala jeho úzká lebka. Vystrašeně koulel velkýma očima ahlas se mu nepřirozeně třásl. Don získal dojem, že sním nebude něco vpořádku, ale možná šlo jen odůsledek stresu anervozity.


    „Co jsi vlastně zač?“ zajímal se Mallory, který seděl nalevo odFloyda. Musel křičet, aby přehlušil rotor helikoptéry. Rámus značně komplikoval komunikaci.


    „Hank, to je mý méno. Já si ho teda nevybral, dala mi ho máma, ale myslím, že vybrala dobře, vona dělá všecko dobře. Mně se to líbí, ikdyž teda nevím, co to znamená.“


    „Aco by to mělo znamenat?“


    „No to já právě nevím, ale každý jméno něco znamená, ne? Aspoň mi to tak říkala máma ata má vevšem pravdu.“


    „Ty, Hanku, jsi vpohodě? Mluvíš dost divně,“ ozval se se zájmem vhlase Mathias.


    „Asi proto, že je retard, špekoune,“ utrousil znuděně Gareth adál se koukal ven.


    „Dejte mu všichni pokoj,“ okřikla je podrážděně čtvrtá dívka, které Don dosud nevěnoval pozornost. Nedorostla příliš dovýšky aani jinak nevynikala. Nenápadná, ani ne hezká. Neoplývala ničím, čím by zaujala adíky tomu si jí zatím ostatní nevšímali. Ani její hlas se nelišil odtisíce jiných aspíš by se hodil kmužskému tělu. Nedisponovala prostě žádným výrazným znakem, díky němuž by si ji člověk okamžitě zapamatoval jako třeba Abigail. Ale zdání mohlo klamat.


    „Jak se jmenuješ?“ zajímal se Claus.


    „Indíra,“ odsekla.


    „Jenom jsem se zeptal.“


    „Promiň. Jsem trochu naštvaná. Když si tady někteří myslí, že můžou urážet člověka jenom kvůli tomu, že má opár bodů nižší IQ, než je průměr.“ Naštvaně trhla hlavou abylo nad slunce jasnější, koho myslí. „Apřitom sami nestojí zanic.“


    „Klid, opičko,“ pronesl posměšně Gareth. Nic jiného odněj asi ani nešlo čekat. Indíra zrudla, nadechla se, chtěla něco odseknout, ale Hank ji třesoucí se rukou chytil zarameno.


    „Nech to bejt, já jsem zvyklej. Lidi jsou už prostě takový. Jak je někdo jinej, hned ho kamenujou aani nemaj důvod. Ale jak říkám, já jsem si už nato zvyknul, já se ztoho nerozbrečím, ikdyž je to teda hnusný.“


    Claus zvrátil hlavu dozadu achvíli tak seděl se zavřenýma očima. Nakonec prohlásil: „Bude to moc zajímavej pochod.“


    „To určitě,“ dodal Diego. „Tak proč se hádat už teď?“


    „Máme mnohem větší šanci přežít, když budeme držet spolu. Spolupracovat,“ přidal se Don.


    Nikdo už dál nereagoval. Všichni si přáli, aby už konečně dorazili namísto. Čas se vlekl. Hodinky jim sebrali, atak pouze odhadovali, jak dlouho už letí. Prohlíželi si jeden druhého. Snažili se přitom dělat jakoby nic, ale moc dobře si uvědomovali, že ten druhý si je otypovává stejně jako oni jeho. Znali sotva svá křestní jména, prohodili spolu pár slov. Byli to cizí lidé vybraní znejrůznějších koutů světa. Neměli spolu nic společného kromě jednoho. Jenže během příštích několika týdnů ksobě budou mít blíž než kekomukoli jinému. Utvoří se mezi nimi něco víc než jen obyčejné přátelství. Vznikne mezi nimi pouto tak silné, které se může zrodit jenom mezi těmi, kteří společně bojují zapřežití. Ocitnou se nasamé hraně existence ateprve tam se rozhodne, kdo dokáže porazit smrt.


    Dozajista uběhlo několik hodin, než Gareth, celou dobu upírající zrak ven zokna, lakonicky prohlásil: „Jsme tady.“


    Znekonečného oceánu se náhle vynořila obrovská masa pevniny. Ohromná. Nepředstavitelně velká azároveň krásná. Sytě zelené barvy džungle přerušovaly jen špičaté adrsné hory. Tyčily se knebi jako mohutní obři, kteří by mohli vyprávět tisíce let historie svého domova. Jejich stáří avelkolepost braly dech stejně jako moře stromů anelítostné divočiny obkličující je ze všech stran. Nikdo nedohlédl nakonec. Zelený pás se táhl až khorizontu. Co to bylo zač? Ostrov, či rovnou celý kontinent?


    „Páni,“ ujelo Mathiasovi. „To je neuvěřitelný.“


    Donovi se zatajil dech. Ještě nikdy se neodehrávala Patnáctka natak gigantické ploše. Naněco podobného nebyl připravený. Čekal malý ostrov, ostrůvek, osamělý výčnělek uprostřed moře. Ne celý kontinent, ztracený azapomenutý svět.


    „Je to veliké?“ zeptal se přiškrceným hlasem Diego, který se marně snažil zahlédnout aspoň kus jejich nového domova. Pochvilce zbytečný boj vzdal.


    „Neskutečně…,“ zašeptal Don ahrdlo se mu sevřelo úzkostí. Nezvládne to. Nikdy nedojde nadruhý konec.

  


  
    Část druhá: Nový domov


    Kapitola třetí


    Vrtulník se dostal nad počáteční pás pevniny. Pod nimi se rozprostírala písečná pláž. Naté však přistát nešlo, proto pilot stočil stroj doprava azačal pátrat povhodném místě. Terén vnitrozemí až nadrobné výjimky pokrývaly statné stromy abohatá vegetace. Ani vrtulník nepřistane, kde se mu zlíbí, napadlo Dona. Nadruhou stranu ale věděl, že tvůrci nové Patnáctky neponechali nic náhodě anějaké to místo se objeví každou chvíli.


    Nepletl se. Podvou minutách šli naklesání. Mezi skupinou vyvolených propukl neklid, házeli posobě nervózními pohledy, sem tam se někomu třásly ruce, vněčích očích se zračil strach. Řev rotoru neutichal. Ocitli se asi metr apůl vysoko nad zemí.


    „Vyskočit!“ zařval kdosi anáhle se otevřely těžké dveře apřed nimi zůstalo jen velké vzduchoprázdno. „Ven!“


    Gareth seděl nejblíže abez zbytečných okolků poslechl aopustil kabinu jako první. Zaním vyskočil Bakari avzápětí Floyd. Když se dostal kokraji Don, viděl, že trojice dopadla vpořádku ato mu dodalo odvahy. Kysele se naně ušklíbl anež si stačil uvědomit, co dělá, odrazil se aocitl se uprostřed ničeho. Vzápětí se nohama dotkl oblého kamenu askončil vpodřepu. Ihned se napřímil aklidil se stranou.


    „Jako ptáček,“ smál se Floyd. Evidentně se výborně bavil. Don pochopil jeho dobré rozpoložení, jakmile zpozoroval, kdo se chystá ven.


    „Takhle to ale nemá být! Měli jsme přistát abezpečně vystoupit! Když skočím, může se mi něco stát! Zlomím si nohu! Jednou už jsem skákal a… Já protestuju! Slyšíte? Tohle…“ Ramónův křik se stupňoval úměrně stím, jak ho tlačili ven.


    „Kdyby si ho tak vzali zpátky domů,“ přál si Claus, který už bezpečně opustil břicho plechového obra. Situace došla natolik daleko, že Ramón zůstal úplně poslední. Jenom Abigail tropila stejné cavyky.


    „Byl by znich hezkej pár,“ zasnil se Gareth apodramatické pauze dodal: „Naodstřel.“


    „Divím se, že nás nevyhodili domoře, tím by se určitě snížilo riziko zranění,“ uvažoval nahlas Diego, „přece jenom při nešťastném dopadu…“ Ramón si přivodil kupu odřenin. Abigail dvakrát zakopla, když se jí noha zaklínila mezi kameny. Dvojice vzbuzovala všeobecné veselí.


    „Buďte zticha apojďte mi radši pomoct!“


    Vrtulník se vznesl zpátky knebi azmizel. Stala se zněj jen malá tečka vdálce naobzoru. Zůstali definitivně odříznuti oddomova, odcivilizace, odbezpečí. Naokamžik se rozhostilo rozpačité ticho, nikdo nevěděl, co říct, jak se zachovat. Zvláštní situace. Připravovali se nani, tisíckrát si ji přehrávali vhlavě, představovali si, jaké to bude, ale když ten moment skutečně přišel, byl úplně jiný. Nepopsatelný.


    „Pojďme napláž,“ navrhl Mathias avyrazil kupředu jako první.


    „Dobrej nápad,“ přidal se Mallory. „Proč tvrdnout mezi šutrákama, když támhle máme tu nejkrásnější pláž nasvětě aje jenom naše?“


    Nadšení těch dvou nakazilo izbytek. Malloryho tvrzení nešlo zpochybňovat. Pláž vypadala přenádherně. Sametově jemný písek, hladký azlatavý, smáčely zčeřené vlny průzračně čistého moře. Zbarvené azurově modrou, plné ryb akorálů. Zajejich zády vrhaly rozložité palmy stín, který nabízel tolik potřebný úkryt před pražícím sluncem. Nemuseli ani příliš pátrat očima, aby zahlédli trsy kokosových ořechů vkorunách. Nanebi neplul ani jeden jediný mráček. Vše vypadalo dokonale. Namoment vstoupili napůdu božského ráje anechali se tím dojmem opájet.


    „Asi se půjdu opalovat,“ rozhodla se Abigail avyrazila kmoři.


    „Ajá si zaplavu,“ přidal se Ramón.


    Don měl hodně co dělat, aby mu nepoklesla čelist. Zdráhal se uvěřit tomu, co právě slyšel. Vždyť sem neletěli nadovolenou!


    „To snad nemyslíte vážně,“ zhrozil se Claus.


    „Musíme přece vyrazit nacestu,“ doplnil ho Don avhlasech obou zazněl náznak zděšení nad uvažováním povedené dvojice.


    „Aproč?“ NaRamónovu stranu se přidal Mathias sMallorym. „Napochod bude spousta času, moře asluníčko máme akorát tady.“


    „Jenže…“


    „Jenže co?“ namítl podrážděně Ramón. „Pravidla neříkají nic otom, kolik toho máme zaden ujít. Ani se vnich nepíše, že máme něco ujít. Co se stane, když se tady prostě budu jen válet aužívat si?“


    „Dostaneš hlad. Budeš dehydrovaný. Nedostatek vody způsobí úpal. Pobyt napřímém slunci ti spálí kůži apřivodí úžeh.“


    To promluvil Bakari. Měl podivně chladný anezúčastněný hlas. Nehnul ani brvou asledově klidnou tváří sledoval Ramóna. Jeho velké oči vyzařovaly těžko uvěřitelný klid. Sálalo zněj ohromné sebevědomí arozvaha, vyrovnanost aperfektní přehled ovšem kolem. Don vjeho blízkosti pocítil náhlý záchvěv bezpečí ajistoty. Bakari oplýval charismatem nevídaných rozměrů atěch několik málo krátkých vět stačilo ktomu, aby vDonovi vyvolalo bezmezný obdiv arespekt kmuži, který je pronesl.


    „Nějak moc chytrej,“ vyštěkl Ramón.


    „Jen jsem varoval ostatní.“


    Ramón marně hledal vhodnou odpověď. Psychologickou bitvu sBakarim překvapivě snadno prohrával. Ticho nakonec prolomil Floyd.


    „Dotaz. Nezapomněli jste pro všechno to hádání najeden podstatnej fakt? Nechybí nám takhle něco? Dám vám nápovědu: Bez toho nikam nedojdeme.“


    Všem ztuhl úsměv nartech. Zbledli azaraženě se koukali jeden nadruhého.


    „Mapu akompas mám já!“


    „To snad ne…“


    Nyní Ramón triumfoval. Svýrazem největšího možného zadostiučinění máchal vevzduchu kusem papíru avítězoslavně se šklebil. „Já! Já mám mapu!“


    „Jo, ale jen dotý doby, dokud ti ji nesebereme,“ namítl Floyd se špatně skrývanou mrzutostí. Fakt, že životně důležitý dokument má usebe někdo jako Ramón, otrávilo ivětšinu zbývajících.


    „Jak kní vůbec přišel?“ žasl Don.


    „Prostě jsem si oni řekl, vy blbečci,“ smál se Ramón. „Tomu ňoumovi smikrofonem.“


    „Asi si dobře rozuměli, oba byli stejně nesnesitelní…,“ zachmuřil se Floyd. Rukou si prohrábl hustou hřívu vlasů, zakroutil zklamaně hlavou aodešel okus dál, kde se natáhl pod vzrostlou palmu. „Stímhle idiotem to bude nadlouho,“ dodal znechuceně alehl si.


    „Natu mapu máme právo všichni,“ namítla věcně Noemi. Ozvalo se kolektivní souhlasné zamručení.


    „Tudle! Rozhoduje ten, kdo ji vlastní! Ato jsem já.“


    „Takhle se chovat nebudeš. Nikdo tady nebude rozhodovat oostatních,“ oponovala mu nekompromisně Noemi. Don poznal, že je zvyklá jít si tvrdě zasvým navzdory překážkám. Aže se nehodlá nikomu podřizovat.


    „Uhni, čokoládo, já už tu mapu dostanu.“


    Don si nedokázal pomoct amusel se zasmát. Aby nepopudil Noemi, zamaskoval to kašláním. Jakmile Ramón ukázal mapu, Gareth zmizel. Teď se vrátil anesl si ssebou ohromnou větev připomínající kyj pravěkých lovců mamutů. Nikdo nepochyboval, kčemu ji hodlá použít.


    „Vyber si. Mapa akompas, nebo tvoje hlava?“


    „To mu přece nedovolíte, ne?“ znejistěl Ramón atázavě se rozhlédl poostatních. Mathias aMallory, kteří se nejprve přiklonili najeho stranu, teď znovu zaujali neutrální postoj azřejmě čekali, jak se situace vyvine. Pochvíli se nenápadně přišourali blíž keGarethově straně.


    „Já mu bránit nebudu,“ pronesla Noemi anartech se jí mihl zlomyslný výraz.


    „Miluju baseball,“ zahartusil nedaleko ležící Floyd anakrátko ožil. „Chci vidět pořádnej vodpal.“


    Gareth udělal krok dopředu anapřáhl. Nikdo se Ramóna nechystal zachraňovat. Ten ještě chvíli vyčkával apotom kapituloval. „Dobře, dobře, tak se teda koukněte, ale stejně mi ji budete muset vrátit, protože já jedinej vás můžu vést.“


    „No jasně,“ procedil mezi zuby Gareth avytrhl mu obě věci. Pak svou provizorní zbraní jakoby mimochodem vrazil Ramónovi dobřicha takovou ránu, až nebožák zalapal podechu asvykulenýma očima se zhroutil kzemi. Gareth dál zůstával vbojovém postavení. Nikdo nevěděl, co bude následovat.


    „Tomu říkám zbláta dolouže,“ poznamenal znechuceně Claus.


    „Spíš rovnou domočálu,“ dodal Diego.


    „Už toho mám dost! Všichni se chováte jako malí. Asi vám ještě pořád nedošlo, proč tu vlastně všichni jsme.“ Indíra promluvila atváře jí doslova hořely zlostí. „Nechápete, že se musíme domluvit? Že musíme spolupracovat? Tvořit dobrou partu? Tým?“ Krátká pomlka. „Vždyť tady můžeme všichni umřít! Ajestli se nevzmůžeme nanic víc než nahádání arvačky, tak se právě tohle stane. Apřitom stačí tak málo. Zatraceně! Domluvit se. Vyrůst. Začněte se chovat jako dospělí lidé. Takhle akorát děláte zábavu těm utelevize.“


    Nikdo nereagoval apak se stalo něco naprosto nečekaného. Gareth vrazil mapu skompasem Indíře donáruče. „Jestli vtom umíš číst, nádhero…“


    „Co to děláš?“ zarazila se obdarovaná atvářila se nanejvýš překvapeně. „Proč to dáváš zrovna mně?“


    Gareth jen něco mrzutě zabručel azase zmizel.


    „Teď bychom se mohli snad rozumně domluvit,“ pokračoval vnastoleném trendu Diego. Sesedli se dohromady pod několika rozložitými palmami srostlými vjednu obří korunu. Postupně si každý prohlédl kus papíru, který pro ně vtuhle chvíli měl větší cenu než cokoli jiného nasvětě. Mapa jim však přinesla spíše zklamání.


    „Myslel jsem, že mapy se už dneska dělají podrobnější než vestředověku,“ nadhodil ironicky Floyd, který se zvedl ze svého místa azaplul mezi ostatní, aby ho náhodou oněco neošidili. Rychle se však zklamaně vrátil zpátky.


    „Úmyslně zní vymazali všechno, co by se nám hodilo,“ konstatoval Bakari. Zjeho hlasu ale nezazněl ani náznak strachu či překvapení. „Ani měřítko neznázornili.“


    „Můžeme ho aspoň odhadnout. Tady je zakreslená řeka,“ přemýšlel nahlas Claus arukou přejížděl poklikatícím se proužku modré barvy. Utvořili kolem mapy posvátný kruh jako indiáni kolem ohně.


    „Rozumím. Podle toho, jak dlouhý čas zabere pochod kní, určíme zbytek trasy,“ vysvětloval ostatním Don.


    „Přesně. Jestli se koukám dobře, leží hned nazačátku. Takže kní dorazíme brzo, třeba už zítra nebo pozítří.“


    „Apokud ne, tak máme problém,“ ujelo Mallorymu.


    „Proč?“ zeptala se ho pohotově Noemi azměřila si ho takovým pohledem, až nebohý Mallory znejistěl adobu trvalo, než vyblekotal srozumitelnou odpověď.


    „No že to tady bude asi dost velký.“


    „Draku, koukal ses ven zvrtulníku?“ zeptal se ho nechápavě Floyd. „Tohle je obrovský! Co myslíte, vyhodili nás vůbec naostrově?“


    „Těžko soudit. Podle tohohle to nepoznáme,“ pokrčil Claus rameny anaštvaně strčil domapy. „Jsou tady zakreslený kusy pobřeží. Akam máme dojít… Vypadá to nanějakou vodu, jenže to klidně může být jenom řeka nebo jezero. Kolem se nerýsuje žádný pobřeží.“


    „To nám může být fuk,“ namítl Don. „Prostě tam dorazíme anemusíme se zajímat, kde jsme. Cestu nám to stejně nezlehčí.“


    „Aco teď?“ zeptal se Diego. Ramón trucoval okus dál napláži. Abigail se opalovala avůbec onic se nestarala. Floyd polehával anebylo jasné, jestli je vůbec vzhůru. Gareth zmizel neznámo kam.


    „Měla bych návrh. Co počkat, až se všichni zklidní atrochu se poznáme? Můžeme si teď udělat kratší pauzu, než vyrazíme. Horké hlavy zatím vychladnou akaždý, ať si dělá, co uzná zavhodné. Zhruba zahodinu zadvě se tady zase sejdeme, dohodneme se, jak půjdeme, avyrazíme. Aby se nikdo nehádal, nechám si mapu usebe já sHankem azůstaneme tady.“


    „Výborně,“ pochválil Indíru Claus. „Jen mi vrtá hlavou, jak poznám, kolik je hodin, když nám všechno sebrali.“


    „Ze slunce?“


    „Akdyž půjdu dodžungle?“


    „Každý si vsobě nosíme vnitřní hodiny, jde akorát oto, naučit se jim naslouchat,“ poradil všem Bakari avhlase mu zazněl lehký náznak tajemna. Je to zvláštní chlapík, tenhle Bakari, pomyslel si Don. Kolik asi ukazují moje hodiny? Než se však stačil ponořit hlouběji dotoku svých myšlenek, Diego sClausem sním nešetrně zatřásli. „Pojď, vyrazíme naobhlídku terénu.“


    


    „Chcete jít dodžungle?“ zajímal se překvapeně Don. „Jen takhle? My tři? Bez mapy abez kompasu?“


    „Proč ne? Mapa stejně stojí zaprd akdyž se příliš nevzdálíme, cestu zpátky najdeme,“ zazubil se Diego ajiž poněkolikáté ukázal svůj zářivě bílý chrup. Don si umínil, že jakmile bude vhodná příležitost, zeptá se ho, jakou pastu používá. Jeho vlastní zuby se těm Diegovým nemohly rovnat ani náhodou.


    „Jen nakraj. Copak nejsi zvědavej?“


    „Ale jo,“ přitakal nepříliš nadšeně Don. Podíval se poostatních. Mathias aMallory se už zase lísali kRamónovi, Ivan se přidružil kHankovi aIndíře. Bakari aNoemi už vnikli dodžungle, ale každý zvlášť.


    „Můžu se kvám přidat?“


    Otočili se zahezky znějícím hlasem, který se nesl vzduchem jako kouzelná melodie. Miya. Vodpoledním slunci se zdála neodolatelná.


    „Samozřejmě,“ souhlasili okamžitě všichni tři spatřičnou dávkou nadšení.


    „Napadlo mě, že by neškodilo najít nějaký zdroj pitné vody. Přece jen je horko ajá už jednu čutoru napůl vypila,“ usmála se. Byla milá, byla hezká, byla chytrá. Působila jako roztomilé koťátko stváří andílka. Měla elegantní, dokonale sladěné pohyby. Její tělo patřilo mezi excelentní výtvory matky přírody. Donovi se docela líbila. Tím se však všechno jen komplikovalo. Škoda, že nevypadá stejně jako Indíra, litoval. Slíbil si, že čím víc bude nablízku Miye, oto častěji musí myslet naMarion.


    Opustili pláž avešli dozeleného porostu. Nejprve jim cesta nečinila přehnané potíže, proplétali se spletí popadaných větví, kořenů akmenů palem, občas zakopli okokos. Postupně však flóra houstla, až se stávala skoro neprůchodnou. Ale ani to netrvalo věčně, popár stovkách metrů pronikli pod hradbu vysokých stromů azemě se značně pročistila. Dolů dopadalo jen velmi omezené množství světla, husté koruny avelké listy soupeřily okaždý sluneční paprsek anižšímu podrostu nedopřávaly takřka žádné slunce. Proto se tu přízemní vegetaci příliš nedařilo.


    „Takhle nějak asi vypadá deštný prales,“ usuzovala Miya.


    „Dál bych se už radši moc nepouštěl,“ podotkl Don. „Můžeme se menší oklikou vrátit zpátky napláž.“


    „Stím souhlasím,“ navázal Claus. „Vtakovémhle terénu by se nám šlo sice dobře, ale myslím si, že se stejně bude pořád střídat sdžunglí. To není naškodu, protože tam určitě najdeme víc ovoce ajídla.“


    „Vto doufejme už jenom kvůli našim minikamerám, jinak jim brzo dojde šťáva,“ zasmál se Diego. „Nějaké to volnější místo by taky nebylo kzahození.“


    „Snad nalezneme při cestě inějaké planiny,“ přemítal nahlas Claus, „ikdyž vpralese rychle zarůstají. Proto věřme, že je tady spíš džungle.“


    „Zvrtulníku to tak vypadalo,“ přidal se Don. „Ale tak či onak, nic natom nezměníme.“


    „Aikdyby tady žádná planina nebyla, tak si ji Ramón jednoduše vymyslí.“ Diegův vtip způsobil výbuch smíchu. Ramón se pomalu stával legendou.


    „Ale pořád jsme ještě neobjevili žádný pramen,“ namítla Miya, aby stočila řeč khlavnímu důvodu jejich průzkumu. „Alespoň moje zásoby se začínají nebezpečně ztenčovat.“


    „Vpřípadě nouze se můžeš napít ode mě. Jak vidíš, moje čutory jsou dosud takřka netknuté.“


    Don říkal pravdu. Vlastně ne úplně, protože se ještě nenapil vůbec. Vtomhle se dost lišil odostatních. Nikdy moc nepil amatka mu kvůli tomu vždycky hubovala. On si však vystačil sminimem tekutin ivtom nejhorším vedru. Teď se mu tahle zvláštní schopnost může hodit.


    Vyrazili nazpáteční cestu atentokrát křižovali hustý porost mnohem pozorněji. Náhle strnuli asúžasem sledovali prvního živého tvora, kterého naostrově spatřili.


    „Nádhera,“ vydechla Miya.


    Před nimi seděl asi dva apůl metru nad zemí velký pestrobarevný papoušek. Měl peří snad všech barev, načervenalou hruď, modrou hlavu svelkým zahnutým zobákem azelená ocasní pera dobrých třicet centimetrů dlouhá. Přestože Don doma viděl spoustu různých papoušků, jelikož rodiče jednoho zjeho kamarádů vlastnili obchod se zvířaty, tomuhle pohledu se nevyrovnali ani náhodou. Když je pták zpozoroval, vznesl se, roztáhl ohromná křídla aspronikavým křikem zmizel.


    „Škoda, právě nám uletěla večeře,“ povzdechl si smutně Claus. Otočili se aviděli, že vruce třímá nůž připravený kvrhu.


    „To myslíš vážně? Skutečně bys zabil tak krásného tvora?“


    „Milý Done, tady musí takovéhle úvahy stranou. Až ti bude žaludek skučet hlady, sebekrásnější výjev ti ho nenasytí.“


    „Aco byste řekli natohle?“ zajásal vítězoslavně Diego, který mezitím popošel okus dál. Spěšně ho následovali arázem zapomněli nascénu spapouškem.


    „Sradostí tě jmenuju naším hlavním zásobovačem,“ rozzářil se Claus. Diego objevil vzrostlý banánovník. Rostlina se tyčila dovýše skoro čtyř metrů, velké ploché listy vyrůstaly zdutého kmene, který obtěžkávaly trsy plodů.


    „Dneska se teda starostmi osvoje břicho netrápím,“ rýpl si vesele Don ajal se okamžitě zralé plody trhat. Ani ostatní nezůstali pozadu. Nebohý banánovník rychle ztratil většinu svého bohatství.


    „Jsou výtečné. Ještě nikdy mi banány takhle nechutnaly,“ rozplývala se Miya. „Amůžeme se jimi doslova přecpat.“


    „Něco zaneseme iostatním,“ navrhl Don, ale Claus se proti jeho nápadu ohradil. „Každý svého štěstí strůjcem. Přece se snimi nepovleču, abych je pak dal takovýmu arogantnímu zmetkovi jako je Ramón. Začni už konečně myslet nasebe, nebo špatně skončíš.“


    „Náhodou, mně se ta myšlenka líbí,“ zastala se Dona Miya. „Vzpomeň si, co říkala Indíra. Když budeme spolupracovat, naše šance napřežití se zvýší.“


    „Třeba to pomůže zlepšit vztahy,“ doplnil Diego aClaus kapituloval, ikdyž zjeho hlasu bylo zřejmé, že vnitřně stím rozhodnutím nesouhlasí.


    Když dojedli, naplnili batohy akapsy kprasknutí avyrazili zpátky. Přestože neměli hodinky, cítili, že limit dvou hodin brzy vyčerpají.


    „Odkud vlastně jsi, Miyo?“ zajímal se Diego.


    „Hádej.“


    „Nevím. Nerad bych tě urazil.“


    Zasmála se. „Oto nemusíš mít strach. Lidi si to pořád pletou. ZJaponska.“


    „Já zMexika.“


    „OJaponsku jsem hodně četl,“ vmísil se dodebaty Don. „Ale teda spíš zhistorie. Samurajové atak.“


    „Jde ozajímavou epochu. Celá naše kultura je unikátní. Ksamurajům mám překvapivě blízko,“ objasňovala Miya. „Pocházím zvelmi starobylé rodiny, která lpí natradicích. Jako dívka to nemám lehké. Ito je jeden zdůvodů, proč jsem se přihlásila dotéhle soutěže. Je to pro mě svým způsobem zkouška. Moji lidé by nikdy nepřenesli přes srdce, kdybych se zúčastnila kvůli penězům. Chápou to jako rituál dospělosti. Zkoušku, vníž musím obstát.“


    „Takže jsi něco jako bojovnice?“


    „Nevím, jestli je to ten správný výraz. Mentalita mých lidí je trošku odlišná odté vaší. Myslím, že jsme víc duchovně zaměření aspoustu věcí vnímáme jinak než vy.“


    Nathana rozprava uchvátila arád by pokračoval, nicméně se před nimi zdžungle vynořila nová dvojice, která spokojeně odpočívala umalé tůňky.


    „Hledáte vodu?“ zeptala se jich Noemi.


    „Jo, ale předběhli jste nás.“


    „Zkušenosti,“ objasnil Bakari, který tradičně šetřil slovy.


    „Dorazili jsme sem nezávisle nasobě,“ upřesnila Noemi. „Ale koukám, že ivaše výprava přinesla ovoce. Doslova.“


    „Nabízíme obchod. Banány zavodu,“ pronesl svážnou tváří Don, ale přemáhal se, aby nevyprskl vsmích. Zároveň cítil radost ztoho, jak jeho nápad slaví úspěch aže udělali dobře, když část plodů nesobecky ušetřili.


    „To zní jako férová nabídka, co ty nato, Bakari?“ zasmála se Noemi. Tázaný pouze pokynul rukou.


    „Jste tu už dlouho?“ zajímala se Miya, zatímco dychtivě nasávala studenou vodu ze sevřených dlaní. Jakmile vypili, co se donich vešlo, začali plnit čutory. Don by ty své snad ani nepotřeboval otevírat.


    „Je tady lepší vzduch než napláži,“ odpověděl lakonicky Bakari.


    „To mi připomíná, neměli bychom už vyrazit?“


    Zvedli se apomalu se vraceli napobřeží. Přestože ani Noemi, ani Bakari nepatřili knejhovornějším, sdvěma novými společníky jim cesta rychle utekla. Přece jen to možná nebude tak zlé, pomyslel si Don.


    


    „Jau! Sakra! To pálí!“ Ramón vystřelil zvody jak uštknutý hadem. „Pitomý odřeniny! Ale já říkal, že nás ztoho vrtulníku nemaj vyhazovat! Kdybych mohl vyskočit sám, nic by se mi nestalo!“


    „Uklidni se afurt tady nelítej! Rušíš mě. Naopalování potřebuju klid.“ Abigail si odepnula spodní část kalhot, sundala boty avyhrnula rukávy. Pod hlavu si dala baťoh anatáhla se dopísku. „Sluníčko krásně hřeje.“


    „Nebudou se kemně takhle chovat! Kemně teda rozhodně ne!“


    Ramón vztekle chodil popláži zmísta namísto. Nebylo jasné, jestli kněkomu mluví, nebo vede osobní monolog plný vzteku auražené ješitnosti. Jeho zlost ještě vystupňoval fakt, že nemohl kvůli drobným šrámům dovody.


    „Všechno se to spiklo proti mně! Potřebuju ošetřit!“


    „Jsou to jen oděrky,“ namítla otráveně Abigail aani neotevřela oči.


    „Jenže se mi donich může něco dostat!“ vykřikl podrážděně Ramón. „Co když dostanu otravu krve? Nebo se mi to zanítí?“


    „Dej už stím pokoj.“


    „Pokoj?! Ty jsi asi ještě nikdy nebyla zraněná, že ne? Jinak bys takhle nemluvila! Já viděl umírat lidi namenší věci!“ Ramón se konečně zastavil azačal mluvit přímo naAbigail. Nevybral si ale nejvhodnější místo.


    „Vypadni mi ze slunce!“


    Ramón kupodivu neprotestoval asednul si dopísku vedle Abigail. Zakrátko se knim přidružili Mallory sMathiasem, kteří zůstali sami. Všechno, co Ramón řekl, vehementně odkývali.


    „Slyšíš?“ otázal se nadšeně Abigail. „Tohle jsou konečně rozumný lidi. Znaj mě avědí, že jedině já snima dokážu bezpečně projít až nadruhou stranu. Ne jako ty idioti támhle všude kolem,“ opovržlivě máchl rukou popláži. „Jenom se válej amaj kecy. Ale vono jim sklapne, jen co vejdeme dodžungle. Ještě rádi mi vrátěj kompas amapu abudou žadonit, abych jim radil, kudy jít. Žadonit, to vám povídám.“


    „Vždyť my jsme si odzačátku mysleli, že jedinej schopnej vůdce jsi ty,“ pochleboval mu Mallory aMathias pokyvoval hlavou.


    „To je pořádný slovo,“ rozplýval se Ramón ajeho pýcha rostla výše, než kam dosahovaly nejvyšší palmy. „Schválně, jestli víte, kolika soutěží jsem se už zúčastnil?“


    „Já tě viděl vtelevizi už hodněkrát, ale přesný číslo neznám,“ přiznal Mathias.


    „Přesně,“ přizvukoval mu Mallory. „To se snad ani nedá spočítat.“


    „No vidíte, ateď si uvědomte, že já je všechny vyhrál!“


    „To jako fakt?“ žasl Mathias. „To jsi teda machr.“


    „Jednu sice ne,“ připustil mrzutě Ramón aošíval se, „ale to nebylo fér. Neměli právo mě diskvalifikovat.“


    „Ajak to teda dopadlo?“


    „Soudil jsem se snima. Najal jsem si ty nejlepší právníky. Ze začátku to sice bylo takový nic moc, pořád tam byla spousta nejasností, furt se to nějak okecávalo aprotahovalo, jenže nakonec těm parchantům vtelevizi sklaplo, když poznali, že já se jen tak nevzdám, radši mi vysolili pěkně tučný mimosoudní vyrovnání, abych jim dal pokoj, protože si moc dobře uvědomovali, že já bych tu jejich pitomou hru klidně izničil, jen abych všem ukázal, kdo má pravdu. Zničil, to vám povídám.“


    „Nemůžeš aspoň chvíli držet tu svou ukecanou hubu?“ vyjela naněj podrážděně Abigail. „To se nedá vydržet. Už mi zvás třeští hlava. Kdybyste radši sehnali něco kjídlu.“


    „Jen ho nech mluvit,“ zastal se Ramóna svážnou tváří Mallory. „Nás to náhodou moc zajímá. Tyhle rady se nám určitě budou hodit.“


    „Jaký rady, ty debile?“ zpražila ho Abigail. „Vždyť tady pořád jen žvaní nesmysly avy dva přicmrdovači mu akorát lezete doprdele!“


    „Zrovna odtebe bych čekal větší pochopení pro naši věc,“ napomenul ji káravým hlasem Ramón. „Je vidět, že potřebuješ ještě čas, než ti dojde, že jenom se mnou máš šanci přežít. To, že tady Mallory aMathias to už pochopili, neznamená, že je můžeš urážet.“


    „Teda, děkuju, Ramóne,“ rozzářil se Mallory, nebývale potěšen, že mu byla věnována taková pozornost.


    „Já se svých lidí dokážu zastat. Stejně, jako se oně postarat,“ pronesl snaprostou vážností Ramón atvářil se jako božské vtělení.


    „Natohle fakt nemám nervy,“ povzdechla si otráveně Abigail azačala se obouvat. „Parta idiotů! Jeden vedle druhýho! Jak já tady jen vydržím!“


    Když odcházela, Ramón se zaní mlsně díval. „To jsou nohy, co, chlapi? Vsaďte se, že ji ulovím. Dodvou dnů je moje.“


    Mallory iMathias uznale protáhli obličeje, jako kdyby šlo onadlidský úkol, kterého je schopen pouze někdo obdařený takovými schopnostmi, jako Ramón.


    „Dodvou dnů, to vám povídám.“


    


    Pod palmami odpočívala zvláštní trojice. Indíra, Hank aIvan. Všichni tři seděli autápěli čas vpoklidném hovoru, dokterého však Ivan přispíval poskrovnu aspíš než angličtinou hovořil ruštinou. Itak jedno téma střídalo druhé, občas se někdo zlehka zasmál. Spíše však jejich komické domluvě, kdy mnohdy ruce anohy vydaly zavíc než ústa. Zejména Hank často doplňoval svoje vyprávění čilou gestikulací aobčas vykouzlil natváři nenapodobitelnou grimasu. Indíra bedlivě střežila kompas imapu, přestože nehrozilo reálné nebezpečí, že by se obě věci někdo pokusil ukrást. Ivan neustále bojoval sjazykovou bariérou.


    „Proč jsi pořád tak zamlklý?“ nevydržela to nakonec Indíra azeptala se ho přímo. „Vždyť anglicky hovoříš celkem slušně. Kromě toho většina znás má jiný rodný jazyk.“


    Pohlédl nani nejistýma očima. Celý vrozpacích pak ze sebe vysoukal: „Nět. Nejsem zamlklý.“


    „Stímhle si nanás teda nepřijdeš, hele, to fakt jako ne. Dyť my nejsme blbí. Sice si to tady pár lidí myslí, víš, jenže to neznamená, že to tak je. Ona Indíra je moc chytrá ahlavně hodná holka, vopravdu že jo apoznala to natobě stejně dobře jako já. Ty tady akorát sedíš asedíš, slovo ztebe nevypadne, kolem sebe koukáš, jako kdybychom tě chtěli co chvíli zamordovat nebo já nevím co, ale to není pravda, vůbec ne. Jen je nám prostě divný, že furt mlčíš.“


    Ivan pokrčil rameny amírně zrudnul. Kjeho urostlému tělu takové stydlivé aostýchavé chování vůbec nepasovalo. „Asi nejsem zrovna hovornej typ,“ vysvětloval pomalu. „Trvá mi dýl, než si zvyknu nanový lidi.“


    „Vždyť my jsme tady všici noví acizí, stím si nesmíš lámat hlavu. Koukni se, kemně se taky občas chovaj jako hovada, třeba ten Gareth, nebo jak si říká, ale nad tím se netrap, prostě běž dál, nech je, ať si kecaj, co chtěj, pořád je tady dost dobrejch lidí, třeba já aIndíra.“


    „Charašó. Vy dva skutečně vypadáte jinak než ostatní.“ Ivan se poprvé mírně usmál. „Jsem radši svámi než třeba támhle,“ rukou ukázal směrem kRamónovi ajeho skupince.


    „Však on se třeba taky časem změní,“ poznamenala smírnou nadějí vhlase Indíra. „Zatím je brzo, známe se sotva několik hodin. Uvidíš, zapár dní se budeme brát navzájem úplně jinak.“


    „Nechci ti teda nějak extra odporovat, Indíro, protože jak jsem zatím poznal, ty máš pravdu vevšem, stejně jako moje máma, ale speciálně uněho bych dost pochyboval. Nebo Gareth. Ztoho asi milej člověk taky jen tak nebude.“


    Indíra nerozhodně potřásla hlavou. „Uvidíme. Všechno se ukáže teprve časem. Vkaždém se jde mýlit.“


    


    Floyd ležel nasvém místečku pod starou palmou. Zdálo se, že spí. Nedaleko odněj se zdžungle náhle vynořil Gareth. Supěl námahou ajeho baťoh cosi plnilo až pookraj. Počele se mu rojily kapičky potu, ajakmile si všiml stínu, zamířil pod jeho ochranu.


    „Prrr, kovboji. Tady odpočívám já.“


    „Ztichni. Místa je tady dost pro dva.“


    „Dobrá, dobrá,“ rezignoval Floyd anapřímil se naloktech. „Nemusíš hned tak zhurta.“


    „Citlivko,“ ušklíbl se Gareth ashodil batoh nazem. „Chytej.“


    „Au! Co to je? Ááá, kokosovej ořech,“ rozzářil se obdarovaný. „Čím jsem si ho zasloužil?“


    „Mám těch zmetků habaděj. Jenže jsem narazil nadrobnej problém,“ zavrčel nasupeně Gareth.


    „Můžu hádat?“ ušklíbl se škodolibě Floyd.


    Gareth pokrčil rameny arukou si utíral zpocené čelo. „Jestli ti to udělá radost…“ Vytáhl čutoru amocně se napil. „Zatracený vedro. Ještě chvíli achcípnu žízní.“


    „Našel jsi vodu?“ zajímal se Floyd azpozorněl.


    „Ne. Ale nešel jsem naobhlídku sám. Někdo jinej snad měl víc štěstí.“


    „Doufejme. Ateď zpátky ktvému problému. Vsadím se, že nevíš, jak se dostat dovnitř.“


    Navýrazu Garethova obličeje se nic nezměnilo. Pořád byl stejně kyselý. „Výborně. Takže mi teď můžeš poradit, jak nato.“


    „Rád bych. Jenže to sám nevím. Už jsem to zkoušel.“ Zároveň sposledními slovy ukázal Floyd zasebe, kde se válely čtyři dosti otlučené, leč neporušené kokosy.


    „Paráda,“ ucedil ironicky Gareth azačal vztekle vyprazdňovat batoh. „Ještě štěstí, že jsem si jich nasbíral tolik!“ Poslední ořech, který vypadl, dostal pořádný kopanec. „Sakra! To bolí.“


    „Kokosový mlíko je prej dobrý, ale vnitřek nestojí zamoc.“


    „Hnedka mi je líp. Přece se to musí dát nějak rozbít. Jak to dělaj opice?“


    „Mlátí stím okameny?“


    „To jsem zkoušel.“


    „Já taky. Holt vtom bude schovanej nějakej jinej fígl.“


    „Přišel jsem oněco zajímavýho?“


    „Jo, tady se toho dělo,“ utrousil lakonicky Floyd. „Ramón si celou dobu masíroval pošramocené ego, Abigail ukázala nohy aIvan promluvil.“


    Gareth se rozesmál. „Zadrž! Tolik informací najednou. Opravdu promluvil?“


    „No, jistej si nejsem. Až knim neslyším.“ Protože se koukali daným směrem apozorovaná trojice si toho všimla, vesele jí zamávali. „Ale hýbal rty.“


    „Třeba se snažil opolibek.“


    „Vtom případě si nevybral nejlíp. Abigail má mnohem lepší výbavu.“


    „Ataky mnohem menší mozek.“


    „Nejsi trochu moc náročnej? Přece Ti utoho nemusí citovat světový básníky,“ zavtipkoval Floyd.


    „Intelektuály by to třeba rajcovalo.“


    „Myslíš, že by oni Don nebo Claus zavadili?“ zeptal se Floyd apochybovačně zakroutil hlavou.


    „Asi ne. Co Ramón? Ještě ho nikdo nezabil?“


    „Ne.“


    „Škoda. Hele ho, támhle je. My ovolovi aRamón je tady.“


    „Neříká se to veskutečnosti kapánek jinak?“


    „Upravil jsem si to vzhledem kokolnostem. Co to je zaty dva idioty, co zaním pořád lezou? Ta černá huba, to je žabožrout Mallory, jestli si pamatuju, ale ten druhej…“


    „Mathias.“


    „Jasně. Vypadají jako prvotřídní hnědý nosové.“


    „Souhlas. Vlezdoprdelové jak vyšitý. Jen počkej, až se obrátí situace, jak rychle změní strany.“


    „Počítám, že už to dlouho trvat nebude.“ Gareth se postavil asebral ze země pár kokosových ořechů. „Támhle se blíží celý procesí.“


    Floyd se potěch slovech také zvedl ze země azahleděl se daným směrem. „Vidím Dona, Clause, Diega, tu tvou čokoládu, šikmoočku abobříka mlčení.“


    Uvedená šestka se blížila ze západu, kdežto Ramón ajeho dva kumpáni lelkovali navýchodní straně pláže. To znamenalo, že cestou kIndíře, Hankovi aIvanovi, kam nyní všichni směřovali, musí projít kolem Garetha sFloydem. „Hele, když už jsem toho nasbíral tolik,“ Gareth líně kopal dokokosů, „je škoda, aby to všechno přišlo nazmar. Co takhle malou soutěž?“


    „Poslouchám.“


    „Ramón je zadeset bodů, ocasové zapět.“


    Několik vteřin poté se Ramón ocitl pod těžkou palbou.


    


    Dvě hodiny uplynuly. Alespoň si to všichni mysleli, jelikož se sešli nasmluveném místě. Nikdo nechyběl. Ramón sice chvíli protestoval proti Garethovým aFloydovým způsobům adožadoval se omluvy apotrestání viníků, nikdo mu však nevěnoval pozornost. Naopak se zdálo, že oba útočníci vzbudili jisté sympatie. Nyní nastal okamžik pro řešení klíčové otázky: Kdo se stane jejich vůdcem? Komu svěří dorukou mapu, potažmo své životy?


    „Já jedinej přicházím vúvahu,“ přihlásil se bez váhání Ramón. „Navíc nato mám iprávo, protože mapu ikompas jsem sem přinesl já.“


    Don se snažil vzpomenout si, jestli už odRamóna slyšel nějakou větu, kde by se nevyskytlo slovíčko já. Nicméně částečně říkal pravdu, ikdyž představa jeho vůdcovství se jevila jako těžko stravitelná pro naprostou většinu přítomných.


    Jako první zareagoval Floyd. Rychleji, než stačil kdokoli vznést výhrady vůči návrhu, porušil kruh avojenským krokem napochodoval před Ramóna. Svážnou tváří aodhodlaným výrazem zastavil asi metr před ním, srazil paty ksobě ase zdviženou pravicí ho hlasitě pozdravil: „Můj vůdce! Jsem připraven plnit vaše rozkazy!“


    Ramón zblednul ahned poté zase zrudnul. Cloumal jím vztek, ale věděl, že cokoli řekne, jen vyprovokuje Floyda kdalšímu útoku.


    „Můj vůdce! Jsem připraven!“


    „Floyde, to už stačí,“ zachraňovala situaci Indíra se svým diplomatickým talentem kurovnávání věcí. Ostatní se zatím královsky bavili.


    „Možná bychom si nejdřív měli ujasnit, jestli vůbec potřebujeme někoho vybírat,“ poznamenal Diego. „Proč bychom nemohli postupovat nazákladě společného rozhodování? Dnešní společnost přece funguje naprincipech demokracie. Můžeme její prvky přenést isem.“


    „Demokracie je nahovno,“ utrousil posměšně Gareth. „Krom toho, já nebudu poslouchat nikoho.“


    „Tuhle odpověď jsme tak nějak asi všichni čekali,“ doplnil Don aGareth mu věnoval uznalý úsměv.


    „Nezlob se, ale myslím, že jsi plácnul pěknou hloupost,“ ohradil se Claus vůči Diegovi. „Vtakovéhle situaci je nutné mít jasně dané vedení, které bude závazné pro všechny. No, skoro pro všechny.“


    „Ajak ho určíme?“


    „Nejjednodušším možným způsobem. Hlasováním.“


    „To zní rozumně,“ podpořil návrh Don. „Teď akorát zbývá vybrat vhodné kandidáty.“


    „Já! Já se hlásím!“ zakřičel okamžitě Ramón, adokonce zvednul ruku jako veškole.


    „Nemůžeš nominovat sám sebe,“ zchladil ho Don.


    „Ato tady ovšem rozhoduješ ty?“ vrátil mu stejným tónem Ramón.


    „Jen používám mozek, narozdíl odjiných,“ odvětil chladně Don avrhl naRamóna nevraživý pohled. Vždyť on přece oničem nerozhodoval! Pouze se snažil pomoct při hledání řešení. Místo toho ho ten egoistický blbeček nařknul, že si uzurpuje veškerou moc pro sebe. Taková nestydatá lež! Apřed všemi kolem.


    „Tak ho navrhuju já,“ pronesl náhle Mallory.


    „Nezapomeň mu vylízt zprdele, až budeš hlasovat,“ vysmála se mu Abigail.


    „Kdo dál?“ otázal se pohotově Claus, jelikož zDonova výrazu usoudil, že ho přešla veškerá chuť dál něco organizovat. Rozhodně ale nesměli dopustit, aby Ramón zůstal jediným kandidátem.


    „My jsme to tady jako probírali docela fest, teda myslím důkladně, jestli chápete, co tím chci říct,“ začal nesměle Hank. „Avšici tři, já, Indíra aIvan, jsme se shodli, že bychom byli rádi, kdyby nás vedl někdo chytrej ataky vnímavej amilej. Proto navrhujeme buď Dona, nebo Clause, ať se mezi sebou domluvěj, ale nanás působěj oba dobře. Už naprvní pohled ajá mám nalidi čuch, to teda jo, potom všem, čím jsem si prošel.“


    Don potěch slovech polekaně zvedl hlavu azalapal podechu. Zalil ho horký pot viny, ačkoli nic neprovedl. Hank právě nevědomky podpořil Ramónovo obvinění. Co víc, Dona přímo nominoval dosouboje proti němu, což vkaždém případě dopadne špatně. Než poslouchat Ramóna, to se radši přidá keGarethovi. Vopačném případě, pokud by vyhrál on, nedovedl si představit horší noční můru než situaci, která by nastala.


    „Hanku, děkuju zadůvěru,“ nakousl zvolna větu, ačkoli ještě ani zdaleka netušil, co řekne dál. „Moc si toho vážím,“ pokračoval pomalu ahorečnatě přemýšlel. Pro něj existoval jediný kandidát: Bakari. Podíval se jeho směrem, ale aniž by si cokoli řekli, Don poznal, že Bakari stojí ovedení stejně hodně jako on. Připadalo mu, že pokud by ho nyní navrhnul, vše by se akorát zhoršilo, protože Bakari by se nikdy jejich vůdcem nestal. Ani Noemi nejevila zájem. „Já se vzdávám své kandidatury veprospěch Clause. Cítím, že bude vtéto funkci mnohem prospěšnější než já.“


    „Falešné gesto, falešná skromnost,“ odfrkl si posměšně Ramón azatvářil se nanejvýš opovržlivě. VDonovi vzkypěla krev atěžko odhadnout, kčemu by se nechal vyprovokovat, kdyby ho Claus silným stiskem nechytl zarameno aMiya se ho hlasitě nezastala. To vykonalo své. Zavládlo několik sekund napjatého ticha. Gareth se potutelně usmíval, rozbroje vítal. Ostatní znejistěli. Proti sobě se začaly formovat dva nesmiřitelné tábory.


    „Zatím jsou tedy dva uchazeči. Chce ještě někdo někoho navrhnout?“ vmísila se opět dorozpravy Indíra aDon obdivoval její odvahu vrhnout se mezi zdivočelé lvy auklidňovat vyhrocené situace. Zároveň se mu ipřes svůj nepříliš půvabný zevnějšek začínala čím dál tím víc zamlouvat. Jestli se navzájem nezabijí dřív, než to stihne udělat džungle, bude to její zásluha.


    „Ještě před samotným hlasováním bych rád poznamenal jednu důležitou věc,“ ujal se slova Claus, aby vytáhl zrukávu svůj trumf amistrovským politickým tahem udělal znásledující volby zbytečnou věc. „Zatímco se někteří váleli napláži, my jsme šli dodžungle. Aobjevili jsme vodu.“ Dramaticky se odmlčel atahle kratičká věta přinesla kýžený efekt. Zavládlo všeobecné nadšení ati, kteří ještě váhali, načí stranu se přiklonit, měli náhle jasno. Ramón prohrál nacelé čáře, aniž by kdo musel zvednout ruku. „Jen mu tu mapu dejte,“ zasyčel zlostně. „Beztak jste byli dopředu domluvení. Všichni jste se proti mně spikli.“ Tímhle zbabělým ananejvýš nepravdivým nařčením se vyhnul potupné prohře vpřímém souboji. Největší radost tím udělal Mallorymu, který si inadále nechával otevřená vrátka navšechny strany.


    


    Vyrazili. Jejich první kroky vedly kezdroji životně důležité pitné vody. Ani se příliš neodchýlili odurčené trasy. Cesta, již jednou prošlapaná, byla dobře schůdná. Don se rozhodl, že nebude Clausovi zasahovat dojeho vůdcování, ačkoli ten oto stál. Pachuť zRamónova chování ještě neodezněla. Kromě toho měl Claus kruce více než schopné poradce vpodobě Bakariho aNoemi. Znich se zakrátko stal jakýsi předvoj, osvědčení průzkumníci nebo, jak by se řeklo naDivokém západě, zkušení stopaři. Tenhle způsob spolupráce se jim očividně zamlouval, oužší kontakt se zbytkem skupiny nejevili přehnaný zájem. Navíc vneprobádané džungli jim byli platnější.


    Až nyní si Don uvědomil, jak umě dokázal Claus využít jejich společný objev kprosazení svých zájmů. Ač to nedával najevo asnažil se působit dojmem, že vůdčí role mu byla vlastně vnucena, Don vytušil, že veskutečnosti poní prahnul přinejmenším stejně silně jako Ramón. Vzpomínky nascénu spapouškem abanány ho nutily kzamyšlení, zda bude Clausovi ležet nasrdci skutečně blaho všech, nebo chtěl mapu prostě jen ukořistit pro sebe, jelikož nikomu jinému nevěřil.


    „Proč jsi se přihlásil? zeptal se Diega, aby přišel najiné myšlenky. Dotazovaný spokojeně kráčel vedle něho. Terén umožňoval chodit pohodlně vedvojicích, občas se cesta rozšířila natolik, že se vytvářely celé skupinky.


    „To je otázka, viď?“ zazubil se Diego azakroutil hlavou. „Jen si to představ. Co tě donutí podniknout takhle šílenou věc? Přihlásíš se dobrovolně,“ zdůraznil poslední slovíčko aještě ho zopakoval, „dobrovolně doněčeho, kde se předpokládá, že zemřeš. Jsme mladí, celý život leží před námi auděláme takovouhle pitomost.“


    „Jaká je vlastně statistika přežití?“ zajímalo Dona. Radši podrobná čísla nezjišťoval, dokud nebylo definitivně jasné, že se zúčastní. Aktomu došlo až dneska ráno.


    „Dvacet osm procent,“ informoval okamžitě Mallory. Ten naopak věděl o15 minus první poslední aprávě otom přesvědčoval ostatní. Držel se vpředu, vtěsném závěsu zaClausem.


    „Hmm, to není moc,“ podotkl Don azachmuřil se. Při jejich počtu to znamenalo zhruba čtyři přeživší. Aon se necítil jako jeden zkvarteta nejsilnějších. „Ale odbíháme odotázky,“ pokáral sebe iDiega.


    „Dobře. Odpověď je jednoduchá: peníze. Ale nesmíš to chápat povrchně. Že jsem sem přišel, protože chci rychle zbohatnout, že pro mě hrají prachy hlavní roli. Veskutečnosti je to odost složitější.“


    Don pokrčil rameny, aby dal najevo, že Diega neodsuzuje. Ijeho přinutily kúčasti peníze apřitom mu nanich pramálo záleželo. Vždycky to bylo složitější, než jak by se naprvní pohled zdálo.


    „Miluju auta,“ pokračoval Diego avočích se mu mihl zasněný výraz. „Auta, to je prostě moje vášeň. Táta pracuje jako mechanik vjednom velkém servisu. Já mu jako malý nosil dodílny jídlo azačal jsem mu pomáhat. Strašně mě to bavilo. Mám tu práci rád stejně jako on, ikdyž je strašně blbě placená. Moc peněz domů nenosí amáma taky ne.“ Nachvíli se odmlčel. „Je to paradox, ale ani jsme nikdy žádné auto neměli.“


    „Chceš pomoct rodině?“


    „Jasně, ale hlavně bych si rád splnil svoje sny. Jakmile se odsud dostanu, koupím si okamžitě nějaké pořádné fáro. Apak hnedka další. Atátovi smámou. Každému jedno. Ataky koupím autoservis, kde maká táta.“


    „Alidem zvedneš mzdy, zazvoní zvonec apohádky bude konec,“ zasmál se Floyd, který šel pár kroků zanimi. „Nechci ti brát iluze, ale svět takhle nefunguje.“


    „Aproč ne? Co ty otom víš?“


    „Hodně,“ pravil trpce Floyd. „Víc než bych si přál. Svět je zlej akrutej anatom ani ty, ani já, ani nikdo jinej nic nezmění.“


    „Anespravedlivý,“ doplnil Don. Kvůli tomu se peklu upsal on. Diegovy vize se mu líbily, ale musel dát zapravdu Floydovi. Vživotě se prostě dějí věci jinak, než by měly anež by si přáli. Někdo se podvolí ajiný proti tomu bojuje. Třeba izacenu vlastního života.


    „Asi vám neřeknu novinku, když prozradím, že imě sem zavála potřeba peněz,“ objasňoval Floyd příčiny svého rozhodnutí. „Ataky se tady tak trochu schovávám.“


    „Před kým?“


    „Před lidmi, kterejm dlužím,“ ušklíbl se. „Celkem dost jich namě má pifku. Bohužel to jsou docela ostrý týpci.“ Vykasal si triko nahoru aukázal jizvu nalevém boku. „Už povás někdo střílel? Určitě doporučuju. Lepší adrenalin nenajdete.“


    Don iDiego strnuli vněmém úžasu. Miya, která šla poblíž, se zastavila azhojenou ránu si prohlédla. „Co jsi prováděl?“


    Floyd si povzdechl. „Kasina, herny, sázky…“


    „Je to moc zlý?“ zeptal se účastně Don. Kdysi krátce sázel nahokej. Naštěstí toho nechal včas.


    „Jako co? Když se bojíš vyjít naulici, že potobě někdo vystřelí? Že jakmile nachodbě nesvítí světlo, nejdeš domů aradši spíš nalavičce vparku, protože máš strach, jestli někdo nečíhá naodpočívadle? Že víš, že dlužíš tolik peněz, že normální prací je nesplatíš dokonce života? Jo, je to setsakramentsky zlý. Aproto mně nedělalo žádnej problém jít sem.“


    „Tomu říkám posranej život,“ uznale pronesl Gareth ze samého chvostu průvodu.


    „Stím už nic nenadělám. Jenže je tady něco, kvůli čemu bych to chtěl změnit,“ dodal Floyd tak tiše, že poslední větu zaslechl pouze Don. Vzbudila vněm zvědavost, ale neodvážil se zeptat. Už takhle toho nasebe Floyd prozradil víc než dost.


    Claus nasadil ostré tempo. Don neuměl nikdy dobře odhadnout čas anasvých hodinkách byl závislý. Když mu je teď sebrali, připadal si jako bez ruky. Přesto měl pocit, že jdou sotva pár hodin ajiž se ozývaly první žádosti oodpočinek.


    „Já už nemůžu. Proč jdeme tak rychle? Copak někam spěcháme? Nechci mít puchejře. Ty boty jsou blbý atlačí mě!“ Abigail. Kdo jiný?


    „Nemůžeme zastavovat každých pět minut,“ ozval se zepředu Claus, aniž by zmírnil krok. „Nejsme nanedělním výletě.“


    „To je přesně vono. Tady pán bude určovat, kdy se smí zastavit akdy ne, kdy máme právo bejt unavený akdy ne, kolik toho zaden ujdeme akolik ne. Kdybyste svěřili velení mně…“


    „Stímhle člověkem tady dlouho nevydržím,“ povzdechl si Don.


    „Nemáme navýběr,“ poznamenala sklesle Miya.


    „Ale ano,“ usmál se potutelně Gareth, který je mezitím došel.


    „Já chci přestávku!“ zakřičela znovu Abigail. Přidal se kní Mallory apokratším váhání iMathias. Tlak se stupňoval.


    „Co si myslíte? Že jdeme naprocházku?“ okřikl je Floyd. „Tohle není pro rozmazlený fifleny.“


    „Jak to se mnou mluvíš? Co si to dovoluješ, ty jeden…“


    „Drž hubu, krávo,“ přidal se Gareth.


    „Co mě urážíš? Víš, kdo já jsem? Kdo jsou mý rodiče? Kdybych chtěla…“


    „Kdybys chtěla, tak hovno,“ skočil jí dořeči Gareth. „Tady jsi totiž úplný nic. Nula. Tady ti nepomůžou žádný prachy, postavení, známosti. Ani tvůj zazobanej tatíček. Můžeš se klidně stavět nahlavu, brečet, ječet, nadávat, vyhrožovat, ale je ti to prd platný.“


    Abigail zrudla vztekem apřestala se ovládat. Teď už vpochodu pokračovat nešlo. Všichni se zastavili asledovali, co se bude dít. Ani Indíra si tentokrát netroufala zakročit.


    „Ty jeden zasranej debile! Zatohle zaplatíš! Až se vrátíme…“


    „Ale ty se nevrátíš!“ vysmíval se jí Gareth. „Už se nemůžu dočkat, až odtebe bude pokoj.“


    „Anebo odtebe!“ Mezi rozhádanou dvojici se vklínil Ramón. Zřejmě doufal, že se mu naskytla vhodná příležitost, jak zapůsobit naAbigail apředvést se před ostatními. „Jsi ubožák, když urážíš holku! Ale namě si netroufneš, viď?“


    „Děti nemlátím.“


    Atmosféra houstla. Ostatní pomalu ustupovali dozadu anechávali jak Garethovi, tak Ramónovi dostatek místa kmanévrování. Claus se naklonil kDonovi: „Ani nevím, jak si přát, aby to dopadlo.“


    „Možná, aby se zabili navzájem,“ pomohla mu Noemi, která se mezitím vrátila zprůzkumu. Bakari byl stále pryč. „Můžeme tu vynucenou pauzu užitečně využít. Kus odsud se dá natrhat dost různého ovoce.“


    „Super nápad, můj žaludek už si začínal vo něco říkat, ale nechtěl jsem dělat problémy, páč já klidně vydžím ňákej ten den vo hladu.“


    „Zavedu tě tam, Hanku. Jde ještě někdo snámi?“


    Nakonec odešli ještě Diego, Ivan, Mathias aMiya. Don sClausem je poprosili, aby jim trochu jídla vzali ssebou, až se budou vracet. Hank se toho úkolu radostně ujal acelý se rozzářil, že může být něčím užitečný.


    „Když se dosebe pustí, odtrhneme je?“ ptala se Indíra astarostlivě svraštila čelo.


    „Ne,“ zakroutil Claus hlavou. „Je to jejich boj.“


    Malé prostranství, nakterém se zastavili, se vyprázdnilo. Ramón zaujal bojové postavení avýhružně kroužil kolem Garetha, který se náramně bavil. Floyd vypisoval sázky sjasným favoritem. Don mu dával vduchu zapravdu. Indíra iClaus sobavami sledovali, jak se situace vyvine. Mallory nervózně přešlapoval namístě aAbigail se částečně zklidnila. Dokonce začala povzbuzovat Ramóna.


    „Teď tě naučím slušnýmu chování,“ vyhrožoval sebevědomě vyzyvatel. „Ještě rád přilezeš pokolenou aAbigail odprosíš. Ateprve jestli ti ona odpustí, tak já ti dám pokoj.“


    „Ramón má jedinou šanci navítězství,“ šeptal Floyd. „Gareth se uchechtá ksmrti.“


    „Jak se nasebe vrhnou, je zRamóna mrtvola,“ zhodnotil situaci věcně Don anezdálo se, že by vněm tato představa vzbuzovala přehnanou lítost.


    „Jestli ktomu dojde, spustí to řetězovou reakci,“ zbledla Indíra. „Nikdo se nebude před Garethem cítit bezpečný…“


    „Táhni kčertu,“ pravil otráveně Gareth, když ho šaráda sRamónem přestala bavit. „Už mě to unavuje.“


    „To teda ne!“ ohradil se prudce Ramón azastoupil Garethovi cestu. „Nikam nepůjdeš!“


    „Nezdržuj. Běž si hrát stou svou kurvičkou.“


    „To si nesmí dovolit!“ zaječela Abigail aRamón to pochopil jako povel kútoku. Rychle přiskočil keGarethovi připravený uštědřit mu tvrdou ránu pěstí přímo mezi oči. Napřáhl se asekundu nato se válel nazemi.


    „Stačilo? To bylo varování,“ zasyčel zlostně Gareth achystal se odejít. „Příště už tak ohleduplnej nebudu.“


    „Já ti ukážu,“ sípal Ramón asbolestivou grimasou se sbíral ze země. Gareth mu zatím akorát podrazil nohy anechal ho, aby si natloukl sám. Ani nevyndal ruce zkapes. „Nebojuješ fér. Ale teď dostaneš co proto.“


    „Nandej mu to, Ramóne, doněj!“


    Ramón znovu vystartoval se zuřivým výrazem, ale ani ten mu nebyl co platný. Tentokrát se mu vedlo ještě hůře. Gareth otráveně zaklel apřipravil se kobraně. Chytil útočníkovi pravačku vúderu ableskově ji otočil spodem osto osmdesát stupňů. Ramón, pokud oruku nechtěl přijít, se tím pádem dostal dopředklonu vydaný nepříteli namilost anemilost. Gareth mu tlačil ruku stále výš adopředu, aby protivníkovi způsobil co možná největší bolest, zároveň si však dával pozor, aby ho vážně nezranil. Chvíli ho tak vodil dokola, aby si řádně vychutnal triumf, apřitom mu sem tam zaryl koleno buď dobřicha, nebo dožeber. Ramón pokaždé bolestivě vykřikl. Teprve když uznal lekci zadostatečnou, poslal ho Gareth přesným kopancem kzemi přímo knohám Abigail. Ramón sfuněním vrátil paži dopřirozené polohy aopatrně si ohmatával žebra aobličej. Přibylo mu pár nových odřenin alehce krvácejících šrámů, nadto zůstal pěkně ztlučený.


    „Zatohle tě zabiju, ty svině,“ šeptal, zatímco se snažil popadnout dech.


    „Vypadá to, že už jsme skončili,“ ušklíbl se Gareth, který se při souboji ani moc nezapotil. Zvolna přecházel keskupince přihlížejících. „Slyšel jsem něco oovoci. Kde…“


    „Pozor!“


    Ramón počkal, dokud se kněmu Gareth neotočil zády. Pak bleskově vyskočil nanohy, mnohem rychleji ahbitěji, než by kdokoli očekával odmuže vjeho stavu, vytáhl zopasku nůž abodnul. Jenže vten moment už kněmu Gareth zase stál čelem. Donovo varování přišlo včas. Gareth ránu bez větších potíží zastavil ačepel mu pouze rozřízla rukáv košile. Pobrutálním kopanci dobřicha abolestivém kroucení rukou Ramón upustil nůž. Gareth ho nesmlouvavě vzal pěstí pohlavě. Surově asveškerou silou avztekem, který vněm vzplál. Rána dopadla naspánek aRamón málem ztratil vědomí. Zavrávoral aspadl. Byl ještě otupělý, když ho Gareth vytáhl zaucho zpátky nanohy alevačkou ho tvrdě udeřil dobrady. Okamžitě se objevila krev aRamón společně sní vyplivl iněco, co vypadalo jako zub. Znovu se svalil bez odporu nazem. Schoulený vklubíčku schytal další zdrcující atakřka smrtelnou ránu dozátylku. Něco zamumlal, zřejmě prosil omilost. Gareth ho podruhé zvedl atáhl zavlasy knejbližšímu stromu.


    „Zabije mě, zabije mě,“ sípal Ramón avrhal prosebné pohledy napřihlížející. Jeho vyděšený pohled se střetl sDonovým. Přetékal zoufalstvím ačirou hrůzou. „Pomozte mi,“ škemral plačky azúst mu vytékala krev se slinami.


    Gareth si opřel Ramóna okmen letitého stromu apak mu vší silou zaryl pěst doslabin. Ramónovi vylezly oči zdůlků atělo se mu div nerozlomilo vedví. Strašlivě zakřičel. Další rána. Jeho ryk se přestával podobat lidskému křiku. Aznovu.


    „Já už to nevydržím!“ vykřikla nasmrt bledá Indíra. Rozeběhla se achytla Garetha zaruku, právě když se chystal uštědřit zubožené trosce ránu zmilosti. „Pusť ho, má dost!“


    Všichni strnuli. Nikdo nedokázal odhadnout, co se stane. IGareth zůstal moment bez hnutí. Pak se ale opět zachoval nepředvídatelně. Odstoupil dva kroky aprohlédl si výsledek své práce. Ramón, jakmile ho pustil, sklouznul kzemi anehybně naní ztuhnul spíše mrtvý než živý. Gareth byl zřejmě spokojený. Ještě naposled doležícího soupeře kopnul, aby si vychutnal nelidský skřek bolesti autrpení, aodešel. Stačil přitom však vrhnout naIndíru výhružný pohled. „Tohle už nikdy nedělej,“ řekl takovým tónem, až každého zamrazilo.


    Zdžungle se vynořila postava Hanka. Byl obtěžkán ovocem, kolik ho jen dokázal pobrat. „Done! Tady máš! Natrhal jsem ti celej baťoh, rostla tam toho spousta, snad budeš spokojenej, já nevím, kolik toho sníš naposezení.“


    Don se navzdory předchozím událostem zasmál anatvář se mu vrátil úsměv. Postupně se objevovali idalší členové skupiny, včetně Noemi aBakariho. Při pohledu nazmláceného Ramóna nehnuli ani brvou.


    „Díky, Hanku. Je natebe spolehnutí,“ nešetřil Don chválou aHank celý zářil. „Tohle my vystačí nahodně dlouho.“


    „Tomu se ani nedivím,“ zasmála se Miya. „Jsi hubený jako lunt.“


    „Co se stalo?“ zajímal se Diego. „Dostal zavyučenou?“


    „Unikl hrobníkovi zlopaty,“ konstatoval výstižně Floyd.


    Podívali se naRamóna, který se stále nezvedal ze země, ale už se pomalu hýbal. Došlo mu, že je konec. Že přežil. Nikdo se ale neměl ktomu mu pomáhat. Nakonec se ktomu odhodlal Mallory, jelikož ho Ramón neustále volal ksobě. Navíc prohrál sázku sFloydem, když vsadil proti Garethovi. Očividně nyní netoužil potěsném kontaktu sRamónem, ale hlasité volání nešlo ignorovat donekonečna amusel pamatovat nato, jak bude vypadat vočích ostatních.


    Don poodešel asi deset metrů dodžungle, aby vykonal potřebu. Náhle se vedle něj zjevil jako duch Gareth. Lekl se.


    „Nepochči mi boty.“


    „Promiň. Vůbec jsem tě neslyšel přicházet.“


    „Umím našlapovat tiše.“ Gareth si stoupnul vedle arozepnul kalhoty. „Věděl jsem, že vytáhne nůž. Tyhle zbabělci to dělaj pokaždý. Ale přesto dík.“


    Don pokýval hlavou. „Zamálo.“


    „Kdepak. Ostatní to viděli taky aneřekli ani slovo.“


    Stáli tam amlčky močili.


    „Ty jsi ho stejně nechtěl zabít,“ řekl nakonec Don.


    Gareth pokýval hlavou ze strany nastranu aneodpověděl. Při odchodu však přece jen promluvil: „Ale dal jsem mu pořádnou lekci, co?“


    „Už bylo načase,“ přitakal Don, až se vyděsil, sjakým klidem aspokojeností to vyslovil. Co se to sním dělo? Jak může mít radost zněčí bolesti autrpení? Zastyděl se. Co by nato řekla máma? Marion? Co když to viděly? Ne, ne, slíbily, že se koukat nebudou… Jenže, mohl jim věřit? Mohl věřit vůbec někomu? Ještě před pár dny by se takhle nechoval. Teď však ano.


    


    Pokračovali vpochodu. Nezbylo jim, než značně snížit tempo vzhledem kRamónovu stavu. Terén se nepatrně ztížil, museli překonávat menší stoupání aklesání, mapa je vedla ipokamenitém terénu. Uspořádání se neměnilo, včele stále vykračoval Claus, Bakari aNoemi, nakonci sněkolikametrovým odstupem osamocený Gareth. Zpočátku šli vnepřirozeném tichu, pozvolna se však opět rozproudil živý hovor. Abigail si sice nepřestala stěžovat, ale výrazně omezila nahlasitosti. Ramón se postupně vzpamatovával zutržených ran akupodivu rychle se mu vracely jeho nesnesitelné vlastnosti.


    „Udělal jsem to naschvál,“ svěřoval se neúspěšný rváč potají Mallorymu. „Takhle jsem nani zapůsobil mnohem víc. Teď mě může litovat astarat se omě. Kdybych toho náfuku jednoduše zpráskal jako psa, vypadal bych moc bezcitně. Však já mu to brzo vrátím, to ti povídám.“


    Mathias se tvářil bezradně. Všude kolem se utvářely drobné skupinky ahloučky bavících se soutěžících, jenom on zůstával stranou. Tenhle pocit znal až příliš dobře. Vždycky, už odprvní třídy, když byl někdo lichý, býval to zpravidla on. Neměl moc kamarádů. Vlastně skoro žádné, jen občas se někdo vyskytl, kdo se tak tvářil, jenže údajné přátelství zpravidla netrvalo příliš dlouho. Vždycky ho odstrkovali, posmívali se mu, ať už šlo ojeho váhu či cokoli jiného, třídní frajírci si ho vybírali jako terč svých vtipů. Stalo se zněj snadné sousto pro šikanu.


    Tápal. Rád by se kněkomu přidružil. Skamarádil se. Jenže mu to nikdy nešlo. Váhal. Claus, Bakari aNoemi ho neberou jako sobě rovného. KHankovi aIndíře se už přimotal Ivan. VDonově skupině mu pro změnu vadil Floyd, který svými vtípky asarkastickými poznámkami zdatně suploval šikanátory ze střední školy. Teď se však zdálo, že už proti němu nic nekuje. „Očem se bavíte?“ osmělil se nakonec. Slova mu takřka uvízla vhrdle.


    „Ovšem možném,“ odpověděl pohotově Diego ausmál se, jak to dokázal jenom on. Mathiasovi tak dodal potřebnou odvahu.


    „Můžu se přidat kvám?“


    „Brání ti snad někdo?“ zeptala se nechápavě Miya.


    „Ale sfoukni se, ať se vejdem,“ neopomněl si rýpnout Floyd. Jeho specifický humor zraňoval, ikdyž si to třeba sám nemyslel.


    „Proč ses přihlásil?“ optal se Don, aby prolomil ledy. Tahle otázka mezi nimi byla natolik běžná afamiliérní, jako když se dva neznámí lidé baví opočasí.


    „Azkus přijít najinej důvod než prachy,“ nabádal ho Floyd. „Ztoho už se stává otřepaný téma. Zachvíli tady budeme všichni vypadat jako socky.“


    „Ta nána zBeverly Hills si to beztak myslí,“ zakřičel zezadu Gareth, který se těšil výtečnému sluchu. Nemuseli se ptát, koho tím myslí, ikdyž se Abigail ohradila, že je zAnglie.


    „Peníze… avíte, že ani ne? Jasně, je to fajn, když se člověk nemusí starat oto, jak je vydělat, ale umě to snad ani nebyl hlavní důvod.“


    „Povídej. Vzbudil jsi naši pozornost.“


    „Řekl bych, že jsem sem přišel najít sám sebe. Poznat, co jsem zač a…“


    „To jsou kecy,“ vpadl mu dořeči Floyd.


    „Jen ho nech mluvit,“ namítl Don. „Existencionalisté tvrdili, že pravou podstatu bytí poznáme teprve díky existenciálnímu prožitku, ukterého je však důležitá otázka času. Většinou přichází až těsně před smrtí.“


    „Exist- co?“


    „Filozofický směr,“ doplnila Miya.


    „Tomu jsem nikdy moc nehověl,“ zasmál se Floyd. „Aradši zadržte, nebo se ztrapním před celým světem.“


    „Já myslím, že nanaši situaci se to hodí docela přesně,“ usoudil Don adál se kproblematice nevracel.


    „Hoši, bacha, blíží se kvám rektální alpinista,“ varoval skupinu Gareth, protože Mallory se odtrhl odRamóna aspěchal knim. Miyin uražený pohled nevnímal.


    „Že neuhodnete, proč jsem se přihlásil já?“


    „Doma už ti došly prdele kprolejzání?“


    Mallory se snažil Garetha ignorovat, ikdyž nešlo onic snadného, protože se míchal dovšeho. Don ho pobídl, ať mluví, ikdyž to neříkal stejně srdečně jako předtím Mathiasovi. VMallorym viděl prodlouženou ruku Ramóna.


    „Chci se stát zpěvákem.“


    „Ahledáš posluchače vdžungli?“ žasl vhraném údivu Floyd. „To jsi první toho druhu. Určitě zaznamenáš ohromnej úspěch. Opice vyprodají všechny koncerty.“


    „Jistěže ne,“ ohradil se dotčeně Mallory. „Ale abych mohl začít sprofesionální dráhou, potřebuju nějaký peníze. Deska se nevydá zadarmo.“


    „Proč nezkusíš radši nějakou pěveckou soutěž?“


    „To nemá smysl. Porotci se rozhodnou ještě dřív, než člověk stačí otevřít pusu. Když nevypadáš jako model, můžeš zpívat sebelíp anepustěj tě dál.“


    Ze zatrpklosti jeho hlasu šlo vypozorovat, že se opodobný postup už snažil.


    „Tak zazpívej něco nám,“ navrhla Miya. „Sleduje nás přes miliardu lidí, třeba si tě nějaký hledač talentů všimne. Aaž se vrátíme, sám tě osloví.“


    „To nezní špatně,“ chytl se nápadu Mallory. „Dobře, poslouchejte. Tuhle jsem složil sám. Abych byl přesný, udělal jsem to speciálně kvůli Patnáctce. Věděl jsem, že nastane vhodná chvíle ji interpretovat.“


    Mallory spustil avšichni okamžitě pochopili, proč vžádné pěvecké soutěži nepřešel přes první kolo. Azaujatost porotců rozhodně nepatřila khlavním důvodům. Tohle prostě nešlo poslouchat. Údajné písni chybělo snad všechno, proč by si zasloužila se tak nazývat. Odmelodie přes smysluplný text až pozpěvákův hlas.


    „Sklapni, nebo tě zaškrtím!“ zařval Gareth aMallory si výhrůžku vzal ksrdci, jelikož choval vživé paměti Ramónovo utrpení.


    „Dobrý, co?“ zeptal se pokratší prodlevě ostatních. Bylo jasné, že nebere nic jiného než kladné hodnocení.


    „Naorangutana by to ušlo,“ utrousil lakonicky Floyd.


    „Děláš si srandu?“


    „Ikdybys nás všechny přežil aodnesl si těch šedesát mega, pochybuju, že ti budou stačit ktomu, abys někoho donutil tohle kvílení poslouchat.“


    „Vy sním souhlasíte?“ obrátil se překvapeně odmítnutý zpěvák naostatní.


    „No,“ pravil opatrně Diego, „ještě nasobě musíš trochu zapracovat.“


    „Nezlob se, ale tohle se nedá vydržet,“ řekla narovinu Miya bez zbytečných vytáček. Mallory se urazil aodešel.


    „Myslím, že zaposledních pět minut klesla sledovanost naminimum. Ještěže už je pryč,“ oddechl si Mathias.


    „Ušní doktoři budou dneska pracovat přesčas,“ ušklíbl se škodolibě Floyd. „Nepočítaje ty miliony případů ohluchnutí.“


    „Berte to ztý lepší stránky, nic horší už nás dneska potkat nemůže,“ zakončil to vtipnou glosou Gareth. Všichni se odsrdce zasmáli.


    Díky hovoru ztratili pojem očase. Slunce se klonilo kzápadu apomalu se blížil večer. Claus vyhlásil pauzu aBakari šel obhlídnout okolí, aby vybral nejvhodnější místo kpřenocování.


    „Aco vedlo kúčasti tebe?“ zeptal se Don Clause, když si znaveně sedl vedle něho.


    „Nechci už tu proklatou mapu ani vidět. Už toho mám dost. Najdeme nějaký místo arozbijeme tábor nanoc. Naco že ses to ptal?“


    „Proč jsi tady?“


    „Jo, jasně. Dost předvídatelná odpověď, nemyslíš?“


    „Peníze?“


    „Až naprvním místě. Bez nich nedostuduju anespustím svoje projekty. Chci dělat, co mě baví. Každý je tu kvůli penězům. Proč jinak zahodit život? Tady nevíš, co se stane zaminutu, zahodinu, natož pak druhý den. Doma se ničeho bát nemusíš. Sem jdou jen ti, kteří nemají navýběr. Všichni toužíme popenězích. Jediný rozdíl spočívá vtom, kčemu je potřebujeme.“


    „Myslíš, že třeba takový Bakari se přihlásil kvůli penězům?“


    Claus se naokamžik zamyslel, podepřel si hlavu azadíval se vzhůru. „Zajímavé. Máš pravdu. Bakari je divnej patron, ale dobrej chlap. Ikdyž trochu záhadnej.“


    „Strávil jsi sním dost času,“ nahodil Don udičku snadějí, že něco uloví.


    „Ani ne. Skoro spolu nepromluvíme. Vystačí si spár slovy ato ještě vechvíli, kdy je to naprosto nezbytný. Noemi je vtomhle odost lepší. Aproč jsi tady ty?“


    „Peníze. Sám jsi to řekl.“ Don se trpce usmál anamoment byl duchem nepřítomen.


    „To vím,“ pokýval hlavou Claus, „ale zajímá mě důvod, pro který je sháníš.“


    „Nejsou pro mě,“ přiznal Don. Bylo vidět, že mu dělá problémy ocelé věci hovořit. „Kdyby to šlo udělat jinak, nikdy bych sem nešel. Jenže už není čas.“


    „Není čas naco? Pro koho riskuješ krk?“


    Než stačil odpovědět, vynořil se zdžungle Bakari. „Objevil jsem vhodné místo kpřenocování. Opodál teče malý potok aje tam dost místa pro všechny,“ informoval stručně. Claus se zvedl asomluvným gestem se zase vzdálil. „Dopovíme si to potom.“


    „Samozřejmě,“ ujistil ho Don. Veskutečnosti cítil kBakarimu vděk zavysvobození zožehavé otázky. Netoužil probírat své soukromí vpřímém přenosu.


    


    Cesta trvala zhruba čtvrt hodiny. Bakari nezklamal, skutečně našel to nejpřijatelnější možné místo. Je nejlepší, napadlo Dona. Nikdo se mu nerovná. Ač to nasobě nedá znát, ví toho odžungli aopřežití vní víc než všichni ostatní dohromady. Umí najít vodu, vyzná se vterénu. Určitě iněco uloví, jakmile se naskytne příležitost. Proč se ovšem halí doroušky tajemství? Proč se snimi odmítá bavit?


    „Ještě nikdy jsem nespal venku,“ přiznal Diego.


    „Zvykneš si,“ ujišťoval ho Floyd azřejmě narážel nasvé zkušenosti. „Není natom nic extra. Země je tvrdá avzduch studenej.“


    „Není vám divný, že jsme ještě nenarazili nažádný zvířata?“ zahloubal se Mathias. Jako napovel se ozval vzdálený řev doprovázený několika skřeky. „Já to nechtěl přivolat!“


    Všichni strnuli, ať už právě dělali cokoli. Jen Gareth se nenechal rušit při vykonávání potřeby. Ostatní zbledli atázavě se koukali jeden podruhém. „Tušíte, co to bylo zač?“ „Jak je to daleko?“ „Ví to onás?“ „Je jich víc?“ „Chystají se nanás zaútočit?“


    Don hledal očima Bakariho. Byl si jistý, že zná odpovědi navšechny vyřčené otázky. Ten spokojeně seděl opodál aokusoval šťavnaté ovoce podobné jablku. Don došel až kněmu aposadil se.


    „Ty víš, kdo vydává ty skřeky.“


    Bakari dál žvýkal svou večeři anávštěvníkovi věnoval pramalou pozornost. Teprve až dojedl, podíval se naněj zpříma. „To nebyla otázka?“


    „Ne. Proč nám neřekneš, co je to zazvířata?“


    Bakari se mu pronikavě zahleděl doočí. Zdálo se, že mu nahlíží dosamého nitra duše. Don však vytrval, neuhnul pohledem ani opíď asám se pokoušel vBakarim číst. Nedokázal to. Nešlo to.


    „Džungle vydává spoustu zvuků. Kdybych měl každý znich pojmenovávat, nedělal bych nic jiného. Dorána jich uslyšíme bezpočet, stejně jako příští dny. Je to dobré znamení.“


    „Dobré pro koho?“


    „Pro ty, kteří dávají přednost masu před banány.“


    „Takže půjdeme nalov? Anejsou ta zvířata náhodou tak velká, že by mohla lovit spíš ona nás než my je?“


    „Vždy je zapotřebí dvou. Lovec akořist si často vyměňují role.“


    Bakari promlouval pomalu atiše. Každé jednotlivé slovo nejdříve pečlivě zvážil apoté ho snejvětší možnou precizností vyslovil. Nebyl jen záhadný, ale iděsivý. Ostatní si to neuvědomovali. Báli se Garetha, protože věděli, čeho je schopný. ZBakariho šel strach proto, že nikdo neměl ani potuchy, čeho je schopný. Mluvil vhádankách, mluvil vnáznacích. Řekl jen, co chtěl, nikdy ani slůvko navíc.


    „Co jsi zač?“ vyhrkl Don. Slova mu vyskočila zúst dřív, než se stačil ovládnout. Nevydržel tu otázku vsobě déle dusit.


    „Aco jsi zač ty, Done? Znáš sám sebe natolik dobře, že si troufáš poznávat ostatní?“


    „Proč se se mnou bavíš, když nanic neodpovíš?“


    „Až sestoupíš donitra sebe sama, možná nalezneš odpovědi.“


    Don zakroutil hlavou azvedl se. „Nechápu tě. Odvádíš pro nás největší anejdůležitější kus práce apřitom se naší společnosti straníš.“


    „Některé věci nejsou ktomu, aby je lidé chápali.“


    Dona zpodivného rozhovoru mrazilo vzádech. Cítil se zmatený. Nerozuměl tomu, co se mu Bakari snažil sdělit. Unikal mu význam. Odcházel anáhle zaslechl něco, co ho doslova přibilo kzemi. „My dva jsme lovci. Pamatuj nato, Done, jinak se staneš kořistí.“


    


    Clausovi se podařilo jakžtakž obnovit pořádek. Vydal pro danou chvíli jediný správný povel. Musí neprodleně rozdělat oheň. Diego sHankem aMathiasem vyrazili hledat suché dříví. Nikdo ostatní se knim nepřidal. Buď se všichni báli, nebo odmítali cokoliv dělat. Uněkterých platilo obojí zároveň. Dotéhle kategorie patřil Ramón sAbigail.


    „Očem jste se bavili?“ zajímal se Claus vnarážce naDonovu slovní výměnu sBakarim.


    „Nevím,“ dostalo se mu šokující odpovědi. „Vůbec nevím. Ten člověk pro mě představuje nerozluštitelnou záhadu.“


    „Určitě tu hádanku dřív nebo později vyřešíme.“


    „Pochybuju. Poznáme pouze tolik, kolik nám dovolí.“


    „Bojíš se ho?“


    „Ne. Ale vy ostatní byste možná měli,“ vyhrkl Don ahned svých slov litoval. Jazyk předběhl mozek. Navíc, co to vůbec řekl zanesmysl? „Pusť to zhlavy. Už jsem unavený apletou se mi slova. Chtěl jsem říct: Možná bychom měli.“


    „Nedivím se,“ zasmál se Claus. „Najeden den toho bylo až příliš.“


    Pomalu ubývalo světla avzduch nabíral šeravého rázu. Čekala je první noc vdžungli. Skupina vyslaná pro dřevo se vrátila apřinesla větve, onichž Ramón prohlásil, že nikdy hořet nebudou aže se trojice nejdřív měla poradit sním, co sbírat aco ne. Pak si nechal donést jiné odMalloryho azačal je osebe třít. „Dopár minut tady bude plápolat oheň, to vám povídám. Veleoheň! Pojďte kemně, dokud máte šanci.“


    „Otrnulo mu, nemám ho proplesknout?“ nabízel se iniciativně Gareth asám se okus dál pokoušel rozdělat vlastní táborák. „Doprdele!“ zařval, když mu podjela ruka amálem si zarazil ostrý konec větve dodlaně.


    „To se musí umět,“ posmívala se mu Abigail. Gareth poní hodil klacek, který měl poruce, ale minul. Ramón se neodvážil nic říct. Oddrtivého výprasku se vyhýbal opětovné konfrontaci súspěšnějším soupeřem jako čert kříži. Dokonce se bál naněj jen podívat.


    „To vypadá skoro nasoutěž,“ pronesla Miya azadívala se tázavě naDona. Ten by dal přednost tomu, kdyby si vybrala někoho jiného. Proč zrovna jeho? Třeba se jí líbí… taky. Ne, ne, ne! Co mu to zatraceně přišlo namysl? „Usnul jsi? Haló, budíček! To se necháme zahanbit?“


    „To teda ne. Však mi jim to nandáme, my jim ukážeme. Done, popadni támhle ten konec aopřeme se dotoho, zachvíli budeme píct buřty.“


    Don se nenechal dlouho pobízet azačali sHankem třít suché klacky osto šest. Zachvíli se objevil slabý proužek kouře, ale plamínek nikde.


    „Potřebovali bychom nějakou slámu, papír nebo tak něco. Celý kus dřeva nám těžko chytne,“ lamentoval Don zatímco zněj pot crčel proudem.


    „Anebo rovnou zapalovač, viď?“ ušklíbl se Floyd. „Kde to tady asi seženeme? Vobchoďáku zrovna zavřeli.“


    Diego se vydal zpátky dodžungle hledat suché listí, Claus ho následoval. Miya aIndíra se snažily rozdmýchat oheň lehkým foukáním.


    „Teda, kluci, vy jste byli asi hodně dlouho bez holky, co? Máte pěkně vymakanej grif.“


    „Ty jsi fakt sprosťák, Floyde.“


    „Jo jo. Avy zase špatný skautíci. Takhle přijdeme kohni jedině vtom případě, když uhodí blesk dostromu.“


    „Sakra,“ zanadával Don azahodil klacek. Mathias ho okamžitě vystřídal. Najeho obličeji bylo vidět, jak moc si přeje, aby se právě jemu povedlo rozdělat vytoužený oheň. Leč ijeho úsilí vyznívalo vniveč. „Nezvládneme to.“


    Gareth vzdal marné snažení jako první. Vztekle rozkopal svoje nefunkční ohniště asáhl počutoře. Ani Ramónovi se nevedlo lépe, zdráhal se však přestat apřiznat svou další prohru. Všichni se natolik pohroužili dovlastních pokusů, že si ani nevšimli, že Bakari sNoemi se už spokojeně hřejí umalého ohýnku.


    


    „Pokecáme oněčem, než usneme,“ navrhoval Floyd.


    Založili tři ohně, které tvořily vrcholy pomyslného trojúhelníku. Jak jen to šlo, naskládali se mezi ně. Nasbírali ještě hromadu větví dozásoby pro případ, že by uprostřed noci jeden zohňů vyhasl. Zvuky zdžungle nepolevovaly, ale pomalu si naně začínali zvykat, až se jim některé zdály docela příjemné. Když se ovšem ozval nějaký řev příliš blízko, zamrazilo je. Alespoň je uklidňoval oheň ačástečně se naně přenášel Bakariho stoický klid. Claus se sice snažil prosadit dvojčlenné hlídky, ale jeho návrh narazil. Mallory hlasitě argumentoval, že potřebuje odpočívat anoc slouží ktomu, aby se spalo, on přeci není nějaký super agent, aby vydržel čtyřiadvacet hodin vzhůru. Ramón zase velkohubě prohlašoval, že spí tak lehce, že jak jenom vedle něj spadne byť ijen jeden jediný sebemenší lísteček, okamžitě se vzbudí. Bylo jasné, že když část odmítla, budou nocovat bez hlídek.


    Kolem nich se ozývaly stále nové anové zvuky, skřeky, kvílení amilostné tirády. Jejich nový domov ožíval. Don však pociťoval zvláštní klid. Byl tu Bakari. Bakari spal vedle nich. Nemohlo se nic stát.


    „Aočem chceš klábosit?“ zajímal se Don.


    „Já nevím, očem se tak mluví utáboráku?“


    „Kolik měl kdo holek?“ hádal unaveně Don. Jednou jel natýden skamarády pod stan. Celou dobu se neprobíralo nic jiného. Bylo smutné, že tehdy nemohl moc přispět dodiskuze.


    „Tomu říkám chlap podle mýho gusta,“ rozzářil se Floyd. Dona napadlo, že by se kněmu docela hodilo otřepané heslo drogy, sex arock’n’roll, kdyby se mezi to ještě vecpal hazard amafie.


    „Jenže to není téma pro všechny,“ namítl Mathias vnarážce nadámskou část.


    „Možná by ses divil, tlouštíku. Třeba tady maj některý víc zkušeností než ty,“ podotkl ironicky Gareth.


    „Všichni chlapi jsou stejní,“ povzdechla si Miya. „Ale že to navrhneš zrovna ty…“


    „Já ne,“ bránil se zoufale Don. „Jen jsem odpovídal Floydovi…“


    „Ty máš holku, viď?“ ujal se slova okamžitě zmiňovaný. „Jak se jmenuje?“


    „Marion,“ odpověděl mrzutě Don. Netušil, proč ho ta otázka tolik rozladila. Přece nebylo nic špatného natom přiznat svou známost. Ale možná to chtěl zatajit před Miyou… Třeba… Sám nevěděl. Kdyby to tehdy neřekl Clausovi, mohl teď lhát.


    „Jak jste spolu dlouho?“


    „Dva roky.“


    „Přihoď nějaký pikantní detaily, ať si můžou puberťáci vyhonit brka utelevize,“ navrhoval Gareth.


    „Myslím, že tohle bohatě stačí,“ ohradil se příkře Don. Rozhodně netoužil probírat takhle osobní věci před celým světem. Navíc by něco takového bylo nanejvýš nefér vůči Marion.


    „Teď se pochlub ty.“


    „Nevedu si statistiku,“ prohodil stručně Gareth. „Kdybych to měl počítat… Dej stím pokoj. Ten seznam by vydal nacelou knihu,“ rozesmál se. „Anavíc by jich tam spousta chyběla.“


    „Co ty, Floyde?“


    „Nízká cifra to nebude,“ zamyslel se svážnou tváří tázaný.


    „Děvky?“


    „Natisíc způsobů. Vprostředí, kde jsem se pohyboval, snad ani slušný holky neexistovaly.“


    „Anebál ses, že se něčím nakazíš?“ zajímal se Diego. „Já bych teda nikdy nevlezl dopostele sholkou, kterou perfektně neznám.“


    „Hochu, vtom, včem jsem žil, tě takovýhle myšlenky ani nenapadnou.“


    „Beztak nemůžeš mít nikdy jistotu, že je ona dotyčná zdravá. Copak víš, jestli sněkým bokem nespí? Žádáš poní, aby ti ukázala potvrzení oddoktora, když se svlíká?“ namítal Claus.


    „Slušná holka se tak nechová,“ snažila se hájit něžné pohlaví Miya.


    „Ajak se pozná slušná holka?“


    „Hele, Floyde,“ začal zvolna Don avzpomněl si najeho tichou větu otom, jak by si přál věci změnit. „Ty namě nepůsobíš tak, jak osobě mluvíš.“


    „Rád bych žil jinak. Správně,“ odvětil Floyd. „Spoustu věcí bych dneska udělal jinak. Nebo vůbec. Jenže čas nevrátím.“


    „Aco tě kté proměně vede?“


    „Je to těžký,“ povzdechl si smutně Floyd azaleskly se mu oči. „Prostě se stalo něco, co mě donutilo myslet, opravdu myslet, uvědomit si, co je vživotě důležitý aco ne.“ Odmlčel se. „Adejte pokoj stěmahle řečma! Proč jsme vůbec začínali?! Jdu spát.“ Otočil se nadruhý bok azavřel oči.


    „Takže jeden je ze hry venku, koho si vezmeme napaškál teď?“ zajímal se Gareth adychtivě otáčel hlavou. „Co třeba ty, Ivane? Umíš vůbec mluvit?“


    „Da. Jistě,“ ohradil se oslovený.


    „Tak se pochlub. Nejlepší jsou lidi, co akorát poslouchaj, ale sami nasebe nic neprásknou. Takový miluju.“


    „Není se sčím chlubit.“


    „To jsi sžádnou nespal?“


    „Spal.“


    Gareth chvíli mlčel avyzývavě naIvana koukal. „Aco to trochu rozvést, to bys nezvládl?“


    „Proč?“


    „Třeba abychom se my ostatní pobavili.“


    „Dej mu pokoj,“ vložila se docelé věci Indíra. „Oco ti jde? Napadlo tě, že ne každý chce takovéhle věci probírat? Navíc vtelevizi?“


    Gareth pokrčil rameny anasadil úsměv nevinného andílka: „Chci jenom poznat novýho kamaráda. Fajn, ať si rudej mlčí aklidně si spí, já to neobrečím, že neuslyším historky ze Sibiře.“


    Nikdo nereagoval.


    „Co ty, Mathiasi?“ nadhodil porozpačitém tichu Don, aby se hovor vrátil dovyjetých kolejí.


    „Dvě,“ přiznal pokratším váhání Mathias. „Ale stou první to bylo dávno, ještě nazákladce. To se snad ani nepočítá.“


    „Ata druhá?“ pobídl ho Diego.


    „Všechno to vypadalo moc hezky. Krásně. Dokonce bych řekl, že jsem se jí ilíbil aže mě měla ráda…“


    „Jenže?“


    „Nevím. Popůl roce to najednou skončila. Bez nějakého důvodu. Prostě konec.“


    „Vždycky se najde důvod.“


    „Když se tady takhle bavíme,“ pokračoval pochvíli Mathias azdálo se, že se musí hodně přemáhat, aby mluvil dál, „kdy myslíte, že je nejlepší, aby ti dva spolu začali spát?“


    „Říká se, že když ti nedá nadruhým rande, že to nemá cenu. Anebo že je divná,“ poznamenal Claus. „Ovšem já stím nesouhlasím.“


    „Jasně, proč čekat až nadruhý,“ vložil se dohovoru Gareth.


    „Dokonce jsem slyšel názor,“ přidal se Don, „že vztah bez sexu nemá cenu aže se to má vyzkoušet ještě dřív, než spolu začnou chodit.“


    „Chlapi jsou fakt ubozí,“ zakroutila Miya nevěřícně hlavou.


    „To je nesmysl,“ podpořil ji Diego. „Přece si nekupuju nový boty, které si musím nejdřív vyzkoušet.“


    „No, jak vás poslouchám, tak asi vím, kde byl problém,“ poznamenal nesměle Mathias. „My jsme spolu nic neměli…“


    „Cože? Šest měsíců?“


    „Líbali jsme se!“


    „Anic víc?“


    „Já se bál, aby to nevypadalo, že mi jde jen oto jedno!“


    „Hochu, ta si asi myslela, že jsi buď teplej, nebo impotentní.“


    Hovor pomalu vázl. Doléhala naně únava. První den je vyčerpal azítra je čekal ještě náročnější pochod. Část už spala. Don se podíval naBakariho. My dva jsme lovci, pamatuj nato, Done, znělo mu vuších. Začni už konečně myslet nasebe, jinak špatně skončíš, slyšel znovu Clause aviděl banány vjeho ruce. Pohodlně se uvelebil. Kdo spí, má sílu lovit. Kdo ponocuje, stane se kořistí. Brzy nato usnul.

  


  
    Kapitola čtvrtá


    „Čas vstávat.“


    Don ztěžka otevřel víčka. Zdálo se mu, že spal jen několik minut. Bolelo ho celé tělo, kolena aklouby ho pálily anohy vážily snad tunu.


    „Jsi ten nejhorší anejotravnější budík, jaký jsem kdy měl, Diego.“


    „No dovol?“ urazil se naoko napomínaný. „Gareth chtěl dojít dopotoka pro vodu acelého tě zlít. Já tady stebou opatrně třesu už aspoň pět minut.“


    „Dobrá, beru zpět. Ovšem sprcha by bodla.“


    Pomalu si sedl apromnul slepená víčka. Bylo to knevíře, ale byl poslední, kdo ještě spal. Všichni ostatní už dávno vstali ateď buď snídali zásoby ze včerejška, nebo se chystali nacestu. Zaklonil hlavu, ale slunce se mu mezi spletí větví najít nepodařilo. Odhadoval, že může být kolem sedmi hodin. Jejich první ráno vnovém domově. Kolik jich naně asi ještě čeká, než spatří znovu moře či jezero? Akolik jich čeká naněho?


    „Hele, jak vlastně chodíte nazáchod?“ zeptal se neadresně Mallory.


    „To už bys vesvým věku mohl vědět, paviáne,“ vrátil mu okamžitě Gareth.


    „Takhle to nemyslím. Ale když jako jdete, no chápete, přece víte, co nám sedí načele,“ výmluvně si prstem ukázal naminikameru.


    „Aha, jde ti oto, že celej svět vidí tvýho ptáka Ohniváka?“


    Don se zasmál. Floyd pokaždé vytasil zrukávu nějaký nový vtípek či příhodnou přezdívku. Jeho humor se mu líbil, ikdyž by se nerad stal terčem jeho zájmu.


    „Tak se naněj prostě nekoukej,“ radil Diego.


    „Já vím, ale stejně,“ namítal mrzutě Mallory. „Je to takový divný. Anavíc to dost dobře nejde.“


    „Tipuju, že podobný starosti pustíš dodvou dnů zhlavy,“ uvažoval Claus. „Já už tu kameru skoro nevnímám.“


    „To jsi šťastný člověk,“ povzdechla si Noemi. „Mě zní docela bolí hlava. Ikdyž přiznávám, že to může mít ijiné důvody.“ Výmluvně pohlédla směrem kedvojici Ramón  Abigail. Don si vzpomněl, jak ho chlápek vhotelu přesvědčoval, že je tahle technika bezpečná. Kecy. Možná se jim uvaří mozek dřív, než vůbec někam dojdou.


    „Úplně mi to kazí image. Takovej nesmysl. Nechápu, proč to nemůže bejt třeba někde naoblečení. No řekněte, jak vypadám? Jsem krásná auprostřed čela mám něco tak šerednýho!“ lamentovala Abigail. To už tady dlouho nebylo, pomyslel si Don. Teď ještě spustí Ramón arelativně klidná cesta se změní vutrpení.


    „Není důležitý, co máš nahlavě, ale co vní. Atam ty máš nasráno.“ Ani Gareth nezklamal. Sice říkal víceméně pravdu, ale slova, která ktomu volil, nepatřila knejlepším.


    „Myslíte, že se nanás doma koukají?“ nadhodila Indíra, aby stočila hovor jinam.


    „Já jim to zakázal,“ odpověděl okamžitě Don.


    „Fakt?“ žasl Floyd. „Aty myslíš, že to dodržej?“


    „Slíbili to.“


    „Skutečně věříš tomu, že budou jen tak sedět doma nazadku ačekat, jestli se někdy vrátíš, nebo ne? Že se rodiče přestanou zajímat oto, jestli žiješ? Kde jsi aco stebou je?“


    „Copak ty víš otom, jak myslí naši rodiče?“ namítal Claus. „Já taky doufám, že to radši nesledujou.“


    „Aproč? Aby nevěděli, jací doopravdy jsme? Že se před nima akorát přetvařujeme ahrajeme si naslušňáky? Že jsme veskutečnosti úplně stejný parchanti jako všichni okolo, ikdyž oni si bláhově představují, že jsme lepší?“


    Don se zarazil. Sám by nedokázal svoje pocity vystihnout lépe. Ano, přesně tohohle se obával. Kdyby tady musel udělat něco špatného… Nebo kdyby došlo kněčemu odsouzeníhodnému… Jenže žádný ztěch, co dřepí doma před televizí achroupe chipsy, je nikdy nedokáže pochopit. Civilizovaný svět nemá právo je soudit. Tady získávají věci úplně jiný rozměr ařád. Zatím se nic vážného nestalo, ale jak poznamenal Claus, nikdo neměl tušení, kčemu dojde třeba jen zaminutu. Možná, že dohodiny jich polovina zemře. Kdoví.


    „Jsou to parchanti. Všichni, kdo natuhle zvrácenost čuměj, jsou hovada,“ konstatoval Gareth. „Vždyť si to vemte, ty hajzlové akorát čekaj nato, kdy kdo znás chcípne. Amaj ztoho strašnou prdel. Když nikdo neumře, je to nudný, když někdo umře moc rychle, je to nudný, když utoho nikdo neřve bolestí, je to nudný. Jediný, co chtěj vidět, je, jak trpíme.“


    „Pořád jsou mi sympatičtější než ty,“ utrousila napůl úst Indíra. Tihle dva se zrovna nemuseli.


    „Náhodou, vtomhle sním souhlasím,“ zastal se Garetha nečekaně Diego. „Vždyť je to opravdu postavené nahlavu. Všichni se diví nad rostoucí vlnou násilí apřitom tohle považují zanormální. Líbí se jim to.“


    „Nebuď pořád takovej správňák asnílek,“ napomenul ho Floyd. „Svět prostě stojí zahovno alidi jsou mrchy. Hyeny.“


    „Ajsme my oněco lepší, když se toho dobrovolně účastníme?“ zafilozofoval si Don.


    „My jsme blázni…“


    Vyšli navolné prostranství. Během cesty zatím nenarazili nažádné výraznější překážky apochod jim celkem rychle ubíhal. Naobloze opět neplul ani mráček, ale slunce ještě nestačilo ohřát vzduch navražednou teplotu. Mašírovalo se jim dobře, tempo se dalo snést. Claus pochopil, že někdy prostě nelze prosadit svou, ikdyž by měl stokrát pravdu. Lehký terén sváděl knepozornosti.


    „Dal bych si něco kjídlu, ale něco pořádnýho,“ pronesl lačně Mathias, když se zastavili vchládku napolední pauzu. Zadopoledne zvládli slušný úsek avšem řádně vyhládlo.


    „Já bych taky něco zakousla,“ přidala se Miya. „Jenom naovoci dlouho nevydržíme. Tělo potřebuje maso.“


    Don odepnul zopasku čutoru anapil se. Voda už stihla zteplat. Zpod vlasů se mu začaly řinout malé kapičky potu spojující se dodrobných potůčků. Otřel si rukávem čelo, jenže si příliš nepomohl. Košile se mu lepila nazpocenou kůži apocelém těle cítil horko. Teplota stoupala


    „Dobře, tak odpoledne zkusíme něco ulovit,“ souhlasil Claus.


    „Jen aby se to maso dost propeklo. Jak se to udělá málo, dají se ztoho chytit hrozný nemoci,“ strachovala se Abigail.


    „Však tě nikdo nenutí, abys to jedla, aspoň zbude víc naostatní,“ ušklíbl se Floyd.


    „Každý sní, co si uloví, ne? Snad si nemyslíš, že bych se dělila stakovým póvlem, jako jseš ty.“


    „No, vtom případě si rád poslechnu kručení tvýho žaludku, protože tě čeká pěkně krutá dieta.“


    „Pche! Já mám Ramóna aten mi uloví, co budu chtít.“


    Don schoval hlavu vdlaních. IDiego sClausem měli co dělat, aby nevyprskli smíchy. Ramón by ulovil maximálně kuře zfast foodu.


    Představa masa lákala všechny. Teď se tedy ukáže, kdo má nato stát se lovcem. Don pohlédl naBakariho. Jejich oči se střetly. Lovit, či být loven. Vtomhle duchu se ponese odpoledne.


    


    Zatímco ostatní odpočívali aspřádali plány navzrušující událost, Don se nenápadně vytratil. Našel si dobře schované místečko, kde ho, jak doufal, nebude nikdo rušit. Nešel však příliš daleko. Dával si pozor, aby kněmu doléhaly zvuky ztábora, byť jen velmi slabě. Potřeboval cítit jistotu, že vpřípadě něčeho nečekaného se může rychle vrátit.


    Pečlivě si prohlédl vybrané místo, ateprve když nabyl přesvědčení, že nehrozí žádné nebezpečí, opatrně si sedl doměkkého mechu alistí aopřel se zády okmen staletého stromu. Vnímal nepříjemný pocit voblasti žaludku. Znovu se ho zmocňovala ona nepříjemná nervozita provázející všechny důležité momenty jeho života. Když se držel vhloučku sostatními, hovor mu zaměstnával myšlenky anedovoloval mu zaobírat se přespříliš vnitřním rozpoložením. Jenže nyní, když osaměl, dostavila se opět ta sžírající úzkost, stará známá zdřívějších let.


    Sotva si stačil zvyknout nadžungli, napochod anaostatní soutěžící, objevila se před ním další zkouška. Lov. Nikdy předtím nelovil. Vůbec netušil, jaká zvířata kolem něj žijí. Jak se dají nejsnáze zabít ajak reagují naohrožení, jestli se dají naútěk, nebo zaútočí. Stejně tak nevěděl, co potom dělat súlovkem. Jak stáhnout zvíře zkůže, jak ho naporcovat aupéct. Sice si to doma nesčetněkrát zkoušel, jenže to bylo něco úplně jiného. Nebyl nato sám, nezáleželo natom jeho přežití. Samotné zvíře nikdy nezabil on sám, dostal ho už mrtvé. Vždycky mu někdo poradil, přispěchal napomoc, opravil chyby. Jenže příště to zase zkazil.


    Prsty mu pozvolna klouzaly dolů. Nahmatal opasek alehce se dotkl rukojeti nože. Obtočil ji dlaní apomaličku začal vytahovat ven zbraň, která měla už zakrátko kolem sebe rozsévat smrt azkázu. Zvedl ruku apřidržel si nůž před očima. Čepel měřila necelých 15 centimetrů nadélku azhruba tři navýšku. Byla tenká aperfektně nabroušená. Lehce přejel ukazovákem přes ostří. Dokonalé. Ten nůž dokázal zabít. Jenže zvládne to ion?


    Nepočítal stím, že by se postavil divokému zvířeti vpřímém souboji. Zasvou jedinou šanci považoval přesný aúspěšný vrh. Doma trénoval každý den. Zpočátku nevěřil tomu, že se něco podobného naučí. Netrefil určené místo, apokud ano, nůž se ani jednou nezabodl dodřeva, nýbrž spadl neškodně nazem. Postupem času propadal zoufalství, jeho pokusy by se daly stručně označit zasměšné. Potom se ale seznámil sprofesionálním vrhačem nožů. Zaplatil mu dost velkou sumu zato, že se mohl stát jeho žákem. Trénovali tvrdě den co den aDon se povelkém úsilí vypracoval naúroveň svého učitele. Teď se ukáže, jestli investované peníze nepadly vniveč.


    Vstal avybral si strom naproti sobě. Vzdálenost odhadl našest sedm metrů. Spokojil se stím azaujal náležité postavení. Zdvihl paži. Zhluboka se nadechl akoncentroval své myšlenky. Musel se maximálně soustředit. Dostat se dotoho správného rozpoložení. Dosáhnout jednoty mezi tělem aduší.


    Hodil. Vteřinu poté se ostří nože zarylo dozvrásněné kůry napředem určené místo. Tohle potřeboval. Získat sebevědomí. Ujistit se, že nic ztoho, co se naučil, nezapomněl.


    Vydal se pro nůž, ale vten samý moment kolem něj prolétlo cosi rychlostí blesku. Sotva deset centimetrů odjeho hlavy prořízl vzduch druhý nůž azabodl se namilimetr přesně vedle toho jeho. Skočil nazem avyděšeně se ohlédl. Bakari!


    „Chtěl jsi mě zabít?!“ zakřičel vztekle, když se vzpamatoval zprvotního šoku ahlavní nával strachu odezněl.


    „Tomu sám nevěříš,“ dostalo se mu strohé odpovědi. „Pokud ano, už bys tady ležel mrtvý.“


    „Tak proč jsi to udělal?!“ Stále se ještě plně neovládal asrdce mu bušilo osto šest.


    „Aproč ty?“ otázal se snevyzpytatelným úsměvem Bakari. Bylo to snad vůbec poprvé, co se zdálo, že jeho tvář nevytesal sochař zkamene.


    „Rozcvičuju se,“ odvětil Don pravdivě. „Což, jak hádám, ty nepotřebuješ.“


    „Ne.“


    „Takže?“


    „Prokázal jsem ti službu.“


    „Tomu nerozumím,“ namítl nechápavě Don.


    „Když lovíš, nesleduj jen to, co se děje před tebou. Nikdy si nezapomeň hlídat záda.“


    Zarazil se. Bakari mu právě poskytl cennou lekci. Hanbil se, že naněco takového nepřišel sám. Zaměřil se pouze nakořist aúplně ignoroval idalší možné nebezpečí. Náhle si shrůzou uvědomil, že by se klidně mohlo přihodit, že ho nějaký jiný horlivý lovec trefí vdomnění, že se jedná ozvěř. Zejména Ramón byl všehoschopný. Odpolední lov musí dobře zorganizovat, jinak dojde ktragédii.


    


    Zatímco byl pryč, zbudovali ostatní provizorní tábor. Vlastně to znamenalo asi tolik, že rozdělali oheň audržovali ho. Vyhledal Clause. Nemohl přehlédnout, že si našel celkem rovný, asi metr apůl dlouhý klacek anožem ho osekával došpičky. Takže on vidí své šance vboji nablízko. Odvážné. Nicméně tímhle způsobem práce si hodně rychle ztupí nůž.


    „Už jsi promyslel nějaký plán?“


    „Napadlo mě, uf, že nejlepší bude, sakra, když půjdeme podvojicích. Můžeme tak prozkoumat  zatraceně!  poměrně rozsáhlou plochu azvýší se naše šance naúspěch. Navíc, když by nás chodilo hodně pokupě, vystrašíme zvěř dřív, než ji stačíme vůbec zahlédnout. Doháje, to je strašná práce!“


    „Pravda,“ podotkl klidně Don. „Půjdeme spolu?“


    „No, víš, já se už domluvil sNoemi. Podrž to, prosím tě. Kde jsme to skončili? Jo. Jdu sNoemi. Někam ses vypařil, hledal jsem tě. Nebyl čas.“


    „Vpohodě,“ odvětil honem Don, aby nasobě nedal znát známky zklamání. Clausova odpověď ho neuspokojila. Ba naopak, cítil jisté roztrpčení. Naco nebyl čas? Copak už vyrazili? Nevěřil mu ani slovo, tenhle argument vsobě skrýval až moc děr. Proč nezkusil třeba Diega? Rozhlédl se aspatřil Noemi vyzbrojenou úplně stejným kopím, které si teď Claus pracně vyráběl. Vyhlížela bojovně aodhodlaně. Pochopil. Claus si prostě zhodnotil situaci ausoudil, že Noemi mu bude při lovu mnohem prospěšnější než oni dva dohromady.


    Diego seděl pod starým stromem azamyšleně ujídal kus ovoce.


    „Půjdeš se mnou lovit?“


    „Asi ne. Nezlob se.“


    „Proč ne?“ užasl Don. To už bylo druhé odmítnutí během krátké chvilky. Ještě párkrát avyrovná svůj rekord ze střední. „Snad ses už taky nedomluvil sněkým jiným?“


    „Jasně. SRamónem,“ ušklíbl se Diego. Don by mu to skoro věřil.


    „Tak včem vězí problém?“


    „Vlovu. Já jsem totiž nikdy nic podobného nedělal. Vživotě jsem nepoužíval nůž nanic jiného než jako příbor apředstava, že bych teď zabíjel…,“ odmlčel se azřejmě hledal vhodná slova. Don si přisedl vedle něj anechal ho, dokud se sám nerozhodl pokračovat. „Já natohle asi nejsem stavěný. Bojím se, že bych to nedokázal. Že bych nezvládl to zvíře zabít, když by se mi podívalo doočí…“


    „Jsi vegetarián?“


    „Ne, to ne,“ usmál se Diego. „Jenže je rozdíl, když ti někdo přinese natalíři hotové jídlo aty třeba ani pořádně nevíš, co je to zač, akdyž máš celý proces absolvovat sám.“


    „Zajímavá úvaha. Takhle jsem nikdy nepřemýšlel.“ Ano, vždyť on si taky nemohl být jistý, jak se zachová, až nastane ten klíčový okamžik… Nechal se vycvičit, aby uměl zabíjet, ale znamená to, že bude toho činu skutečně schopen? Nejde tu odvě naprosto odlišné věci? Vrhat proti stromu nebo proti zvířeti je přece něco úplně jiného!


    „Ty, Done, kdyby ti to nevadilo, já bych stebou šel rád.“ Otočil se zalehce nesmělým hlasem. Mathias. Proč ne? Potřebuje někoho, ským si budou navzájem krýt záda. Aspoň se lépe poznají. Diego zatím může hlídat jejich věci, které by jim při lovu překážely.


    Nakonec se utvořily čtyři dvojice. OClausovi sNoemi již věděl aani uskupení Ramón-Mallory ho nepřekvapilo. Samozřejmě že oba nešetřili velkohubými prohlášeními. Člověk neznalý okolností by usoudil, že přinesou nejmíň slona. Přece jen však užasl, když zjistil, že se dali dohromady Miya sFloydem. Vzhledem ktomu, co až dosud odFloyda slyšel, zapochyboval, zda právě tihle dva jdou dodžungle skutečně nalov, nebo jestli je tam táhne něco jiného, daleko silnějšího než hlad. Ač se tomu bránil, pocítil nával žárlivosti. Odokamžiku, kdy promluvil oMarion, se kněmu Miya chovala opoznání chladněji. Jako kdyby ztratila zájem… Nesledoval právě tohle Floyd? Nechtěl ho tak vyšachovat ze hry?


    Přestaň! Co blázníš? Vynadal sám sobě. Vzpamatuj se! Jsi tady teprve druhý den auž jsi víc paranoidní než tvoji prarodiče. Azbytečně! Co tě vůbec zajímají nějací Floyd aMiya? Máš Marion! Doma natebe čeká holka! Tak nato mysli.


    Gareth zmizel vdžungli sám. Jak jinak. Ani Bakari si ksobě nikoho nepřibral. Dona to zamrzelo, protože právě sním by se vydal nalov nejraději. Možná se ho mohl zkusit zeptat, ikdyž odpověď znal ibez toho. Bakari byl vlk samotář anikoho si nepouštěl ktělu.


    Díky čtyřem skupinkám mohli vyrazit dovšech světových stran. To jim poskytovalo značnou výhodu. Jednak prozkoumají velkou plochu, někdo znich snad narazí navodu ataky se vyhnou vzájemnému setkání. Představa, že někde nalevo odnich se pohybují takoví umělci jako Ramón sMallorym, Donovi naklidu nepřidala. Upozornil nato Mathiase. Určitě neuškodí, když si tímhle směrem budou dávat větší pozor.


    „Už jsi někdy lovil?“ optal se pochvíli svého společníka, protože ten mlčel anezdálo se, že by vdohledné době sám promluvil. Ticho bylo skličující. Navíc Don potřeboval vědět, sčím může počítat anaco si dát naopak pozor.


    „Ne. Ale rád bych se to naučil.“


    „Asnožem zacházet umíš?“


    „Abych řekl pravdu, tak moc ne.“


    Povzdechl si, ovšem ne tak, aby to Mathias zpozoroval. Naskytla se otázka, zda mu bude kužitku, či naobtíž?


    „Podívej!“


    Zpozorněli. Porost před nimi byl zdupaný. Něco či někdo tudy nedávno prošlo. Don se přikrčil apozorně si prohlížel terén. Jenže neviděl nic jiného, než zdupanou trávu arostliny. Vestopách číst neuměl aani Mathias touhle dovedností neoplýval.


    „Možná bychom se měli rozdělit ajít každý jedním směrem,“ navrhoval Don. Nedokázal sjistotou určit, odkud zvíře přišlo ajakým směrem se tedy mají vydat oni, aby ho dostihli.


    „Radši bych zůstal stebou,“ pravil naléhavě Mathias. Představa, že by pátrali každý navlastní pěst poneznámém zvířeti, se mu očividně nezamlouvala.


    „Hele, já taky nejsem žádný mistr lovec,“ upozornil ho Don. „Jestli si myslíš, že jsi se mnou vbezpečí, tak tě zklamu. Jsem natom stejně jako ty.“


    „Kdepak,“ zavrtěl hlavou Mathias. „Kdybych si měl vybrat mezi námi dvěma, volil bych tebe.“


    Don se usmál. „Dobře. Aspoň se tedy můžeme navzájem krýt.“


    Vyrazili postopě západním směrem, doleva. Spolehli se naintuici ata je naštěstí nezklamala. Popár minutách narazili nabahnitou zem. Tady už jasně rozeznávali otisky vpůdě. Jednalo se omalá kopýtka. Směřovala odnich, takže zvíře skutečně pronásledovali anevraceli se zpátky pojeho stopě.


    „Co je to zač?“


    „Netuším. Jediné, co teď víme jistě, je, že se jedná osudokopytníka. Asi nějaký druh divokého prasete. Nic jiného mě pro tuhle chvíli nenapadá.“


    „To zní rozumně. Jsou nebezpečná?“


    „Každé zvíře je nebezpečné, když se ocitne vohrožení života,“ vysvětloval trpělivě Don anaokamžik si připadal jako Bakari. „Mě ale teď mnohem víc zajímá, kdy tudy prošlo.“


    „Jasně. Promiň. Určíme to zněčeho?“


    „Asi ne. Vtomhle se nevyznám. Nicméně otisky vpůdě vypadají hodně čerstvě. Půjdeme dál auvidíme, kam až nás stopa zavede.“


    „Nesmíme ovšem zapomenout cestu zpátky.“


    Don se zarazil. Důležité upozornění. Opět se nechal strhnout vzrušením pramenícím zdobrodružné akce azapomněl si hlídat základní věci. Ulovený kanec by jim moc radosti neudělal, kdyby kvůli němu ztratili spojení se skupinou. Hledali by je ostatní, nebo by je tu nechali napospas osudu?


    Pokračovali co možná nejrychleji, zároveň si však dávali bedlivý pozor. Tušili, že se pomalu blíží domíst, kde hrozí střet sRamónem aMallorym. To nevěstilo nic dobrého. Mathias propadal čím dál tím víc nervozitě. Kdyby teď nasebe obě dvojice zničehonic narazily, jedna se polekala druhé, mohlo by snadno dojít kekrvavému neštěstí. Nemenší měrou si museli dávat pozor ipřed stopovaným zvířetem. Třeba se odsud nacházelo kilometry daleko, jenže možná taky odpočívalo jen několik metrů před nimi.


    Znenadání hradba stromů skončila apřed nimi se rozprostřela velká pláň porostlá žlutou, zřejmě suchou, trávou, která místy sahala až dovýšky ramen obou mladíků. Stopy se ztrácely uvnitř nepřehledné spleti labyrintu zlatavé barvy. Don si stoupnul našpičky, ale neviděl onic víc než předtím.


    „Číhá někde uvnitř?“ šeptal Mathias. Teď už jím nervozita cloumala nanejvyšším možném stupni. IDon pomalu ztrácel předchozí klid, stále si však uchovával chladnou hlavu arozvahu. Věděl, že se jedná ojediný způsob, jak uspět.


    „Pravděpodobně.“


    „Půjdeme tam?“ ptal se Mathias azjeho hlasu bylo jasně patrné, jakou odpověď si přeje slyšet.


    „Samozřejmě,“ odvětil Don aignoroval hrůzu, která se Mathiasovi zračila vočích. Otuhle odpověď nestál. Jenže pak tu neměl co pohledávat. Tahle soutěž vyžadovala silné nátury. Ty slabé bez milosti semlela. Amezi ty Don odmítal patřit. „Přišli jsme sem pro kus masa ataky si ho odneseme.“


    „Co když si to ten divočák nenechá jen tak líbit?“


    „No to určitě ne. Zatím ale naši přítomnost nezpozoroval, jsme vevýhodě. Už jsi někdy vrhal nožem? Bojoval sním?“ zeptal se znepokojeně Don, když si všiml, jak křečovitě aneobratně Mathias svou zbraň svírá mokrou rukou, jako kdyby ji právě vytáhl zbazénu.


    „Ne, nikdy. Budu muset?“


    Don si vzpomněl nasvé první pokusy. Dokázal celkem přesně odhadnout, jak by to dopadlo. „Ne,“ zakroutil rezolutně hlavou. „Tohle nejde bez tréninku. Drž nůž abuď připravený proti nenadálému útoku, aby ses dokázal vkrajní nouzi bránit, ale nikam ho neházej. Znamená tvou jedinou šanci napřežití, takže se jí zbytečně nezbavuj. Akromě toho bych byl nerad, abys mě trefil dozad.“


    „Dobře, dobře,“ kýval hlavou Mathias. Oba dva šeptali acítili, jak jim žilami tepe adrenalin. Při pohledu naksmrti vystrašeného parťáka se iDona zmocňovaly pochyby. Ne, ne, musí je zaplašit! Vzmužit se. Dodat si kuráž.


    „No tak, Mathiasi, hlavu vzhůru. Sakra, jsme chlapi, to zvládneme. Rozumíš? Dokážeme to. Ulovíme tu potvoru apak se pořádně najíme.“


    „Jo.“


    „Řekni to pořádně. Chci slyšet vtvém hlase, že tomu věříš.“


    „Zvládneme to. Dostaneme ho,“ vyrazil ze sebe odhodlaně Mathias. Don ho poplácal porameni. Vstali achystali se vniknout donepřehledného žlutého pole, když vtom se stalo něco nečekaného.


    Zdruhé strany knim mířili Ramón sMallorym. Byli asi tak padesát metrů odnich. Vykračovali si jako nanedělním výletě apřitom se pohybovali vdžungli plné smrtelných nástrah. Hlasitě se bavili adozajista nesledovali žádnou stopu. Nic jiného odnich snad ani nešlo čekat, jenže díky nim se nyní situace pořádně zkomplikovala. Netušili, že někde kolem nich se asi skrývá nebezpečný divočák.


    „Co teď?“ vyhrkl zoufale Mathias.


    Don horečně přemýšlel. Zavolat naně nemohli. Ikdyž ibez nich budila dvojice značný rozruch, hlasitý křik by všechno jen zhoršil auvedl věci dopohybu, pokud se divočák nacházel skutečně někde blízko nich. Možná se strachovali zbytečně azvíře se dávno pohybovalo někde úplně jinde, jenže… Don někde hluboko uvnitř svého nitra cítil, že tomu tak není. Nedokázal to chvění vysvětlit ani popsat, ale jasně si uvědomoval, že ten divočák tam někde je ařítí se přímo knim. Prostě to věděl.


    Musí ty dva náfuky nějak upozornit…, něčím upoutat jejich pozornost… „Vyskakuj, co nejvíc to jde, amávej přitom rukama,“ poručil Mathiasovi anasbíral si pár kamenů. Vházení kriketovým míčkem nikdy nevynikal, ale jinou možnost momentálně neměli.


    První dvě rány dopadly hodně mimo. Kdyby si jich aspoň ti dva všimli! Místo toho tlachali jako staré ženské. Napočtvrté zamířil kámen kzemi konečně tak blízko, že upoutal Malloryho pozornost. Oba povedení lovci se zastavili azmateně se rozhlíželi. Ten kámen přece nespadl znebe…


    Konečně! Mathias iDon vyskakovali dovzduchu jako při tréninku naolympiádu adivoce přitom rozhazovali pažemi. Ramón sMallorym naně nechápavě civěli.


    „Zůstaňte stát, zůstaňte stát,“ ukazoval jim Don výmluvně rukama aotvíral přitom ústa, ačkoli nepředpokládal, že by uměli odezírat ze rtů.


    „Co se děje?! Co tam blázníte?!“ zakřičel Ramón nacelé kolo, až se knebi vzneslo hejno ptáků. „Je vám něco?! Co nám lezete dorajónu?!“


    „To je ale idiot,“ pronesl naprosto spontánně Mathias anervózně se třásl. „Idiot, idiot, idiot.“


    Teď už bylo všechno jedno. Nezbývalo než je varovat. „Možná je tam někde divočák! Dávejte pozor!“


    Všechno marně. Ramón aMallory udělali to nejhorší, co vdané situaci šlo. Zpanikařili ashlasitým křikem se rozeběhli přímo kDonovi sMathiasem. Chvíli se zdálo, že jejich eskapáda skončí bez vážných následků. Jenže záhy se ukázalo, že vohromné ploše vysoké trávy nejsou sami.


    „Proboha! Je tady!“ zařval zoufale Mallory. „Dva! Jsou dva! Pomoc!“


    Dva? Don bleskově vytáhl nůž. Stopy přečetl správně. Patřily akorát jednomu zvířeti, vtom se nemýlil. Pokud ovšem Mallory neviděl duchy, kdo se hnal zajejich divočákem? Nelovilo ho snad nějaké ještě větší zvíře aštvaná oběť se nyní zmateně nevracela zpátky, odkud předtím pokojně přišla?


    „Ááá… dostal mě! Dostal mě! Ta svině!“ To řval pro změnu Ramón. Zjeho zmatených slov pochopili, že zřejmě utrpěl nějaké zranění. Divočák ho mohl bodnout špičáky, které uněkterých druhů připomínají malé kly. Ramón utíkal chaoticky směrem odDona sMathiasem azcela nad sebou ztratil kontrolu. Podlehl panice. Bez ustání hlasitě naříkal azachvíli jim zmizel vevysokém porostu.


    Mallory běžel jako oživot nadruhou stranu. Nebylo jasné, koho rozzuřené zvíře pronásleduje. „Utečte! Utečte!“ varoval je zběsile. „Běží kvám! Běží přímo kvám!“


    Vše se událo během několika sekund. Don vnímal čas jako vezpomaleném filmu. Mathias ztuhnul strachem. Neovládal své tělo, nedokázal se pohnout. Nereagoval naDonův křik. Křečovitě svíral nůž atupě civěl dožlutého bludiště před sebou. Nevnímal nic kromě své hrůzy. Don si málem vyřval hlasivky. Zbytečně. Mathias strnul jako socha vytesaná zkamene, němá anehybná.


    Hluk. Funění. Dusot kopyt anohou. Tráva se hýbe. Tři metry odnich se vynořuje tmavé, chlupaté zvíře srypákem potřísněným krví. Don neváhá. Vten moment už neovládá sám sebe, řídí se odvěkými pudy atisíciletími utlumený instinkt predátora se dere napovrch. Otočil se. Zvíře utíkalo pryč avystavilo mu nekrytý levý bok. Bez milosti vrhl smrtící zbraň. Ocelově chladné ostří proťalo nehybný vzduch. Hvízdavý zvuk vystřídalo bolestivé zakňučení. Zvíře zakolísalo, padlo nakolena azase vstalo. Don zasáhl část nad zadní nohou aminul životně důležité orgány. Srdce, nakteré mířil, zůstalo nedotčeno.


    „Nůž! Hoď mi nůž!“ zařval jak smyslů zbavený naMathiase. „Doprdele, hoď mi ten nůž!“ Mathias nereagoval. Nepřítomně koulel očima. Byl všoku. Don neměl, jak útok dokončit azasadit rozhodující ránu. Zraněné zvíře mu zmizelo vdžungli aspolu sním mizel ijeho nůž. Nezbývalo mu, než se zaním pustit sholýma rukama.


    „Prase! Neviděli jste tady prase?! Někudy tudy běželo moje prase!“


    „Garethe!“


    Ze žlutého pole se pojednou vyřítil uřícený ašpinavý Gareth. Sotva dýchal avočích mu hrál stejně divoký výraz jako pronásledovanému zvířeti.


    „Tudy! Zasáhl jsem ho!“


    „Co se stalo?!“ Gareth se ani nezastavil autíkal udaným směrem. Don se kněmu okamžitě připojil. Vdálce před sebou slyšeli naříkavé kvílení.


    „Trefil jsem ho nožem, ale rána nebude smrtelná!“


    Nevyčerpávali se zbytečnými řečmi. Běželi, co jim síly stačily. Náhle kvílení vystřídalo jediné bolestné zakňučení arozhostilo se ticho. „Sakra! Co to znamená?“


    Urazili ještě několik desítek metrů apak se súlevou zastavili. Zprudka oddechovali opřeni okolena aprohlíželi si Bakariho sklánějícího se nad mrtvým zvířetem.


    „Slušná rána. Zanedlouho by vykrvácel, ale urychlil jsem mu trápení.“


    „Takže máme poúlovku,“ odtušil rozmrzele Gareth apraštil sebou nazem, aby vyprázdnil obsah čutory. „Doháje!“


    „Správně,“ doplnil ho Bakari. „Ulovené zvíře patří tomu, kdo ho přemohl. Což je vdané situaci štěstí.“


    „Proč?“


    „Protože já nemám tak velký žaludek jako ty, Garethe, aprotože maso vtakovémhle vedru dlouho nevydrží, rozdělím se oněj sostatními. Ty lepší části si samozřejmě nechám pro sebe.“


    Don si změřil mrtvého divočáka. Šlo ostatný kus anaštěstí nevypadal příliš staře, takže jeho maso snad nebude moc tuhé. Vytáhl mu zboku nůž aotřel si čepel olem kalhot. Zůstaly tam dvě krvavé šmouhy.


    „Odznak lovce,“ poznamenal Bakari. „Pomůžete mi sním dotábora?“


    „Vlastně se musíme vrátit zpátky,“ poznamenal Don, protože až teď si vzpomněl nanešťastnou trojici. „Mathias, Mallory aRamón jsou ještě někde tam,“ ukázal prstem zasebe. „Jeden všoku, druhý zřejmě taky atřetí je možná zraněný aztratil se neznámo kam.“


    „Jdete je hledat?“


    Garethovi se to příliš nezamlouvalo, ale přece jen se mu víc líbila představa cesty sDonem apobavení se naRamónův účet, než tahat nazádech divočáka pod Bakariho odborným dohledem. „Jo, koukneme se ponich.“


    „Počkej tady, pošleme ti sem Mathiase, snad se vzpamatuje.“


    Nespěchali. Oba náročná honička vyčerpala, cítili se unavení azpocení. Don vypil naex celou čutoru. Gareth mu svěřil, že nedaleko objevil malý pramen aže ho tam cestou zpátky zavede. Při těch slovech si Don uvědomil, že si vlastně cestu dotábora úplně přesně nepamatuje. Byl rád, že je tu sním Gareth. Adocela ho překvapilo, jak se kněmu choval mile. Čím si to asi zasloužil?


    Mathiase našli natom samém místě, kde ho zanechali. Pořád křečovitě svíral nůž, ale už zase vnímal. Sice se inadále bál, aspoň však komunikoval aodpovídal. Don naněj měl vztek. Nabídl se mu jako partner klovu avklíčový moment naprosto selhal. Kdyby trefil jinak nebo kdyby se zvíře rozhodlo naně zaútočit, byli by ztraceni. Apřitom stačilo jen mu hodit nůž.


    Mathias tu nečekal sám. Vedle něj už seděl Mallory, taktéž celý vyděšený atřesoucí se strachy zpřestálého nebezpečí.


    „Kde máte Ramóna, srágory?“ spustil naně zhurta Gareth.


    „Nevím,“ pokrčil Mallory rameny. „Naposled jsem ho viděl tam.“ Výmluvně pokynul hlavou kežlutému pruhu zasebou.


    „Aproč svýho kamarádíčka nehledáš? Když mu teče dobot, tak naněj kašleš, co?“


    „Já se tam nevrátím. Ne, už ne, nevrátím,“ kroutil Mallory odmítavě hlavou. Bylo jasné, že sním nic nesvedou aakorát sním ztrácí čas.


    „Super, tak se vy dva hrdinové vraťte ponašich stopách. To snad zvládnete, ne? Čeká tam navás velkej lovec Bakari. Odnesete to prase zpátky dotábora, abyste si aspoň něčím zasloužili porci. Jinak se nezapomeňte chvástat, že jste toho kance skolili vy.“


    Oba mlčky poslechli ase sklopenýma očima se odšourali pryč.


    „Ach jo, teďka ještě najít toho náfuku,“ povzdechl si mrzutě Gareth. „Ani nevím, jestli mi to stojí zato.“


    „Budeš si doněj moct zase rýpat,“ povzbuzoval ho Don.


    „To můžu itak,“ zasmál se Gareth.


    Vyrazili postopě, kterou nechal divočák. Zvládli to bez potíží. Pozdupané trávě došli až namísto, kde se Ramón sMallorym rozdělili.


    „Našel jsem tady stopy krve, asi je Ramónova,“ informoval Don. „Křičel něco vtom smyslu, že je zraněný. Zřejmě nelhal.“


    „Dobře, nebude daleko. Proč nekřičí?“


    „Určitě upadl došoku. Zpanikařil. Netuším, jak se lidi vpodobných situacích chovají.“


    „Nebo mu to nedovolí jeho ego. Ramóne! Ozvi se! Jdeme se ti posmívat! Vylez anefňukej!“


    „Kdepak. Pochybuju, že si ještě naněco hraje. Jestli krvácí, jde mu oživot aurčitě takhle nepřemýšlí.“


    Šli opatrně, protože vtravnatém bludišti se mohlo skrývat ještě bezpočet dalších zvířat. Amnohem nebezpečnějších. Don pozoroval pečlivě zejména zem, nerad by totiž přehlédl nějakého hada. Tahle obezřetnost mu zachránila život.


    Znenadání se vsouvislém pásu žluté objevila trhlina. Zničehonic jim končila pevná půda pod nohama. Před nimi se otevřel prázdný prostor čtvercového půdorysu ozhruba třímetrové délce nakaždé straně. Hloubka byla oněco menší, nepřesahovala dva metry. Tahle jáma uprostřed nepřehledné planiny sloužila jako past. Bez diskuze. Kdyby Don šel nepatrně rychleji, kdyby nedával tak pečlivý pozor, nestihl by zareagovat včas. Gareth, vtěsném závěsu zaním, by ho málem srazil dolů, ale jakmile dosebe vrazili aDon ztratil rovnováhu, chytil ho pohotově zatriko apřitáhl ho zpátky ksobě dobezpečí.


    „Díky,“ zašeptal hrůzou ochromený Don aměl proč děkovat. Gareth ho obešel acynicky shlédl dolů. „No fuj.“


    Pocelém dně jámy byly rozsety špičaté kůly. Osekané zkmenů mladých stromků trčely kolmo vzhůru ajejich smrtící hroty zdravily slunce. Pár se jich už léty zlomilo, část barvila dávno zaschlá krev. Nazemi se válely vybělené kosti těch, kteří padli zaoběť smrtelné nástraze. Nyní mezi tím vším ležel Ramón.


    „Otřesné,“ pronesl pohřebním hlasem Don azamotala se mu hlava. Žaludek začal dělat kotrmelce. Stáli sGarethem naokraji smrtelně nebezpečné pasti ashlíželi najednoho znich.


    Ramónovo tělo se nacházelo uprostřed děsivých poslů zkázy. Mrtvý spočíval nazádech, hlavou dál odnich. Jeden kůl mu prorazil levou dlaň. Skoro nic zní nezbylo. Rozdrcené torzo sprsty obnaženými nakost. Křečovitě svíraly osten, pokterém stékaly drobné potůčky krve. Druhá rána prošla pravým ramenem avylezla zpod klíční kosti. Tu zlomila ajejí obě části teď čouhaly ven obalené cáry kůže. Rána dosud krvácela. Třetí bodec napáchal nejhorší škody. Trčel zmíst, kde kdysi bývalo břicho. Zničil vše, co se mu postavilo docesty. Košili, páteř, střeva. Ta visela dolů, podobná rozmotanému klubku vlny. Šířil se odtamtud hrozný puch avhlíně nazemi se vytvořila kaluž krve smíchaná sčímsi tmavým. Ipravé stehno propíchl vražedný nástroj skrz naskrz atakřka oddělil nohu odzbytku těla. Nalevém lýtku šlo rozeznat drobné poranění způsobená prasečím špičákem. Vporovnání stěmi ostatními působilo směšně banálně.


    „Lekl se. Utíkal anevěděl kam. Ohlédl se, aby zjistil, jestli ho divočák nepronásleduje aspadl sem. Ani tu díru neviděl. Ajestli ano, tak už stejně nemohl nic dělat,“ rekonstruoval pravděpodobný scénář tragédie Don. „Podívám se tam.“


    Gareth mlčel adodával pouze zamyšlené hm hm. Když se Don vypravil dolů, přidržoval ho. Zbezprostřední blízkosti vypadalo krvavé divadlo ještě hrůzněji. Don pomalu přešel až těsně kRamónovi. Krok zakrokem míjel ostré hroty anašlapoval mezi kostmi dávno mrtvých, knimž teď přibyl jeden nový. Ramónovo tělo se mezi ubohými zbytky předchozích obětí vyjímalo avzbuzovalo impozantní dojem. Žíly mu ještě nestačily vyschnout aproměnit se vprach, maso nevyrvali lační ptáci zobáky akosti nepodlehly spalujícímu žáru slunce. Pořád vypadal jako člověk, ikdyž život ho už opustil.


    Tvář mu zkřivila muka zakoušená strašlivými okamžiky před smrtí. Agónie doní vepsala svůj podpis azměnila ji knepoznání. Oči pevně sevřené, víčka přilepená ksobě. Don se kněmu přiblížil natolik, že rozeznával jednotlivé kapičky krve. Slyšel, jak kapou doodporné kaluže ujeho nohou. Nahnul se nad mrtvého… Nevěděl, jaké slovo použít. Co pro něj Ramón vlastně znamenal? Neměl ho rád. Skoro ho neznal. Přesto nyní cítil slovy těžko zachytitelnou bolest alítost. Ramón patřil knim. Ať chtěli, nebo ne, byl jedním znich. Ateď tu ležel mrtvý. „Odpočívej vpokoji.“


    Zůstal tak notnou chvíli ajen koukal, neschopen odtrhnout zrak odhrůzného výjevu. Konečně se otočil achystal se vydrápat nahoru, když vtom ho náhle cosi chytlo zezadu zakrk. „Done…,“ zasípal skoro neslyšně Ramón apravou rukou ho křečovitě svíral. Don, vyděšený ksmrti, zařval azapotácel se. Levým ramenem se přitom škrábl oblízký kůl. IGareth málem omdlel.


    „Ramóne, pusť mě!“


    Poslechl. Pomalu, velmi pomalu, ruku stáhl. Don mu ji schoval vdlaních.


    „Done,“ zašeptal znovu aotevřel oči. Zráčilo se vnich čiré zoufalství, bolest abeznaděj. Byly zvláštně prázdné, přestože vnich život ještě nevyhasl. Byly to oči zasvěcené smrti.


    „Jsem tady,“ ujistil ho třesoucím se hlasem Don. Snažil se mluvit tak, aby Ramóna povzbudil. Aby mu učinil strašlivý konec alespoň trochu snesitelným. Čert ať vezme, co se mezi nimi stalo. Teď tu Ramón ležel sprošpikovaným tělem abylo jasné, že brzy zemře.


    „Je to… hodně zlý?“


    „Ne, není. Dostaneme tě ven.“


    „Takže… neumřu?“ Ramónův hlas zněl neuvěřitelně zoufale ažalostně. Brečel aškemral oto, aby mohl žít. Marně. Nikdo už ho nedokázal vyrvat zchřtánu smrti. Don nikdy nic podobného nezažil. Stěží se ovládal anezhroutil se.


    „Bude to dobré. Všechno bude dobré.“


    „Ale nebude. Umíráš, Ramóne.“ Gareth se nezapřel. Aspoň vtuhle chvíli mohl mlčet.


    „Proč… proč to říká?“


    „Neposlouchej ho. Zvládneš to. Přiletí vrtulník azachrání tě…“


    „Opravdu…?“ Don cítil, jak Ramónem ještě naposled zapumpovala naděje života, která však byla záhy zadušena.


    „Nikdo nepřiletí. Žádný vrtulníky, žádná záchrana. Prostě tady umřeš aty to víš.“


    „Mrzí mě to,“ šeptal Ramón. Don držel hlavu těsně ujeho úst, aby mu vůbec rozuměl. „Mrzí…, choval jsem se… jako hlupák… Promiň…“


    „Tím se teď netrap.“


    „Hrozně… to… bolí…“


    Don upíral prosebné pohledy naGaretha. Přál si, aby to už skončilo. Aby Ramón naposledy vydechl, aby zemřel, aby ho pustil. Nedokázal to, nedokázal stát vedle něj alhát mu doočí. Vždyť iRamón musel vědět, že nemá žádnou šanci. Že to je jeho konec. Jenže to nechtěl slyšet. Toužil ponaději. Sebemenším smítku naděje. Don mu ji dával aGareth bral. Bylo to dvojnásob kruté.


    „Pomoz… mi… Vytáhni… to… ze… mě…“


    Něco takového nepřicházelo vúvahu. Museli čekat. Čekat, dokud nezemře. Strašná představa.


    „Nespadl… jsem…“


    „Cože?“ Don zpozorněl anaklonil se ještě blíž. Ramónovy rty se dotýkaly jeho uší, cítil jeho chladnoucí dech nasvé kůži.


    „Str… čil… mě… Ne… spa… dl… Str…“


    Přestávky mezi slovy se prodlužovaly, hlas slábl. Už ze sebe vyrážel pouhé slabiky. Donova pozornost byla vyšponovaná namaximum. Co jen se mu to snažil Ramón vposlední chvíli sdělit? Jaké hrůzné odhalení čekalo nasvé vyřčení?


    „Vra… žd-“


    Ano! Už nebylo pochyb. Děsivá pravda vyplula napovrch. Ramónovu blížící se smrt nešlo klást zavinu nehodě, ale nesl zani odpovědnost někdo zcela konkrétní. Někdo, kdo tu byl snimi, jeden znich! Don se neovládl. „Kdo?! Kdo?!“


    Ramón se nadechl acosi řekl.


    „Nerozumím! Kdo?!“


    Ramón hýbal rty, ale slovo znich už nevyšlo. Pouze tiché, stále pomalejší amrtvolnější pohyby.


    „Řekni mi to! Kdo ti tohle udělal?!“


    Ještě naposledy se pohnul, naposledy mrknul, pokusil se cosi říct adefinitivně ho opustily síly. Slunce se nachýlilo nad obzor. Ramón zemřel.


    „Proboha,“ zhrozil se Don, zavrávoral aztratil rovnováhu. Spadl přímo mezi dva velké kůly anoha se mu smočila vzapáchající kaluži. Seděl tam snepřítomným pohledem achvěl se pocelém těle. Čtrnáct… Už jich zbývalo jen čtrnáct. Ajeden znich byl vrah.


    


    Don se nedokázal tak lehce vzpamatovat zprožité hrůzy. Gareth musel opatrně sklouznout doděsivé díry smrti auštědřit mu několik facek. Teprve ponevybíravém zákroku se Don začal pomalu vracet doreality. Vmysli mu vířilo tisíc myšlenek. Je mrtvý… Ramón je mrtvý… Ještě před dvěma dny ho neznal. Včera mu lezl nanervy. Všechny je štval. Dnes je zasáhla jeho smrt. Tím jedním jediným okamžikem se všechno změnilo. Doté doby pořád žili vjakémsi bláhovém oparu nesmrtelnosti. Jim se přece nemůže nic stát! Přejdou pohodlně zjednoho konce nadruhý, zažijí přitom trochu dobrodružství anavrch získají spoustu peněz. Teď se ten sen rozplynul. Ramón, který osobě prohlašoval, že dojde až nakonec, že je neporazitelný anejlepší, zemřel jako první. Aještě předtím učinil strašlivé prohlášení. Skutečně někdo využil situace azbavil se konkurenta? Či ubožák pouze blouznil vnesnesitelných bolestech?


    Podíval se naGaretha. Táhl ho odtamtud pryč. Sám se sním dokázal vyšplhat podrolící se hlíně zase zpátky nahoru. Působil tak klidně… Zdálo se to Donovi, nebo ho Ramónova smrt nezasáhla ani zdaleka tolik jako jeho? Choval se stejně jako předtím, neupadl dotakového šoku, nelitoval ho. Tvářil se, jako kdyby smrt představovala každodenní rutinu jejich života, jako kdyby se právě nestali svědky strašlivé tragédie.


    Možná… možná to Garetha nevyděsilo. Třeba věděl, co tu uvidí, co naleznou. Ano, co když právě on…? Don cítil sucho vhrdle, vuších mu hučelo ahlava třeštila. Co když právě Gareth…? Mohl být on tím vrahem? Vyměnili si vzájemně podezřívavé pohledy. Stáli nakraji jámy smrti. Jeden chybný krok… Jeden špatný pohyb… Stačí dotoho druhého akorát strčit aostré kůly se už postarají ozbytek.


    Don ztrácel každou vteřinou víc avíc schopnost chladně uvažovat, myslet. Strach mu zatemňoval mozek, zmocňovala se ho panika, nevěděl, co dělat. Srdce mu bušilo ozávod, dech se zrychloval, krev vespáncích tepala nejvyšší možnou rychlostí. Gareth přece měl naRamóna pifku. Kdyby nezakročila Indíra, třeba by ho včera umlátil ksmrti… Tak proč by se ho nezbavil dneska?


    Slyšel znovu Malloryho slova vhotelu. Ten nebude váhat ani vteřinu, aby někoho znás podříznul, když se mu namane příležitost. Tohle prohlásil oGarethovi aještě stačil Dona varovat. Co teď? Co má dělat? Nesmí váhat. Je to buď on, nebo Gareth. Teď, anebo nikdy!


    Ruka sjela kopasku. Chtěl vytáhnout nůž, ale nestihl to včas. Strašlivá rána dopadla najeho hlavu avten samý moment se Gareth srychlostí blesku zmocnil jeho zbraně. Odhodil ji dotrávy zasebou, kopancem dolýtka srazil Dona nakolena, levačkou mu zvrátil hlavu dozadu aseznámil jeho krk schladným ostřím svého nože.


    „Takže co, zabiješ mě jako Ramóna?“ zasyčel zlostně Don arázem se mu vrátil zdravý úsudek. Nejistota zmizela aon dokázal uvažovat stejně jako dřív. Bohužel tohle vystřízlivění přišlo pozdě. Gareth ho přemohl snadno jako děcko. Nyní ho držel vpoloze nejvhodnější pro to, před čím ho varoval Mallory. Jedno trhnutí ruky apodřízne ho jako podsvinče.


    „Tak tohle ti nakecal tam dole?! Kvůli tomu jsi tak řval?!“ křičel mu Gareth doucha atahal ho zavlasy tak silně, až Donovi vhrkly slzy doočí.


    „Řekl, že ho někdo strčil.“ Skaždým slovem se mu vražedné ostří zarývalo víc avíc dokrku. Už stihlo porušit měkkou kůži aprvní kapičky krve vytekly ven. „Dělej, naco čekáš?“


    „Myslíš, že tě chci zabít?“


    Aspoň to bude mít rychle zasebou. Ne jako Ramón.


    „Řekl ti, že jsem to byl já?! Že jsem ho tam hodil já?!“


    „Nestihl to.“


    Gareth mlčel. Don taky. Teď, teď to přijde. Ne, ještě chvilku. Tak teď! Ne, pořád ne. Už už to čeká. Už to musí přijít! Dělej, nezdržuj to. Skonči to!


    „Blbče!“ Gareth pustil Donovu krátkou kštici, stáhl ruku snožem aodstrčil ho. Ten se svalil dovysoké trávy atiskl si krk. „Neboj, natohle neumřeš. Nemyslel jsem si, že budeš tak pitomej.“


    Don nevěděl, co si myslet. Zaněkolik minut se toho odehrálo tolik… Víc než zacelý jeho život. Ještě nikdy necítil takový strach.


    „Já ho tam dolů nestrčil! Pokud vůbec někdo. Nepamatuješ si? Honili jsme spolu toho smradlavýho divočáka, kterýho nám ukradl Bakari. Byl jsem už dávno venku ztohohle podělanýho hnusu aRamón tady furt křepčil aječel! Něco ti řeknu. Pokud tohle Ramónovi někdo udělal, tak jedině my dva máme jistotu, že jsme to nebyli. Onikom jiným to nevíme. Tuhle jedinou zatracenou věc si můžeme věřit!“


    Don se zamyslel. To dávalo smysl. Jo, vzpomínal si, jak nasebe sGarethem křičeli adotoho slyšeli Ramónův splašený jekot. Gareth ho skutečně nemohl zabít. Když ktomu došlo, pronásledovali spolu divočáka.


    „Aco tohle? Proč jsi to zatraceně udělal?“


    „Viděl jsem tvůj pohled. Znám ho, to mi věř. Nechtěl jsem, aby jeden znás přišel zbytečně kúrazu.“


    „Preventivní sebeobrana?“ ušklíbl se Don adolezl si počtyřech pro svůj nůž. Gareth mu nebránil. „Určitě to nešlo mírnější cestou?“ Drobná ranka přestávala krvácet.


    „Takže ti řekl, že to nebyla nehoda?“ přehodil výhybku Gareth. Oba se posadili nakraj jámy adívali se namrtvého. Don to musel udělat. Aby se stím vyrovnal. Teď už necítil strach ani odpor. Dokázal se nato dívat apřitom se ovládal. Racionálně uvažoval. Překvapivě rychle si zvykl nasmrt.


    „Snažil se mi něco říct. Že ho tam někdo strčil. Jeho poslední slovo bylo vražda.“


    „Leží nazádech. Určitě útočníka viděl. Třeba se sním ipral. Jméno neřekl? Ani první písmeno?“


    „Ne. Jen… jen prostě pohnul rty akonec. Nestihl to.“


    „Kdo tohle asi narafičil?“ přemýšlel nahlas Gareth. „Taková past se neobjeví zničehonic.“


    „Třeba to připravil štáb,“ hádal Don. „Vminulých sériích nachystali spoustu pastí.“


    „Fakt? Takhle daleko odhlavní trasy? Nikdy jsem to nesledoval, ale čistě selským rozumem, copak by dopředu věděli, že zrovna tady se rozdělíme abudeme pátrat pookolí? Že znějakýho důvodu vlezeme dotohohle roští?“


    „Pravda,“ odtušil tiše Don. „Jenže pokud ne oni…“


    „… tak tady nejsme sami,“ doplnil ho Gareth. Vjeho hlase šlo zaslechnout znepokojení, nikoli však strach. „Najednu stranu dobrý. Znamenalo by to, že Ramóna nezabil nutně někdo odnás.“


    „Jenže představa, že se kolem nás pohybuje někdo další, není onic víc uklidňující.“


    „Přece jsme nečekali, že to půjde snadno. Neletěli jsme sem nanedělní výlet. Akorát jsme si to odmítali přiznat.“


    Blížil se večer. Slunce se ztrácelo zaobzorem aoni museli ještě absolvovat dlouhou cestu zpátky dotábora. Vyrazili. Vraceli se posvých stopách adíky tomu učinili objev potvrzující verzi, podle níž Ramón nezemřel náhodou. Vyšlapaná stezka se najednou dělila nadvě cesty. Rozbíhala se dostran jako železniční koleje. Oni přišli zprava adruhé cesty si nevšimli. Dost dobře to ani nebylo možné. Nyní se však zcela jasně ocitli narozcestí.


    „Tudy buď přišel, nebo odešel vrah. Možná obojí,“ hádal se zatajeným dechem Don.


    „Třeba se vracel, slyšel nás azaimprovizoval. Vydáme se pojeho stopě auvidíme, kam nás zavede.“ Gareth to řekl bez emocí. Dona však představa, že se jen oněkolik desítek sekund či metrů minuli schladnokrevným zabijákem, vklidu nenechávala. Stejně tak, že ho nyní budou sledovat.


    Nemohli si nevšimnout, jakým směrem pošlapaná tráva míří. Neříkali to nahlas. Mlčeli adávali pozor, nože připravené kobraně. Vdaný moment mohli věřit pouze jeden druhému. Vlese se jim občas stopa ztrácela, až zmizela úplně. Vtu chvíli ji už ale nepotřebovali. Jasně rozeznávali zvuky ztábora.


    


    Ucítili vnose štiplavý kouř akuším jim dolehly hlasy plné radosti abujarého veselí. Teď už neměli navýběr, tábor ležel přímo před nimi. Natolik se zaobírali okolnostmi Ramónova skonu, že úplně zapomněli, že oněm budou muset podat svědectví ostatním. Že oni netuší, kčemu došlo. Že očekávají společný návrat Dona, Garetha aRamóna. Jenže posledně jmenovaný snimi nepřijde. Ananich zůstane těžký úkol vysvětlit, proč se vrací pouze dva. Jeden člověk zdvanácti hodujících to už ale věděl…


    Oba se zastavili, ani jednomu se dotábora nechtělo. Jenže neměli navýběr. Už jenom kvůli mapě ne. Předstoupí před ostatní asdělí jim, že jeden znich zemřel krutou abolestnou smrtí… Nic víc.


    „Hej, Done,“ Gareth ho chytil zarukáv. „Řekni jim to ty. Já už takhle nepatřím mezi oblíbence akdoví, co by si ostatní mysleli, kdybych tu zprávu oznámil já. Nezapomeň, že přinejmenším jeden člověk bude chtít využít toho, že jsme Ramóna našli my ahodit tu špínu nanás,“ dodal pokratší odmlce avýznamně se naDona podíval. Společné tajemství je spojovalo. Mohli si věřit. Alespoň oněco více než zbytku.


    „Chápu,“ přitakal Don, protože si už začal představovat, jak se věci semelou. Spokojí se ostatní sjejich vysvětlením nešťastného pádu? Nebudou je podezírat? Jak můžou dokázat, že tam Ramóna neshodili právě oni? Kdo bude chtít, vždycky si najde důvod, jak je obvinit zjeho smrti… AGareth se nemýlil, když tušil, že někdo natomhle bude mít velký zájem.


    Nakročili, ale tentokrát pro změnu chytil Don zarukáv Garetha. Rád by znal odpověď ještě najednu otázku, dokud jim džungle poskytovala soukromí.


    „Věděli jsme, že nepřežije. Proč jsi mu to říkal? Proč jsi ho nenechal věřit? Mohl umřít… jinak.“


    „Jak jinak?“ podivil se Gareth. „Prostě umřel. Ani jeden znás by natom nic nezměnil.“


    „Ale mohl umírat snadějí.“


    „Co to znamená, umírat snadějí?“


    Don pokrčil rameny. „Nevím. Tak nějak mi to přišlo… Kašli nato. Možná máš pravdu, možná ne. Asi nemá cenu se vtom pitvat. Prostě se to stalo.“


    „Hele, támhle jdou!“


    „No to je dost. Kde se pořád flákáte?“


    „Kam se vám ztratil Ramón?“


    Rozhrnuli houští avstoupili mezi ostatní. Všichni seděli ajedli stakovým klidem apohodou vepsanou vetváři, až se to zdálo neuvěřitelné. Netušili, co se záhy dozvědí. Uprostřed plápolal velký oheň anad ním už napůl snědený divočák. Při pohledu našťastné obličeje ze sebe nevypravili slova. Diegovi jen zářily oči, když Donovi vrazil dorukou jeho porci aplácal ho pozádech.


    „Bakari nám řekl, že jsi toho kance složil ty. Parádní práce!“


    Lišák Bakari. Tak nakonec zásluhy nahostině nepřipsal sobě. Don to ovšem stěží vnímal anecítil ani špetku radosti, kterou by dozajista jindy vzplál. Sotva se vzmohl naslabé pokývání hlavou. Najídlo se ani nepodíval. Připadalo mu nicotné. Jako vesnách zamířil doprostřed kohni.


    „Co se stalo? Proč svámi nepřišel Ramón?“ zastavil ho Claus.


    „Teď ne. Řeknu to všem,“ pronesl ztěžka Don. Každé slovo ho vyčerpávalo.


    „Ne. Řekni to hned amně,“ poručil kategoricky Claus. „Já tomu tady velím. Jestli víš něco, co se má sdělit ostatním, udělám to já.“


    „Jdi mi zcesty,“ pravil unaveně Don. Clausovo chování se mu zamlouvalo čím dál tím míň. Měl co dočinění sRamónovou smrtí? Co by pak ale hrál zadivnou hru? Nebo akorát špatně nesl, že se vrátil sprázdnou avšichni nyní oslavovali jeho, Dona?


    „Já ti povídám…“


    Claus měl štěstí, že nepoužil slovíčko poroučím. Možná by se strhla rvačka. Takhle ho jen Gareth odstrčil stranou. „Neslyšels? Jdi mu zcesty.“


    „Lidi, nesu vám jednu špatnou zprávu,“ začal zvolna Don, když si stoupnul tak, aby ho všichni slyšeli. Okamžitě se rozhostilo hrobové ticho. Jedině praskot hořících větví ho narušoval. Pohledy všech se naněj tázavě upíraly. Sbíral odvahu asílu. Pak to ze sebe vysypal. Stručně, jasně, rychle. „Ramón je mrtvý.“


    Mezi přítomnými to hlasitě zašumělo. Zřejmě jim pár sekund trvalo, než jim došel obsah vyřčených slov. Don iGareth usilovně pátrali vobličejích přítomných. Kdo? Kdo pouze předstírá? Nepoznali nic. Překvapení všech se zdálo opravdové. Bakariho stoický klid by sice zavdával příčiny kdohadům, jenže ho znali aon takhle reagoval navšechno. Mezi ostatními se ovšem strhl učiněný blázinec.


    „To není možný!“


    „Jak? Co se stalo?“


    „Kde je?“


    „Co jste mu udělali?“


    „Nic jsme mu neudělali!“ okřikl shromážděné rozzlobeně Don. Okamžitě zase zavládl pořádek. „Nikdo mu nic neudělal. Měl nehodu při lovu.“


    „To je lež! Nevěřím vám! Ramónovi by se nikdy nic nestalo!“ řvala Abigail jak smyslů zbavená. Skoro se zdálo, že se naDona vrhne, ale Indíra jí vtom zabránila. Všechny zachvátil zmatek.


    „Ramón je mrtvý,“ chopil se znovu slova Don. Ion si to musel nejdřív hodněkrát opakovat, aby tomu uvěřil. Ostatní si naten fakt budou muset zvyknout taky. „Byli jsme sním, když umíral. Držel jsem ho zaruku.“ Odmlčel se. Doočí se mu draly slzy. Znovu prožíval to nekonečné utrpení před posledním výdechem. „Mluvil se mnou. Smířil se se svým osudem akladl mi nasrdce, ať se poučíme zjeho chyb. Přál si, aby jeho smrt nebyla zbytečná amy všichni došli až nakonec.“


    Cítil se totálně vyčerpaný. Motala se mu hlava. Vuších mu hučelo jako vevčelím úlu. Potřeboval si odpočinout. Chtěl si sednout amít pokoj. Odvšech aodvšeho. Diego si toho všimnul jako první apohotově přiskočil, aby ho podepřel, jako to už udělal při odletu. Claus se ani nehnul.


    „Lžeš!“ vedla si dál svou Abigail. Don viděl, že brečí. Neměl jí to zazlé. Zřejmě kRamónovi chovala větší sympatie, než dávala najevo. Nebo jim tu hrála podařené divadlo.


    „Jak umřel?“


    „Trpěl hodně?“


    „Prokázal ohromnou statečnost. Zakoušel velké bolesti, ale nedával nasobě nic znát. Až doposledního okamžiku si ani jednou nestěžoval. Patří mu náš velký obdiv.“


    „Proč jste nepřinesli jeho tělo?“ zeptal se chladně Claus. „Třeba bychom ho zachránili. Možná nemusel zemřít.“


    „Nešlo to,“ vysvětloval Don astěží se ovládal. Pohár trpělivosti se kvapem naplňoval ahrozilo, že brzy přeteče. Už žádné další otázky!


    „Proč?“


    „Utrpěl rozsáhlá asmrtelná zranění. Opravdu. Neexistovala naděje! Jeho stav znemožňoval jakoukoli manipulaci. Transport by byl holý nesmysl ajen by ho zabil rychleji.“


    „Jsi doktor?“ optal se jedovatě Claus.


    „Ne.“


    „Tak jak můžeš tvrdit, že neexistovala naděje?“


    „Člověk nepotřebuje diplom, aby některé věci poznal!“ zakřičel vztekle Don avrhl naClause nevraživý pohled.


    „Nezlob se, ale to bych rád posoudil sám,“ dostala se mu odpověď nanejvýš přezíravým tónem. „Zaveď mě kněmu.“


    Tahle věta představovala onu pomyslnou poslední kapku. Pohár trpělivosti asnášenlivosti přetekl. Don přiskočil keClausovi asurově ho zmáčkl pod krkem. Napadený zachroptěl aruka mu sjela kopasku. Don ji bleskově zachytil abolestivě mu zkroutil zápěstí zazáda. Ano, potyčka sGarethem ho naučila co ajak. Teď mu zatu zkušenost děkoval. „Mně nikdo rozkazy dávat nebude!“ zařval. „Auž nikdy se mnou nemluv takovýmhle tónem,“ zasyčel mu zlostně doucha.


    Každý rázem zpozorněl ještě ostupeň výš, pokud to bylo vůbec možné.


    „Jen buďte všichni hezky vklidu,“ varoval je Gareth askočil mezi Dona aostatní snožem vruce.


    „Už toho mám dost!“ rozkřikl se vzteky bez sebe Don aodstrčil Clause stranou. Okamžitě se ho ujal Gareth. Zdálo se, že ijeho jímá jisté podezření. Jenže Claus lovil sNoemi. Jeli vtom tedy oba? Nebo jsou přespříliš paranoidní?


    „Posloucháte vůbec? Ramón je mrtvý! Nikdo natom nic nezmění. Nevěříte mi? Fajn! Proč se nejdete přesvědčit sami?“ Rozzlobeně ukázal rukou kmístu, odkud přišli. „Ponaší stopě snad trefíte! Nebo potřebujete průvodce? Idioti! Běžte. Jen běžte. Běžte!“ rozkazoval jim azočí mu šlehaly plameny. „Ať to každý vidí navlastní oči! Pokochejte se tím. Uvidíte hnus. Pozvracíte se ztoho aneusnete, protože se toho pohledu nezbavíte! Chcete znát pravdu? Ramón brečel bolestí. Škemral. Žadonil. Prosil zato, aby žil. Trpěl tak, že ani nedokázal křičet. Bylo to to nejodpornější, co jsem kdy viděl, ale prosím! Pokochejte se! Aještě něco vám řeknu, vy…“


    „To stačí!“ zarazil ho rázně Gareth anedal mu šanci větu dokončit. „Naše malé tajemství zůstane mezi námi,“ zašeptal mu doucha. „Vyser se naně, svý už jsme udělali.“


    Don se zklidnil. Mávl znechuceně rukou aodbelhal se kus dál odostatních. Najednou se mu hnusili. Svalil se nazem ajen tupě civěl před sebe. Měl toho dost. Už by to nesnesl ani minutu navíc. Ať mu všichni vlezou nazáda. Co musel, to jim řekl.


    Nakonec odešli tři: Abigail, Claus atrochu překvapivě  Ivan. Don sGarethem se nemuseli obávat toho, že by vnich rozcestí vyvolalo nějaké pochyby aotázky. Jednoduše ho kdykoli můžou vydávat zasvou vlastní cestu. Ostatní zůstali vtáboře apotichu se zase vraceli kjídlu. Mathias aMallory se ještě úplně nevzpamatovali zšoku, který utržili, azpráva oRamónovi je zasáhla víc než kohokoli jiného. Zároveň ani namoment nezapochybovali opravdivosti Donových slov. Byli tam. Nechybělo moc amohlo se teď mluvit onich. Noemi sdělení překvapilo, ale Ramónův osud ji nezajímal natolik, aby opustila relativní bezpečí tábora. Bakari si přisedl vedle Dona apřinesl mu velký kus masa. Ten odDiega během toho všeho nějak ztratil.


    „Díky, ale nemám hlad.“


    „Jez,“ pobídl ho Bakari anedal mu navybranou. „Schoval jsem ti je, jsou to ty nejlepší kousky. Zasloužíš si je.“


    „Ochutnám je potom.“


    „Ne, hned,“ nedal se odbýt Bakari. „Neodejdu, dokud tě neuvidím je sníst.“ Kdyby Dona natolik nevyčerpaly anerozrušily předchozí tragické události, určitě by žasl, sjakou dojemnou anepochopitelnou péčí se oněj Bakari stará. Don představoval jediného člověka, snímž se bavil. Vznikal mezi nimi zvláštní vztah.


    „Je to výborné,“ uznal popravdě, když se nakonec nechal přesvědčit azakousl se donabízené pečínky. Vskutku mu zachutnala jako snad žádné maso předtím. Alespoň se mu trochu vrátila nálada.


    Zaslechl, jak Gareth škodolibě upozorňuje Clause, že jestli bude trpět přílišnou nedočkavostí, vyzkouší zdarma nový druh akupunktury. Ten netušil, očem je řeč. Nicméně si asi vzal varování ksrdci, protože pohodně dlouhé době  ostatní mezitím okousali divočáka až nakost  se vrátil zpátky živý izdravý asním iAbigail aIvan. Byli pobledlí avystrašení. Zdálo se, že jejich díl večeře přišel vniveč askončil někde blízko Ramónova děsivého hrobu.


    Stmívalo se. Don se cítil hodně unavený anetoužil poničem jiném než povydatném spánku. Doufal, že další den narazí nanějaký větší potok, aby se umyl. Smrděl aoblečení měl durch propocené. Ale to byl problém všech.


    „Asi jsem to přehnal. Nezlob se. Byl jsem zbytečně podrážděný.“


    Zvedl se. Skoro už spal, když kněmu přišel Claus. Zřejmě čekal, dokud Diego neodběhne vykonat potřebu.


    „Byl to těžký den,“ pronesl Don neutrálně. Zjeho hlasu nešlo poznat, co si myslí. Jestli bere kajícího se přítele vážně či ho sotva vnímá. Claus to poznal.


    „Omlouvám se,“ dodal podlouhé pauze. Don neodpověděl. „Budeme zase kamarádi?“


    „Budiž.“


    „Vraťme se ještě kRamónovi,“ chytil se nabídnuté šance Claus azačal mluvit tak rychle, aby ho Don nestihl přerušit aodmítnout. „Ta smrt je bezpochyby neštěstím, ať už se choval jakkoli. Nicméně vyvolává zásadní otázku: Kdo tu past nastražil?“


    „Jsou akorát dvě možnosti. Buď štáb…“


    „Může být,“ souhlasil Claus. „Ikdyž se mi to nezdá úplně pravděpodobné, přece jen to bylo dost daleko odurčené trasy.“


    Akde je záruka, že nás vedeš správně?


    „Ano, vtom případě zbývá jediné vysvětlení: tahle krajina byla či je stále obydlena.“


    Claus se zachmuřil. „Toho se bojím. Pokud tu nejsme sami…,“ zatřásl nervózně hlavou. „Ta představa mi nahání strach.“


    Znedalekého křoví se vynořil Diego. Jakmile to Claus zpozoroval, spěšně se zvedl avrátil se kostatním. „Jsem rád, že jsme se usmířili,“ zavolal pak ještě nahlas, aby to všichni slyšeli. Donova aBakariho autorita značně vzrostla povydařeném lovu. Claus využil příležitosti adal najevo, jak je soběma ipřes roztržku zadobře.


    „Skutečně jste se usmířili?“ žasl Diego. „Potom, jak se choval?“


    „Ne,“ odpověděl chladně Don. „Ale ať si to myslí.“


    Ztratil keClausovi důvěru. Vjeho povaze se čím dál tím víc objevovalo něco, co ho zaráželo aznepokojovalo. Už mu nevěřil. Abez toho přátelství nemělo žádnou cenu. Aco Diego, zasloužil si ten jeho důvěru?


    „Ještě než usneme, pochlub se, co jste tady dělali celou tu dobu, co jsme lovili?“


    „Většinou jsme se bavili, zkoušeli rozdělat oheň, sem tam se někdo ztratil vdžungli.“


    „Kdo?“ zajímal se Don azáhy litoval až příliš dychtivého tónu.


    „Asi každý. To víš, vykonat potřebu, porozhlédnout se povodě, být chvíli sám… Chudák Hank dostal průjem, stím jsme si moc nepopovídali. Aproč se natohle vůbec ptáš?“


    „Ale,“ mávl Don rukou shraným nezájmem azívnutím. „Jen jsem zvědavý, jestli jste tu moc nezaháleli.“


    „Dobrou noc,“ popřál mu ještě Diego, než se otočil nabok ausnul.


    Jenže tohle nebyla dobrá noc. Don skoro nezamhouřil víčka, apokud ano, stejně spal jen napůl oka aco chvíli se budil.

  


  
    Kapitola pátá


    Noc proběhla bez zvláštních příhod. Don pořádně usnul až těsně nad ránem, když už se začínalo rozednívat. Proto se ani nedivil, že vstává opět jako poslední abudík mu stejně jako den předtím supluje Diego. Cítil se rozlámaný aospalý, skoro nedokázal odlepit víčka odsebe. Jak rád by ještě spal! Teď, když všichni kolem něj byli vzhůru, by se cítil bezpečně. Místo toho ho čekala další celodenní túra. Dvě noci atak málo spánku! Zatím se nic nedělo, pořád měl sil narozdávání, ale dřív nebo později se mu třeba právě tohle šeredně vymstí. Odpočinek prostě potřeboval.


    Asi nikdo nespal tak klidně avydatně jako doma. Drtivá většina se bála zvuků, které knim doléhaly zokolní džungle apříliš nepolevovaly ani přes den. To se pouze měnila zvířata, která je vydávala. Don si naně zvykl bez větších potíží. Kupodivu mu nijak nevadily, ba naopak, učil se je rozeznávat aodlišovat odsebe. Výborného učitele našel vBakarim, který zpozoroval jeho zájem ovše kolem asám se mu nabídl, že ho zasvětí doněkterých tajů divočiny. Ukázal se jako opravdový mistr aDon činil rychlé pokroky vtom, odkud se jaké zvuky šíří, jak daleko se nachází jejich původce, co je zač aco jimi sděluje ostatním obyvatelům džungle. Bakari se takhle bavil jedině sDonem. Ostatním nevěnoval slůvka navíc, bedlivě si však všímal jejich chování. Don se neodvážil zeptat, proč si pro své lekce vybral právě jeho aodkud čerpá tak precizní znalosti adovednosti pro přežití mimo civilizaci.


    Díky tomu se narozdíl odostatních už příliš neděsil nového domova. Mnohem víc se strachoval toho, kdo si potřísnil ruce Ramónovou krví. Ať však přemýšlel sebevíc, nedokázal shrůznou smrtí spojit nikoho zpřítomných. Nejen nějakým důkazem či alespoň vodítkem, ale ani intuitivně si nedokázal představit nikoho znich jako vraha. Jedině ti utelevizních obrazovek znali pravdu. Apak se tu rýsoval ještě možný problém sdomorodci…


    Kdyby se tímhle zaobíral pořád dokola, asi by brzo zešílel. Byli teprve nazačátku cesty. Čekala je ještě spousta dní inocí, než dorazí kcíli. Musí se chovat jako dřív. Získal výhodu, že věděl. Že toho věděl víc než ostatní, amohl si tak dávat větší pozor ipřed věcmi, které by se třeba naprvní pohled nezdály podezřelé. Tuhle důležitou výhodu mu poskytl včerejšek. Pokud by se vtom ale inadále nimral asnažil se přijít všemu nakloub akaždého podezíral, podlehl by zakrátko paranoie, která by ho pohltila azničila ibez cizího přičinění. Musí se prostě vyrovnat stím, že mu nebezpečí hrozí odkudkoli akdykoli.


    Vpředu se odvíjel zajímavý hovor. Floyd vyprávěl odávné brigádě auž získal početnou skupinu posluchačů. Dona to zaujalo apřipojil se knim. Floyd bezesporu oplýval bohatými anevšedními zkušenostmi, které navíc podával poutavě adramaticky, což zrovna potvrzoval


    „Povedlo se mi dostat se dojedný márnice. Měl jsem tam skvělej džob. Umejval jsem nebožtíky apřipravoval je naposlední cestu. Sice to nezní nijak úchvatně, ale platili solidně.“


    „Anesmrdělo to tam?“ zajímal se Mallory.


    „Pravda, vonělo to trošku jinak než dámská voňavka,“ zasmál se Floyd. „Ale nato si popár dnech zvykneš.“


    „Jenže stejně se mi to zdá takový divný,“ vedl si dál svou Mallory. „Všude kolem samí mrtví… brr. Neměl jsi ztoho nepříjemnej pocit? Třeba že obživnou, když se jich dotkneš? Že otevřou oči achytnou tě zaruku? Já bych se tam asi zbláznil…“


    „Koukáš moc natelevizi,“ rýpnul si doněj znovu Floyd. „Když je někdo mrtvej, tak je mrtvej akonec.“


    „Já bych to dělat nemohla,“ přiznala Indíra. „Co kdyby ti tam přivezli někoho, koho jsi znal? To si ani neumím představit ten šok ahrůzu…“


    Floyd se namoment odmlčel. „Jo, jednou ktomu došlo. Pak jsem stím seknul.“


    „Okoho šlo?“ dychtil okamžitě Mallory. Ani si neuvědomil, jak nevhodná jeho otázka byla.


    „Už jsem skoro končil, když namě halekal tlustej chlápek, co nám rozděloval práci, že vezou dva pobouračce. Aže to prej něco uvidím, ať si dám bacha, aby to se mnou neseklo. Tak jsem byl zvědavej, jenže když jsem odkryl tu zatracenou plachtu, viděl jsem svý rodiče. Afakt jim to moc neslušelo.“


    Všichni zaraženě mlčeli. Ikdyž se snažil podat tragickou událost jako dávno uzavřenou, Don veFloydově hlase postřehnul náznak toho, že tomu tak docela není.


    „Odté doby ses dal nahazard?“


    „Když máš jen děravý kapsy ajinak nic, žádný zázemí, vzdělání, příbuzný… Co se pak dá dělat veVegas?“


    „Jak dlouho…?“


    „Skoro šest let.“


    Jako dar znebes se jim připletl docesty dravý proud křišťálově čisté vody vyvěrající znedalekých skalisek. Chutnal výtečně arovněž skvěle chladil. Don sradostí využil možnosti, jak zbavit obličej lepkavé slupky potu. Malý potok sice nenabízel ty nejlepší podmínky pro koupel, ale dalo se sjeho pomocí opláchnout. Podobné osvěžení jim přišlo nadmíru vhod.


    Právě když si Don užil vodního živlu dosyta, poodešla Miya kousek stranou aučinila další užitečný objev. „Podívejte! Támhle zraje spousta ovoce.“


    „Paráda!“


    „Teda to nám štěstí přeje.“


    „Právě včas. Už mi začínalo kručet vbřiše.“


    Don sDiegem se přestali věnovat máchání triček avyrazili zaMiyou oblečení jen dopůli těla. Ostatní se ještě stále věnovali plnění čutor.


    „Skoro se mi to zdá až podezřelé, jak nám dneska všechno hraje dokaret,“ nadhodil vesele Diego. Don se při těch slovech zachmuřil. Dohnali Miyu navzdálenost několika metrů askrz nerovnoměrné řady stromů zahlédli keře obalené jakýmsi načervenalým ovocem, které zatím nedokázali určit.


    „Jau!“ vykřikla náhle Miya, zastavila se apodívala se nazem. „Jako kdybych oněco zakopla nebo naněco šlápla…“


    „Had?“ znervózněl Diego aokamžitě začal očima kontrolovat prostor kolem vlastních nohou. Naštěstí byla půda holá, bez porostu, vněmž by se mohl skrývat nebezpečný útočník.


    „Ne, připomínalo to spíš šlehnutí, možná plácnutí… Asi nějaká větev.“


    Dona se zmocnila neblahá předtucha. Najednou před sebou viděl Ramóna nabodnutého našpičatých kůlech. Cítil, že se něco děje. Přímo teď atady… Někde kolem nich… Něco zlého… Smysly se mu ostřily, srdce bušilo aadrenalin uváděl tělo dostavu pohotovosti. Past! Co když Miya spustila další past?!


    „Nahoře!“ vykřikl avšichni tři se naráz podívali vzhůru. Vkorunách stromů to začalo vířit rejem ptáků, kteří znepokojeně přelétávali zvětve navětev avydávali přitom rozzlobené skřeky. Co je vyrušilo? Vyděsilo? Don napozadí jejich hlasité výměny rozeznával ještě cosi dalšího. Sotva slyšitelný, neznámý zvuk, který se rychle blížil přímo knim. Co…


    „Pozor!“


    Zhradby stromů se náhle vyřítil ohromný kmen. Zhoupl se jako kyvadlo zprava doleva abez sebemenšího odporu rozdrtil vše, co se mu postavilo docesty. Miya stihla jediné. Otočila se anazlomek vteřiny pohlédla doočí zkáze. Spatřila kvapně rostoucí masu mířící přímo najejí obličej. Nestačila uhnout. Nestačila nato ani pomyslet. Vše se událo šíleně rychle. Tři čtyři sekundy abylo povšem. Obrovitý kmen se rozhodl zahrát si sjejí hlavou kulečník anedal jí navýběr. Ještě dlouho se pak houpal ze strany nastranu astichým ševelem mizel tu vlevo, tu vpravo, vracel se se stále kratšími pomlkami, až se nakonec zastavil nadobro asvou délkou zatarasil cestu. To už ale dávno stáli kolem všichni ostatní ajen mlčky zírali naděsivou podívanou. Ptáci, jako kdyby poznali, že dole pod nimi se odehrála tragédie, ztichli. Miya ležela nehybně okus dál.


    Mathias iMallory se pozvraceli. Indíra zavrávorala, Hank stojící vedle ní zbledl aztratil rovnováhu aoba dva musel chytit Ivan. Ijím hrůzný výjev otřásl. Abigail omdlela aspadla naClause, Noemi zakroutila smutně hlavou. Gareth hořce zanadával, když si všimnul, že smrtící past si vyžádala ne jednu, ale hned dvě oběti naživotech. Vedle Miyy ležel Don.


    Bakari se prodral ochromeným zbytkem skupiny, aby si důmyslný mechanismus lépe prohlédl. Kmen byl natolik tlustý, že ijemu činilo potíže ho obejmout oběma rukama. Provazy, nanichž byl zobou stran zavěšený, taktéž dosahovaly úctyhodné šíře aztrácely se kdesi vysoko vevětvích. Takováhle past vyžadovala pro svůj vznik celou řadu silných paží. „Dobrá práce,“ konstatoval věcně Bakari apoplácal drsnou kůru. „To platí iotobě,“ dodal astrčil nohou doDona.


    „Naposlední chvíli,“ vydechl zničeně pochválený apřekulil se nazáda. Třásl se pocelém těle, byl špinavý aodřený, vlevém rameni, nakteré dopadl plnou vahou, ho bolelo ataky bok akoleno si užilo své. Ale dokázal to! Tygřím skokem zachránil Miye život astačil ji strhnout nazem dřív, než jim kyvadlo smrti oběma zlomilo vaz. Klepal se, protože pořád cítil ten prudký poryv větru zakrkem. Přicházel ze samého záhrobí… Dělily je pouhé centimetry odjisté smrti. Chtělo to šílenou odvahu aohromnou porci štěstí, ale oboje stálo naDonově straně. Pro tentokrát.


    „Jsi vpořádku?“ zeptal se Miyy. Akorát zakývala otřeseně hlavou. Už ji mohl pustit, ale neměl se ktomu. Dotýkal se její rozpálené kůže alíbilo se mu to. Byla tak drobná, tak křehká… Skoro by ji svým obrovitým tělem rozmačkal. Koukali se jeden nadruhého, jejich hlavy se nacházely nebezpečně blízko sebe.


    „Hrdina! Don je hrdina!“ vykřikl Mathias, když se jako první probral ze šoku auvědomil si, co se doopravdy stalo. Všichni teď doslova explodovali radostí. Astředobodem jejich oslav se stal Don. Neulovil jim snad včera večeři? Nevrhl se právě vstříc chřtánu smrti pro záchranu Miyy? Jeho obliba neustále rostla.


    „Počkat, počkat!“ zarazil jejich veselí Claus. „Nesmíme zapomínat najednu důležitou věc. Natohle.“ Ukázal rukou napast, která sklapla naprázdno. „Nechtěl jsem vás děsit. Proto jsem vám včera neřekl, jakým způsobem zemřel Ramón. Pravdou je, že ho zabila podobná věc. Zadva dny dvě pasti. Nebýt Dona, mohl jsem teď dodat idva mrtví. Naštěstí zatím zůstává akorát jeden. Jenže my se musíme ptát, kdo aproč je nastražil? Kolik jich je? Možná tyhle nepatří kprvním amy některé už minuli, aniž bychom si jich vůbec všimli. Kdoví, kolik jich nanás ještě číhá? Akde? Musíme si začít dávat mnohem větší pozor! Nepotřebujeme další důkazy, abychom konečně pochopili, že nám tady všem jde okrk!“


    Strhla se vášnivá debata otom, kdo je původcem smrtících nástrah. Opět se probíralo to, nad čím už včera hloubal Don jak sGarethem, tak později sClausem. Ani výsledky se příliš nelišily. Samozřejmě, že by každý radši věřil vzáludnost organizátorů soutěže než vevariantu sdomorodci. Jenže tahle snesitelnější možnost se Donovi zdála čím dál tím míň pravděpodobná. Ne, vlastně ji rovnou zavrhl. Prostě nepovažoval zamožné, aby něco takového provedli lidé ztelevize anezanechali tady posobě nikde žádné stopy. Ani náznak jejich přítomnosti. Nic! Aodpobřeží už ušli slušný kus. Důkladně si prohlédl místo samotné iokolí dnešní pasti. Nedotčené. Tenhle mechanismus tu neodpočíval pár dní či týdnů. Klidně tu mohl nečinně vyčkávat měsíce, ba proč ne, iroky.


    


    Pokračovali vpochodu. Claus si netroufal nasadit příliš vysoké tempo, přece jen šel načele anetoužil zakusit krásy další pasti navlastní kůži. Všichni se nyní mnohem víc koukali kolem sebe achůze se nesla vdosti obezřetném duchu. Ani hovor už nevykazoval takovou bezstarostnost aklid jako dřív, přesto neztratil nijak navýznamu ani naintenzitě. Koneckonců teď konečně našli opravdu společné aaktuální téma.


    Don se vzpamatoval ze svého  jak to nazval Mathias  hrdinského činu apoopětovné lázni si připadal jako dřív, jen spár šrámy navíc. Získal ovšem přenesmírně cennou věc: sebevědomí. Najednou si uvědomoval, že získává před ostatními drobné krůčky náskoku. Že má nato dojít nakonec víc než někteří jiní. Docházel mu význam Bakariho slov, že oni dva jsou lovci.


    Kromě toho se odehrával další nepřehlédnutelný proces, kdy se Claus dostával stále více dopozice vůdce „napapíře“. Sice ho nikdo nezpochybňoval vjeho roli, nikdo nežádal, aby předal mapu akompas někomu jinému, přesto se oči všech začínaly čím dál tím více upírat kDonovi. Ten se sice nemohl vjistých ohledech měřit sBakarim, ale oproti němu se zase choval přístupně. Nadto vykonal něco ojedinělého v15 minus. Vsoutěži, kde často druh zabíjí druha kvůli většímu podílu, neváhal nasadit vlastní život pro záchranu jiného. To se skutečně stávalo zřídka. Začínala se uplatňovat zásada, že vůdce se neurčuje, vůdce se najde sám.


    Don se však nyní ponejvíce zaobíral tím, co cítí kMiye. Nebo lépe řečeno, potřeboval si vtom udělat vůbec jasno. Předstíral rozvázanou tkaničku, aby se propadl až nachvost keGarethovi, tradičně osamocenému. Mazaně se tak zbavil ostatních, kteří se ho teď rádi drželi, občas až otravně. Ale Gareth naně působil jako repelent nakomáry. Don tak konečně získal trochu klidu asvěřil se Garethovi.


    „Že mě to hnedka nenapadlo. Tady otobě všichni básní jako ohrdinovi aty jsi to přitom udělal jenom kvůli tomu, aby sis šáhnul…“


    „Trochu víc nahlas, vepředu tě neslyší…“


    „Ty citlivko,“ ušklíbl se Gareth. „Ale taky mě svrběj ruce, ikdyž hlavu bych kvůli tomu neriskoval. Koukni se támhle,“ mrkl spiklenecky směrem kAbigail. „Oba víme, jaká je. Ale najednu věc by se hodila náramně. Nemůžu ji vystát aona mě taky ne. Až to namě ovšem přijde…“


    „Pochybuju, že ktomu bude svolná.“


    „Jsou to jednoduchý počty. Ona ksobě někoho potřebuje. Sama osebe se nepostará, to oba moc dobře víme. Atady je akorát pár lidí, co zvládne zaopatřit jak sebe, tak druhý. Akdo jedinej je volnej? Ochotnej si ji uvázat nakrk zamenší protislužbu? Tradá! Dřív nebo později přileze…“


    „Ty jsi vůbec nepochopil, co jsem chtěl probrat,“ povzdechl si Don.


    „Ale ano,“ opravil ho Gareth. „Ovšem zaslechl jsem, že natebe doma čeká holka. Nevěř tomu, že se nekouká. Jestli nemáš definitivně rozhodnuto, radši mlč…“


    


    Džungle jim pojednou nabídla dobře chráněné místo kodpočinku sbohatými zásobami ovoce. Rostlo vysoko nastromech, takže jeho trhání slibovalo zábavu. Zpočátku koukali trochu rozpačitě, ale když jak Bakari,tak Noemi anakonec iDon shodně prohlásili, že zde žádné nebezpečí nečíhá, uklidnili se anapětí povolilo. Bylo ještě příliš brzy narozbití tábora kpřenocování, zároveň si však unavená těla žádala odpočinek, měla-li toho dne ještě někam dojít. Claus tedy rozhodl oposlední denní pauze, jenže se zdálo, že najeho svolení beztak nikdo nečeká. Čekalo se, až co řekne Don radící se sBakarim. Ato se Clausovi nelíbilo. Zkoušel to tedy jinak. Jakmile se všichni uvelebili vtrávě, každého obešel aoptal se ho, jak se mu jde, zda netrpí nějakými obtížemi, jak se mu daří apodobných otázek sypal zrukávu spoustu. Projevoval upřímný zájem, radil, pomáhal, navrhoval asliboval. Bakariho aGaretha vynechal. Rozhovor sDonem nepřekypoval přehnanou srdečností. Včerejší hádka mezi nimi postavila zeď, která se ipoté co chvíli zvyšovala odalší patra. Jenže Don se těšil nezanedbatelné popularitě aukazovat se sním nebylo naškodu. Don si uvědomoval, že se Claus chová stejně povrchně alacině jako politik před volbami. Zdálo se, že se strachuje osvou pozici asnaží se ji všemožně upevnit. Apřitom onic nešlo…


    „Nechceš se kousek projít?“ zeptal se Claus Indíry, kníž si to namířil jako kposlední. Tvářil se přívětivě amile, snad až příliš.


    „Cože? Akam?“ žasla Indíra. Očividně nedokázala přijít narozumný důvod, proč by se vechvíli vzácného volna měla zase někam trmácet.


    „Jen tady kolem. Rád bych si stebou popovídal,“ pokračoval laskavým hlasem Claus, sehnul se kní ajemně ji vzal zaruku. Vočích mu zářil skrz naskrz romantický výraz.


    „Ale to můžeme přece itady,“ namítla rozpačitě Indíra anepatrně ucukla, když se jejich ruce dotkly. Claus ji však nepustil apřitáhl se kní ještě blíž. Znejistěla amarně vzdorovala jeho kouzlu. Tápala vtom, co by měla dělat. Nedokázala se bránit azáhy mu podlehla.


    „Chci stebou mluvit. Osamotě. Mít tě pouze pro sebe,“ naléhal vášnivě. „Je toho tolik, očem se stebou toužím bavit. Jenže tady je příliš mnoho lidí, kteří by nás rušili.“ Medový, zároveň však vtíravý hlas nepřipouštěl jinou než kladnou odpověď.


    „Dobře, ale vždyť nás beztak vidí celý svět,“ namítla nesměle Indíra. „Jim neunikneme.“


    „Nanich mi pramálo záleží,“ odmítnul námitku teatrálním gestem Claus. „Ti jsou odnás tisíce kilometrů daleko anemůžou nám bránit veštěstí.“


    „Bránit veštěstí?“ vydechla Indíra asotva lapala podechu. „Co to říkáš?“


    „Tak už pojď,“ přemlouval ji láskyplně Claus aopatrně jí pomáhal vstát. Byl neuvěřitelně pozorný aohleduplný anakrátko se mu podařilo přidržet si ji vnáručí. Okamžitě ji ale celou zmatenou pustil. Jen prsty jí inadále zlehka přejížděl pozápěstí. „Už nás pozorují. Pojď.“ Poslechla. Bez sebemenšího odporu se mu podvolila anásledovala ho poslušně jako pes svého nového pána


    „Nemůžu si pomoct, odprvního momentu, kdy jsem tě spatřil, nemyslím nanic jiného,“ pravil sodzbrojující upřímností Claus, jakmile osaměli. Vedl ji hustým křovím, azatímco jednou rukou odhrnoval nízko visící větve arozložité keře, druhou ji pevně držel kolem ramen.


    „Co to povídáš? Vůbec ti nerozumím…“


    „Zamiloval jsem se dotebe. Vím, že jsem ti to měl říct dřív, ale bál jsem se, že mě odmítneš. Víš, já…,“ odmlčel se apohledem vzhůru hledal vhodná slova, „ještě nikdy jsem knikomu necítil to, co cítím ktobě anetuším, jak se chovat. Bojím se, abych něco nepokazil, ale teď už prostě nedokážu jít dál beztoho, aniž bych ti vyjevil svoje city. Představa, že je nebudeš opětovat, pro mě znamená mučivé trýznění, jenže povčerejšku nechci riskovat, že bych zemřel dřív, než bych ti stačil všechno říct.“ Sklopil hlavu akoukal dozemě, jako by nenacházel odvahu čelit jejímu přímému pohledu. Bál se, jakou odezvu jeho slova způsobí.


    „Já… já nevím, co nato říct,“ vysoukala ze sebe podlouhé pauze zaskočená Indíra aneexistovala pravdivější slova, protože se opět rozhostilo dlouhé ticho, které Claus záměrně nepřerušoval. „Víš, tohle, co jsi mi řekl… Ještě nikdo… Nikdy… Bylo to to nejkrásnější, co jsem kdy slyšela,“ vyhrkla najednou bez rozmýšlení.


    „Opravdu?“ Claus zvedl hlavu adoslova se rozzářil jako čerstvě rozkvetlé poupě. Nesměle se jí zahleděl doočí. „Skutečně se ti líbím? Cítíš kemně to samé?“ Seděli stísněni namalém kameni mezi dvěma starými stromy ajejich mladšími následovníky. Kdesi vkorunách se předháněli ptáci vrytmickém trylkování.


    „Já opravdu nevím, co dodat… Ty ses mi strašně líbil, už když jsem tě poprvé zahlédla. Ale ani vesnu by mě nenapadlo, že bych se ijá mohla líbit tobě… Vždyť ty jsi tak úžasně chytrý, silný aodvážný, ovšechny se staráš ahledáš cestu…“


    „Jenže to všechno dělám kvůli tobě,“ vpadl jí dořeči atvářil se přitom zoufale. „Ktomu všemu jsi mě podnítila ty. Tím, jak nezištně pomáháš Hankovi, jak se zastáváš slabších proti Garethovi, jak urovnáváš rozbroje… Obdivuju tě tak, že se ti to ani neodvažuju vypovědět.“


    „Co to vykládáš?“ namítla tiše. „Choval by ses přece úplně stejně, ikdybych tady nebyla.“


    „Ne,“ ohradil se rozhodně Claus. „Zásluha zato všechno patří jen ajen tobě, díky tobě se ze mě stal nový alepší člověk. Věř mi aneodstrkuj mě odsebe. Jestli však moje city neopětuješ, nemůžu tě knim nutit…“


    „Ale to přece nedělám, neodcházej,“ bránila se Indíra azjejího hlasu zazněl náznak zoufalství, když se Claus začal zvedat aoči se mu zatřpytily. „Zůstaň, neopouštěj mě,“ žadonila achytla ho. Znovu se posadil.


    „Netrapme se navzájem. Miluju tě,“ šeptal aopatrně jí vjel rukou zezadu dovlasů. Dech se jim zrychloval, srdce bušilo jako ozávod akůže hořela žárem chtíče. Jejich rty se dotkly. Nejprve nesměle apak stále vášnivěji aintenzivněji se zanořovaly dosebe azdrobného polibku se vyklubalo spalující anekonečné pouto lásky asouznění.


    „Miluju tě, Clausi, miluju,“ šeptala mu doucha avkládala dotěch několika málo slov celou svou duši. „Slyšíš? Miluju. Kzbláznění tě miluju. Chci být jenom stebou. Udělám pro tebe cokoli.“


    „Ne, to já pro tebe udělám cokoli, jsi moje všechno,“ odporoval jí láskyplně on aslova zanikla vnovém objetí atisíci polibcích.


    Pozvolna sjížděl rukama níž, hladil jí hedvábné vlasy aútlá ramena, přejížděl rýhu zad až tam, kde přecházela voblinu zadku, jemně zkoumal její boky aněžně se dotýkal drobných prsou. Jejích hrudníky se vzdouvaly víc avíc, vzrušení rostlo. Zapomněli nato, že celý svět je tu prostřednictvím kamer snimi, že se zakaždým keřem skrývá smrtelné nebezpečí. Tahle chvíle patřila jen jim.


    Pomohl jí sundat tričko. Teď se mohl nerušeně laskat sjejími sametově bílými ňadry. Přestal zkoumat zákoutí jejích úst avěnoval veškerou svou pozornost dvěma osamělým růžolícím hrotům, které se pod jeho péčí rychle měnily vedva velké temné bodce. Slastně vzdychala anechávala mu naprostou volnost.


    Byla nešikovná anervózní, když se ho snažila vysvléknout. Raději to udělal zani asvlékl se sám. Pak jí znenadání vsunul ruku mezi stehna. Vyjekla ainstinktivně přitiskla nohy ksobě. Znovu je tedy roztáhl, ikdyž cítil, že se nepatrně brání. Pod jeho něžnými dotyky přestala záhy vzdorovat avydala se mu namilost. Neprostupná džungle obětavě skryla jejich milostné dobrodružství astala se novému páru nejen postelí apokojem, ale iochráncem astrážcem jeho tajemství.


    


    „Nazdar, rafno,“ pozdravil Gareth škodolibě Abigail, která se marně snažila dosáhnout avyskočit nanejnižší trsy ovoce. „Asi budeš muset vylézt nahoru, jestli se chceš dneska najíst.“


    „Nestarej se,“ odsekla nasupeně Abigail anevěnovala mu ani kratičký pohled. Jistěže věděla, co musí udělat. Jenže jí to nešlo. Nedokázala vyšplhat natakovéhle stromy. Jiní vtom třeba také nevynikali, ale pomohli si navzájem. Don sDiegem, Hank sIvanem. Všichni spolupracovali, ten uměl to, ten zase ono avzájemně zvládli skoro cokoli. Ona zůstala sama. Anarozdíl odGaretha vtom neuměla chodit.


    „Zkus něco shodit kamenem. Nebo ne, to by sis ušpinila ty svoje nóbl ručičky,“ posmíval se jí dál nevítaný společník. „Nebo použij ten svůj jedák, ale to popadaj iptáci.“


    Změřila si ho pohledem přetékajícím nenávistí. „Vypadni, ty kreténe zasranej!“


    „Jen buď hezky vklidu. Sedni. Já si můžu bejt, kde se mi zamane.“


    Zrudla vztekem. Co si to dovoluje?! Takhle ji urážet? Ji?! To se kní bude chovat jako knějakému čoklovi? Otočila se, aby mu vrazila facku, nakterou by dosmrti nezapomněl, ale lehounce jí chytil ruku ještě vnápřahu. „Ty ty ty,“ pohrozil jí ukazováčkem před očima avnáhlém popudu ji cvrnknul donosu. Skoro se jí nedotkl, Abigail však očekávala přinejmenším stejnou ránu, jakými zasypával včera Ramóna, takže když ji teď pustil, stačilo tohle málo, aby sebou žuchla nazem. Gareth se rozesmál.


    „Jak to zatím zvládáš, Abigail? Pohodička, co?“ provokoval dál. Uměl to. Vtomhle vynikal. Jako šelma vesvém teritoriu. Nepřemožitelný asmrtelně nebezpečný. „Voda, jídlo…, všeho dostatek, stačí jen natáhnout ruku.“


    Abigail několikrát zasebou prudce zabušila pěstmi dozemě. Bylo to gesto zmaru. Špinavé vlasy jí padaly přes obličej amilosrdně tak zakrývaly zoufalou grimasu.


    „Co se mi tady libí, to je ovoce,“ vedl si dál svou Gareth. Aby podtrhl svá slova, sáhl dobaťohu pro první kus, co mu přišel pod ruku. „Hm, velké… ašťavnaté.“ Labužnicky zakusoval adával si záležet, aby se zvuk srkané šťávy nesl co nejdál. „Tohle vobchodě prostě nekoupíš.“


    Abigail si odhrnula vlasy zčela. Provrtávala ho pohledem, ale nebrečela. „Běž si ty svý kecy povídat někomu jinýmu. Já otvou debilní společnost nestojím,“ zasyčela jako had.


    „Zvednul bych se, jenže kdo se má pořád tahat stím batohem. Koukni se, jak jsem ho nacpal. Ještě abych si ho tak rozerval,“ lamentoval teatrálně Gareth adoháněl Abigail kšílenství. „To ty se umíš kvěcem chovat líp, vždyť ten tvůj…“


    „Dej ty pracky pryč!“


    „Prázdný,“ hrál překvapeného Gareth. Tohle samozřejmě moc dobře věděl. Abigail se dopustila zásadní chyby. Když se jim dopoledne naskytla možnost doplnit zásoby, nevyužila toho ani zdaleka tolik jako ostatní. Jednoduše se jí zdál baťoh moc těžký, tak většinu zase vyházela ato málo, co si nechala, spořádala dooběda. Odté doby hladověla ahrozilo jí, že pokud teď nic nesežene, přinejmenším dodalšího dne se natom nic nezmění. Apřitom jídlo tu bylo!


    „Třeba bych ti mohl dát tohle nakousaný,“ přemítal nahlas Gareth azdálo se, že kouká kamsi vzhůru. Poočku však pozorně sledoval Abigail. Ano, tenhle výraz, toho přesně chtěl dosáhnout. Viděl jí vetváři, jak mu zbožně sleduje ruku ajak jí oči zaplály při těch posledních slovech. Teď honem ten plamen naděje zadupat. „Ale co, ty jsi fajn dáma zlepší společnosti, ty bys přece nejedla zbytky. Honem stím pryč.“ Vstal abez okolků mrštil cenným jídlem daleko dodžungle. Rád by trefil Clause, ovšem šance nato se rovnala takřka nule aštěstí mu nepřálo, protože žádný křik nezaslechl.


    Abigail se akorát zapřela hlavou ostrom asvé malé pěstičky zaryla zlostně dozvrásněné kůry. „Dělá ti to radost?“


    „Ano, dělá.“ Fatálnější následky než nedostatek jídla by pro ni mohla znamenat nadměrná spotřeba vody. „Zdá se mi to, nebo se ti čutora upasu hýbe až moc lehce? Jestlipak už jsi ji nevyprázdnila doposlední kapky?“


    „Vbaťohu si nesu plnou,“ vyštěkla podrážděně Abigail aznovu zabušila dostromu.


    „Ale ale,“ pravil ironicky Gareth. „To je teda zvláštní. Většina lidí to dělá opačně. Prázdnou hodí dovnitř atu plnou si připne kopasku. Snadněji se tak člověk občerstvuje během pochodu.“


    „Nejsem jako většina.“


    „Pravda. Jsi krásnější. Omoc krásnější než jiné,“ zasnil se Gareth aAbigail naokamžik pocítila závan čehosi neurčitého, co však vzbuzovalo naděje nalepší zítřky. Ty ovšem záhy vyprchaly. „Zároveň jsi ale iblbá. Blbá arozmazlená, nešikovná anemožná.“


    „Oco se snažíš? Jsi jen… jen…,“ Gareth ji rozvztekal natakovou míru, že už nedokázala vylovit zpaměti žádnou vhodnou nadávku.


    „Jen ten, který netrpí žízní ahladem,“ napověděl jí poťouchle.


    Mlčela. Zarytě mlčela. Pak se rozhodla. „Však on se někdo najde, kdo mi pomůže,“ pronesla natolik odhodlaně, že tomu sama věřila.


    „Tobě?“ Gareth se zasmál. „Možná zanějakou protislužbu, ale pro hezký oči těžko…“


    „Jsi akorát hnusný prase!“


    „Jo jo,“ pokyvoval Gareth spokojeně hlavou. „To jsem celý já. Mysli si omně, co uznáš zavhodný. Ovšem oba víme, že se osebe sama nepostaráš. Potřebuješ mě, protože nikdo jinej ti nepomůže přežít.“


    „Uvidíme,“ odsekla.


    „Nechceš napít?“ přejel jí laškovně čutorou před rozpraskanými rty. Jako by závislému ukázal jeho drogu. Znal ten pohled. Zoufalý azubožený. Tak strašně moc se toužila napít! Jenže čas ještě neuzrál ktomu, aby zalok vody udělala cokoli. Zatím se cítila nepříjemně, nasvé poměry až přespříliš, nicméně nic tak strašného se nedělo. Věděl, že se rychle zlomí, dva tři dny. Možná idřív. Její otázka mu poskytla nezvratný důkaz.


    „Co zato?“ vysoukala ze sebe podlouhém vnitřním boji.


    „Zalez támhle zastrom ajá si prohlédnu zboží. Teprve podle kvality určím cenu.“


    „Cože? Ses zbláznil, ne? Snad si nemyslíš, že zatrochu vody ti…? Debile!“


    Gareth pouze pokrčil rameny alíně se odbelhal. Schválně nasadil laťku vysoko, aby ji donutil odmítnout. Nenápadně sledoval, jak uspěje uostatních. Obcházela ostatní anakonec uprosila Hanka, aby se kvůli ní vyhoupl nanejbližší strom ashodil jí dolů pár plodů, nakteré se lačně vrhla aspořádala je takovým způsobem, až by člověk zapochyboval, že kdy jedla ustolu. Vodu nevyžebrala odnikoho. Hra kočky smyší začala.


    


    „Nic tak krásného jsem ještě nezažila,“ svěřovala se Indíra důvěrně Clausovi, když se podlouhé době vraceli zpátky kostatním. Šli ruku vruce avyměňovali si zamilované pohledy. Oba zářili štěstím.


    „Já také ne,“ ujišťoval ji ahladil povlasech. „Běž napřed, já dorazím zachvíli,“ rozhodl, jakmile zaslechli hlasy ostatních.


    „Dobře,“ poslechla azmizela.


    Potváři se mu rozlil spokojený úsměv. Záludný, lstivý, triumfující.

  


  
    Kapitola šestá


    Společně spřibývajícím vyčerpáním se vytrácel hovor. Kvečeru šli už takřka mlčky, jelikož každý šetřil poslední zbytky sil avduchu proklínal chvíli, kdy se ktomuhle šílenému podniku upsal. Hank osaměl. Indíra se nyní motala výhradně kolem Clause. Byla tu, hned zase tam, dělala vše ještě dřív, než to stačil vůbec vyslovit, vevšem sním souhlasila, podporovala ho vjeho rozhodnutích ahlavně překypovala štěstím. Škoda, že ta euforie nenakazila izbytek. Naopak, ostatní oto více propadali skepsi. Když vidíte někoho šťastného apřitom se sami cítíte pod psa, nanáladě vám to nepřidá.


    „Aspoň víme, kam se nahodinu oba vytratili,“ poznamenal unaveně Diego. Už se nesmál tolik jako dřív. Terén byl čím dál tím těžší avyžadoval značnou porci energie pro své zdolání. Odrána stáli nanohou apochodovali. Již třetí den.


    „Nevěřím mu ani trochu,“ poznamenal Don aoddechoval tak, že by se zato nestyděla ani parní lokomotiva.


    „Aproč ne? Třeba se opravdu zamiloval.“


    „Kluci, můžu se kvám přidat? Nějak mě nebaví táhnout to sám.“


    „Jasně, Hanku. Jak je potěle?“


    „No, necejtím se nejčerstvěji, to dá rozum, ale co by člověk chtěl, že jo. Vždyť jsme sem stím šli, že nejedeme nadovolenou aže to nebude žádná procházka růžovým sadem. Já bych řekl, že přijdou vo dost horší dny než tenhletenc. Že teďka se jako teprve zahřejváme.“


    „Zlatá slova…“


    „Hele, podívejte nato!“ vyhrkl náhle Diego. Naskytl se jim neuvěřitelný pohled. Don vytřeštil oči apak si je radši ještě dvakrát promnul. Blouznil? Pohrávala si sním fantazie? Obraz před očima se však neztrácel aostatní ho viděli taky. Před nimi se zničehonic objevil travnatý palouk auprostřed něho rozložitá dřevěná stavba.


    „To není možný,“ zdráhal se uvěřit výjevu Floyd. „Lidi, tohle to… Mně se nedostává slov. Co to sakra znamená?“


    Zůstávali skrytí pod hradbou stromů. Nikdo netrpěl přehnanou touhou vyrazit vstříc neznámému stavení azjišťovat, co je zač. Zda vsobě skrývá nějaké obyvatele… Ignorovat ho ovšem dost dobře nemohli.


    Don se opatrně propletl až kBakarimu, který tradičně zachovával stoický klid apozorným okem zkoumal každičký detail vokolí. Zalehl vedle něj. Tráva, jemně se vlnící veslabém vánku, by jim normálně nesahala výše než kekolenům. Teď, když se sunuli kupředu pobřiše, jim poskytovala částečnou ochranu. Opustili les, aby lépe zhodnotili situaci. Travnatý porost nejevil známky zátěže. Nezdálo se, že by tudy někdo vposlední době chodil. Stavbu obepínal kolem dokola masivní plot se špičatými kůly mířícími ven. Donovi něco připomínaly… Samotný dům působil zchátralým, neudržovaným dojmem. Ipouhým okem zahlédli spoustu věcí, které vyžadovaly opravu. Neozýval se odtamtud ani žádný zvuk. Vůbec nic. Všechno vypadalo opuštěně. Děsivě opuštěně.


    „Musíme se tam vypravit,“ sděloval ostatním Don, když se sBakarim vrátili zpátky. Dobrá půlka skupiny by uvítala jinou variantu toho, kudy se budou ubírat jejich další kroky. „Nemůžeme ten dům jednoduše obejít apokračovat dál. Nebo se snad chcete pocelý zbytek cesty otáčet přes rameno aneustále se strachovat, co nám číhá zazády?“


    Rozhostilo se rozpačité ticho.


    „Ale to tam přece nemusíme jít všichni, ne?“ ptal se úzkostlivě Mallory. „Stačí jeden. Když se něco pokazí, ostatní můžou utéct.“


    „Díky zašlechetnou nabídku, bereme tě jako dobrovolníka,“ vyštěkl podrážděně Gareth. Nejen jemu lezla Malloryho zbabělost čím dál tím víc nanervy.


    „Ne, ne, takhle jsem to nemyslel, já, ehm, to přece…,“ zakoktal se Mallory azbledl jako stěna.


    „Uklidni se, hrdino,“ usadil ho Floyd azakroutil znechuceně hlavou. „Stejně si myslím, že jestli půjde onějakou levárnu, odskáčeme to tak jako tak všichni…“ Vodpověď se mu dostalo souhlasného zamručení.


    „Losujme,“ navrhla Miya.


    „Ne, půjdu já.“ Claus se přihlásil pevným hlasem.


    „To ne!“ vykřikla poplašeně Indíra.


    „Zvolili jste si mě jako vůdce. Jedná se omou povinnost. Ajá jí dostojím.“


    Don si všiml Garethova ironického úšklebku.


    „Ne! Může se ti něco stát,“ začala znovu naléhat Indíra.


    „Vskutku,“ procedil mezi zuby Gareth. „Kdo by si to jen pomyslel, že se nám tu může něco stát…“


    „Nechoď.“


    „Musím,“ oponoval Claus. „Zjistím, co ajak, apokud nebude hrozit nebezpečí, zavolám vás. Mapu akompas tady nechám.“ Dramaticky se odmlčel. „Kdyby se něco pokazilo, nanic nečekejte autíkejte. Nechte mě tady autečte.“


    „Ne!“


    Zatímco se takhle dohadovali, Bakari si to namířil přímo vstříc záhadnému stavení. Ani se nesnažil krýt, buď věděl, že se nemusí bát, nebo prostě usoudil, že to stejně nemá cenu. Don poručil Diegovi, aby tu ostatní zůstali asám se vydal zaBakarim. Napadlo ho, že Clausovi šlo právě otohle. Celé to divadélko sIndírou by vydržel hrát tak dlouho, dokud by se nezáviděníhodného úkolu nezhostil někdo jiný. Šlo mu pouze osebe anehodlal kvůli nim riskovat vlastní život. Ale třeba se vesvém úsudku mýlil aClausovi křivdil. Koneckonců, nechovala by se Marion stejně, být tu sním?


    Opatrně našlapovali měkkou trávou adávali si pozor, aby nepřehlédli nějakou další důmyslnou past. Když se dostali až kmohutnému plotu, začínaly se Donovi skládat jednotlivé střípky mozaiky dohromady. „Přesně natakovéhle se napíchnul Ramón,“ informoval Bakariho aukázal natrčící kůly sosekanými konci. Izpůsob práce se mu zdál podobný. „Mají odstrašit,“ poznamenal Bakari asnejbližším zacloumal. Poddal se bez většího odporu azůstal mu vruce. „Všechno je to staré, neudržované.“


    Plot jim dosahoval až poramena. Přesto by jim nečinilo potíže dostat se přes, ale nakonec stačilo popojít okus dál analezli jakousi branku. Ani sní nemuseli dlouho zápolit, protože dobývací práce udělal už někdo před nimi. „Vylomená.“


    Odhodili zbytek zátarasy stranou aocitli se namalém dvorku. Vzadu se rýsovala ohrada amenší bouda, vedle pak kjejich nesmírnému úžasu pozůstatky záhonů! Ano, ještě se daly rozeznat části jednotlivých pruhů adokonce ináznak pěšinky, ikdyž oboje už zarůstalo trávou avšemožným plevelem. „Neskutečné!“ kroutil Don hlavou. „Někdo tu zkoušel hospodařit.“ Minulý čas byl namístě. Zpustlost zahrady dávala jasně najevo, že ať už ji zakládal kdokoli, dávno oni přestal pečovat. Vkrádala se otázka proč.


    „Zdá se, že zde došlo kboji,“ hádal Bakari aprohlížel si část plotu. „Ohořelý. Atámhle!“ Ukázal načást střechy. „Další stopy poohni.“


    „Jenže kdo aproč tu bojoval?“ krčil Don bezradně rameny arozhlížel se kolem. „Ty pasti atenhle dům spolu souvisí. Ti, kdo tady žili, je postavili nasvou ochranu. Stejně jako tenhle obrovský plot. Něčeho se báli. Čeho?“


    „Odpovědi se můžou skrývat jedině tam,“ pokynul Bakari směrem kchátrajícímu stavení. Pomalu se stmívalo ašero propůjčovalo podivnému stavení strašidelný nádech. Jim to však strach nenahnalo.


    Vystoupali povrzajících schodech najednoduchou verandu avešli dovnitř. Oči rychle přivykly přítmí aovanul je dech úžasu. Zůstali stát naprahu spusou dokořán. Naskytl se jim neuvěřitelný pohled. Před nimi ožíval jiný svět. Proutěná křesla, stůl ažidle, police pokryté knihami aprachem, papíry snákresy rostlin, sklenice plné hmyzu adrobných živočichů… Vše rozházené pozemi, převrácené, rozbité aroztrhané.


    Don přešel kpolici, co zůstala nasvém místě, aotevřel jednu zknih, která unikla zkáze. Listoval pozažloutlých stránkách apod rukama se mu střídalo množství botanických kreseb apopisů, vylisovaných listů apřípisků tužkou. „Vědci. Byli to vědci,“ podíval se udiveně naBakariho.


    Neznámý stavitel kolem hlavní místnosti zbudoval ještě čtyři menší adovšech se vcházelo ztéhle původní. Rozdělili se. Don zamířil dodruhého pokoje zprava. Až snábožnou úctou přešlapoval mezi nepořádkem napodlaze. Válelo se tam snad všechno, co si šlo představit. Předměty denní potřeby nechané napospas osudu. Sedl si dopodřepu asehnul se pro blyštivý předmět. „Lžíce,“ zašeptal. Prohlédl si ji před očima aopatrně zasunul dokapsy. Ležela tady toho spousta, co se jim mohlo hodit. Hřeben spolámanými zuby. Rozbité zrcadlo. Misky. Tužky. Nepopsané listy papíru. Adokonce… Vytáhl zhromady předmětů rámeček sfotkou. Otřel svrchní stranu olem kalhot akoukal napět mužů advě ženy. Drželi se kolem ramen, všichni se smáli avpozadí rozeznával obrys letadla. Vyfotili to těsně předtím, než se sem vydali. Šlo onějakou expedici? Pokud ano, jaký osud ji potkal?


    „Nikdo tu není. Ani živý, ani mrtvý,“ pronesl tiše Bakari, když se znovu setkali vhlavní místnosti. „Našel jsem pouze sedm paland ataky nějaké houpací sítě.“


    „To odpovídá. Podívej. Takhle asi vypadali.“


    Bakari si vzal rámeček aupřel zrak nasedm odvážných dobrodruhů. Don si nebyl jistý, ale zdálo se mu, jako by se sBakarim cosi odehrávalo, když si obrázek prohlížel. Potváři mu přelétl podivný stín aoči, ty neproniknutelné atajemné oči, se náhle naplnily čímsi zvláštním, co vsobě obsahovalo hluboký smutek abolest. Trvalo to krátce aDon se neodvážil zeptat. Pak dostal zase něco on.


    „Deník?“


    „Válí se jich tam víc. Ale tenhle je poslední.“


    Don prolistoval knížečku malého formátu. Desítky listů už nestačil nikdo popsat. Aposlední zápis končil vpůlce věty. Co se asi stalo spisatelem?


    „Ten jazyk mi nic neříká.“


    „Mně taky ne.“


    „Snad mu někdo jiný porozumí.“


    „Neukážeme jim to,“ odmítl nekompromisně Bakari. „Vytrhni ztoho stránku apodle ní se zkus optat. Prohlédni si obrázky.“


    Don poslechl azáhy pochopil. Zamrazilo ho. Živě si dokázal představit, co by podobné kresby udělaly kupříkladu sMallorym. Anejen sním. Tenhle nález si opravdu radši nechají pro sebe. „Tak ztohohle měli strach.“


    Tužka ztraceného umělce zachytila divoce vyhlížející domorodce. Někteří byli vbojovém postavení, drželi primitivní kopí, sekyrky adalší zbraně, Donovi neznámé. Jiní hodovali či tancovali kolem velkého totemu. Někde se pod hlavní kresbou nacházely irůzné detaily, zřejmě symboly aznaky, kterými se domorodci malovali azdobili.


    „Co to znamená?“


    „Nevím jistě. Ale podobné ornamenty jsem už viděl ujiných kmenů.“


    „A?“


    „Byli to lovci lebek, Done,“ pravil Bakari vážným hlasem. „Ti nejhorší ze všech. Podívej se naposlední datum vdeníku.“


    „Tři roky. To není moc dlouho. Ti, co spáchali tohle, tady pořád někde jsou.“


    


    Vedveřích se náhle zjevila velká tmavá postava.


    „Garethe!“ lekl se Don ahonem schoval deník dokapsy kalhot.


    „Už jsem to stěma srágorama nevydržel. Ale zachvíli se dovalí. Jo, podívejte se, neohrožený vůdce Claus si to mašíruje přímo sem. Ajeho stádečko ovcí husím pochodem zaním.“


    Don sBakarim vylezli naverandu. Gareth nelhal, odlesa se blížil zbytek skupiny.


    „Ten binec jste asi nenatropili vy, co? Vypadá to, že tu najdeme učiněný poklady. Radši to honem prošmejdím, než se přižene Claus avšechno zrekvíruje.“


    „Bouda!“ napadlo při těch slovech Dona. Tam se ještě nepodívali! Rozhodl se to napravit, dokud jim zbýval čas. Gareth je sice varoval, že tam nic nenajdou, přesto se hodlali přesvědčit navlastní oči. Bohužel itentokrát říkal pravdu. Útočníci ji vyrabovali se vším všudy. Nezůstalo tam nic kromě pár zlomených násad aukopnuté motyky.


    „Škoda. Hodilo by se něco, co by se dalo použít vboji. Třeba sekyrka,“ zalitoval Bakari.


    „Pořád se můžeme ohánět našimi noži,“ snažil se překonat zklamání Don. Posenzačních objevech uvnitř ho také zamrzelo, že vtuhle chvíli odnich štěstěna odvrátila tvář. Sradostí by vyměnil lžičku zapořádnou sekyrku, ale co.


    Postupně se trousili ostatní členové skupiny. Když se dozvěděli, že dnešní noc stráví pod střechou anadto jim spadlo doklína učiněné bohatství, veselí nebralo konce.


    „Paráda,“ radoval se Mallory. „Splněný sen! Složím nato oslavnou píseň.“


    „Jen to ne!“ vykřikl Floyd. „Nechceš přece, aby se ta chajda rozpadla dřív, než se vní vyspíme, že ne?“


    „Já si beru tuhle palandu!“


    „Ajá chci tuhle houpací síť!“


    Don zůstal venku. Najednou to tu žilo až moc. Ta neopakovatelná atmosféra, kterou zakusili sBakarim při prvním kontaktu, se vytratila pryč. Cítil vztek. Štvalo ho, jak se ostatní zachovali. Zejména Mallory. Sám by sem nešel ani omylem. Ale teď všude pobíhal, strkal si dokapes, co mu přišlo pod ruku, křičel to je moje atohle jsem viděl první, hnedka si zamlouval to nejlepší místo naspaní… Nakonec to ještě dopadne tak, že naněj sBakarim nic nezbude austelou si zase pod širým nebem. Jak typické!


    Zkusil aspoň každého obejít, jestli nerozumí jazyku zdeníku. Schválně vytrhl stránku bez data asBakarim společně schoval ostatní knihy sděsivými kresbami dřív, než se jich zmocnil někdo jiný. Bohužel se ukázalo, že mezi nimi není žádný nadaný lingvista ani nikdo stejné národnosti jako zmizelá skupinka vědců, takže se Don musel spokojit stím, že oposledních dnech expedice se nedozví nic víc, než co vyčte zjejich dávno opuštěného domova. Přesto deník nezahodil azačal ho počítat kesvému majetku. Kdoví, třeba přežije avrátí se domů. Pak zjistí, co se vněm píše. Odůvod víc snažit se.


    Ikdyž stím návratem… Přišlo mu, že pokaždé, když je zasáhne něco, co považují zanejhorší možné, tak se zanedlouho objeví ještě něco ostupeň horšího. Vždycky se zdá, že větší katastrofa snad ani neexistuje, ale to je omyl. Nejdřív jejich nesourodá skupinka odsouzená ksoužití. Potom velikost tohohle zatraceného místa aočesaná mapa. Pokračovalo to Ramónovou otřesnou smrtí, zkteré se vyklubala vražda. Ateď lovci lebek… Prostě čím dál tím lepší.


    „Lidi, mám pro vás další překvapení!“ jásal Hank, který se drancování domu jako jeden zmála neúčastnil. „Něco jsem našel aje to fakt super. Šel jsem močit támhle kus dozadu, aco nevidím. Nakraji lesa tam teče potok! Apěknej, voda fajn studí, dá se pít ataky se vtom dá slušně umejt.“


    Don vyrazil zaHankem. Přesně tohle potřebuje. Chladivou koupel apak se hnedka uložit kespánku. Spát, spát aspát. Čert vezmi, jestli někdo čeká právě nato, až zamhouří víčka! Podnešku je stejně neudrží otevřená ani minutu navíc.


    „Nádhera,“ rozplýval se později, když stál pokolena ve vodě avydatnými cákanci smáčel nahé tělo. Když se cítil už dostatečně čistý, vylezl nabřeh alehl si dotrávy než uschne. Společnost mu dělal Diego. Nabezmračném nebi vycházely první hvězdy.


    „Koukni. Padá hvězda. Můžeme si něco přát.“


    „Fajn, já si přeju, abych se vrátil vpořádku domů.“


    „To se ale nemá říkat nahlas, jinak se to nesplní,“ pravil naoko vážně Don aDiego se zachmuřil. „To jsem tomu teda dal. Jestli se mi něco stane, máš mě nasvědomí. Ty ata tvoje hvězda.“


    „To určitě,“ ušklíbl se Don. „Nějak si to zlehčuješ.“


    „Jdu spát. Dobrou noc.“ Diego odešel aDon se ho chystal následovat, jenže cestu mu zkřížil Gareth. Zjevil se jako duch aposadil se vedle něj.


    „Nocuješ venku?“


    „Ne. Akorát čekám, až oschnu auvnitř se to zklidní. Co Abigail? Odolala tvému šarmu?“


    „Tvůj kamarádíček mi trošku překazil plány. Atohle samozřejmě taky,“ ukázal zasebe. „Pořád však jde akorát očas. Akromě toho mám něco, čemu neodolá. Mrkni.“ Opatrně zkontroloval, zda je nikdo nesleduje, apotom rozepnul baťoh.


    „Kde jsi to sebral?“ žasl Don. Vrychle ubývajícím světle se mu naskytl šokující pohled. DoGarethova baťohu si našlo cestu něco, co obalem připomínalo různé cereální avýživné tyčinky.


    „Vnašem hotelu. Sice jste sBakarim měli náskok, ale věř mi, určitě ani dohromady neumíte šmejdit jako já. Tohle vám uniklo.“


    „Co to vůbec je?“ vzal si jeden kus nedůvěřivě Don. Takový obal neznal. Ani žádný název, logo či jméno výrobce nikde nenašel. „Nechci Ti kazit chuť, ale určitě to už prošvihlo svou dobu trvanlivosti. Válelo se to tam nejmíň tři roky. Ať už to je cokoli.“


    „Dá se to jíst. Koštoval jsem. Sice jsem ten obal nikdy předtím neviděl, ale co. Má to dost povzbuzující účinky. Skoro bych řekl, že jde oněco vestylu dopingu, drogy. Chápeš, ne? Třeba to ani není legální asněčím tady experimentovali. Mně to nevadí. Dvě kousnutí ajsem zase jak brk. Akde jsi přišel naty tři roky?“


    „Našli jsme vevnitř část deníku. Jak jsem ti ukazoval ten papír, ten jsem vytrhl zněj.“


    „Fajn,“ pokrčil Gareth rameny. „Ale jak říkám, tohle mi těžkou hlavu nedělá.“


    „Necháš si to všechno pro sebe?“ Bylo to spíš konstatování než otázka. Gareth věnoval Donovi výmluvný pohled. „Potom nechápu, proč se tady stím chlubíš.“


    „Třeba ti chci nabídnout bezplatnou ochutnávku.“


    „Anatohle ti mám skočit?“ zasmál se Don.


    „Dělej, jak myslíš. Já svou nabídku neopakuju dvakrát.“


    Nerozuměl Garethovi, jeho chování. Najednu stranu činil všechno proto, aby ho ostatní nesnášeli, nadruhou se sDonem snažil budovat něco jako přátelství, tohle gesto sloužilo jako jasný důkaz. Bylo to tím, že je spojovalo tajemství Ramónovy smrti? Ne, to ho přece nenutilo ktomu vzdát se části cenného lupu vjeho prospěch. Udělal to prostě proto, že to udělat chtěl. Ato Dona mátlo ještě víc.


    „Kolik jich je?“


    „Dvacet pět. Teda minus jedna. Bereš čtyři?“


    „To není moc. Chci aspoň třetinu,“ opáčil tvrdě Don aGareth protáhl tvář.


    „Anabídneš zato něco víc než svůj roztomilej úsměv?“


    „Prolistuj si to. Zbytek deníku.“


    Gareth se nenechal zbytečně pobízet alačně šáhl pohozené knížečce. Netrvalo dlouho aobočí se mu začalo krabatit. Nakonec Donovi deník rozmrzele vrátil. „Ani nemusím číst, aby mi to zkazilo náladu.“


    „Copak, nezamlouvají se ti kytičky?“ rýpnul si Don.


    „Plevel mi může… Horší jsou ty potetovaný atleti. Jestli zakroutili krkem těm před náma, aže to tak vypadá, užijeme si snima ještě spoustu srandy.“


    Při zemi se ochladilo. Zvedli se azamířili zpátky pod střechu. Aniž by si cokoli řekli, oba věděli, že vzájemnou výměnu informací ijídla je záhodno nechat si pro sebe. Hvězdy zářily jasněji než kdy jindy. Jako by je lákaly, aby nedávali přednost neznámému stavení před jejich společností. Jenže tuhle noc dostaly košem.


    


    Mallory se svalil nanejbližší palandu. Už nedokázal ujít ani krok navíc. Cítil se hrozně. Celé tělo ho bolelo, kolena pálila achodidla měl rozbolavělá až kpláči. Zajediné štěstí považoval, že se mu zatím neudělaly puchýře, ačkoli tušil, že itohle je pouze otázkou času, protože nové boty mu nesedly tak dobře jako ostatním. Sotva se hýbal. Tuhly mu ruce inohy. Byl unavený. Unavený jako nikdy vživotě.


    Tři dny. Co to je? Strávil natomhle pitomém místě sotva tři dny auž mu začínají docházet síly. Přitom všichni ostatní jsou čilí jako rybičky. Jako kdyby ani nenachodili tolik kilometrů co on! Jak to sakra dělají? Vždyť on sotva popadá dech!


    Vtelevizi to vypadalo jinak. Odost jinak. Zdálo se to snazší, setsakramentsky snazší! Sledoval všechny předchozí série 15 minus. Myslel si, že ví všechno aže ho nic nepřekvapí. Že to stačilo. Koukat natelevizi. Spletl se. Byl to krutý omyl. Realita se lišila odjeho představ snad úplně vevšem. Takhle 15 minus neznal. Tři dny. Dostaly ho blbé tři dny! Apřitom ho tu čekají aspoň tři týdny.


    Proč se hlásil? Doma mu každý říkal, že něco podobného nezvládne. Že mu chybí příliš mnoho věcí, aby došel až nakonec. Síla, vytrvalost, odvaha… aspousta dalších keců. Kašlal naně. Ať si plácají, ať mu závidí, že se vrátí jako boháč. Vymyslel si perfektní strategii přežití. Sveze se sostatními. Prostě bude pouze jeden zmnoha astrochou mazanosti zaněj všechnu práci oddřou ostatní. On akorát půjde. Nic víc. Jenom půjde.


    Dařilo se mu to. Zatři dny skoro nehnul prstem. Nemusel hledat cestu, jídlo ani vodu, apřesto se kevšemu dostal vhojné míře. Neuměl rozdělat oheň, aitak ho mocný živel vnoci chránil. Nic neulovil aibez toho si pochutnal napečínce. Stačilo se pouze přimotat nasprávné místo. Vevhodnou chvíli se vetřít dopřízně těm, kteří disponovali tím, co potřeboval. Ajít.


    Jít, jít, jít! Musí pořád chodit. Šlapat dál adál… Klást nohu před nohu, stále znova aznova, dokola je zvedat apokládat… Přelézat překážky, funět dokopce, zakopávat, padat, opět vstávat… Avždycky honem rychle, bez zdržování, bez odpočinku. Nemůže se zastavit, když se cítí unavený. Nesmí ani namoment polevit, pokud nechce, aby se mu ostatní ztratili. Zakaždé situace musí jít, jít, jít…


    Přestávek je málo. Většinou jsou navíc hrozně krátké. Strašně krátké! Nedokáže to. Nevydrží vražedné tempo pochodu. Požádá Clause, aby zpomalil. Ale co když nato nebude slyšet? Co když se mu ostatní vysmějí? Ne, tudy cesta nevede. Dělali by mu naschvály. Určitě by ještě přidali dokroku. Vždyť jim nejde onic jiného než se ho zbavit. Ten hajzl Gareth by se určitě přímo rozeběhl! Ne, ne, ne. Musí se spolehnout nasvou mazanost. Musí zdržovat. Využít každé možné příležitosti.


    Kousl se dortů. Doočí se mu draly slzy. Neměl tady být. Nejen, že se neměl hlásit, ale ani podle pravidel tu neměl co pohledávat. Podváděl při závěrečných testech. Vlastně podváděl úplně při všech. Hlupák! Idiot! Imbecil! Co si, sakra, myslel?! Zfalšoval výsledky, aproto tady teď je. Odsouzený nasmrt.


    Vedle něj se bavil Mathias sHankem. Floyd je okřikoval. Právě bouchly dveře. Slyší hlasy. To se vrátil Don. Asi se baví sDiegem. Kdo to přišel jako poslední? Aha, ta svině Gareth. Nikdo jiný už venku nezůstal. Zvláštní. Potkal ty lidi teprve před třemi dny aklíčí vněm pocit, že vživotě ani nepotkal nikoho jiného. Že celý jeho život sestává zmonotónního pochodu atohohle prokletého kusu země.


    Přál si, aby ležel doma. Vesvé posteli. Aby kalendář ohlašoval sobotu večer aon druhý den nikam nevstával. Aby usínal svědomím, že může spát, jak dlouho bude chtít, třeba až dooběda. Že ho nikdo nevzbudí, že ho nikdo nepřinutí ktomu, aby vstal ašel dál. Kdyby to tak šlo… Usnout aprobudit se doma. Jenže to takhle nefungovalo. Kroutil se natvrdé palandě ztracený uprostřed džungle kdesi tisíce kilometrů daleko odsvého pokoje anic se natom nezmění. Zapár hodin sním někdo zatřese aon bude muset vstát. Bude muset pokračovat. Bude muset! Odporná slova! Proč nevydává rozkazy on? Takhle to bude pokračovat den co den, ráno co ráno. Nikdy to neskončí. Půjde tak dlouho, dokud nepadne mrtvý kzemi. Anikdo si toho ani nevšimne…


    


    Noc. Dům naplanině se ponořil doticha. Ikolem něj se rozhostil zvláštní klid. Bezmračná obloha hýřila třpytivými hvězdami. Úplná pohádka.


    Dona probudil zoufalý křik. Jekot, ryk azmatený dusot nohou. Postupně se přidávaly další adalší zvuky. Řev se stupňoval aozýval se odevšud. Rozespalý adezorientovaný nedokázal rozlišit realitu odsnu. Slyšel dupání, praskot, rány, nadávky avolání opomoc. Pak kdosi zařval: „Hoří!“


    Otevřel oči aspatřil rudé peklo. Tvář mu ožehl spalující žár. Všude kolem něj šlehaly plameny. Celé stěny istrop polykal nenasytný oheň. Střecha hrozila spadnout každým okamžikem. Zadobu jeho spánku se dům změnil vohnivou kouli.


    Pocítil strašné horko apokusil se nadechnout. Nešlo to. Plíce se mu plnily smrtelně nebezpečným oxidem uhličitým. Zakuckal se. Lapal podechu adusil se. Ten kouř… Smradlavý kouř mu plnil nos aznemožňoval dýchání. Snažil se ho zakrýt kusem trika adýchat skrz něj, ale dost dobře to nebylo možné. Pohnul se aspadl nazem. Ucítil prudkou bolest vrameni. Vše hořelo. Popálil si dlaň abolestivě zařval. Začal se drápat nanohy.


    Kolem něj se míhaly stíny. Zavrávoral. Pořádně neviděl, oči ho pálily aslzely. Rudá zář ašedý dým. Víc nerozeznával. Nedostávalo se mu kyslíku. Kdosi doněj vrazil apovalil ho zpátky nazem. Plameny vyskakovaly odevšad. Tančily mu vedle hlavy aslyšel jejich zlé syčení. Otočil se, aby jim pohlédl dorozevřené tlamy. Obkličovaly ho. Střecha se se zlověstným vrzáním začala hýbat.


    Někdo mu dupl naprsty. Zařval, zkroutil se bolestí asnářkem se pokusil znovu vstát. Uviděl svůj baťoh ahmátl poněm. Oheň ho ještě nestihl strávit. Obydlí se měnilo vesmrtelnou past avteřinu co vteřinu se snižovaly jeho šance dostat se ven. Každý zpanikařil. Všechny hnala kupředu jediná myšlenka: Zachránit se. Dostat se ven apřežít. Rozum šel stranou avítězily pudy. Nikdo nebral ohled naostatní. Jeden jediný východ byl příliš málo pro čtrnáct lidí. Vúzkých dveřích vznikla tlačenice, kterou nešlo proniknout. Ocitl se vpasti.


    Prásk! Ze střechy se uvolnil kus hořícího trámu atěsně ho minul. Padající kusy ho popálily přes oblečení. Přikrčil se azakryl si hlavu, aby uchránil obličej. Katastrofu nemohlo nic odvrátit. Střecha se bortila. Už nešlo otálet ačekat. Jediné, co ho dělilo odzáchrany, byla stěna vplamenech. Jiná cesta neexistovala. Musí to zkusit. Rozeběhne se askočí. Jako vefilmu.


    Najednou si všiml Hanka skrčeného pod palandou. Se zoufalým výrazem asmrtelnou úzkostí vočích se odmítal pohnout.


    „Hanku! Musíme vypadnout!“


    Odmítavě zakroutil hlavou.


    „Dělej! Vylez ven!“


    Vedle Dona spadl další kus trámu alehce oněj zavadil. Zavrávoral. Úder ho donutil kdalšímu zaúpění asrazil ho nakolena. Seshora kněmu doléhaly zvuky rozpadající se střechy.


    „Jestli nepůjdeme teď, umřeme!“


    Hank nereagoval. Don zaváhal. Izlomek sekundy rozhodoval oživotě asmrti. Musí se rozhodnout. Udělat krok, odrazit se a… Ne! Přiskočil kHankovi ahrubě ho vytáhl ven. Nedbal jeho křiku ani bolesti, kterou mu způsobil. Ani nevěděl, kde se vněm vzala taková síla, jak náhle překonal palčivou bolest aodkud sebral odvahu. Popadl Hanka avší silou ho prohodil hořící stěnou. Navysvětlování nezbýval čas. Dřevo napůl strávené plameny spraskotem povolilo. Rozeběhl se askočil.


    Náraz dožhavé bariéry. Chvíli nic apak tvrdý dopad dostudené trávy. Hned se ho chopily čísi ruce akřísily ho.


    „Done! Done!“


    „Jsem vpořádku,“ chraptěl, vykašlával dým ahlasitě se nadechoval. Tiskl si popálenou ruku asotva rozeznával stíny kolem sebe. „Au! Moje rameno!“


    Diego ho táhl stranou pekelného žáru. Potok jim teď přijde vhod.


    „To stačí. Pomoz mi vstát. Pozor naruku! Anarameno!“


    Všichni byli potlučení. Špinaví, vyděšení, otřesení. Ale živí. Don je rychle přehlížel pátravým pohledem. Ano, zachránili se… Abigail, Claus sIndírou, Floyd aMiya, Mathias, Mallory, Bakari aNoemi, on asním Hank, Diego unikl taky… Gareth? Kde vězí Gareth?! Mrskal hlavou ze strany nastranu jako ryba nasuchu, jenže Garetha nikde neviděl. Nebyl tu. Znovu se rozhlížel kolem, znovu si každého prohlížel, ale Gareth tu prostě chyběl. Žaludek se mu sevřel úzkostí asmutkem. Ať už byl jakýkoli, ať ho ostatní třeba nenáviděli, on ho ztratit nechtěl… Odpotoka se ozvalo hlasité klení apříval těch nejsprostších nadávek. Ulevilo se mu, až se ještě víc roztřásl. Jsou tedy všichni.


    „Podívejte!“ vykřikl Diego. Třesoucí se rukou ukázal doplamenů. Dům se už takřka celý zbortil sám dosebe, pořád však ještě některé stěny odolávaly zhoubě. Jedna se právě rozpadla azaní se zjevilo černé hořící tělo. Přece jen se nedostali ven všichni. Ivan.


    Naskytla se jim drastická podívaná, kterou málokdo vydržel sledovat. Vohni se škvařilo lidské tělo. Kůže imaso spálené azčernalé. Odporný pach se pomalu nesl až knim. Obličej se dávno ztratil pod plameny apouze tvar lebky dával znát, že to kdysi bývala hlava. Nikdo už by vté hmotě nehledal člověka. Ivan musel strašně trpět než zemřel.


    Don sledoval hrůzné divadlo až dosamého konce. Dokud se místo nezměnilo vpouhé doutnající rumiště anepohřbilo vsobě jednoho znich. Nikdo ze sebe podlouhou dobu nedokázal vypravit ani slovo. Bylo to příšerné, zároveň však jakýmsi zvráceným způsobem vzrušující. Don ještě hodný čas nedokázal odtrhnout oči oddíla zkázy, které ho vjistém smyslu fascinovalo.


    „To je panečku ironie,“ prohodil Gareth, když se přitrmácel kostatním. Táhl zasebou celou svou výstroj, sice namnoha místech poničenou, ale zachráněnou. Ne každého potkalo takové štěstí či stačil projevit během běsnění nespoutaného živlu dostatek duchapřítomnosti. Don si uvědomil, že stále křečovitě svírá svůj baťoh. Pouzdro snožem se mu houpalo upasu. Neodepínal si ho ani nanoc. Někteří ano anyní zato tvrdě zaplatili. Abigail nezůstalo nic. Kromě života. Stejně tak Mallorymu. Mnozí další právě sčítali ztráty.


    „Proč?“


    „Všichni jsou posraný strachy ztoho spát venku apřitom to je odost bezpečnější. Příště už dožádný podobný díry nevlezu.“


    „Kde skončila mapa akompas?“ zeptal se Bakari, který ivtenhle moment dokázal zachovat chladný rozum aracionálně uvažovat.


    „Mám oboje usebe,“ šeptal zničený Claus. Indíra ho držela kolem pasu abrečela. „Spím stím pod košilí.“


    „Aspoň něco,“ povzdechla si Noemi. Té se odpočátku záhadný dům nezamlouval. „Moje obavy se naplnily.“


    „Jo, ale někdo jim ktomu asi dost pomohl, nemyslíš?!“ vyštěkl vztekle Gareth. „Ta barabizna nechytla sama odsebe. Ani odnějaký vyšší síly. Někdo to prostě podpálil, aby nás upekl jako kuřata.“


    Mezi přeživšími to zašumělo. Až doteď je zaměstnávala myšlenka nazáchranu anapřestálé nebezpečí, že je ani nenapadlo pátrat pojeho příčinách. Pojednou se před nimi vynořila strašlivá pravda. Někdo znich se je pokusil zabít. Jenže kdo? Strhla se vzrušená hádka.


    „Potrefená husa se vždycky ozve!“ zakřičel Claus směrem keGarethovi. „Všichni víme, co jsi zač!“


    „Skutečně, Clausíku? Vždyť ty omně víš hovno! Proč bych to asi dělal azůstával uvnitř? Já se dostal ven jako poslední!“


    „To je pravda,“ potvrdil jeho slova Mathias. „Kopal domě, protože jsem byl před ním. Ponás už ven nikdo nevyběhl.“


    „Akdo byl vlastně venku jako první?“


    „Pamatuje si to někdo?“


    „Aco Ramón? Nesnášel jsi ho apak jsi byl ujeho dost divný smrti!“ vedl si dál svou Claus anepřestával obviňovat Garetha.


    „Já tam byl sním!“ zastal se ho okamžitě Don dřív, než se stačil bránit sám.


    „No vida,“ zajásala hystericky Abigail. „Třeba jste se domluvili apodpálili to společně!“


    „To teda plácáš jako pěkný nesmysly,“ ohradil se hlasitě Hank. „Don mi tam totiž zachránil život. Klidně se namě mohl vykašlat jako vy vostatní, ale von riskoval svůj vlastní krk, aby mě vytáh. Kdyby mě tam nechal, nikdo by to nezjistil, takže se zkus zamyslet.“


    „To je dobrý, Hanku.“


    „Ne, není! Bez tebe bych skončil stejně jako ten chudák Ivan. Jen ať všici věděj, že seš správnej chlap narozdíl vod jinejch tady azachránils mi kejhák. To ti nikdy nezapomenu.“


    Překřikovali se aobviňovali jeden druhého. Důvod se vždycky našel. Situace se stávala neúnosnou. Hrozilo, že se nasebe vrhnou apozabíjí se navzájem. Zejména mezi Clausem aGarethem to vřelo aschylovalo se kboji nanože. Ktakovému, kdy by stáli všichni proti všem. Skončilo by to krvavými jatky. Pak zakročil Bakari ableskově si zjednal klid.


    „Ticho! Existují pouze tři možnosti. Ten dům zapálil někdo cizí. Nebo ho podpálil Ivan asám zato zaplatil životem. Nebo máme mezi sebou žháře. Nezáleží natom, kde se skrývá pravda, protože se jí dobrat nemůžeme, aproto ztrácí smysl to dál řešit! Nezbývá, než si dávat ještě větší pozor než doteď.“


    „Takže to hodíme naIvana abudeme se tvářit, že je zase všechno vnejlepším pořádku? Že jsme jedna velká šťastná rodina?“ zajímal se nechápavě Floyd aevidentně se mu takové rozuzlení situace ani trochu nezamlouvalo. „Natohle kašlu! Jak mám asi vnoci spát, když nevím, jestli mě někdo nepodřízne?“


    „Buď kemně milej anemusíš se bát,“ neodpustil si Gareth aostatní ho provrtávali nenávistným pohledem. Stále zůstával hlavním podezřelým. Jednou provždy ho ocejchovali jako padoucha.


    „Stímhle vědomím jsme sem ale všichni šli!“ upozornila je důrazně Miya. „Věděli jsme, co nás tady čeká, akorát jsme si to odmítali přiznat. Nechtěli jsme to slyšet, protože všechno vypadalo hezky anebylo proč se znepokojovat. Jenže to je pryč. Tři dny jsou zanámi. Dva znás umřeli amezi sebou máme zrádce. Abude to pokračovat. Musíme se stím vypořádat ajít dál.“


    „Měli bychom poslechnout Bakariho,“ uznal nakonec Claus. „Nic lepšího ani nejde dělat. IMiya říká pravdu. Možná máme mezi sebou zrádce, možná jich je víc atřeba to byla jen další past amy udělali chybu, když jsme neposlechli Noemi. Ale my se stím porveme azvítězíme. Dokážeme to adojdeme až docíle.“


    „Ztratili jsme nejen část zásob anašeho vybavení, ale ijeden lidský život,“ poznamenala tiše Indíra avšichni zmlkli. „Uvědomujete si to? Dnes zemřel Ivan. Nikdo znás ho neznal, nikdo se sním nebavil. Věděli jste oněm vůbec něco? Aspoň minutu ticha si zaslouží.“


    Sklopili hlavy aspohledem upřeným doskomírajícího ohně vzdávali hold mrtvému druhovi. Nezbývalo, než přijmout, co bylo řečeno atvářit se, jako kdyby se nic nestalo. Každý si mohl být jistý akorát sám sebou. Kolem sebe měl dvanáct jiných lidí, znichž kdokoli mohl být žhář avrah.

  


  
    Část třetí: Řeka


    Kapitola sedmá


    Vyrazili posvítání. Mapa je vedla lesem bez větší přízemní vegetace, takže se jim šlo celkem dobře. Akorát Mallory trpěl naproblémy sbotami, stěžoval si, že se mu snimi něco přes noc stalo ašpatně se mu vnich jde. Nutilo je to dělat častější přestávky aneurazili tak příliš velký kus cesty, když se před nimi zničehonic vynořila velká překážka.


    Zhruba hodinu před polednem je zastavila kalná řeka. Vinula se krajinou jako had ašířku odhadl Don nadobrých sto metrů amožná ještě víc. Tmavá hladina nehybně odpočívala anebyl znát skoro žádný proud. Břehy lemoval hustý zelený porost přecházející plynule až dovody. Boty se jim nořily dočvachtajícího bahna.


    „No super, to je ale hnus,“ zanaříkala Abigail.


    „Určitě jde ořeku zmapy,“ objasňoval situaci Claus. „Nečekal jsem, že bude až tak veliká, ale co naplat. Musíme se nějakým způsobem dostat nadruhý břeh.“


    „Nepíše se vtý mapě něco onějakým mostě?“ zajímal se Floyd. „Proti plavání sice nic nemám, ale tohle bych fakt nenazval jinak než smradlavou špinavou břečkou.“


    „Bohužel,“ zakroutil Claus odmítavě hlavou. „Neznázorňuje nic, co by nám pomohlo. Trasa vede přes řeku. Konec. Tečka. Můžete si to prohlídnout sami.“


    „My ti přece věříme,“ ujišťovala ho Indíra. Don si ipřesto mapu půjčil.


    „Podle tohohle se ta řeka neustále někam stáčí, klikatí se ašířka je dost nerovnoměrná. Třeba bychom někde poblíž našli místo, kde by se dala překonat snáz.“


    „Brod?“ hádala Noemi.


    „Proč ne. Tu možnost bych nezatracoval,“ ujal se slova znovu Don. „Moc jiných možností nám nezbývá. Stejně neunikneme tomu, abychom se nenamočili aneušpinili.“


    „Pěknej podraz,“ lamentoval Mathias. „Vodní sporty mi nikdy moc nešly. Anavíc tohle…“


    „Ajá slyšel, že špeky nadnášej,“ posmíval se mu Gareth. „Trocha vody přece neškodí, anebo neumíš plavat?“


    „No, já bych řekl, že třeba ani tak oplavání jít nemusí,“ přemýšlel nahlas Diego. „Ta řeka je špinavá abahnitá, ale nutně ne hluboká. Podobné můžou sahat ijen poprsa.“


    „Dobře,“ pokýval hlavou Claus. „Nabízejí se nám tedy dvě možnosti. Buď se nani vrhneme hned teď atady, nebo se pokusíme najít nějaké výhodnější místo. Ovšem naskýtá se otázka, jestli to vůbec stojí zavynaloženou námahu aztracený čas. Přece si nemyslíte, že se někde zužuje nadva metry?“


    „To určitě ne,“ ušklíbl se Don aignoroval Clausův ironický podtón. „Jen jsem se snažil nabídnout alternativu pro ty, kteří se necítí úplně nejjistější.“


    „Já bych navrhoval ještě jedno řešení,“ vložil se dorozpravy Mallory. „Aani bychom se přitom nenamočili. Postavíme si vory.“


    „Výborně,“ pochválil ho Gareth. „Že nás to nenapadlo dřív. Čím to jen bude? Počkat. Už vím! Jak je postavíme, chytráku? Holejma rukama?“


    Mallory se zatvářil dotčeně, ale Garethova výtka byla oprávněná. Potřebovali by minimálně sekyrky apár lan nasvázání kmenů, nepočítaje vyčerpávající práci adlouhé zdržení. Noži stromy nepokácí.


    „Díky zanápad, Mallory,“ potřásl hlavou Claus. „Ač nerad, musím se pro jednou přiklonit naGarethovu stranu. Postavit byť pouze malý vor či nějaké jiné plavidlo není vnaší současné situaci proveditelné. Skutečně nedisponujeme ničím jiným než našima rukama. Ato nestačí.“


    Mallory mrzutě pokrčil rameny aodešel se natáhnout okus dál odzapáchající vody, kam nedosahovalo bahno. Zabručel něco vtom smyslu, že chtěl být akorát užitečný, ale ať si teda dělají, co uznají zavhodné.


    Hlasovali. Gareth, Floyd aHank se ukázali jako zastánci okamžité akce. Hank celý zářil ashrdostí prohlašoval, že vplavání „je teda fakt jednička“. Diego sMiyou aMathiasem vyjádřili podporu Donovu návrhu, Indíra nezatracovala Malloryho nápad, ikdyž chápala, že momentálně není napořadu dne, aClaus se nechtěl přiklonit ani najednu stranu. Bakari sNoemi se již tradičně neúčastnili apouze zpovzdálí sledovali ostatní.


    „Vzhledem kvyrovnanosti výsledků se nabízí kompromis. Rozdělíme se natři skupinky. Dvě budou pátrat poproudu iproti němu polepším místě kpřechodu, popřípadě počemkoli jiném, co by se nám hodilo, atřetí část zůstane tady azkusí ještě naněco přijít.“


    Nikdo proti rozumnému návrhu neprotestoval. Nahoru proti toku řeky se vydala trojčlenná skupinka pod vedením Clause, který si přibral napomoc ještě Diega aMathiase. První jmenovaný sním vyrazil naDonův popud. Don Clausovi důvěřoval čím dál tím míň achtěl ho mít pod dohledem. Diega považoval zaspolehlivého. Stal se teď jeho druhýma očima aušima. Sám se přihlásil ocestu dolů poproudu asním se vydal Bakari aještě než definitivně vyrazili, připojila se knim iMiya. Donovi se mimoděk rozbušilo srdce zase otrochu víc.


    


    Claus sDiegem postupovali rychle. Mathias se při nasazeném tempu sice zadýchával, ale fyzicky zdatné dvojici stačil. Museli se nepatrně vzdálit odbřehu, jelikož kdyby pokračovali dál stejně blízko, nedělali by zachvíli nic jiného, než že by tahali nohy zbahna. Už takhle si ušpinili boty ažaž. Brzy zmizeli ostatním zdohledu anakoukli zaprvní zátočinu, která se zjejich pohledu stáčela doprava, ale itady řeka vypadala stejně široce anevlídně. Podnikli výpravu ještě zadalší zátočinu, jenže ani tam naštěstí nenarazili. Nic nedávalo naději, že by se šíře řeky vdohledné době výrazně změnila.


    „Plýtváme časem aenergií,“ poznamenal Claus. Pomenší pauze dodal. „Skutečně jsi přesvědčený otom, že ta řeka bude mělká, Diego?“


    „Tipuju,“ odvětil tázaný. „Samozřejmě se můžu plést aurčitě bychom si neměli namlouvat, že ji normálně přejdeme aakorát se smočíme, ovšem proč to nezkusit? Třeba hned?“


    „Cože?“ nechápal Mathias anatváři se mu zračil výraz mírného zděšení. „Chceš tam vlézt?“


    Diego se rozhlédl. Pobřežní porost teď nakrátký úsek mizel, takže nic nebránilo tomu vejít pohodlně donevábně vyhlížející řeky. „Naco čekat?“ prohodil zvesela akvapně se svlékl. „Stejně nás to čeká všechny.“ Mathiase tahle věta viditelně nepotěšila akysele protáhl obličej. „Neboj, to zvládneš,“ dostalo se mu povzbuzení.


    „Lezeš tam ale navlastní riziko,“ upozorňoval ho Claus. „Jestli se něco stane, těžko ti odsud nějak pomůžeme.“


    Diego pokýval hlavou naznamení souhlasu. Odzačátku věděl, že se musí spoléhat sám nasebe. „Jdu tam.“


    „Zlom vaz.“


    Vykročil vrouše Adamově. Pyšnil se vypracovanou asvalnatou postavou, výsledkem poctivé přípravy adlouhodobého tréninku. Opatrně nakročil levou nohu dokalné vody. Ozvalo se začvachtání anoha mu zajela dopoloviny lýtka dolů. „Bahno,“ konstatoval mrzutě. „Dno bude komplet bahnitý.“


    Pomalých krůčcích postupoval kupředu. Claus iMathias sledovali jeho počínání se zatajeným dechem. Diego urazil pět metrů apokračoval dál. Voda mu zatím sahala sotva popás. „Jde to docela snadno,“ informoval je. „Teplota je celkem příjemná. Pojďte se smočit se mnou.“


    „Dík, kámo, já počkám, až to bude nezbytně nutný,“ bránil se Mathias. Diego se zastavil nadeseti metrech. Nad hladinu vykukoval už jen krkem ahlavou.


    „Asi jsem se spletl,“ uznal chybu. „Dno se pořád svažuje. Ta mrcha bude nejspíš pěkně hluboká.“


    „To nic,“ mávl rukou Claus. „Aspoň víme, načem jsme, aže Donův nápad stojí zatu námahu. Snad bude mít jeho skupina větší štěstí.“


    Mathias náhle zbledl. Díval se nalevo dorákosí ateď poplašeně zvedl obočí avytřeštil oči. „Něco se tam pohnulo!“ vyrazil ze sebe ainstinktivně udělal pár kroků dozadu. „Hýbe se to tam.“


    „Proud, možná vítr,“ hádal Diego apomalu se začal vracet kdruhům čekajícím nabřehu. PoMathiasových slovech přeci jen mírně znejistěl asnažil se zbytečně neprotahovat svůj pobyt vneznámé vodě.


    „Má pravdu,“ přidal se Claus avjeho hlase se objevil stín obav. „Skutečně se tam něco hýbe! Aplave to přímo ktobě!“ Teď už křičel adivoce gestikuloval. „Vypadni odtamtud! Hned!“


    Diego nanic nečekal. Mocnými tempy zamířil nejkratší možnou cestou nabřeh. Jakmile se mu ruka zaryla dobahna, vyskočil aněkolika mohutnými odrazy se ocitl nabřehu. Chvíli nato se řeka kolem nich tajemně zvlnila azase zklidnila. Cosi pod neproniknutelnou hladinou proplulo blízko břehu jen pár sekund poté, co Diego vyskočil ven.


    „Viděli jste něco?“ zajímal se odvážný plavec.


    „Ne, jen se pohnula voda.“


    „Něco tam dole je. Něco tu vodu rozvířilo,“ šeptal vyděšený Mathias. „Já tam nevlezu. Nevlezu!“


    Diego zhluboka oddechoval. Mathiasův strach se naněj zčásti přenášel, ale stejně jako Claus nepanikařil. „Neunáhlujme se vzávěrech. Asi šlo onějakou rybu nebo jinou podobnou potvoru. Kdoví. Těžko doufat, že vté řece nic nežije. To by ani nebylo normální.“


    „Tady máš šaty,“ podal mu Claus jeho věci. „Zase to nesmíme podcenit. Chybovali jsme, když jsme to celý řádně nepromysleli. Riskoval jsi zbytečně život.“


    „To tady děláme přece pořád,“ konstatoval slehkým úsměvem Diego.


    „Snažili jsme se přijít nazpůsob, jak se dostat nadruhou stranu,“ uvažoval dál Claus anetvářil se ani trochu vesele, „aúplně jsme zapomněli, že nemáme ani potuchy, co vtý zatracený vodě může číhat zazmetky. Bojím se, že tu můžeme mít vážný problém.“


    „Ateď se rychle vraťme,“ naléhal Mathias.


    „Neboj, tady už ti nic neublíží,“ uklidňoval ho Diego. „Teda lépe řečeno nic, co se skrývá tam vté špíně.“


    „Takhle to nemyslím. Musíme varovat ostatní. Co když tam už vlezli azkouší se dostat nadruhej břeh?“


    Všichni tři nasebe strnule pohlédli. Gareth, Floyd aHank. Ti přece osobě prohlašovali, že to přeplavou jako nic. Co když svým nadšením nakazili iostatní? Co jestli nyní všichni plavou nadruhou stranu?


    „Indíra!“ vykřikl zoufale Claus ananic nečekal. „Pokud se jí něco stane, nikdy si to neodpustím! Neměli jsme se vůbec rozdělovat!“


    Úprkem vyrazili zpátky. Diego sledoval Clause auž nepochyboval otom, že Indíru skutečně miluje. Don mu křivdil. Clausovou jedinou chybou bylo, že se občas špatně ovládal apokaždé se snažil prosadit svou. Ato vjejich podmínkách nepatřilo kneobvyklým jevům.


    


    „Štěkno, namoment.“


    Abigail si změřila Garetha podezřívavým pohledem. Seděla opřená ostrom avypadala zuboženě. Bez vody abez jídla rychle ztrácela energii asílu. Ostatní většinou polehávali aodpočívali. Dokud se nevrátí vyslané skupinky zprůzkumu, stejně nemohli nic dělat. Mallory spal.


    „Proč otravuješ?“ optala se ho vyčerpaným hlasem. Už ani nenadávala tolik jako dřív. Ruku vruce se zhoršujícím se fyzickým stavem upadala inaduchu. Vytrácela se dřívější agresivita anahrazovala ji skleslost. Proměna, která se sní udála zapouho pouhé čtyři dny, byla šokující aděsivá. Odsamého začátku neměla nato v15 minus obstát. Nyní se to začínalo ukazovat vplné nahotě. Rychleji adřív než uostatních.


    „Možná bych pro tebe něco měl.“


    „Hm.“ Trpce se usmála. „Ještě včera bych tě poslala někam. Teďka?“ odfrkla si bez zájmu. „Už mi to začíná bejt jedno. Dáš mi napít? Rozdělíš se se mnou ojídlo?“ Odmlčela se. „Ne. Tak mě nech…“


    „Víš, že můžeš mít obojí. Ajako třešničku moji maličkost. Taková nabídka se neodmítá. Ale natvým místě dlouho neváhám, spřibývajícím časem se hodnota zboží, jak tak koukám ačichám, snižuje.“


    „Vypadni…“ Upřela naněj své pronikavě modré oči, které neztratily nic ze své neodolatelné krásy. „Jsem nadně… Nemůžu… Všichni namě kašlou… Víš, co jediný mi zbylo? Hrdost.“


    Gareth si ji zálibně prohlížel. Kochal se. Částečně tím, jak vypadala atentokrát se nezaměřoval nakrásu. Ještě víc se však kochal jejím psychickým stavem. Vystihla to přesně. Dno. Tam až klesla. Ta stará Abigail, nesnesitelná aprotivná, zmizela. Stejně jako Ramón, když umíral. Věděl, že je zlomená. Arozhodl se ji připravit ioto poslední, čemu věřila, že jí zůstalo. Ojejí hrdost.


    „Trpíš žízní? Dám ti napít. Trpíš hladem? Dám ti najíst. Aještě,“ naklonil se nad ni, aby je nikdo jiný neslyšel. Když se přiblížil kdrobnému uchu, neuhnula. „Můžu ti nabídnout něco mnohem lepšího, co ti vrátí síly. Ten nejlepší doping, co se tady dá sehnat. Anebavím se osexu se mnou.“


    „Přemejšlela jsem otom,“ odpověděla anepřítomně se koukala nařeku před sebou. Mluvila pomalu, zhlasu čišela únava abeznaděj. „Celou dobu jsem nato myslela. Vyspala bych se stebou. Jo, udělala bych to. Ale představovala jsem si to dál. Víš, já nejsem zase tak úplně pitomá. Trochu myslet dovedu. Poznala jsem, co jsi zač. Akorát si se mnou pohraješ. Jako dítě splyšovým medvídkem, kterému utrhne ruce anohy azahodí ho dokouta, když ho omrzí. Uděláš si ze mě sexuální otrokyni, budeš mě ponižovat aaž tě to přestane bavit, odkopneš mě anecháš umřít. Jako prašivýho čokla. To čumíš, jak jsem tě prokoukla, co?“ Nepatrně se usmála. „Tak si ušetříme tu prostřední část.“


    Gareth pokrčil rameny. „Tvoje volba. Moje nabídka však nepotrvá věčně. Až si to rozmyslíš, najdeš mě támhle,“ ukázal jí rukou směr. „Budu kousek zatěmi stromy vdžungli. Aposlední věc. Nikdo tady neví, co jsem zač.“


    Loudavým krokem odcházel aneodpustil si drzý úsměv. Natočila hlavu, aby viděla, kam zmizí. Oba věděli, že zaním přijde. Mýlila se. Nezbývala jí hrdost, ale pud sebezáchovy. Ten svou silou přehlušil všechno ostatní. Apro ni teď existovala jediná cesta, jak přežít. Zvrátila hlavu aspláčem jí začala bušit ostrom.


    Gareth si spokojeně pobrukoval melodie oblíbených písniček ajen tak pro zábavu házel kameny dořeky. Věděl naprosto přesně, jak se Abigail zachová. Vtomhle oplýval léty zkušeností. Šlo akorát oto počkat. Čtvrthodinku, víc určitě ne. Trpělivost patřila kctnostem králů. Představovala cestu kúspěchu. Teď ještě musel doufat, že se Don nevrátí přehnaně brzy.


    „Moc dlouho jsi to nevydržela,“ přivítal ji, když zasebou zaslechl nejisté kroky. Ani se nemusel otáčet, aby poznal, kdo přichází.


    „Šetři slova.“


    „Uvolni se. Podívej se namě,“ pošťuchoval ji avyskočil dovzduchu. „Čilej jako ranní ptáče. Taky se tak můžeš cejtit. Ani stopa únavy, to ti slibuju.“


    Zjejího výrazu poznal, že mu nevěří. Nenamáhal se ani mluvit.


    „Půjdeme okus dál, ať nás ostatní neviděj.“


    „Stydíš se? Máš ho malýho?“


    Pobaveně se zasmál. „Zlatíčko, otohle tady vůbec nejde. Rozhejbej tu svou fajnovou prdelku apojď.“


    Poslechla. Jakmile Gareth nabyl jistoty, že je nikdo nesleduje aani nemůže slyšet nic ztoho, co si řeknou, zastavil se. Vybral si vhodné místo asundal baťoh ze zad. Pak ho postavil před sebe aposadil se navykotlaný pahýl stromu. Abigail stála naproti němu přibližně tři metry daleko. Visela naněm očima. Gareth nejprve odepjal odpasu čutoru adlouze se napil. Dával si záležet, aby slyšela každé polknutí, aby viděla jednotlivé kapky stékající mu potváři. Vnímal její výraz. Trpící výraz. Byla připravená skočit kněmu aolízat mu obě tváře.


    Pozvolna zajel rukou dovnitř baťohu apomaloučku vytáhl jednu tyčinku. Několikrát sní zakroužil vevzduchu, zašustil obalem akochal se účinkem, který tenhle drobný pohyb způsobil.


    „Dej to sem!“ vykřikla napůl šílená Abigail askočila kněmu. Neovládla se achtěla mu tyčinku vyškubnout, jenže zaním zaostávala vkaždém ohledu. Nemohla se měřit sjeho smysly, rychlostí, akdyby nato přišlo, ani sílou. Stačilo mu uhýbat tak dlouho, dokud nevzdala marné úsilí.


    „Jen hezky pomalu,“ varoval ji avýhružně si poklepal narukojeť nože. „Kdo vztáhne ruku namoje zásoby bez svolení, pocítí tohle ostří vžaludku, protože si vezmu zpátky všechno, co mi náleží.“


    Pokývala hlavou naznamení, že chápe. Vočích jí však plála neuhasitelná touha. Gareth si byl vědom toho, že udělá cokoli aje mu tedy vydána namilost ananemilost. Rozhodl se, že si svůj triumf patřičně vychutná. Ostatně, jinak to ani neuměl.


    „Jak jsi ktomu přišel?“


    „Natom snad nezáleží. Jestli si však toužíš povídat…“


    „Ne, ne!“ žadonila. „Jaká je cena? Co mám udělat?“


    „To je ale všetečná otázečka…“


    „Nezdržuj… Co chceš? Řekni si, co chceš zatu čutoru ajídlo? Mluv!“


    „Co mi nabídneš?“ ptal se smyslně alačně si olízl rty. Natahoval její trápení jako strunu ukytary. Provrtávala ho pohledem, vněmž se mísilo tolik pocitů… Snad by je ani všechny nespočítal. Aspolečně vytvářely něco, co nedokázal pojmenovat.


    Rozhodila ruce stranou atřesoucími se špičkami prstů ukázala nasvoje tělo. „Dělej si se mnou, co chceš…,“ zašeptala chvějícím se hlasem.


    Gareth zdvihl obočí azatvářil se pobaveně. „Ale, ale, to je nám najednou obrat osto osmdesát stupňů. Cože jsi to povídala včera? Měl jsem pocit, že bys se mnou nešla, ani kdybych byl poslední mužskej nasvětě.“


    „Nedělej ztoho divadlo… Dej mi napít anajíst. Pak si vezmi svou odměnu.“


    „Kdepak,“ zakroutil hlavou Gareth. „Vždyť to by byla odměna hlavně pro tebe. Získala bys skvělý jídlo afantastickej sex ktomu.“


    Zasmála se. Tak nějak divně. Něco mezi smíchem apláčem. „Trošku namyšlenej, ne?“


    „Jen soudím zčetných ohlasů.“


    „Co? Co doopravdy chceš, když ne sex?“


    Usmál se. Skutečně si sní hrál. Jako kočka smyší. Ale moc dobře věděl, že existuje hranice. Že je vrchol, zkterého se dá jít už jenom dolů. Anaten se právě dostal. Přišel čas zasadit rozhodující úder. „Stačí, když oto poprosíš.“


    Nevěřícně protáhla obličej azalapala podechu. Několik sekund se nezmohla naslovo. „Cože?“ vydechla nakonec překvapeně anechápavě. „Tohle? Mám tě prosit?“


    „Přesně tak,“ potvrzoval Gareth. „Je to úplně jednoduchý. Nemusíš vůbec nic dělat. Jen otevři tu svou přenádhernou pusinku ařekni jedno jediný slovíčko. Popros mě. Žadoň. Škemrej. Plaz se mi kolem nohou.“


    Kousla se dorozpraskaných rtů. Váhala. Myslela, že bude muset přinést tu největší oběť amísto toho přišlo tohle. Zdálo se to tak lehké! Směšně lehké! Zadarmo! Nadechla se, chystala se to vyslovit, ale pak zase vydechla, aniž by zní vyšla hláska. Proč? Proč nic neřekla? Nechápala to. Najednou se to jevilo jako mnohem těžší než cokoli jiného. Prosit nakolenou.


    „Já čekám. Není to tak snadný, jak se zdá, viď? Jedno slovo… Kdo by to byl řekl? Pros. Škemrej. Lez pokolenou. Copak se ti nesbíhají sliny poté úžasné tyčince? Ikdyž ty už možná ani žádné nemáš. Pospěš si, začínám nani mít chuť. Aurčitě ji zapiju.“


    Roztrhl obal akochal se jejím zoufalým pohledem. Víc ji zničit nemohl. Už nebylo kam pokračovat vtrýznění. Postavil ji před těžké dilema. Trpět asledovat, jak mizí vytoužená mana vjeho jícnu, či se ponížit před celým světem? Čas se vlekl.


    „Prosím,“ zašeptala nakonec skoro neslyšně aklekla si nakolena. Shlavou sklopenou aproudem slz stékajícím pošpinavých, přesto andělsky krásných tvářích. „Prosím, nech mě se napít. Prosím, dej mi tu tyčinku.“


    Gareth se zarazil. Naokamžik se zdráhal uvěřit výjevu, který se mu naskytl. Potom beze slova hodil tyčinku nazem, ale tak, aby nani nedosáhla amusela kní ještě kus popolézt. Dovršil její potupu nanejvyšší možnou míru. Brečela tak, že ani nedokázala polykat. Jedla mu unohou jako poslušný pes.


    Hodil jí nazem čutoru se zbytkem vody. „Nech si ji.“


    Mohl si to velkomyslné gesto dovolit. Když vnoci zachvátil jejich přechodné obydlí požár, nejenže zachoval duchapřítomnost arozvahu, nepodlehl panice azachránil jak sebe, tak isvou výstroj, ale stačil vespěchu posbírat ičásti toho, co tam zanechali ostatní. Dost možná jí právě věnoval to, co jí právem náleželo.


    Sebrala čutoru avysála ji doposlední kapky. Pořád se však neuklidnila. Gareth se zvedl achystal se odejít. Když ji míjel, slabě zašeptala: „Děkuju.“ To slovo ho přikovalo kzemi. Namoment ztuhnul, podíval se kní dolů aopět se střetl sjejím pohledem. Pozorovali se tak navzájem, dokud odní neodtrhl oči anevydal se nazpáteční cestu. Ušel sotva pět metrů, když ho znovu zastavila svým hlasem.


    „Adál? Co bude dál? Co musím udělat příště?“ Vstala, aby se mu mohla koukat zpříma doočí.


    „Žádné příště nebude. Dal jsem ti čutoru. Teď můžeš přežít.“


    „Takže… tohle… Prostě… mě…“ Nedokázala skládat slova dosmysluplných vět. Propukla vnový pláč totálního zoufalství. Apak se odehrála naprosto šokující scéna.


    Začala se svlékat. Ne, to nebylo obyčejné svlékání, doslova ze sebe rvala šaty aodhazovala je pryč. Se zuřivým výrazem mizel jeden kus oblečení zadruhým aprázdná místa stále více odhalovala její božské tělo. Nezastavila se, dokud se nezbavila ibot aponožek. Konečně se uklidnila aznovu napřímila. Zůstala tak nehnutě stát. Pouze prsa se jí zvedala, když se nadechovala. Úplně nahá adokonalá. Řecká bohyně krásy, Afrodité, by se vtéhle chvíli Abigail nevyrovnala. Blízkost smrti jí dodala něco, co ji činilo naprosto neodolatelnou.


    Gareth mlčel. Snad nenacházel vhodná slova atřeba je ani nehledal. Prostě jen stál akoukal nani.


    „Nechceš to?!“ rozkřičela se skrz slzy. „Už se ti to nelíbí?! Teď, když jsem špinavá, zpocená, když smrdím, tě najednou přešla chuť?! Vždyť jsi oto tak stál! Chtěl jsi mě vidět nahou, tak tady mě máš! Chtěl sis se mnou užívat? Tak proč to neuděláš?! Tady stojím! Ukoj svůj chtíč! Užij si dosyta! Vždyť víš, že tě nikdo nezastaví, že si se mnou uděláš, co se ti zamane! Proč akorát koukáš anic neříkáš?! Myslíš, že tohle ukazuju každýmu?! Víš, kolik mi chtěli zaplatit, aby si tohle prohlíželi chlapi včasopisech? Ajá se nesvlíkla! Ani jednou! Ateďka mě vidí každej, celej svět! Avíš kde mně to je? Uprdele! Koukej se ty, ty se nato koukej!“


    SGarethem se udála podivná věc. Cítil lítost. Bylo mu Abigail upřímně líto. Vídával podobné scény zoufalství často. Živil se tím. Byl to jeho úkol. Nutit lidi klečet nakolenou, brečet aškemrat, ničit jejich životy, rozvracet jim rodiny abrát jim vše, načem jim záleží. Abyl vté práci dobrý. Nevypěstovala vněm necitlivost. Ba naopak. Užíval si ji. Vychutnával si ty scény pokaždé znovu aznovu avždycky se objevilo něco nového, co ho zaujalo. Až teď poprvé ucítil lítost. Proč?


    Abigail tam pořád stála abrečela. Vzlyky jí otřásaly celým tělem. Pevná prsa se pohybovala vtruchlivém rytmu aklín vybízel ktomu dotknout se věčnosti. Předtím ho vzrušovalo její utrpení azoufalství, to se však nyní změnilo. Akté směsici pocitů se přidávaly další adalší. Něco ztoho všeho ho donutilo, aby pustil baťoh. Ano, celé své bohatství, zahodil ho nazem apřešel kní. Chytl ji zadrobná ramena ařekl jediné slovo: „Nebreč.“


    Zvedla hlavu askutečně pláč pomalu utichal. Nacházeli se tak neuvěřitelně blízko sebe, že minikamery neviděly více než jedna druhou. Mlčeli. On ji pevně držel, ona se chvěla. Křehká, zranitelná, zničená. Naproti tomu on silný, sebejistý, neporazitelný, zároveň však tápající. Nevyznal se vevlastním nitru anerozuměl procesům, kterými to vněm vřelo.


    Najednou. Oba se vten samý moment vrhli naústa proti sobě. Žhavé rty se setkaly aten jeden jediný dotek odstartoval něco, co dosud vesvém životě nikdy nezakusili. Spalující aneuvěřitelně vášnivý polibek překypoval netušenou energií atouhou, vysával zobou život amísto něj jim věnoval něco ještě mnohem víc.


    Nezajímal je čas. Nezajímalo je, co se děje kolem nich. Okolní svět přestal existovat. Zbyli zněj jen oni dva. Milovali se stále znova aznova snehasnoucí touhou. Nevadila jim špína. Využili ji, aby jeden druhého umyli vlastním jazykem. Trvalo to neskutečně dlouho, než je konečně zmohlo vyčerpání.


    „Postarám se otebe. Nic se ti nestane,“ pravil nakonec Gareth asvá slova mínil smrtelně vážně.


    


    Bakari, Miya aDon. Zvláštní uspořádání. Vyrazili směrem dolů poproudu, ale daleko nedošli. Don se už popár stech metrech zastavil, hnedka jak nabyl jistoty, že se dostatečně vzdálili odtorza skupiny.


    „Dál nepůjdeme. Zbytečně bychom plýtvali časem aenergií.“


    Miya naněj nechápavě vytřeštila oči. „Vždyť jsi povídal…“


    „Lhal jsem. Nažádný brod nevěřím. Vrátíme se napalouk kespáleništi. „Zapátráme, jestli jsme včera něco nepřehlédli,“ skočil jí dořeči. Bakari se sotva znatelně usmál, ovšem Don ten letmý záchvěv vetváři zachytil.


    „Co tě ktomu vede?“ zeptal se nevyzpytatelně aDona při té otázce polilo horko. Jako kdyby Bakari věděl, co skrývá vbaťohu. Že před nimi něco tají. Ne, ne, to bylo přece vyloučené! Leda by mu ho prohledal…


    „Nehledali jsme důkladně. Protože jsme ani poničem konkrétním nepátrali. Pouze jsme se koukali abrali, co nám přišlo pod ruku. Co když tam měli nějaké tajné skrýše?“


    „Dvě námitky,“ vložila se dověci opět Miya. „Připusťme, že to dává smysl. Jenže kčemu nám to teďka je, když celá stavba lehla popelem? Nezbylo tam nic, vůbec nic. Azadruhé, co čekáš, že tam objevíme tak převratného?“


    „Podívej se,“ vysvětloval trpělivě Don. „Spoustu věcí oheň nezničí. Naopak třeba něco odkryl. Kromě toho nevím jak vám, ale mně se doté vody zrovna dvakrát nechce. Anápad svorem nepovažuju zašpatný, pokud by se nám podařilo sehnat něco, spomocí čeho by se dal postavit.“


    „Jednak bychom si nenamočili cenné věci azásoby,“ doplňoval ho Bakari, „akromě toho bychom značně snížili riziko, které při cestě nadruhý břeh podstoupíme. Vté vodě žije spousta živočichů apodstatná část znich budou predátoři. Aztoho někteří určitě tak velcí, že si nanás bez váhání troufnou. Když se to pokusíme přeplavat, zahrajeme si loterii, kdo vyleze ven celý. Protože oničem jiném než oštěstí to nebude. Věř mi, Miyo, že tam dole, kam nedohlédneme, odpočívá něco, co se nás pokusí sežrat, když tomu dáme sebemenší příležitost. Atenhle zabiják bude útočit nadomácím hřišti. Voda se stane naším druhým nepřítelem. Vtomhle nerovném boji budou ležet naše šance hodně blízko nule, proto radši nejdřív vyzkouším všechny jiné možnosti ateprve potom se dám naplavání.“


    Don napůl souhlasně anapůl sobdivem pokýval hlavou. Bylo úžasné, jak si sBakarim rozuměli. Aniž by se načemkoli domlouvali, aniž by prohodili jediného slůvka, jejich myšlenky se ubíraly stejným směrem. Uvažovali naté samé vlně. Don by se vsadil, že Bakari by vyrazil zpátky namísto noční tragédie tak jako tak, ať už snimi či sám. Třeba se to chystal inavrhnout aDon ho akorát předešel. Lišili se jedině vmíře jistoty. Bakariho hnala intuice, Don poGarethově nálezu nepochyboval. Určitě jim něco uniklo.


    Návrat kespáleným troskám jim nezabral příliš času. Bakari iDon svou fyzickou zdatností vynikali nad ostatní aani Miya se nemusela nikterak hanbit. Společně urazili nemalou vzdálenost zazlomek času, co jim trval dopoledne scelou skupinou. Když poprvé spatřili černé spáleniště, mísily se vnich zvláštní pocity. Naokamžik strnuli apouze sledovali místo, které se málem stalo jejich společným hrobem. Stačilo, aby…


    Ne! Napodobné úvahy nebyl čas. Honem dopráce. Našli si dlouhé větve, kterými mohli lépe prohledávat ještě doutnající zbytky. Přestože oheň dávno vyhasl, teplo sálalo všude kolem nich víc, než jim bylo pochuti. Nejeden černý uhel zlomyslně čekal najejich nepozornost, aby jim vtiskl dokůže svůj podpis. Don už jedno takové tetování měl anetoužil rozšířit svou sbírku odalší. Blízkost potoka, nepochybně přítoku oné kalné řeky, která jim zahradila cestu, se nadmíru hodila adokázali ji patřičně zužitkovat, přestože nevlastnili větší nádoby než své čutory.


    „Vespodu, pátrejte vespodu.“


    Bakari se prohraboval rumištěm anáhle cosi opatrně zvedl apozorně si to prohlížel vtěsné blízkosti uobličeje.


    „Co jsi našel?“


    „Spíš koho…“


    Bakari se probíral Ivanovými ostatky tak, jak je posobě zanechal nezkrotný živel, když se dosyta vyřádil. Požár zdaleka nepozřel dosvých útrob všechno. Ani při kremaci, při níž dosahuje teplota idevíti set stupňů avíce, nezmizí veškeré stopy polidské bytosti. Stále rozeznatelné zbytky velkých kostí či pánve definitivně změní vprach až drtič, kde osm železných koulí semele vše. Úplně vše. Těžko říct, jakým žárem hořelo včerejší noci dřevěné stavení.


    Co natom záleží! Ivana to zpátky kživotu nepřivede. Podivná seškvařená hmota, která se nyní rozpohybovala díky Bakariho pažím, sice připomínala tvarem lidské tělo, ale duše ji už dávno opustila. Don sledoval Bakariho, jak zcela nenuceně apřirozeně zkoumá kus pokuse mrtvolu podobně jako zkušený patolog. Co hledal? Snadno se dovtípil odpovědi. Přece to samé, co by rád objevil ion sám. Důkaz. Důkaz něčeho. Čehokoli. Zdálo se, že jeho úsilí vyzní naprázdno, ale pak přece! Don zahlédl, jak Bakari nad něčím přimhouřil oči azatvářil se znepokojeně. Okamžitě však znovu nasadil svůj starý neproniknutelný výraz. Co tam spatřil?


    „Akorát plýtváme časem,“ lamentovala Miya. „Ikdyby tu nakrásně něco bylo…“ Nedokončila větu asklonila se, aby si lépe prohlédla předmět, který upoutal její pozornost. „Co to…“ Ozvalo se cinknutí. Jedno, druhé. Jak šťouchala dohromady popela, zvuk se opakoval. Zněl tak, že nikdo nepochyboval, že to naráží kov nakov. Bakari nastražil hlavu jako pes, který zachytil čerstvou stopu, aDon bez meškání prokličkoval až kešťastné nálezkyni. Právě včas, aby jí stačil stáhnout ruku zpět. Když naneznámé předměty dopadl proud vody, se syčením se vznesl bílý dým. Krasavci si nejprve žádali koupel vpotoce, než jim věnují veškerou svou péči.


    Už když je tam postrkovali, jásali radostí. Moc dobře poznali, co zapoklad vykopali. Čtyři sekyry! Stačilo vyrobit topůrka aupevnit je voku azískají nástroje nedocenitelné hodnoty. Anejen to, iprvotřídní zbraně pro případ nouze!


    „Ještě pár dlouhých silných provazů anic nám nepřekazí stavbu voru.“


    „Jo, jenže ty tady prostě neseženeš, stím se smiř,“ krotila Donovo nadšení Miya.


    „Ale oněkterých přece víme až moc dobře,“ napověděl jim Bakari.


    „Jenže to je víc jak půl dne cesty. Minimálně. Ikdybychom utíkali tam azpátky, nevrátíme se dřív jak zítra ráno,“ namítala Miya apřed očima jí ožívaly neblahé vzpomínky. Zarazila se, když si uvědomila, co zapomněla. „Ani jsem ti nepoděkovala,“ vyhrkla azadívala se omluvně naDona. „Já… promiň. Zachránil jsi mi tam život. Děkuju.“


    „Rádo se stalo,“ mrknul nani Don. Tehdy se nacházel vtakovém šoku, že něco podobného nevnímal. Anevadilo mu to. Nezakládal si nazbytečných chvalozpěvech. Stačilo by, kdyby iona riskovala pro něj, až se ocitne blízko smrti. Jenže udělá to?


    „Rozdělíme se,“ oznámil jim Bakari. Nenavrhoval to, rozhodl otom. „Obstarám ta lana avy mezitím vyrobíte kvalitní topůrka. Dejte si záležet, abychom se naně mohli spolehnout. Vyberte kvalitní dřevo apečlivě ho opracujte noži. Dělejte to svědomím, že navýsledku dost možná závisí váš život.“


    „Zvládneme to,“ ujišťovala ho Miya. „Ale uvaž to. Cesta kpasti zabere hrozně času, stejně jako tě připraví ospoustu sil avystaví dalšímu riziku.“


    Bakari se nani otočil achladně dodal. „Omě se neboj. Odveď svou práci asejdeme se nabřehu řeky. Ještě dnes atak brzo, že přeplujeme nadruhou stranu dřív, než padne soumrak.“


    „Nesmysl,“ ohradila se Miya, když se podívala nanebe. Právě začínala nejhorší odpolední vedra.


    „Šetři silami, čeká nás práce,“ napomenul ji Don aBakari zmizel. Oni dva si nic říkat nepotřebovali. Don věděl, že když Bakari slíbil, že se vrátí ještě toho dne, tak ač se to jeví sebenemožněji, prostě se vrátí. Astejně tak Bakari nepochyboval otom, že Don dohlédne, aby sekyry vzkříšené zpopela obstály ivtěch nejtěžších zkouškách.


    


    Gareth si slastně vychutnával vítězství. Cítil se skvěle jako snad nikdy. Ani netušil, odkud se to vněm bere. Ale to, co se stalo mezi ním aAbigail… Nedokázal pro to najít vhodná slova. Azbytečně se tím netrápil. Vrátil se kostatním atvářil se jako Caesar povítězství vGálii. Užíval si stejnou euforii jako římští císařové avojevůdci slavící triumf vulicích věčného města. Nevadilo, že tu scházely bouřící masy oddaného lidu, nekonečný had povozů sukořistěnými poklady ani skvostné monumenty, co přetrvají věky. Mnohem víc chyběl otrok, který by mu šeptal doucha: „Pamatuj, že jsi jen člověk ane Bůh.“ Gareth takového otroka postrádal, atak se opájel sám sebou pořád víc avíc.


    Floyd si všiml jeho blaženého výrazu jako první. „Co tě tak pobavilo?“


    „Ale, vzpomněl jsem si najednu starou příhodu. Chceš ji vyprávět?“


    „Jestli bude aspoň zpoloviny tak sprostá anevkusná jako ty, určitě.“


    „Neviděl jsi Abigail?“ zeptala se čerstvého navrátilce Indíra. „Šla zhruba stejným směrem, odkud jsi přišel. Už je to dost dlouho.“ Mluvila chladným, odměřeným hlasem azdálo se, že se vněm ukrývá jakési neurčité podezření.


    „Kdepak,“ zavrtěl hlavou Gareth amálem se mu nad ní podařilo vykouzlit svatozář. „Nejsem ničí chůva, aikdyby, tobě tak něco řeknu. Běž si oprašovat toho svýho ocasa.“


    „Promiň, že jsem se zeptala,“ odsekla nasupeně Indíra avrátila se kHankovi, který zatím bavil torzo skupiny zážitky ze zvláštní školy akupodivu sklízel velký úspěch. INoemi mu jedním uchem naslouchala.


    „Ještě se nevrátili?“ zajímal se dál Gareth.


    „Obě pátrací čety stále provádí průzkum, generále,“ informoval ho Floyd.


    „Aproč se tady tak líně povalujete? Beztak budeme muset nadruhej břeh.“


    „Hodláš to přeplavat? Teď hned?“


    „Anaco tady budeme čekat? Až přijede převozník, kterej neexistuje? Přece se nebojíš špíny abahna.“


    „Ne,“ zakroutil hlavou Floyd. „Koneckonců jsme možná špinavější než ta řeka.“


    „Dobrej postřeh. Ty určitě…“


    „Jen mi vrtá hlavou, jak to udělat, abych si nenamočil oblečení avybavení.“


    Gareth se zatvářil mrzutě. Přemýšlel, zda jsou jeho tyčinky vevodotěsných obalech. Všechno ostatní by přežil, kdyby se namočilo, inůž, ale znehodnotit takové bohatství mu drásalo srdce. Nehledě nato, že je bude potřebovat pro Abigail. Ta bez nich nevydrží. Zarazil se adiv si nevrazil facku. Co se to sním sakra dělo? Vždyť právě upřednostnil její zájmy před svými!


    „Potřebujeme nápad.“


    „Ajaký? Jedinou možností je vor.“ Mallory při těch slovech zpozorněl. „Jenže ten nepostavíme.“


    „Tak jen něco jednoduchýho, malýho, naco by se vešel baťoh.“


    Floyd pokrčil rameny. „Snažil jsem se něco vykoumat, ale holt mě neosvítila žádná geniální myšlenka.“


    „Uvidíme, sčím přijdou ostatní, až se vrátí. Třeba skutečně někde objevili brod, kde to všechno přeneseme nad hlavou. Jak bojuješ proti nudě?“


    „Nijak. Vyvěsil jsem bílou vlajku.“


    „Anezaplaveme si? Co nějakej závod?“


    „Ani ne, dík. Nechci zbytečně plýtvat silami.“


    Gareth se však odradit nenechal. On měl tolik sil, že by mohl explodovat! Proudily by zněj jako gejzír energie dovšech stran. Avždycky by stačilo jedno kousnutí, aby sopka vybuchla nanovo. Svlékl se dotrenýrek, veškerý svůj majetek nacpal dobaťohu, vylezl sním nastrom atam ho pověsil.


    „Neměj strach, že bychom ti doněho lezli,“ zavrčela Indíra, ale Gareth jí nevěnoval pozornost. Kdyby někdo přece jen zatoužil zmocnit se jeho věcí, měl by dostatek času vrátit se dřív, než by zloděj stihl uspět aukrást mu jeho poklady.


    „Ne že bych se otebe bála,“ varovala ho Noemi, „ale uvažoval jsi otom, co zazvířata vtom asi žije?“


    „Nic horšího než ty tam číhat nemůže,“ ušklíbl se Gareth apokračoval. Zaokamžik se zanořil poprsa dokalné vody. „To vypadá, že nám Diego pěkně kecal. Žádná mělčina, fofrem se to svažuje.“


    Ostatní nabřehu ožili asledovali jeho počínání. Jednalo se ovítané zpestření nucené přestávky.


    „Pojďte sem, zbabělci, nic vás tady doprdele nekousne,“ posmíval se jim Gareth audělal pár temp. „Je to celkem fajn osvěžení.“


    Nabřehu se mezitím objevila Abigail. Gareth se zastavil asledoval ji. Hltal každičký její pohyb. Nakonec se pocákal, aby se probral.


    „No tak, fakt se vám tady nemůže nic stát!“


    Potěch slovech se náhle pohladině přehnala drobná vlnka. Aponí další. Jedna, dvě, tři, čtyři! Pořád přibývaly. Gareth zmateně mrskal hlavou ze strany nastranu. Všude kolem něj se začaly tvořit vlny. Nejdřív pozvolna apotom stále rychleji amohutněji. „Co to hergot…“ Větu už nedokončil. Škubnul sebou, vykřikl bolestí, tělo se mu prohnulo ase zaúpěním zmizel pod hladinou. Kalná voda vřela jako při sto stupních. Krátce se nad hladinou objevila ruka azoufale sebou plácala, než ji cosi opět stáhlo dolů. Vhlubině se odehrával nelítostný boj. Voda stříkala vysoko dovzduchu adaleko dostran, až se zdálo, že víc ani jančit nemůže, když vtom se naráz zklidnila. Jako když mávne kouzelným proutkem. Bylo povšem. Hladina se vyrovnala, vlny zmizely. Vše vypadalo jako dřív, akorát Gareth tam chyběl. Spousta bublin, které se smutně vynořily, byly tím definitivně posledním, co poněm zbylo. Aity se rychle rozplynuly.


    „Myslíte si to co já?“ zeptal se přidušeným hlasem Mallory.


    „Idiot,“ podotkla tiše Indíra.


    „Třeba ho unesl kapitán Nemo naNautilus,“ poznamenal Floyd hlasem, zněhož čišela lítost. „Zase takovej parchant to nebyl, aby si zasloužil umřít.“


    „To je věc názoru,“ poznamenala nezúčastněně Noemi.


    „Co se mu asi stalo?“ uvažovala nahlas Indíra. „Chápete, že teďka už doté vody nemůžeme vkročit? Jak se pak dostaneme nadruhou stranu?“


    „Ať toho blbce sežralo cokoli, třeba se jím to nasytilo. Velký nato byl dost,“ prohodila věcně Noemi. „Ikdyž pochybuju, že to tam žije samo.“


    „Já tam nevlezu ani zanic! Zažádný podělaný prachy! Nestrčím tam ani prst! Nikdy!“ neváhal srozhodováním Mallory atvářil se zoufale avyděšeně zároveň. „Nejsem blázen!“


    Kpřekvapení všech se najednou zhlubin vynořila mohutná postava ahladinu zbrázdilo tisíce dopadajících kapek. Gareth vyskočil jak štika azhluboka se nadechl. Odhrnul si mokré vlasy zčela avyprskl smíchy.


    „Ty vaše ksichty jsou knezaplacení! Nenadělali jste si dogatí?“


    „Většího pitomce jsem vživotě neviděla,“ vyštěkla vztekle Indíra. „Fakt ohromná sranda.“


    „Chtěl jsem rozveselit ty vaše kyselý rypáky.“


    „Ty seš opravdovej vůl,“ neodpustil si Floyd ahlasem mu zněla úleva. „Vždyť já se otebe skoro bál!“


    Hank se najednou nepřítomně zadíval dokřoví rostoucího uprotějšího břehu. Čím ho příroda neobdařila narozumu, to mu věnovala nasmyslech. Měl perfektní zrak. „Hýbe se to tam,“ vyrazil ze sebe zvláštním tónem. Všichni zpozorněli, jenže nikdo jiný nic neviděl. „Něco tam plave, to teda jo, amíří si to rovnou ktomu šaškovi asem.“


    Gareth se nenamáhal ani otočit. „Natak průhlednej vtip ti neskočím, retarde.“


    Osádka břehu popošla se zaujetím okus blíž, ale neustále si všichni pečlivě hlídali, aby se odneznámé vody drželi vpatřičné vzdálenosti. Zkoumavě se zadívali udaným směrem.


    „To rákosí se hýbe,“ přidal se Mallory. „Teď jsem si toho taky všimnul.“


    Gareth se obrátil, ale snažil se neztratit nabubřelou sebejistotu. „Vítr.“


    „Je bezvětří…“


    „Zdá se mi to, nebo tam opravdu něco rozráží vodu? Vypadá to naněco velkého,“ zeptala se neadresně Indíra.


    „Skutečně, kromě toho burana se tam koupe ještě něco jiného, bezesporu mnohem inteligentnějšího,“ přisadila si Noemi.


    Gareth nyní očividně znejistěl anepatrnými krůčky se začal vracet kebřehu.


    „Támhle!“ vykřikl Hank avten moment už nikdo nepochyboval, že něco plave napříč řekou přímo keGarethovi. Ten vtu ránu zahodil veškerou hrdost, ajak střela vyrazil zvody. Vší silou zabral, několikrát se zanořil azase vynořil, honem vyskočil nabřeh apak už jen utíkal co nejdál odřeky. Stihl to osekundu dřív, než hladinu rozřízla jako cirkulárka ohromná tlama plná špičatých zubů. Monstrózní ještěr minul kořist asplesknutím zmizel zpátky pod hladinu. Pochvíli se okus dál nebezpečně blízko břehu ukázaly dvě zlověstné oči. Přepečlivě sledovaly, co se děje nabřehu. Byly to oči zabijáka, které si vyhlížely oběť achladně kalkulovaly. Zůstaly tam dlouhou dobu, než se tiše ponořily. Těžko říct, kdy naháněly větší strach.


    „Krokodýl!“


    „Doprdele,“ vysoukal ze sebe Gareth avšoku se belhal dál adál dodžungle. Ani ostatní zbytečně neotáleli vblízkosti nebezpečné řeky. „Kurva,“ hlesl, když se mu podařilo sebrat dost sil ajakžtakž se vzpamatovat zpřestálého nebezpečí. „Stěmahle sviněma to bude těžký.“


    


    „Nelezte dovody! Nelezte dovody!“ ozývalo se už zdálky. Claus sDiegem doběhli jako šílení asotva popadali dech. Mathias dorazil až snotným zpožděním.


    „Díky zaupozornění, ale už jsme nato přišli sami,“ ušklíbl se Floyd.


    „Cože?“ zděsil se Claus. „Stalo se někomu něco?“


    „Neboj, všichni jsme vpořádku,“ uklidňovala ho Indíra. Objali se apolíbili.


    „Něco vté vodě je,“ vysvětloval Diego. „Vlezl jsem tam apřilákal jsem pozornost nějakého zvířete. Mohla to být jen ryba, ale dokud nevíme…“


    „Jenže my víme!“ okřikl ho vztekle Gareth. „Ta zasraná břečka je plná krokodýlů.“


    Diego zavrávoral amálem dodatečně omdlel. Unikl hrůzostrašné smrti doslova ovlásek.


    „Co uděláme?“


    „Jak se dostaneme nadruhou stranu?“


    Oči všech se upřely naClause. Teď nadešla jeho chvíle. Musí se projevit jako opravdový arozhodný vůdce. Ukázat, že se tou funkcí nepyšní nadarmo. Spoléhali naněj, věřili, že vymyslí nějaký chytrý, či přímo dokonalý plán asám ho taky provede. Skládali vněj své naděje idůvěru. Čekali, co řekne. Co geniálního zněj vypadne. Stále vyčkávali… Čas se vlekl… Pomalu se jich zmocňovala nervozita. Pořád se nic nedělo. Claus mlčel atápal.


    „Co navr…“


    „Ticho!“ okřikl je podrážděně. „Potřebuju klid napřemýšlení!“ Jenže už když tohle vypouštěl zúst, moc dobře si uvědomoval, že nanic nepřijde. Že jim nemá co nabídnout anic natom nezmění ani desítky hodin hrobového ticha. Žádné řešení neexistovalo. Ne tak, jak byly karty rozdány. Spasí je jedině zázrak. Aten zařídit nedokáže!


    „Postavíme vory,“ ozvalo se zanimi klidným hlasem. Otočili se aspatřili Dona sMiyou, jak přicházejí obtěžkáni každý dvěma sekyrami.


    „No teda,“ rozzářil se Hank, „tomu říkám setsakramentsky dobrej úlovek, todlecto. Jak jste nato natrefili? Panečku, Done, ty seš kabrňák.“


    Pozornost všech se rázem přenesla napřicházející dvojici. Vzácný nález způsobil senzaci. Claus zůstal osamocen aporažen. Jako vůdce selhal, byť ne nyní zcela vlastní vinou. Jeho pádu však už nešlo zabránit. Brzy přijde okamžik, kdy pod tlakem událostí předá mapu ikompas Donovi, případně Bakarimu.


    Bakari. Don si vrazil dvě facky, aby se ujistil, že nesní. Ne, opravdu se mu to nezdá. Bakari se zjevil jako duch nedlouho pojeho návratu sMiyou. Jak jen to zatraceně provedl? To přece nebylo vlidských silách! Přehrál si to celé znovu. Jemu sMiyou zabrala dost času výroba topůrek, zpátky se taky zrovna příliš nehnali. Fajn, ale to pořád nestačilo. Absolutně ne! Copak měl Bakari křídla?


    „Prý jsi lovil krokodýly navlastní zadek,“ prohodil zvesela keGarethovi, když se jeho sekyra poprvé zaryla domladého dřeva. Vybírali stromy, ukterých nebyl kmen příliš mohutný, ale pouze oněco tlustší, než by objali oběma dlaněmi. Pracovali podvojicích apravidelně se střídali. Zatímco dva káceli, další dva osekávali přebytečné větve aupravovali kmen navhodnou délku. Claus sDiegem poté přijímali už ne stromy, ale klády, které svazovali ksobě zapomoci Hanka aIndíry.


    „Drby se šíří rychle, co?“ odvětil Gareth aotřel si čelo. Pot se znich jen řinul. Vysvlékli se dopůl těla aobnažili vypracovaný hrudník. Práce jim šla rychle odruky, oba byli zvyklí tvrdě makat. Jakmile strom spraskotem spadl, předali štafetu aodebrali se okus dál odpočívat, dokud naně nepřijde řada sosekáváním.


    „Měl jsi zpekla štěstí.“


    „Kdepak já, to ten krokodýl. Mám totiž pěkně tuhý maso, moc by si nepochutnal.“


    „Tebe jen tak něco nerozhodí, viď?“ poznamenal súdivem Don.


    „Blbost,“ zamračil se Gareth. „Skoro jsem se posral strachy, akdyž jsem vylezl ven, tak jsem se pořád klepal, jenže si přece nemůžu zkazit renomé bezcitnýho parchanta, když si ho tak pracně buduju.“


    Další dvojice nedosahovaly ani zdaleka jejich výsledků. Abigail se odmítla účastnit úplně anež se ji snažit nějakým způsobem přimět kpráci, bylo rychlejší ji vynechat. Beztak by moc práce neporvala. Floyd si alespoň ulevoval hlasitými vtipy najejí adresu. Gareth se držel zpátky, nepřidal žádnou nadávku, adokonce několikrát nasměroval Floydův ostrý jazyk jiným směrem.


    Cenu pro nejhoršího dřevorubce, kdyby se udělovala, by dozajista vyhrál Mallory. Byl pomalý anešikovný. Neuvěřitelně zdržoval výrobní proces. Když kácel, dalo-li se to tak vůbec nazvat, zbytek skupiny zahálel, jelikož neměl načem pracovat. Naopak, když naněj přišla řada sosekáváním, Claus sDiegem si mohli dát šlofíka akolem se kupily pokácené stromy. Nakonec to Noemi, která sním tvořila pár, nevydržela avyhodila ho, ať se jí aspoň neplete, když už je kničemu.


    Něco takového by každý jiný chápal jako velkou potupu aurážku. Ne tak Mallory. Kpřekvapení všech se úplně vklidu sebral, zahodil sekyru anormálně odešel okus dál, kde se pustil nerušeně dojídla. Buď mu vůbec nedošlo, jak ho Noemi znemožnila tím, že ona, dívka, pracuje zaněj, či mu bylo jedno, jak se naněj ostatní koukají. Každopádně vDonových očích klesl až nadno. Stát se něco podobného jemu, styděl by se aslova kritiky by ho vyprovokovala květšímu úsilí asnaze dokázat ostatním, že se pletou. Malloryho ne.


    „Myslím, že jsme skončili,“ pronesl slavnostně Claus pomnohahodinové práci. Všichni  až napár výjimek  si pořádně procvičili svaly akeslovu se hlásila únava. Nicméně Bakari prohlásil, že dosoumraku zbývají ještě nejméně dvě hodiny anač plýtvat časem, řeku zdolají teď ane až zítra. Nehýřili nadšením. Spíš než vyčerpání je odtoho však zrazoval vlastní strach. Dva chatrné vory aprimitivní pádla jim ani zdaleka nezaručovala bezpečí. Pokud naně krokodýlové zaútočí, stěží vydrží odolávat.


    „Ví tu někdo jako něco otěch zatracenejch potvorách zelenejch, když už se jim teda chystáme přímo dochřtánu?“ ptal se mírně nervózně Hank.


    „Radši to ani nechtěj vědět,“ varoval ho Floyd. „Znal jsem kluka, kterej navštívil krokodýlí farmu vTunisku, aco si odtamtud přivezl zaznalosti…“


    Oči všech se znovu upřely naClause. Stále byl jejich vůdcem, kterého si zvolili achtěli odněj slyšet odpověď naHankův dotaz. Dozvědět se, naco si dát pozor asčím počítat, jak se bránit. Jenže Claus, stejně jako prve, neměl co říct. „Souhlasím sFloydem, že bude lepší, když se nebudeme strachovat víc, než je to nezbytně nutné. Ztráceli bychom zbytečnou debatou pouze čas anic by se tím nanaší situaci nezměnilo, kromě ještě větších obav.“


    „No já nevím jak ostatní,“ namítl Mathias aklepal se hrůzou, „ale já mám nervy už teď úplně nadranc. Ajestli je tady něco, co bychom měli vědět… Sakra, já nemůžu!“ vykřikl vnávalu šíleného zoufalství arozbrečel se. „Já se vody bojím! Já neumím ani plavat! Akrokodýlové nás roztrhají zaživa! Copak to nechápete?! Nemáme proti nim šanci! Bude to sebevražda, když tam vlezeme! Já zůstanu tady!“


    Mathiasova panika hrozila nakazit ostatní ajako jiskra rozpoutat plamen. Kdyby ktomu došlo, znamenalo by to katastrofu. Museli držet pohromadě avěřit vúspěch. Jestli Mathiasův hysterický výlev podlomí sebevědomí amorálku izbytku skupiny, těžko se dostanou nadruhý břeh vcelku. Anic jiného jim nezbývalo, než se tam pokusit přeplavit apokračovat dál vcestě. Existovala jediná možnost, jak se odsud vrátit domů živí.


    „Neboj, to zvládneš!“ povzbuzoval ho Diego apřiskočil kněmu, aby ho podpořil nejenom slovně, ale ifyzicky. „Překonali jsme už horší věci,“ chlácholil ho atiskl mu ramena.


    „Ajaký?!“ naříkal Mathias. „Nikdy jsem se sem neměl hlásit! Nikdy! Nikdy! Jsem idiot!“


    „To jo,“ utrousil Gareth aodplivl si. „Civí tady akorát tlupa zbabělců posranejch až zaušima…“


    „Já si myslím, že jsem vtobě poznala statečného mladíka, nakterého toho ještě vživotě spousta čeká,“ přidala se honem Miya, jenže ani ona neslavila úspěch. Co by zato jiní chlapi dali, kdyby se knim takhle tiskla autěšovala je…


    „Já… akorát… nechci… umřít,“ vzlykal Mathias aobličej mu smáčel nový příval slz. „Já… nemůžu…“


    Nálada všech se rapidně zhoršovala. Kdyby začali iostatní stávkovat apostavili si hlavu, že dál nepůjdou… Jenže tu řeku museli překonat! Nikdo se jich neptal, tohle byl prostě fakt. Nemohli tady zůstat adonekonečna vyhlížet zázrak, který beztak nepřijde. Nemohli tu žít až dokonce života. Azrovna tak se nemohli otočit ajít úplně jinudy. Pravidla hovořila jasně aneúprosně. Pokud by nedodrželi plán trasy, následovalo by jediné. Přiletěly by vrtulníky avojáci by je postříleli jako králíky. Vmomentě, kdy vstoupili dotéhle vražedné hry, ztratili svou svobodu amožnost volby. Buď zkusí splnit úkol, ikdyž při tom pravděpodobně zemřou, nebo ho budou ignorovat anechají se zabít. Jak prosté.


    „Nechci… Nechci umřít…,“ naříkal Mathias aDiegovi sMiyou se ho nedařilo utišit.


    „Neumřeš,“ řekl razantně Bakari hlasem natolik pevným apřesvědčivým, že se ovyřčených slovech nedalo pochybovat. Mathias ztichnul, jako by se ho dotknul čarovnou hůlkou. Bakarimu prostě nešlo nevěřit, jeho charisma aautorita byly nepřekonatelné anezpochybnitelné. Bylo záhadou, kde se to vněm bralo aco je vůbec zač, ale jeho osobní aura fungovala perfektně. Nikdo oněm nic nevěděl apřece mu každý věřil. Bakari vsobě zkrátka skrýval cosi… cosi takřka nadlidského.


    „Pokud oto vážně stojíte, prozradím vám něco opredátorech, kterým budeme čelit,“ pronesl ledově klidným hlasem aokamžitě se rozhostilo hrobové ticho. „Krokodýla lze bez nadsázky považovat zadokonalý apřesný stroj nasmrt. Vpřírodě udržuje přirozenou rovnováhu, loví obratlovce střední ivětší velikosti. Dorůstá ideseti metrů sváhou přes tisíc kilogramů. Nejstarší jedinci se dožívají sta let. Často vydává výhružné chrčení. Když se zakousne dooběti, stáhne ji pod hladinu atam sní točí. Oběť tak ztratí orientaci ivůli bojovat.“


    „Paráda,“ ohrnul rty Floyd. „Ajak se proti nim teda ubráníme? Ztohohle popisu se zdaj skoro nepřemožitelný.“


    „Každý vor jsme vybavili čtyřmi pádly. Až se některý znich vynoří apřiblíží se kvám, uvidíte předtím jeho oči. Vyčnívají mu nad hladinu. Miřte naně. Snažte se ho donich zasáhnout. Jedná se ojeho nejzranitelnější místo. Vaší jedinou šancí je, že ho připravíte ozrak.“


    „Anerozzuříme ho tím ještě víc?“ namítla Indíra. „Přece se říká, že raněné zvíře…“


    „Když se tě pokouší sežrat, asi natom moc nesejde, jak je nasranej, nemyslíš, nádhero?“


    „Zklidni se, Garethe, nebo si to stebou vyřídím ručně.“


    „Božínku, už se klepu. Skoro jsem si nadělal dotrenýrek, ty skopčáku užvaněnej.“


    „Samozřejmě že ho rozdráždíte ještě víc. Proto ho nesmíte jen praštit potlamě, ale trefit oči. Avčas. Navíc máme kdispozici čtyři sekyry, které se dají výborně použít pro boj zblízka avpřípadě krajní nouze inože. Vtiskněte si to dopaměti. Až vyplujeme, nebude už místo pro strach, ale pouze pro činy.“


    Bakari tímhle výstupem zcela zastínil Clause, kterému nezbylo, než postávat opodál apřikyvovat. Vždyť nezvládl ani zkrotit Garetha, aby se neposmíval Indíře. Nenarodil se jako vůdce aneměl nato být nejlepší. Bakari ano.


    „Done,“ Bakari si ksobě pohybem hlavy přivolal druha anakrátko se vzdálili uším ostatních. „Pokud nanás zaútočí, avěř mi, že ktomu dojde, musíme je odrazit dřív, než se dostanou kvoru, jinak zněho nadělají třísky.“


    „Azvládneme to?“


    „Snimi? Těžko říct.“


    „Ty, Bakari,“ Don ho chytil zaruku, aby mu nestačil utéct. Sám se bezprostřední reakce polekal. Toho se ještě nikdo neodvážil. Bakari naněj vrhl zvláštní pohled. Vočích se mu však nezráčila zlost ani nic podobného. Don ruku pomalu stáhl zpátky.


    „Jak jsi to udělal? Jak ses dokázal vrátit tak neuvěřitelně rychle?“


    „Čekal bych, že se spíš zeptáš, co jsem zjistil ohledáním Ivanovy mrtvoly.“


    „Tuším to. Požár založila ruka toho, kdo zavraždil Ramóna. Atřeba se ten člověk pojistil, aby Ivan skutečně nevyvázl živý.“


    Bakari lehce pokýval hlavou. Don mu potvrdil podezření ohledně Ramónova skonu. Teď pro změnu on objasnil jemu Ivanův konec.


    „Našel jsem nakostech stopy bodných ran.“


    „Hm. Pořád jsi mi neodpověděl naprvní otázku.“


    „Řekněme, že znám pár fíglů,“ pravil tajemně amírně pobaveně Bakari atím jejich krátký rozhovor skončil. Vrátili se kostatním. Řešil se problém se sekyrami. Natřináct lidí vycházely čtyři.


    „Rozdělíme je spravedlivě,“ určoval Claus vposledním vzepětí své vůdčí role. „Je potřeba, aby je dostali dorukou lidé, kteří snimi umí zacházet aprospějí jimi ostatním.“


    „Nic se rozdělovat nebude,“ zakročil rázně Bakari adupl natopůrko, které se chystal Claus zvednout, apřivlastnit si tak jednu sekyru pro sebe. „Stejně jako kořist patří lovci, který ji skolil, ivěci nalezené se stávají majetkem toho, kdo je nalezne.“


    Všichni snapětím čekali, jak se Claus zachová. Váhal ahorečně vymýšlel, jak zdané situace elegantně vybruslit anenechat se Bakarim opět zastínit. Ba co víc, přímo odněj přijímat rozkazy!


    „Přesně tak jsem to myslel. Hlavní slovo náleží Bakarimu, Donovi aMiye.“


    „Vtom případě je to poměrně jednoduché,“ vložil se dodiskuze Don. Mrkl spiklenecky naoba své společníky aujistil se, že smýšlejí podobně. „Tři sekyry už své majitele znají.“


    „Ata čtvrtá…?“ ZClausova výrazu ihlasu jasně cítili, jak zoufale touží, aby cenný nástroj azbraň svěřili právě jemu. Skoro žadonil. Copak by mohl ještě sám sebe považovat zavůdce, kdyby vlastnil jen druhořadou výstroj?


    „Poradíme se otom.“


    Poodešli stranou.


    „Komu ji dáme?“ ptala se nerozhodně Miya. „Ať už se rozhodneme jakkoli, vyvoláme další rozbroje.“


    „Vskutku,“ podotkl Bakari. „Ale nato se neohlížejme. Určeme toho, ukterého najde největší uplatnění.“


    Don odsamého začátku měl svůj tip. Věděl však, že bude šokující apro ostatní zřejmě nestravitelný. „Gareth,“ řekl pochvíli. „Nejlepší volba.“


    Bakari nehnul ani brvou, zato Miya se doslova naježila. „Zbláznil ses? To jsi ho ještě nestačil poznat? To je jako když dáš vrahovi nabitou pistoli!“


    „Nesmysl!“ ohradil se dotčeně Don. „Gareth není žádný vrah. Alepší možnost neexistuje.“


    „Není vrah? Když uhořel Ivan, neprojevoval přehnanou lítost auRamónovy smrti byl taky, nehledě natvoji přítomnost,“ dodala honem, aby mu zabránila vnámitce, když viděla, jak se nadechuje kzlostné reakci. „Navrhuju Floyda.“


    Don nereagoval.


    „Proč mlčíš?“


    „Tím žhářem může být klidně iFloyd,“ kontroval tvrdě.


    „Anebo někdo znás tří,“ usadil oba rozvášněné kohouty Bakari.


    „Kdyby dům podpálil doopravdy Gareth,“ nenechal se odbýt Don, „amy mu dáme sekyru, svážeme mu tím ruce. Nebude ji moct použít proti nikomu znás, protože by se hned prozradil. Kromě toho má pořád nůž, který mohl až doteď stokrát použít aneudělal to. Apři stavbě vorů se sní oháněl nejlíp ze všech.“


    „Uvažuješ racionálně, používáš pravdivé argumenty,“ uznala Miya, „nicméně já tohle prostě nehodlám akceptovat. Gareth není dobrý člověk atenhle názor se mnou sdílí naprostá většina. Nikdo stím nebude souhlasit. Co Claus?“


    „Noemi,“ rozhodl stručně Bakari atím utnul veškerou další debatu. Ojeho výrocích se nediskutovalo, ty se plnily. Don se smířil sporážkou, která ho mrzela oto víc, že by odGaretha výměnou zasvoje lobbování vjeho prospěch získal další tyčinky. Překvapivě rychle jim přišel nachuť atoužil rozšířit své zásoby. Bakari však zvolil chytře. Jednak proti Noemi nikdo nevznese námitky, svoje kvality již prokázala anavíc díky ní dojde krovnoměrnému rozložení mezi pohlavími. Povšech stránkách geniální rozhodnutí.


    


    Nastala rozhodující chvíle. Všichni cítili vžaludku zvláštní chvění anervozitu. Každého přepadly obavy prosycené pochybami. Při pohledu najejich dva vratké vory tomu ani nešlo zabránit. Jestli se dostanou živí nadruhý břeh, uvěří nazázraky.


    „Já to nedokážu,“ vzlykal Mathias. „Nepřekonám ten strach!“


    „Neboj, popluješ snámi azvládneš to,“ uklidňoval ho Diego apoklekl, aby se pomodlil.


    „Vjakých sestavách poplujeme?“ zajímal se Floyd.


    Claus se chystal promluvit, ale už se ktomu nedostal. Bakari nanic nečekal ahodil si své jediné zavazadlo naprvní vor. Don ho okamžitě následoval asním se vydal nasmrtelně nebezpečnou plavbu iDiego táhnoucí zasebou vzdorujícího Mathiase. Ten se sice vzpínal aprotestoval, ale aspoň ho nepatrně uklidnilo, že se poplaví společně sBakarim.


    „Fajn, já se kvám přidám,“ rozhodl se Floyd, než ho stačil někdo předběhnout. Šestici doplnila jako jediná dívka Miya.


    „Počkejte, přece se musíme nějak dohodnout…,“ namítala Indíra, když si všimla, jak nešťastně abezradně se tváří Claus.


    „Anačem?“ nechápal Floyd. „Prostě všichni plujeme nadruhej břeh. My jsme holt ta odvážnější skupina.“


    „Jen aby se zvás nestalo krmení pro ryby akrokodýly, hrdinové,“ popichoval je Gareth.


    „Promluvíme si otom nadruhý straně, jestli se tam dostaneš,“ vracel mu stejnou mincí Floyd, zatímco vrcholily přípravy kvyplutí. Tady neplatilo, že kdo zaváhá, tak nejí, ale kdo zaváhá, tak nepluje sBakarim.


    Svázali všechny baťohy dohromady aumístili je nanejbezpečnější místo, tedy doprostřed voru. Společně snimi tam posadili bledého Mathiase. Don aFloyd zaujali místo nalevoboku, Don vpředním rohu aFloyd vzadu, oba pevně držící jakási primitivní pádla. Miya sDiegem dostali nastarost pravobok. Izjejich tváří čišelo odhodlání avůle vydat ze sebe maximum. Bakari se chopil místa úplně vzadu nastředu, kde pomocí čehosi, co připomínalo jednoduché kormidlo, ovlivňoval směr plavby.


    „Já chci jet sváma!“ rozkřičel se Mallory, protože usoudil, že tohle složení je silnější než sedmička zbylá nabřehu aváže se snimi větší šance napřežití.


    „Jsme plní,“ odstrčil ho Floyd společně sBakarim.


    „Jak to?! Vždyť je nás třináct, někde musí být ojednoho víc,“ čertil se Mallory.


    „Přesně tak,“ ušklíbl se Floyd. „Ato bude támhle natom voru. Kapišto?“


    Mallory se vztekal, leč marně. Floyd mu uštědřil pohlavek, atím ho zahnal jak dotěrnou mouchu.


    „To jste nám nechali nakrku pěknou pijavici,“ ulevoval si Gareth.


    Spustili vor nařeku. Zhoupl se, ovšem zůstal nad hladinou. Pohyboval se vrytmu šplouchající vody, která protékala mezerami mezi kmeny asmáčela jim podrážky bot. Naskočili nasvá místa apřipravili si pádla. Vor se kýval anakláněl ze strany nastranu, ale nepotopil se. Kalná voda se nacházela pouhé desítky centimetrů odnich azároveň všude kolem, kam pohlédli. Při představě toho, co se vní skrývá, jim běhal mráz pozádech.


    „Drží!“ jásali všichni aze břehu je vyprovázelo nanebezpečnou plavbu hlasité povzbuzování.


    „Jak ho pojmenujeme?“ optal se Floyd, když urazili počáteční metry apomalu se vzdalovali odzbytku skupiny. Křik ipotlesk slábl apostupně utichal. Ocitli se osamoceni uprostřed vod, které vsobě skrývaly děsivou hrozbu.


    „Cože?“


    „No jako název lodi. Každá nějakej má.“


    „Jo takhle,“ usmál se Don apádloval ze všech sil. Chvíli mu trvalo, než objevil nejlepší způsob, jak ovládat nový předmět. Navíc se museli všichni sjednotit vzáběrech, aby se plavidlo pohybovalo dopředu. Kdyby najedné straně zabírali víc než nadruhé, roztočili by se.


    „Vždyť je to jen vor,“ namítala Miya.


    „Nemít jméno přináší smůlu.“


    „Aco navrhuješ?“


    „Co třeba Titanic?“


    Mathias, kvílící atřesoucí se strachem, provrtával Floyda nevraživým pohledem.


    „Tak tohle nám to štěstí určitě přinese,“ zasmál se Don arád by něco dodal, jenže se mu už nenaskytla příležitost.


    „Krokodýl nadeseti hodinách!“ zařval Bakari aDon se bleskově otočil. Šlo ojeho úsek. Vkrku mu vyschlo asrdce se rozbušilo strachem. Bakari se nemýlil. Varování přišlo naposlední chvíli. Nalevo odněj se nad hladinu vynořily dvě zlověstné oči asotva znatelný obrys šedého těla. Dona polilo horko ahrdlo se mu sevřelo hrůzou. Děsivý kolos se dal dopohybu. Hladina se začala vlnit vrytmu mohutného ocasu. Najednou se objevilo dlouhé monstrum. Střet byl nevyhnutelný akvapem se blížil. Odpočítával sekundy, které scházely dosrážky. Krokodýl mířil přímo naněj…


    „Tak pojď, ty parchante!“ zařval zplných plic avytáhl pádlo zvody. Chytnul ho stejně jako středověcí rytíři jílec meče, rozmáchl se audeřil. Brzy. Příliš brzy. Nevydržel se dívat vstříc smrti aztratil nervy. Útočník se ještě ani nepřiblížil navzdálenost, kdy by mu hrozil zásah. Rána dopadla svelkým cákancem neškodně dovody.


    „Honem! Znova!“


    Snažil se, ale pádlo bylo těžké. Než se znovu připravil kúderu, krokodýl připlaval nebezpečně blízko. Stále zrychloval. Už jen kousíček…


    „Done!“


    Teď, nebo nikdy! Praštil ještěra pohlavně vší silou. Vložil dotoho úderu úplně všechno. Oči nezasáhl, alespoň však získal trochu času. Ještěrem nečekaná rána otřásla anakrátko ho zmátla. Udeřil znova. Aještě jednou. Oči zůstávaly nezraněné.


    „Svině!“


    Krokodýl se vymanil ze spršky úderů askočil poDonovi srozevřenou tlamou. Ten se mu tak tak vyhnul apádlo mu málem spadlo dovody. Chytil ho, ale málem zato zaplatil rukou. Špičaté zuby sklaply proklatě blízko. Neměl kam dál uskočit, nedostávalo se mu místa pro manévrování. Cákance vody mu vlétly doočí adonosu. Oslepily ho. Než se stačil vzpamatovat, přišel nový atak. Vor se začal nebezpečně kymácet, jak doněj agresor narážel tlamou azkoušel se naněj vyškrábat předníma nohama. Hrozilo, že ho co nevidět převrhne.


    „Doprdele!“


    „Pozor!“


    „Pomůžu ti!“ křičel Floyd abyl by se vrhnul dopředu vedle Dona, ale Bakari ho zastavil vposlední možné vteřině. Ten pohyb by definitivně rozhodl ojejich osudu avšichni by se ocitli vevodě, která čím dál tím víc vřela.


    „Kurva! Done! Zbav nás toho hajzla, jinak chcípneme!“


    „Druhý krokodýl napravoboku!“ řval Bakari. Další nenasytný predátor se objevil namístě mezi ním aDiegem. Oba se naněj vrhli vším, co bylo poruce. Bakari vytáhl sekyru aneohroženě kolem sebe mlátil hlava nehlava, zvíře se však nedalo odehnat.


    Před Donem se znovu rozevřel chřtán smrti. Krátké tlusté nohy obřího ještěra klouzaly pookraji voru, ne ane ho pevněji chytit. Podobně jako při lovu, iteď se sDonem udála zásadní proměna. Náhle odmrštil veškerý strach, paniku avědomí blížící se smrti. Jeho mozek přestal pracovat. Změnil se vdivoké nekontrolovatelné zvíře. Vtvora stejně krutého anemilosrdného, jakého představoval dorážející krokodýl. Ateprve nyní, vechvíli, kdy se dostal najeho úroveň, mu dokázal čelit. Popadl sekyru aťal. Rána střídala ránu. Souboj lovce akořisti vystřídal boj dvou nesmiřitelných zabijáků.


    Don přestal být člověkem. Ztratil veškeré zábrany. Nevnímal smrtelné nebezpečí, neuvažoval oriziku, kterému se nekrytými výpady vystavuje. Řídil se pudy, které mu rozkazovaly jediné: Zabíjej! Prahnul pokrvi atoužil kolem sebe rozsévat smrt azkázu. Tumáš atady! Zuřivost obou bojujících se stupňovala.A znova! Aještě jednu!


    Nebál se. Líbilo se mu to. Když těžká sekyra letěla vstříc hrozivé tlamě, aby rozsekla ztvrdlé šupiny, drtila kosti anutila stříkat krev vysoko dovzduchu. Ano, ať tvá zkažená krev pozdraví zapadající slunce! Tasil nůž aprobodl mu jím zespodu tlamu. Krásná rána! Ašílená. Zarazil ostří až porukojeť. Čepel projela vším, co se jí postavilo docesty, hnána nadlidskou silou. Voda se zbarvila rudě aobluda zmizela pod hladinou.


    Otočil se naostatní. Tvář měl zkřivenou šílenstvím aposetou stříkanci krve. Oči mu plály touhou zabíjet. Naháněl hrůzu. Diego aBakari se doposud nevypořádali sagresorem napravoboku. Navíc kněmu právě přibyl další.


    „Co uděláme?!“ naléhala zoufale Miya. „Nemůžeme se hnout zmísta! Vor se rozpadá!“


    „Ovoce!“ zařval nepříčetně Don.


    „Krokodýli nežerou ovoce!“ rozzlobil se Floyd.


    „Házejte ho dovody! Všechno, co tady je amůžeme to zahodit! Odlákáme je!“


    Nečekal, až pochopí. Každá vteřina rozhodovala ojejich bytí anebytí. Jestli chtěli uniknout zkáze, museli jednat. Hned. Skočil pobaťozích ase zběsilým výrazem metal jejich obsah všemi směry co nejdál odnich.


    „Nemůžeš vyhodit všechny zásoby! Bez nich nepřežijeme!“


    „Nepřežijeme vůbec, jestli to neudělám!“


    Donův plán slavil úspěch. Útočníci se stáhli zmíst, kde čelili mohutnému odporu, avydali se pátrat ponovém zdroji potravy, který zaznamenali vesvé blízkosti.


    „Popadněte pádla apořádně zaberte! Hněte sebou!“


    Osazenstvo pravého břehu sledovalo výjev se zatajeným dechem. Nikdo nepromluvil akaždý se jen tiše klepal hrůzou. To, co měli příležitost sledovat, vnich vzbudilo jen nový aještě mnohem horší strach. Mallory, Abigail, adokonce iIndíra odmítli nastoupit navor. Claus neoplýval stejným charisma jako Bakari azdálo se, že zpatové situace neexistuje cesta ven.


    „Podívejte, dokázali to!“ vykřikla radostně Noemi. „Jsou nadruhé straně! Sláva!“


    Skutečně. Šestice odvážných právě dorazila kprotějšímu břehu aopustila nebezpečnou řeku.


    „Neuvěřitelné,“ zašeptal Claus. „Skutečně se jim to povedlo. Akdyž to zvládli oni, tak my taky!“ zavelel bojovně. Úspěch první skupiny dodal zbylé sedmičce nakuráži. Ukázal jim, že je to možné. Že se lze dostat přes řeku střeženou krokodýly azůstat přitom naživu.


    „Jak dlouho si ještě budete utírat posraný prdele, než konečně vyrazíme?“ zahartusil Gareth anakročil si to kopuštěnému voru. „Jestli nechcete jet, klidně si tu ztvrdněte až dokonce života, ale já tu čekat nebudu.“


    „Počkej!“ okřikl ho Claus, ale snad ani on nepočítal stím, že by ho Gareth poslechl. Nešlo to jinak. Museli sním.


    Takřka shodně zkopírovali osazení zprvního voru. Claus si zcela automaticky přisvojil místo, které předtím zastával Bakari. Abigail aMallory se pro změnu krčili uprostřed podobně jako naprvním voru Mathias. Gareth Abigail pevně stiskl. „Ochráním tě, věř mi.“ Neodpověděla, jen naněj upřela ty své nebesky modré oči, až se mu rozbušilo srdce jako ozávod. Ane strachem zkrokodýlů. Chopil se pádla nalevoboku společně sHankem. Noemi sIndírou zase napravoboku. Jedině on si nesundal baťoh anepřidal ho kostatním.


    Vor se kymácel ahoupal ze strany nastranu. Mallory strašně vyšiloval aani Hank aAbigail nezůstávali vklidu. Clausova tvář získala popelavě bílé zbarvení ajen těžko ze sebe dostával slova. Pouze Gareth sNoemi si alespoň navenek zachovávali nadhled arozvahu. Přesto postupovali rychle kupředu. Postavy nadruhém břehu začínaly nabývat jasnějších obrysů azvětšovat se. Blížili se kpolovině řeky.


    „Já tady nebudu! Já chci zpátky nabřeh!“ vybuchl Mallory zachvácený panikou, když zahlédl vdálce vířící hladinu. „Já chci pryč!“


    Drž hubu, sráči!“


    „Já se taky bojím,“ přidala se Abigail.


    „Zvládneme to,“ uklidňovala je Indíra.


    „Ne! Hovno zvládneme! Chcípneme!“ řval nepříčetně Mallory. Všude kolem sebe viděl vodu. Avní číhali oni. Čekali naněj, aby ho sežrali. Potřeboval se odní dostat co nejdál. „Já chci víc místa! Je tady málo místa!“ Stěmi slovy začal strkat doAbigail adobaťohů, aby se sám dostal donaprostého středu.


    „Nech toho, zatraceně!“ rozvztekal se Claus při představě, že jejich veškeré vybavení skončí vřece aoni sním vinou jednoho zbabělce.


    „Garethe!“ ječela Abigail, zatímco doní Mallory bušil pěstmi.


    „Ty hajzle!“ Gareth použil pádlo jako zbraň aMallory schytal šeredný zásah dotemene hlavy. Dokonce se chvíli zdálo, že už to má zasebou. Rána to byla skutečně tvrdá aklidně mu mohla rozdrtit lebku či zlomit vaz, štěstí však stálo při něm. Najednou začal zvracet. Obsah vnitřností chrlil přímo naAbigail.


    „Ne! Pomoc! Ať mi dá pokoj!“ žadonila postižená.


    „Hoďte ho dovody, nebo chcípneme!“ řval Gareth akupodivu se zdálo, že jak Noemi, tak Claus myslí nato samé!


    „Já už to nevydržím!“ vykřikla zoufale Abigail, protože se nani Mallory začal sápat avypadalo to, že mu definitivně přeskočilo. Vytrhla se mu apostavila. Maličký vor se okamžitě zakymácel. Co chtěla dělat? Kam chtěla utéct?


    „Abigail!“


    „Sedni si!“


    „Abigail, prosím,“ přesvědčovala ji Indíra. „Už jsme zapůlkou! Jde to dobře!“


    Jenže tohle neměla říkat. Jako kdyby tím všechno zakřikla arozpoutala peklo. Zničehonic se vor silně otřásl. Aještě jednou. Noemi ztratila rovnováhu amálem spadla dovody. Nic už by ji nezachránilo, kdyby se plavidlo vposlední chvíli nezhouplo opačným směrem anevrátilo ji zpátky.


    „Zatraceně, co to je?! Abigail!“ ztrácel hlavu Claus.


    „Já to nedělám!“


    Gareth se naklonil neohroženě nad kalnou hladinu. „Jsou tady,“ pravil nepřirozeně klidným aledově chladným hlasem. „Přímo pod námi. Snaží se nás převrhnout. Až se jim to povede, nadělají znás sekanou.“ Zamrazilo je.


    Ticho. Nikdo ze sebe nevydal ani hlásku. Pádla vytáhli nad hladinu. Voda se zklidnila. Nic se neozývalo ani nehýbalo kromě šplouchání voru. Všude se rozhostil klid. Nepřirozený anebezpečný.


    „Dali nám pokoj?“ šeptala Indíra svytřeštěnýma očima. „Vzdali to? Odplavali?“


    Stále se nic nedělo. Krve by se vnich nedořezal. Odobou břehů je dělila zhruba stejná vzdálenost. Klepotání zubů aneovladatelný třes rukou, to byl nyní jejich jediný pohyb.


    „Musíme pádlovat dál,“ nařizoval Gareth, jenže ho nikdo neposlouchal.


    „Když ponoříme pádla dovody, třeba je přilákáme zpátky,“ namítal Claus.


    „Jenže oni nikam nezmizeli,“ vrčel zlostně Gareth akaždé slovo doslova cedil skrz zuby. „Jsou tam dole pořád. Jenom si teď asi dali pauzu. Čím dýl tady budem sedět nazadku anic nedělat, tím víc se snižujou naše šance, že se dostaneme vjednom kuse nadruhej břeh. Takže laskavě zvedněte ty klacky azačněte snima mrskat, jinak vás snima přetáhnu pohlavě.“


    Poslechli. Pádlovali astrach jim dodával sílu. Zdálo se, že doslova letí pohladině. Ze břehu je šest statečných hlasitě povzbuzovalo. Ano, dokážou to, už jsou skoro tam.


    Náraz. Vor se otřásl akoncová lana napůl praskla. Nový útok avor se naokamžik vznesl dovzduchu, aby vzápětí shlasitým šplouchnutím dopadl zpátky. Nechybělo moc apotopil by se.


    „Ne! Já už nemůžu!“ vykřikla Abigail, znovu vyskočila nanohy. Chystala se rozeběhnout přímo kebřehu, kde viděla ostatní. Jenže před ní zela ještě ohromná plocha vody. Snad si to ani neuvědomovala.


    Claus ji chytil. Asi ji chtěl násilím posadit. Rozpoutala se potyčka. Vor se nakláněl přes limit. Baťohy se rozkutálely kokraji. Noemi je stihla zastavit dřív, než přepadly, ale sama přitom ztratila pádlo. Pak se přihodilo cosi podivného. Abigail se částečně uklidnila aano, už zase uvažovala, dokonce si sedala, když vtom doní Claus strčil tak nešťastně, že nebožačka jen rozmáchla rukama apřepadla přes okraj.


    „Abigail!!!“


    Namoment zmizela pod vodou ahned se zase vynořila. „Pomoc! Pomoc!“ vřískala jako oživot azkalné řeky jí vykukovala akorát hlava adivoce se mrskající ruce. „Pomozte mi! Vočích se jí zráčil nepopsatelný výraz hrůzy astrachu. Ta zoufalá grimasa avolání opomoc… Nacházela se jen pár metrů odnich. Stačilo se natáhnout. Vyklonit se nad hladinu apřitáhnout ji zpátky. Ale honem, vždyť se hrálo ovteřiny! Jenže… Nikdo se nehýbal. Nikdo jí nepomohl. Zůstala sama. Všichni strnule seděli ajen tupě čekali, co se stane.


    „Abigail!!!“ Gareth. Skočil napříč vorem kmístu, odkud spadla. Byl odní nejdál ze všech. Vor se přitom málem rozpadl. Lana praskala kousek pokousku, mezery mezi kmeny se začínaly pomalu rozevírat.


    „Co to sakra děláš?!“ rozvztekal se Claus. „Vrať se namísto apádluj!“


    „Táhni doprdele!“


    Gareth se naklonil až poprsa nad neznámou vodu astřelhbitě před sebe natáhl pravačku. „Chyť se mě! Chyť se mojí ruky!“ Abigail poslechla. Snažila se plavat, ale oblečení ji příliš tížilo. Teď se pokusila dosáhnout naGarethovu dlaň. Ještě kousek, kousíček, ještě… Prsty jim klouzaly posobě apak jí náhle železný stisk obejmul zápěstí arychle přitahoval zpátky. Už už se dotýkala okraje voru, když strašlivě vykřikla acosi ji začalo stahovat pod hladinu. Něco podobného ještě nikdy předtím neslyšeli. Při tom výkřiku se jim zastavila krev vžilách. Pouze Gareth bojoval dál. „Drž se! Nepouštěj mě!“ řval zplnýc plic asnažil se Abigail vytáhnout zpátky nahoru. Jenže svůj boj prohrával.


    „Garethe!!!“ Abigail mizela vtemných hlubinách.


    „Nevzdávej to! Bojuj, lásko…“


    „Gare-“ Voda se jí dostala dopusy. Ještě jednou se podařilo Garethovi vytáhnout jí hlavu zbouřící vody. Nelidský nářek se nesl kilometry daleko adrásal srdce všech, kteří jej zaslechli.


    „Abigail!!!“ Gareth se musel naklonit ještě víc nad okraj. Levou rukou nyní křečovitě svíral koncový kmen, jinak by sám skončil vřece. Jeho triko se už dotýkalo hladiny aruka se nořila dolů až poloket. Tak hluboko Abigail ztrácel… Hlavu držel pár centimetrů nad vodou. Stačilo, aby se vtu chvíli vedle něj vynořil krokodýl abyl zasvěcencem smrti.


    „Pusť ji!“ rozkazoval Claus. Vor se točil anakláněl nabok.


    „Polib mi prdel!“


    „Je mrtvá! Aty teď zabiješ nás ostatní!“


    „Sradostí!“


    „Já ale umřít nehodlám!“


    Claus vytáhl nůž. Gareth ležel nabřiše anemohl použít ani jednu ruku nasvou obranu. Nechráněná záda skýtala skvělé místo pro bodnutí. Takové, které mají zbabělci nejraději.


    „Tumáš!“ zařval Claus anapřáhl se, ale vtu chvíli ho zasáhl dobřicha kopanec plný vzteku, nenávisti abrutality. Okamžitě padl bez dechu naMalloryho. Gareth vyváděl tak, že by si sním krokodýlové nezadali, vystačil si jen snohama.


    Jenže vten samý moment sebou trhl zpátky ion. Nahladině se objevilo ohromné červené kolo avruce mu zůstal zkrvavený pahýl. Stále svíral ruku Abigail. Ale nic víc. Držel zakrvácenou ruku končící zápěstím. Snepřítomným výrazem si sundal baťoh azbytek končetiny opatrně uložil dovnitř. Mallory ze sebe odvalil Clause azačal se dávit. Noemi popadla Garethovo pádlo ausilovně zabírala, stejně tak Hank aIndíra. Krokodýlové se nažrali adali jim pokoj. Byl konec.


    


    Bakari nemeškal ahned, jak se jeho boty znovu dotkly suché země, vyrazil hledat vhodné místo kpřenocování. Když dorazila druhá poloviny skupiny, ještě se nevrátil. Vor se rozpadl nedlouho poté, co šest přeživších opustilo jeho chatrnou palubu. Nikdo jim nepomohl nahoru. Nikdo nepromluvil ašlo jen stěží uhádnout, co se komu honí hlavou. To, co se odehrálo nařece, bylo otřesné. Nic víc ani nešlo dodat.


    Ticho se prodlužovalo. Všichni cítili tu nepříjemnou atmosféru anapětí. Gareth pořád vypadal duchem nepřítomně. Velice opatrně, takřka až snábožnou úctou, položil baťoh pod starý strom asvěřil mu ho doochrany. Zůstal tam stát shlavou sklopenou arukama zkříženýma. Don věděl, že Gareth nepatří ktěm, co by se vpodobných situacích modlili. Kněčemu se schylovalo.


    „Jdu si pro tebe, ty zbabělá kryso.“


    Otočil se avruce třímal nůž. Touha popomstě mu zkřivila tvář dostrašlivé grimasy. Jakoby ho vyvrhlo samo peklo aporučilo mu šířit strach azhoubu. Nebylo pochyb otom, komu adresoval svá slova. Mallory zesinal adal se našílený úprk nazdařbůh dodžungle. Doslova se mu prášilo zapatami azmizel jim zočí tak rychle, že ani nestačili protočit panenky. Snad ani naolympiádě se nepodávaly takovéhle výkony. Jenže Mallory utíkal oživot. Atakováhle motivace svedla divy.


    Gareth nevystartoval zaním, jak by předpokládali. Nehnul ani brvou, pouze naslouchal Malloryho ryku, jak se pomalu ztrácí vdálce. Nepotřeboval se zaním honit apronásledovat ho. Ať se Mallory vydá kamkoli, neschová se před ním. Neuteče mu. On si ho najde. Tahle jeho neotřesitelná jistota aledový klid naháněly strach víc, než kdyby se naněj namístě vrhnul avykuchal ho zaživa.


    „Tak nejdřív zúčtujeme spolu.“


    Hřbetem volné levačky pohladil Clausův obličej stakovou jemností, až dotyčný zavrávoral azačal dezorientovaně couvat. Narazil zády dostromu ajedině díky tomu se udržel nanohou. Rána to byla strašlivá. Zatmělo se mu před očima, vuších se mu rozhučelo anakrátko ztratil pojem očase, omístě, osobě samém. Země se sním zatočila ahlava ho rozbolela, jako kdyby se chystala prasknout.


    „Rozluč se se životem.“


    Gareth nečekal. Nedopřál mu čas, aby se vzpamatoval. Neposkytl mu ani desetinu sekundy nato, aby se probral apřipravil kobraně. Neplánoval se sním utkat vboji, chtěl ho prostě jen zabít. Vyrvat mu tlukoucí srdce ztěla aspálit ho napopel. Bez zbytečných průtahů.


    Bleskurychle kněmu přiskočil, ruka mu vystřelila vzhůru, ostrá čepel se zaleskla vzapadajícím slunci azamířila šikmo dolů. Nůž zasvištěl vzduchem aneomylně zamířil naClausovo hrdlo. Rozříznul by mu ho ze strany nastranu dokrvavého úsměvu, kdyby před něj vposlední možné chvíli neskočila Indíra.


    Vlastní tělo použila jako štít. Neexistovala jiná možnost, jak milovaného druha zachránit. Neohroženě se vrhla před něj, aby obětovala svůj život výměnou zaten jeho. Osvém činu ani důsledcích neuvažovala. Její kroky vedla láska, ne rozum.


    Úder vedený naClausův krk ji zasáhl doobličeje. Ostří narušilo kůži nad levým okem, rozřízlo obočí, přeťalo nos atvář, aby podolní čelisti vyklouzlo ven zbarvené rudě. Sprška krve potřísnila Garethův rozvášněný obličej ajednotlivé kapky dopadaly inatriko, dosud mokré jako důkaz předchozí tragédie. Indíra padla jako podťatá kosou. Ozvala se tupá rána azelená tráva začala červenat. „Tys jí taky nepomohla…“


    Gareth tímhle rozsudkem ztratil drahocennou vteřinu, během které se Clausovi vrátilo vědomí astačil pochopit, vjakém smrtelném nebezpečí se ocitl. Zaútočil.


    „Tumáš!“


    Pět prstů sevřených vpěst se potkalo sGarethovou bradou. Claus přeskočil ležící Indíru aprovedl výpad nožem naGarethovy slabiny. Ten uskočil stranou anatočil se kútočníkovi bokem. Role se nakrátko vyměnily, ale to už se oba soci střetli nanože. Jen krátce to vypadalo navyrovnaný boj. Claus se pokusil ještě dvakrát rychle rozhodnout vesvůj prospěch abodnout Garetha nejprve dobřicha apak dohrudníku. Při posledním pokusu však utržil nepříjemnou ránu, když ho mrštný protivník seknul přes zápěstí. Mohl děkovat Bohu, že pouze přes horní stranu. Přesto ho zásah vyvedl zkoncentrace amálem pod vlivem nenadálé bolesti upustil nůž. Naklonil se napravo, aby si krvácející zápěstí podepřel kolenem azároveň se pokusil přehodit zbraň dodruhé ruky. Oběma pohyby ale vystavil Garethovi nechráněnou levou polovinu těla. Uvědomil si to, jakmile zahlédl krvelačný pohled vjeho očích arychlý pohyb paže. Svypětím všech sil se natočil tak, aby ránu vykryl ramenem.


    „Ááá!“


    Nůž projel masem adonutil Clause vydat bolestivý řev. Slušný zásah, ovšem ne smrtelný. Nicméně nabídl Garethovi rozhodují výhodu. Claus mu snepříjemným zraněním nemohl konkurovat dlouho. Potřeboval boj rychle utnout aránu ošetřit. Odhodlal se proto nazteč avyrazil pravačkou kupředu, Gareth mu však bleskurychle nastavil docesty levačku atvrdou ranou mu vyrazil nůž zruky, zatímco vytáhl ten svůj zjeho paže achystal se zasadit mu smrtelnou ránu.


    „Ne!“


    Vzduchem prolétl stín, který srazil Garetha stranou audělal sním několik kotrmelců, nakonec se však ocitl nalopatkách vydán agresorovi namilost anemilost.


    „Ty?“ zhrozil se Gareth, když pohlédl dotváře Donovi. „Zrovna ty bys měl chápat…“


    „Když ho zabiješ, udělají ostatní to samé stebou,“ šeptal Don aopět zakoušel pocit, kdy se chladné ostří zařezává dokůže aje připravené kdykoli ji rozpárat. Gareth se choval nevyzpytatelně, netroufal si odhadnout, co provede.


    „Jdi mi zcesty. Mně už naničem nezáleží.“


    Don pochopil varování. Dostal šanci, aby si zachránil krk. Jenže pokud Garetha nezastaví, bude to kničemu, protože se rozpoutají děsivá jatka. Najednou strnul, když zahlédl, co se odehrávalo zaGarethovými zády, zatímco se hádali. Bylo pozdě. Vraždění už vypuklo.


    Claus se vzpamatoval arozhodl se využít příležitosti, která se mu nečekaně naskytla. Sebral nůž achystal se zopakovat to, co měl vúmyslu už nařece. Jenže tentokrát mu to překazil pro změnu Diego domluvený sDonem. Zastoupil mu cestu avypukla nová rvačka, při které to jiskřilo vzájemně se srážejícími noži. Dotoho vpadl ještě Floyd amezi trojicí se rozpoutal boj jednoho proti druhému, kdy nikdo nebyl snikým.


    „Pozor!“ vykřikl Don, když se nad nimi zjevila postava Noemi snapřaženou sekyrou. Gareth okamžitě pochopil aspolečně se odvalili stranou, jenže by stejně nestačili uhnout včas, nebýt duchapřítomného Hanka, který jako tygr skočil poNoemi avychýlil ji stranou. Minula aspadla isním vedle nich. Don se ani nestihl leknout, když se těžká sekyra zabodla jen pár desítek centimetrů odjeho hlavy. Zato sGarethem neváhali ani vteřinu, když se nazemi ocitla Noemi. Téměř současně schytala dvě rány dospánku, které ji poslaly dobezvědomí. „Nesnáším zbabělce!“


    Miya se pokoušela odtáhnout zepicentra bojů Indíru, zatímco se Mathias schoval zapadlý strom, kde vleže asrukama přitisknutýma nauších očekával svůj osud. Co se má stát, stane se. Askutečně těžko předvídat, co všechno by se přihodilo akdo by nakonec zůstal naživu, kdyby se přímo doprostřed téhle vřavy nevrátil Bakari vláčející zasebou Malloryho. Neprodleně začal sjednávat pořádek asnikým se nemazlil. Nenamáhal se otevírat pusu, místo ní zasebe nechal hovořit tvrdé pěsti. Asnikým se nepáral. Padni komu padni, kdo se nepodřídil, ten dostal zavyučenou. Aže to Bakari uměl. Zpráskal je nahromadu jako neposlušné psy anadto seřval jako zlobivé děti. Tuhle jeho tvář zatím neznali, ale Don kní teď pociťoval maximální vděčnost.


    


    Nikdo nezaplatil běsnění životem. Přesto si každý odnesl něco napamátku. Nejhůře dopadl Claus sIndírou. On dal sbohem nemalému množství krve, než se mu podařilo ránu ošetřit aobvázat tak, aby zastavil krvácení. Rameno ho bolelo apálilo jako čert apouze hádal, kdy se zranění zhojí natolik, aby mu paže sloužila stejně dobře aspolehlivě jako dřív. Doté doby musela většinu úkonů přebrat pravá ruka, což by zanormálních okolností neznamenalo nutně katastrofu, jenže vezdejších podmínkách takový handicap představoval to, co vrozhodujících chvílích vychylovalo jazýček namisce vah mezi životem asmrtí. Nehledě nato, že ipřes veškerou snahu ovyčištění hrozilo riziko sněti, která by znamenala konec už snaprostou jistotou.


    Indíra utržila nepříjemné zranění, jež naprvní pohled vypadalo nebezpečnější, než veskutečnosti bylo. Garethův atak sice vyhlížel hrůzostrašně azpůsobil jí bolest azhyzdil obličej, nicméně oživot ji nepřipravil. Navíc jako zázrakem nůž nezasáhl ani jedno oko, pouze těsně minul to levé. SBakariho odbornou pomocí se Indíře dostalo té nejlepší péče. Nic to však nemohlo změnit najiž napáchaných škodách. Přes celou tvář se jí táhla škaredá jizva, ale ještě horší než rány natěle se ukázaly ty naduši. Skoro nemluvila ato se moc nezlepšilo ani potom, co se ojejí stav začal zajímat Claus. Jeho zájem ovšem přišel až vmomentu, kdy se povšech stránkách postaral sám osebe aujistil se, že víc už pro své přežití nemůže učinit.


    Gareth se stáhnul stranou. Ne že by se tak nechoval běžně, jenže tentokrát to bylo jiné. Všichni to věděli. Abáli se. Don nepochyboval otom, že brzo uvidí jeho mnohem naštvanější verzi, než najakou si zvykli doteď.


    Gareth vzal baťoh azmizel vlese. To samozřejmě vyvolalo vzrušený šepot ahlasité dohady. Kam šel? Co provede? Nechystá útok ze zálohy? Bakariho přítomnost je však uklidňovala adodávala jim elementární pocit jistoty. Copak posvém návratu nedokázal sám zjednat pořádek azabránit naprosté zkáze? Copak je nezavedl namísto, které jim vesvé pohostinnosti nabídlo jak pitnou vodu, tak zásoby šťavnatého asladkého ovoce? Ktomu jako přídavek stačil ulovit ještě jakési dva podivné tvory, které si Don ani nestihl prohlédnout auž se porcovali. Připomínali opice, ale neptal se zbytečně, co jsou zač ani kdy, kde ajak je Bakari obstaral. Věřil mu. Anyní mu skutečně nezáleželo naničem jiném, než aby naplnil hladový žaludek. Vždyť už se chudák začal dožadovat jídla pěkně nahlas!


    Jakmile se nasytil, vyrazil poGarethově stopě. Diego ho sice varoval, ale nedbal toho. Jistým obavám sice nezabránil, ovšem moc dobře si uvědomoval, že už poskytl Garethovi dost dobrou příležitost idůvod ho zabít aten toho přitom nevyužil. Že by to zkusil nyní, se mu nezdálo pravděpodobné. Mimo to by svou kůži neprodal lacino.


    „Čekal jsem, že přijdeš,“ pronesl smutně ponurý hlas, jehož majitel se skrýval mezi stíny. Teprve ponotné chvíli se vynořila Garethova shrbená postava znáruče tmy, aby se přiblížila kDonovi shořícím kusem větve vruce.


    „Chceš si promluvit otom, co se stalo?“


    Plameny mu ozářily unavenou tvář. „Mám vtom jasno.“


    Vyhloubili malou jámu. Pracovali mlčky arychle. Když dokončili kopání, Gareth otevřel baťoh avelmi opatrně zněj vyndal ruku, která ho ještě před pár hodinami hladila alaskala pocelém těle. Uložil ji domalého hrobu aspolečně ji zahrnuli hlínou anavršili nad ni drobnou mohylu zkamenů.


    „Je to zvláštní,“ začal Gareth adíval se tak trochu nepřítomným pohledem někam mezi mohylu aDona. Nezdálo se, že by mluvil přímo kněmu, ale občas naněj otočil hlavu avypadalo to, že je rád, že tu sedí sním aposlouchá ho. „Když jsme se poprvé potkali… Nemohl jsem ji vystát, to její věčný fňukání, nadávání, to, že nic nedělá aspoustu dalších věcí. Ona si mě taky neoblíbila. Asi jsme se nesnášeli navzájem. Apak dneska… Nevíš to, ale když jsi byl pryč, najednou se tohle všechno… prostě se to úplně otočilo, ani netuším jak aproč. Chtěl jsem ji trápit ahrát si sní, ale nešlo to. Nedokázal jsem to. Chápeš, Done? Zničehonic jsem koukal naněkoho jinýho atoužil dělat pravej opak toho všeho, chránit ji, pomáhat jí…“


    Odmlčel se. Don nerušil ticho atrpělivě čekal, až se zase sám rozhovoří.


    „Šukal jsem už shromadou holek. Ale nikdy… Nikdy jsem necejtil něco podobnýho. To, co tam mezi náma vzniklo… Done, já se doní zamiloval. Neumím to vysvětlit, vůbec tomu nerozumím, proč zrovna doní. Navíc teď atady. Jenže se to tak semlelo. Asi poprvý vživotě jsem někoho miloval aco víc, možná iona mě.“


    Don vplápolajícím světle zahlédl, jak se Garethovi zatřpytily oči. Hlas mu přetékal žalem astával se slovo odslova pohnutějším. Jeho lítost se přenášela inaněj. Nevěděl proč, ale svým způsobem měl Garetha rád, ikdyž ostatní ho nenáviděli. Sdílel sním vtenhle těžký moment srdce drásající bolest.


    „Třeba jsem konečně našel ženskou, skterou bych chtěl zůstat. Sice by to nefungovalo věčně, protože ona žila vúplně jiným světě než já, ale aspoň chvíli to tak mohlo být! Kus tohohle blbýho života bychom mohli bejt šťastný. Tak to přece chodí, když se dva milujou, ne? Že mizej překážky. Ale jak dlouho to trvalo? Pár hodin! Pár pitomejch hodin! Jedno zasraný odpoledne! Nic víc! Proč to skončilo dřív, než to vůbec stihlo pořádně začít? Jak já nenávidím tenhle zkurvenej svět!“


    Ticho. Don si představil, že by Marion ztratil vten samý den, co se doní zamiloval. To by ho zničilo.


    „Co teď uděláš?“


    „Slíbil jsem jí, že ji ochráním. Věřila mi ajá ji zklamal. Nezvládl jsem to. Ale stěma parchantama, kvůli kterejm umřela, si to vyřídím.“ Garethův hlas se okamžitě změnil. Už to mluvil zase ten starý, tvrdý azlý Gareth, který všem naháněl strach. Vlastně ne, teď to byl ještě ostupeň horší Gareth. Nelítostný anesmiřitelný. „Zabiju je. Clause aMalloryho. Ale ne hned. Štěstí, že jsi mě zastavil, jinak bych udělal chybu. Rychlý konec by jim to příliš usnadnil. Smrt je zlá, ale umírání horší. Ať si to tady užijí doposlední kapky ajá jim ten pobyt ještě setsakramentsky zpříjemním. Teprve až budou totálně nadně, až budou žadonit oto, aby směli umřít, pak je možná zabiju. Chci je vidět nakolenou, trpět asvíjet se bolestí.“


    Don nevěděl, co nato říct. Vhlavě se mu honila spousta věcí aijeho napadlo hned několik šokujících vysvětlení incidentu nařece. Nadruhou stranu nezapomínal ani ta běžná. Garethem cloumal vztek, hledal viníky, kterým by se pomstil. Pokud cítil kAbigail to, zčeho se mu právě vyznal, nedivil se tomu avěděl, že nemá cenu snažit se mu jeho záměry rozmluvit. Když se ale podíval nacelou věc sodstupem, to, že přechod řeky zaplatil životem pouze jeden člen skupiny, považoval bezmála zazázrak. Vždyť sám koukal dojícnu zhouby až moc zblízka astačil kousíček azahynul by nejen on, ale izbytek posádky voru!


    Mallory byl zbabělec aslaboch. Tušili to audálosti nařece to potvrdily vrchovatou měrou. Jenže tím to taky končilo. Nic jiného než zbabělost asobeckost se zajeho činy neskrývalo. Claus. Kdo mohl sjistotou vědět, jestli se pokoušel Abigail zabít, nebo zachránit? Obě možnosti připadaly vúvahu toutéž měrou. Stejně tak problematicky se jevil iClausův útok naGaretha. Opět se mohlo jednat opokus spáchat chladnokrevnou aúčelnou vraždu stejně jako opocit nejvyšší úzkosti asnahu zachránit sám sebe iostatní narozpadajícím se voru. Hrdina, či vrah?


    Ramónova vražda by se dala zpochybnit, kdyby odmítli uvěřit jeho slovům pronášeným vagónii. Ipožár teoreticky mohlo založit něco jiného než ruka jednoho znich. Nicméně Bakariho ohledání Ivanovy mrtvoly podalo jasný důkaz ocizím zavinění. Apokud by smrt Abigail nepřičetli neštěstí, znamenalo by to, že zřejmě tři znich zavraždil jediný člověk: Claus.


    Ne. Tomu se Don zdráhal uvěřit. Přece se vClausovi tolik nezmýlil! Poznal ho jako prvního soutěžícího aipřes charakterové vady anedostatky, které se uněj projevovaly čím dál tím častěji, ho pořád považoval zato lepší vporovnání sostatními.


    Vstali anaposled se koukli nadrobnou mohylu zkamenů, která jediná už připomínala Abigail.

  


  
    Kapitola osmá


    Pátý den začal stejně, jako skončil ten čtvrtý. Tedy špatně. Noc byla strašná. Pořádně se nevyspali, protože se báli usnout. Strachovali se jeden druhého, aproto spali nasměny. Kdo komu věřil, stím se střídal. Gareth sice původně plánoval spát mimo tábor, ale uvědomil si, že může věřit pouze Donovi, aproto učiní nejlíp, když zůstane sním. Aprotože kDonovi už neodmyslitelně patřil iDiego, střídali se všichni tři aodpočinuli si tak otrochu víc, než třeba ti, co se měnili podvou. Diego zGaretha nepřekypoval radostí, ale spolehl se naDonovo slovo. Největší pozor si samozřejmě dávali natrojlístek Noemi, Claus, Indíra. Právě Noemi momentálně ležela Donovi vžaludku opoznání víc než Claus. Když se jejich pohledy během hlídek střetly, neposílal jí vstříc nic pěkného.


    Během pochodu naně dolehla blbá nálada se vším všudy anic nenasvědčovalo tomu, že by se situace vdohledné době obrátila klepšímu. Hovor váznul austal takřka úplně. Nenacházeli témata ahlavně chuť. Alespoň nasebe zbytečně neupozorňovali, těšilo Dona. Postupně propadali skepsi azatrpklosti. Inaty nejsilnější začala pozvolna útočit letargie apodivná melancholie. Patnáct minus tři. Kolikrát ještě budou odčítat? Skupina se definitivně roztříštila naněkolik menších seskupení advojic, znichž každá hleděla skrajní nedůvěrou naty ostatní. Nutně potřebovali nějaký impulz, něco, co by je znovu stmelilo, pokud mají přežít. Don oněčem takovém věděl. Vkapse kalhot si nesl záhadný deník sděsivými kresbami. Bavil se tím, že ironicky přemýšlel, co je asi tak lepší.


    Krajina dostávala jiný ráz. Ubývalo stromů ačasto chodili pod přímým sluncem. Zpočátku změnu vítali, ovšem už popár hodinách slunce proklínali anenáviděli. Palouky aplaniny porostlé trávou se střídaly stále častěji slesem, který nabízel útočiště před spalujícím žárem. Vražedná teplota jim rychle odčerpávala energii. Vedro je ničilo adeptalo víc avíc. Zásoby vody se tenčily nebezpečně rychle, dokonce iuDona. Kolem poledne se už nedalo jít vůbec aradši pochod přerušili. Nedařilo se jim najít vodu, akdyž neuspěl ani Bakari, vykládal si to Don jediným možným způsobem: žádná voda tu prostě není. Zatracené místo!


    „Zextrému doextrému, co?“ prohodil Floyd. „Včera jsme vodu nenáviděli apřáli si souš, teď se karta obrací.“


    „Přejde to,“ ujišťoval ho Claus. „Pár hodin vydržíme tady vchládku abudeme pokračovat navečer, až se trochu ochladí.“


    Nikdo nereagoval. Clausova autorita se povčerejšku rovnala skoro nule. Jednak ho silně zastiňoval Bakari, který začal komunikovat sostatními ajeho znalostem nikdo nestačil, jednak nešťastný incident nařece mu dost výrazně ubral napopularitě. Posádka Bakariho voru přece doplula nadruhý břeh bez úhony, kdežto ta jeho… Jasně se ukazovalo, že vůdčí roli si nelze uzurpovat volbou či řečmi, ale že se pro ni musí člověk narodit. Mít už vsobě zvláštní vlohy anadání. Něco, co si nelze koupit ani se to naučit. ABakari přesně tím něčím oplýval vhojné míře.


    Když si nyní sněčím nevěděli rady, ptali se Bakariho. Naslouchali mu ařídili se vším, co on považoval zasprávné. Dělali to samé, co on. Stále více si odClause půjčoval mapu akompas aostatním to nevadilo, ba to přímo vítali. Ikdyž to nikdo neřekl nahlas, Clausova role jako jejich vůdce skončila apřešla zcela přirozeně naBakariho. Nakonec uněj mapa ikompas našli útočiště natrvalo. Claus se musel upozadit asmířit se stím. Indíra následovala jeho příkladu aodtažitost odostatních vítala. Trochu pozitivní energie jí dožil pumpoval fakt, že teď mají sClausem nasebe mnohem více času. Claus si začal tohohle jednoho pozitiva taky cenit, atak se mu nakonec podařilo překonat mrzutost, akdyž se naskytla příležitost, mizel sIndírou vdžungli. Někdy napár minut, jindy navíc.


    Floyd přemýšlel nahlas otom, co tam asi celý ten čas dělají alíčil své představy natolik barvitě asugestivně, až nakazil iostatní apodlouhé době se zase rozproudila společná debata. Přidal se iHank, který vyprávěl osvých zkušenostech sdívkami amluvil natolik srandovně ajeho příhody byly tak komické, až se začal ozývat hlasitý smích.


    „Ani bych se nedivil, kdyby se ten gauner jednou vrátil sám asnažil se nám nabulíkovat, co se té jeho matraci stalo zatragédií ajak on je zdrcenej,“ ušklíbl se Gareth směrem kDonovi.


    „Půjdeme,“ oznámil stručně Bakari anámitky se nepřipouštěly. Ani vesvé nové roli neplýtval slovy.


    Cesta se teď ubírala kespokojenosti všech povětšinou lesem, který opětovně houstnul amísty jim dokonce chůzi řádně komplikoval všemožnými překážkami. Don se při jednom zvlášť náročném přelézání aprolézání zároveň nešťastně zranil. Poškrábal se ojakési křoví acelou levou půlku obličeje mu okamžitě zbrázdily drobné ranky akrvavé šrámy způsobené ostrými trny. Oko naštěstí zůstalo nedotčené. Diego mu sice radil poranění ihned ošetřit avymýt vodou, jenže Don to odmítl. Považoval to zazbytečné plýtvání životadárnou tekutinou.


    „Možná by sis to měl nechat, no víš co. Kvůli dezinfekci. Slyšel jsem, že to tak funguje.“


    „Ne, díky, Mathiasi. Když se doma píchneš orůži, taky si to neběžíš hnedka tento, no,“ zasmál se Don anaznačil, že chápe, očem se baví. „Pár škrábanců mě nezabije.“


    „Jen aby ta kytka nebyla jedovatá,“ strachoval se Mallory. „Kdoví, co zaneřády tady roste. To vminulých sériích jeden kluk šáhnul napitomej kaktus apak se podrbal voku adostal strašný bolesti anakonec naněj oslepnul.“


    Don nevěnoval Mallorymu ani kratičký pohled. Moc dobře si uvědomoval, oco mu jde. Že se snaží vetřít dojeho přízně azískat ochranu. Před Garethem, před džunglí, před ostatními. Zoufale se potřeboval vklínit pod něčí ochranná křídla. Tady však narazil. Pominulém dni se Donovi zprotivil nanejvyšší možnou míru. Při jeho proslovu si demonstrativně odplivnul. Dal tak přede všemi jasně najevo, co si oněm myslí. Jenže Mallory tohle výmluvné aopovržlivé gesto vůbec nepochopil.


    Zdržoval je aneustále si naněco stěžoval. Zdálo se, že mu dochází síly afyzicky nestačí. Opsychice nemluvě. Vevýsledku znich byl nejslabší. Askupina je vždycky tak silná, jako její nejslabší článek.


    „Proč to nevyzkoušíš sám, když se tolik bojíš oostatní?“ zasyčel Gareth, popadl vřískajícího Malloryho ahodil ho pohlavě doroští. Nikdo proti tomu neprotestoval. Dokonce to vypadalo, že Clause to těší. Aměl ktomu dobrý důvod, protože když se Gareth věnoval Mallorymu, nezbýval mu čas naněj.


    Bakari nad Donovým poraněním jen mávl rukou ato mu stačilo, aby se zbavil veškerých nepříjemných obav. Floyd ho nazval vžertu simulantem, zato Miya prohlásila, že teď vypadá mužněji. Zřejmě tím narážela nato, že mu ještě příliš nerostly vousy.


    „Stůjte,“ rozhodl náhle Bakari avztyčil pravou ruku zaťatou vpěst. Před nimi se objevilo další místo vydané napospas horkému žáru, ale to nebyl důvod, proč Bakari vydal svůj rozkaz. Uprostřed suché trávy stál vztyčený osamocený kůl, ne nepodobný těm, které už jednou Don spatřil. Měřil zhruba metr navýšku anajeho hrotu se lesklo cosi bílého.


    „Co to, sakra, je?“ zajímal se udiveně Floyd. Chystal se nakročit doprázdného prostoru, jenže Bakari ho chytil zarameno azatáhl zpátky. Sám pátral ostřížím zrakem pookolí. Kromě podezřelého předmětu se tu nic zvláštního nevyskytovalo. Don pocítil úzkostlivé chvění vžaludku. Opět se ho zmocňoval onen pocit, který se sželeznou pravidelností dostavoval vždy, když se blížilo cosi zlého.


    „Pojďte, ale buďte opatrní,“ nabádal je Bakari, když se ujistil, že nehrozí bezprostřední nebezpečí.


    Přiblížili se kzáhadnému předmětu. Nejprve nikdo podivnou věc nepoznával, teprve když dorazili dovzdálenosti několika metrů, uvědomili si, že naně kouká prázdnými důlky lidská lebka. Slunce ji zadobu, co tu nečinně odpočívala, dokonale vybělilo, přesto se naní ještě daly rozpoznat krvavé tahy připomínající jakési ornamenty či snad umělecké dílo.


    „Co to, kčertu, znamená?“ nechápal Floyd. Všichni až naBakariho, Dona aGaretha stáli ohromeni spusou dokořán astrach jim bránil vůbec se pohnout.


    „Připomíná mi to scénu znějakého špatného filmu,“ poznamenal sklíčeně Diego.


    „Zfilmu olovcích lebek?“ hádala Miya, aniž by tušila, že má pravdu.


    „Nebo okanibalech,“ nadhodil Gareth. Jeho talent říkat krajně nevhodné komentáře vdaných situacích se znovu potvrdil naplno.


    „To nebylo vtipný,“ zablekotal Mathias atřásla se mu kolena.


    „Chápu, ztebe by měli velkou žranici,“ rýpl si Gareth.


    „Sklapněte oba dva,“ okřikla je nervózně Noemi. Don si všiml, že ji děsivý nález silně rozrušil.


    Bakari lebku bez problému sundal, aaniž by hnul brvou, začal si ji vruce prohlížet.


    „Fuj, ty jsi nato šáhnul,“ zhrozila se Indíra, která podlouhé době promluvila, apřitiskla se keClausovi.


    Bakari tomu nevěnoval pozornost adál pokračoval vdůkladné prohlídce ubohého lidského ostatku. Jakmile skončil, vrátil lebku kvšeobecnému zděšení zpátky napůvodní místo aještě ji pečlivě narovnal.


    „Co jsi zjistil?“ optal se ho se zájmem Don apopošel blíž, aby si hrůzu nahánějící předmět prohlédl také.


    „Dvě věci,“ konstatoval klidně Bakari aschladným hlasem se otočil kostatním. „Zaprvé, tohle je varování. Vzkaz pro každého, kdo půjde dál, že vstupuje nacizí nepřátelské území. Dalo by se to přirovnat khraničnímu kamenu.“


    „Něco jako: Tady hlídám já?“ ptal se Floyd.


    „Jo, jenže vmístním nářečí se to překládá jako: Vejdi asežeru tě,“ opravil ho Gareth.


    „To není vůbec vtipný,“ zopakoval svou výtku třesoucí se Mathias.


    „On ale nevtipkuje,“ upozornil ho Bakari. „Druhým faktem je, že ať už ta lebka patřila komukoliv, někdo ji odsekl odtěla, opekl si ji apoté vysál uvařený mozek. Temenní lalok je naněkolika místech proděravělý, pravděpodobně proražený nějakým tupým předmětem, primitivní zbraní. Všude kolem se nacházají zřetelné stopy zubů.“


    Bez výjimky se všem při těch slovech udělalo zle. Mathias začal zvracet jako první aostatní se přidávali. Dokonce iDona donutila představa, jak kouše dočísi rozměklé lebky aplnými doušky nasává čvachtající mozek uvařený dolepkavé kaše, vyzvracet veškeré ovoce, které toho dne stačil odrána pozřít.


    „Příště to řekni trochu ohleduplněji,“ žádal Diego aBakari pouze pokrčil rameny vesmyslu: Aproč?


    „Nezůstaneme tu zbytečně naráně. Vrátíme se okus zpátky dodžungle apromyslíme si další postup. Dokud nepřekročíme tuhle linii, jsme vrelativním bezpečí.“


    „Asi nějakej okrajovej význam slova bezpečí,“ ušklíbl se Gareth.


    Jakmile vyhledali místo, okterém doufali, že je dobře schované před zraky případných nepřátel, sesedli se dokruhu atiše rokovali. Hrůzný objev dal částečně zapomenout navzniklé nepřátelství aopět je donutil jednat jako tým. Hlavní slovo měl samozřejmě Bakari.


    „Naskýtá se hned několik otázek,“ promluvil podlouhé době Claus. „Předně, kdo tam tu lebku umístil akdy?“


    „Myslím, že pro odpovědi nemusíme chodit daleko,“ chopila se slova Noemi. „Rozhodně to byli nějací místní domorodci ajeví se jako pravděpodobné, že jde okmen vyznávající kanibalismus.“ Všem při těch slovech přejel mráz pozádech.


    „Je to tady dost velké nato, aby se zde přinejmenším jedno samostatné etnikum uživilo. Apokud si kolíkují území apraktikují kanibalismus, určitě tu musí žít ještě přinejmenším jeden další kmen.“


    „Aco obyvatelé toho záhadného domu?“ otázal se přítomných Diego. „Přece to vypadalo, že se něčeho bojí, když stavěli takovou ohradu apasti všude kolem. Navíc všechno nasvědčovalo tomu, že sněkým bojovali aprohráli.“


    „Aproto je důležité znát odpověď naotázku, kdy se tohle všechno seběhlo,“ zopakoval Claus druhou část svého předchozího výstupu. Pouze tři lidé nosili vhlavě žádanou informaci aevidentně se oni nehodlali podělit sostatními. Proto nerušili Clause, když rozvíjel své teorie. „Strochou štěstí tu ta lebka trčí pěkně dlouho ati, kteří ji sem nastražili, se tady už vůbec nevyskytují. Mohli odejít najiné místo, být povražděni nebo jednoduše vymřít.“


    „To brzo zjistíme.“


    „Anemůžeme se tomu území nějak vyhnout?“ navrhoval Mathias.


    Bakari zakroutil nekompromisně hlavou. „Nikdo ho nezakreslil domapy, takže oněm nic nevíme, netušíme, kudy vedou jeho hranice. Beztak by to pro nás mnoho neznamenalo. Pravidla zakazují odchýlit se odtrasy. Apokud tady někdo žije, narušili jsme jeho domov. Copak utebe doma může projít dvanáctičlenná skupina obývákem, aniž bys ji nezpozoroval? Nebo si alespoň nevšiml známek její přítomnosti? Šance existuje vždycky, ale nespoléhal bych nato, že se nám podaří zdejším obyvatelům vyhnout, pokud nějací jsou.“


    „To myslíš vážně?“ ptala se snádechem zděšení Miya. „My se přece nenacházíme vestavu, kdy bychom se zvládli sněkým měřit vboji. Je nás málo. Naše výstroj nedostačuje. Nemluvě ozkušenostech. Co když nanás zaútočí padesát nebo sto domorodců? Jak se jim ubráníme?“


    „Neubráníme,“ poznamenal suše Bakari aneztrácel svůj ledový klid. „Pravděpodobně ne. Jenže dokud se bojuje, vyhrát můžou obě strany. Nezbývá, než ze sebe vydat maximum arvát se doposledního dechu. Když to nebude stačit, aspoň jich vezmeme co nejvíc ssebou.“ Bakari tenhle výstup zakončil nezúčastněným pokrčením ramen. Tak to prostě bylo. Tečka.


    „Jenže já nechci umřít!“ křičel Mallory. „Můžeme se jim přece vzdát!“


    „Aco dál, chytráku?“ poklepal si rukou načelo Floyd. „Nikdo nás nezachrání.“


    „Akromě toho, ty umřeš, nato osobně dohlédnu,“ zavrčel Gareth.


    „Když dojde naboj, padněte radši vněm,“ poradil jim nazávěr Bakari ato, co zatěmi slovy tušili, jim naklidu rozhodně nepřidalo. Pocity, které jim zaplavily nitro, by se těžko popisovaly. Cítili něco víc, než jen pouhý strach ahrůzu. To, co se vnich odehrávalo, to se muselo zažít. Anikdo, kdo tu nebyl snimi, si to nedokázal aani nemohl představit. Zajediné plus šlo považovat, že přestali hledat vnitřního nepřítele asoustředili se navnější nebezpečí.


    


    „Nemá cenu ještě dnes někam pokračovat,“ rozhodl Bakari. „Vydám se nanepřátelské území apokusím se vypátrat něco, co by nám posloužilo ku prospěchu. Mapu akompas nechám tady, ajestli se doúsvitu nevrátím, pokračujte dál beze mě.“


    Bakari svěřil cenné pomůcky Donovi, ten je však odmítl. „Půjdu stebou. Potřebuješ někoho, aby ti kryl záda.“ Bakari pokýval hlavou naznamení souhlasu apředal mapu skompasem Noemi. To sice Donovi příliš nevonělo, ale mlčel. Stejně nemohl zabránit tomu, co se tady odehraje během jejich nepřítomnosti. Obavy všech shrnul Hank.


    „Počkejte, já se teda jako nechci nikoho dotknout nebo tak, ale bych byl vo dost klidnější, kdybyste speciálně vy dva nikam nechodili, páč nevím, co si jako bez vás počneme nejen dál, ale iteďka, jestli jako rozumíte.“ Azakoulel očima směrem keGarethovi. VMalloryho zoufalém výrazu poznali, že horečně zvažuje, co je horší. Jestli zůstat sám sGarethem, nebo zanoci bloudit poúzemí lidojedů. Nezáviděníhodné rozhodování. Claus se opřel zády ostrom apřipravil si dolevačky nůž. Diego objal Dona apoplácal ho pozádech. „Drž se. Avrať se vpořádku, ať se tady nenudím.“


    Vyrazili. Bakari se pohyboval tiše apři zemi. Opatrně pozoroval okolí avyhledával stín vzrostlých stromů. Dokázal využít každičké zákoutí akousíček džungle ktomu, aby se perfektně maskoval. Skákal hbitě zmísta namísto, nikdy přitom však nezpůsobil sebemenší hluk. Pohyboval se mrštně aelegantně zároveň. Ani naokamžik neztratil perfektní přehled oprostředí. Připomínal šelmu, pro kterou je džungle domovem, vněmž se dokonale vyzná.


    Don vzorně kopíroval jeho pohyby, ale umu mistra nedosahoval. Následoval ho vtěsném závěsu připraven přispěchat mu okamžitě napomoc vpřípadě nouze. Bylo až zvláštní, jak si sBakarim rozuměli adokázali si vyhovět, aniž by ktomu potřebovali slov. Působili jako výborně sehraný tým, přestože se neznali ještě ani týden.


    Nažádnou další lebku nenarazili, přesto nepochybovali, že už pronikli nanepřátelské území. Pečlivě pozorovali jak zem, tak irostliny akeře dovýšky svých očí. Žádný otisk vpůdě ani zlomená větvička neunikly jejich zkoumavému pohledu.


    „Spousta stop. Ale všechny pocházejí odzvířat.“


    „Škoda, že večer nemůžeme rozdělat oheň. Mohli jsme něco ulovit.“


    Nezdržovali se apátrali dál. Pronikali hlouběji ahlouběji dotemného lesa aDon pomalu ztrácel orientaci. Pevně věřil, že si Bakari pamatuje zpáteční cestu. Rychle se šeřilo. Kolem sebe slyšeli nejroztodivnější zvuky. Vše vypadalo strašidelně atajemně. Kdekoli se mohlo skrývat nebezpečí. Don se už několikrát přistihl při pocitu, že cosi zahlédl, že se vedle něj kdosi mihl, či že jsou kýmsi pozorováni. Projevovala se uněj paranoia, nebo vnímal skutečnost?


    „Podívej se,“ přivolal ho ksobě Bakari. Urazili aspoň pět kilometrů odtábora. Vhlíně se nacházely otisky bosých nohou.


    „Proboha,“ ujelo Donovi, ačkoli se nepovažoval zavěřícího. Nález potvrdil jeho nejčernější obavy.


    „Vidíš tu hromadu stop? Nedá se vnich dost dobře číst. Zřejmě tudy chodí často větší množství lidí. Oběma směry.“


    „Co stáří?“


    „Nanejvýš několik dní.“


    „To je konec našich nadějí, že se odsud dostaneme živí.“


    „Je to pouze konec nadějí, že jsme tu sami.“


    Don klečel nad nálezem, který považoval zarozsudek smrti. Vůbec ho nenapadalo, co říct. Dokud chyběla jistota, pořád věřil. Teď nezbývalo než pohlédnout pravdě doočí. Zvedl hlavu aprohlížel si okolní džungli. Náhle se mu jevila jako zlá anevlídná. Zakaždým stromem viděl nebezpečí. Mohli být kdekoli. Každým okamžikem mohl přijít útok. Nemohli si být ani nachviličku jisti svými životy. Vnímal, jak mu útroby požírá panika bez hranic, jak se třese aneovládá to. Při sebemenším hluku mu div neprasklo srdce. Vuších mu hučelo avespáncích tlouklo, vkrku mu vyschlo anohy necítil.


    „Jsi vpořádku?“


    „Nevím,“ vypravil ze sebe přidušeným hlasem. „Než jsme sem přiletěli, měl jsem hrozný strach. Jenže pak to ze mě spadlo, vůbec jsem se nebál, ba naopak, všechno vypadalo vpohodě. Když umřel Ramón, otřáslo to se mnou, ale rychle jsem se stím vyrovnal. Ani netuším jak. Všechno mě to míjelo, jako by se mě to ani netýkalo, jako kdybych byl akorát divák anehrozilo mi žádné nebezpečí. Požár, řeka… Stokrát jsem mohl umřít anic. Anikdy jsem se nebál. Když kolem mě padaly hořící trámy, když se pomně sápal krokodýl… Ateď najednou se hroutím anedokážu tomu zabránit.“


    „Nepřemýšlej otom, co přijde. Žij jen pro tenhle okamžik. Když ses ocitl vpasti vplamenech, musel jsi jednat. Neuvažoval jsi nad tím, jak otřesné je uhořet. Když natebe zaútočil krokodýl, musel jsi jednat. Netrápilo tě, jak je to strašné být roztrhán asežrán zaživa. Neměl jsi čas přemýšlet otom, co se stane, když neuspěješ. Žádné kdyby tě nezajímalo. Vten moment jsi neuvažoval, pouze konal. Musíš to přenést isem. Řídit se tím každou sekundu. Nepředstavuj si, co může být. Vtuhle chvíli jsme vbezpečí. Aaž nastane okamžik, kdy budeme nuceni bojovat, budeme bojovat. Aaž přijde čas zemřít, zemřeme. Není se čeho bát.“


    Don pohlédl Bakarimu doočí. „Co jsi vlastně zač?“


    „To nechtěj vědět. Já nepátrám vtvé minulosti aty nech napokoji tu mou.“


    „Odkud čerpáš všechny svoje znalosti?“ nedal se odbýt.


    „Zdomova.“


    „Cože? Ztelevize? Zknih?“


    „My doma neměli televizi.“


    Další udivená grimasa. „Kým jsi vlastně byl, než jsi přišel naostrov?“


    „Natom nezáleží.“


    „Rád bych to věděl.“


    „Věř mi, že ne.“


    „Neprozradíš mi osobě nic?“


    Bakari se namoment zamyslel. „Možná, až přijde vhodný čas.“


    „Akdy to bude?“ dychtil Don.


    „Těsně předtím než jeden znás zemře,“ zchladil jeho nadšení Bakari.


    „Ty se nebojíš smrti?“


    „Ne. Jsem sní smířený. Vím, že přijde.“


    „Ale nemusí to být přeci teď hned! Kolik ti vůbec je?“


    „Kdoví? Vždyť je to tak relativní. Pro někoho jsem mladý apro jiného zase starý.“


    „Dobře. Ato už chceš umírat?“


    „Neřekl jsem, že chci. Jenže někdy člověk nemá navybranou. Ale třeba aspoň dostane šanci si vybrat smrt, jakou si přeje. Aumřít vboji… Lze si představit krásnější konec pro skutečné muže, jakými jsme my dva, Done?“


    Světla valem ubývalo. Raději se vrátili, jelikož tady naně stejně žádné štěstí nečekalo. Získali strašlivou jistotu, že jim vcestě stojí nepřítel horší, než by je kdy napadlo. Nezávisle nasobě dospěli oba kestejnému rozhodnutí, že ostatním se ani slovem nezmíní oděsivé pravdě.


    


    Zdžungle se náhle vynořily dvě urostlé postavy. Plížily se tiše jako duchové adoposlední chvíle zůstávaly skryty pod rouškou tmy. Osazenstvo tábora se řádně polekalo, když se mezi nimi zničehonic zjevili Don sBakarim.


    „Sedí vás tu deset, ale nevšimli byste si, kdyby kolem běžel slon,“ utrousil lakonicky Bakari. Nedbalost aneopatrnost ostatních ho nemile překvapila. IDon se podivil, jak snadno se dostali takřka dosamého středu tábora, aniž by je kdo zpozoroval. Odteď si musí všichni dávat mnohem větší pozor.


    „To byla doba,“ ulevil si Diego. „Kde jste vězeli? Měli jsme ovás už pořádný strach.“


    „Našli jste něco? Nějaký další nebožtíky?“ zajímal se Floyd.


    „Kdepak,“ zakroutil hlavou Don. „Vůbec nic. Žádné kosti ani stopy.“


    „No sláva,“ zajásala Indíra.


    „Akam až jste došli?“ ptal se Claus.


    „Dost daleko,“ ubezpečoval ho Don. „Dnes vnoci snad žádné nebezpečí, alespoň ze strany domorodců, nehrozí.“


    Podivil se, jak výborně avěrohodně mu jde lhaní, když je přesvědčený, že tak činí vdobrém zájmu. Ostatní tím samozřejmě příliš neuklidnil, nalezenou lebku zpochybnit nešlo, ale takhle se aspoň nikdo neděsil ještě víc. Považoval zanutné, aby se tuhle noc všichni pořádně vyspali anabrali co možná nejvíc sil, jelikož zítra ze sebe budou muset vydat maximum. Čím větší úsek zvládnou, tím líp. Sám by nejradši běžel, ale uvědomoval si, že někteří znich by něco podobného nevydrželi. Jestli bude Mallory zase zdržovat…


    „Ikdyž se věci jeví příznivě,“ ujal se slova Bakari akaždý mu bedlivě naslouchal, „nepolevíme vostražitosti. Tentokrát nerozděláme oheň abudeme držet hlídky.“


    Táborem to hlasitě zašumělo. Hlídky?


    „Dvojice půjdou podle abecedy. Vždy první aposlední podle počátečního písmena, aby se předešlo zbytečným hádkám adohadům. To znamená celkem šest hlídek. Každá dvojice by měla bdít nad ostatními minimálně hodinu. Mnohým zvás činí potíže správně odhadnout čas, tak si zkuste vymyslet nějakou pomůcku. Ti dva budou hlídat jednak nás ostatní, ale zároveň isami sebe, aby neusnuli. Je to všem jasné?“


    Nikdo si nedovoloval odporovat, jako když navrhl hlídky Claus při jejich prvním nocování naostrově. Tehdy se zvedla vlna odporu ajeho záměr vyzněl vniveč. Nyní se všichni bez reptání podvolili. Změnila se situace ivůdce.


    „Co voda?“ optala se ještě před usnutím Indíra. „Potřebovali bychom doplnit zásoby, Bakari. Jsme nadně.“


    „Musíte sní víc šetřit,“ dostalo se jí strohé odpovědi.


    „Šetřit sčím? Vždyť už nic nemáme!“ neudržel se Floyd. Hned se však omluvil. „To je ztoho zatracenýho vedra. Třeští mi hlava. Celej se třesu.“


    První hlídka vyšla naBakariho sNoemi. Měli relativně snadnou práci, většina lidí byla ještě vzhůru. Pohrůzném objevu se neusínalo lehce. Ale únava vykonala své avšichni rychle odpadli. Rozhostilo se krásné ticho rušené pouze pronikavými skřeky zvířat. Oba strážci zachovávali vůči sobě mlčení atakřka spolu nepromluvili slovo.


    Jako druzí bděli nad bezpečným spánkem ostatních Claus sMiyou. Clause sužuvaly bolesti aještě více ho trápily obavy, zda se tak neprojevuje počínající gangréna. Zdejší prostředí se nadmíru hodilo ktomu, aby vráně vzklíčila bakteriální infekce. Kdyby ktomu došlo, znamenalo by to pro Clause rozsudek smrti. Jedinou nadějí by byla včasná amputace. Ato sdosti nejistým výsledkem.


    „Brzo zjistíš, jak jsi natom,“ uklidňovala ho Miya. „Buď se to zhojí, nebo během pár dnů zemřeš.“


    Skvělé! Přesně tohle si přál slyšet. Šlehl poní nevraživým pohledem avzbudil Diega.


    Hlídka teď přešla naněj sMathiasem. Ani jednomu se nechtělo vstávat. Radši by si pořádně odpočinuli anabrali síly nadalší den. Místo toho museli čelit tmě, která je obklopovala ze všech stran. Rozsévala kolem sebe strach, strach zneznáma. Kdyby si tak mohli rozdělat oheň! Ne. Topili se vneprostupné temnotě adost možná by si nevšimli útočníka dřív, dokud by se nezjevil přímo před nimi. Ato by už bylo pozdě.


    Mathiase rozhodně nešlo považovat zahrdinu, ale ani statečnější Diego si chvíle nahlídce nikterak nevychutnával. Zadenního světla přece jen vypadalo všechno úplně jinak. Aten řev nesoucí se kilometry daleko! Bez ochrany rudého živlu si nebyli jisti ani před dravou zvěří. Čas se vlekl. Uběhla minuta, či hodina? Nedokázali to rozeznat, každá sekunda se jim zdála jako věčnost. Možná iproto vzbudili Dona sMallorym odost dříve, než by měli.


    To jsem to vyhrál, pomyslel si mrzutě Don, když se mu podařilo rozlepit víčka aspatřil svého stejně rozespalého parťáka. Tušil, co přijde. Aneměl nato sebemenší chuť. Poslouchat Malloryho tirády avýlevy, sledovat, jak mu leze dozadku… To se radši utká sdvaceti divochy najednou!


    „Proč ses přihlásil?“


    Aje to tady. „Dlouhé povídání,“ odvětil neurčitě abez zájmu.


    „Ale my přece máme spoustu času ajá si to rád poslechnu.“


    „Jenže já to stebou nehodlám probírat.“


    Hovor utichl. Ovšem jen nakratičký moment. Mallory se znovu chopil slova atentokrát zamířil bez oklik kmeritu věci.


    „Hele, Done, já už nemůžu.“


    „To máš teda problém,“ vpadl mu dořeči Don aneprojevil ani špetku soucitu.


    „Jo, to vím. Potřebuju tě. Někoho, kdo se omě postará, kdo mě ochrání atak. Když mě dostaneš až nadruhou stranu mapy, dám ti část svýho dílu. Co bys řekl nadeset procent?“


    Don neodpověděl. Tma skryla jeho zvláštní pohled určený Mallorymu. Ten se domníval, že zvažuje jeho nabídku. Mýlil se, ostatně jako pokaždé. Don se rozhodl ukončit problém jménem Mallory jednou provždy.


    „Počty ti asi nikdy moc nešly, co?“ zasyčel výhružně ajako duch se zjevil zaMalloryho zády. Ten sebou vyděšeně škubnul, ale to už cítil ledové ostří nasvém krku ahrůzou zkameněl. Ani neceknul. Nevypravil ze sebe jedinou hlásku, zato se třásl jako ratlík. Když se Don nadechl, aby ho seznámil spokračováním své myšlenky, vtáhl donosu nepopiratelný důkaz Malloryho strachu.


    „Právě máš hodnotu pěti milionů. Takže pokud bychom skončili vtéhle sestavě, kolik by mi to hodilo? Pět set tisíc. Půl milionu zato, že se stebou budu vláčet jako se smradlavým lejnem, které nejde setřít zpodrážky. Když tě však namístě podříznu jako zbabělé prase, aty nejsi nic jiného, rozdělí si mezi sebe jedenáct lidí pět mega. Zase otolik si nepohorším abude to rychlé abez práce. Co myslíš, jakou variantu si zvolím? Jakou považuješ zavýhodnější?“


    Mallory nereagoval. Jediný zvuk, kterého byl schopen, bylo drkotání zubů. Nicméně Don ani oodpověď nestál. Vrazil mu pořádný pohlavek azmizel zdosahu odporného puchu, který se linul zjeho kalhot. Doufal, že potéhle lekci se ho bude Mallory bát alespoň tak jako Garetha, tedy asi jako čert kříže.


    Náhle zpozorněl. Smysly se mu napjaly. Sluch teď fungoval precizněji než kdy dřív aprávě on ho varoval. Zaslechl podezřelý zvuk nebezpečně blízko zasvými zády. Intuice ho nabádala kostražitosti. Přikrčil se apomalu sjížděl rukou kopasku, kde napravé straně nosil zastrčenou sekyru. Možná nadešel čas, kdy krokodýlí krev překryje další vrstva červené tekutiny. Kdo se stane jejím dárcem?


    „Asi se půjdu vymočit,“ pronesl znuděně aodbelhal se nadruhou stranu. Chvíli nato zmizel vdžungli. Předstíral přitom bezstarostnou náladu, ale srdce mu bilo napoplach adoléhala naněj větší nervozita než kdy předtím. Stěží ovládal ruce anohy, aby se mu neroztřásly strachem aneznemožnily mu pohyb. NaMalloryho kašlal. Odněj potřeboval jediné: aby nic nedělal. Neupoutal nasebe zbytečnou pozornost anezačal jančit, když zjistí, že se Don vypařil. Ať prostě jen sedí aani se nehne. Proto ta komedie sčůráním. Nepředpokládal totiž, že by domorodci rozuměli jeho angličtině, aon by tak otupil jejich zájem.


    Ocitl se sám vhusté džungli. Zalil ho horký pot ahrdlo se mu sevřelo úzkostí. Kolem sebe rozeznával sotva viditelné obrysy keřů astromů. Zrak se nyní přesunul nadruhou kolej amusel se zcela spoléhat nasluch ahmat, kterými zkoumal bezprostřední okolí. Pomalu se plazil pozemi kolem tábora kmístům, odkud vycházel zvláštní hluk. Teď už sice nic neslyšel, ale to neznamenalo, že by měl brát vše nalehkou váhu. Třeba onic nešlo. Slabý závan větru, nějaké zvíře… Ten zvuk mohlo způsobit cokoli. Jenže cokoli vsobě zahrnuje ikrvelačné divochy.


    Džungle vnoci naháněla opoznání větší strach než vedne. Bál se při každém pohybu. Co tu vůbec dělá? ptal se sám sebe. Mohl se právě někde poflakovat sMarion, milovat se sní anetrápit se žádnými starostmi. Ne! On radši leze džunglí plnou kanibalů! Blázen! Proč aspoň nezůstal sostatními? Tam by se mu přece jen naskýtala větší šance napřežití. Kdepak. On se jako idiot plazí tmou těm netvůrám přímo dochřtánu. Bravo, Done, jsi skutečný hrdina! Proč pořád nasazuješ krk zalidi, kteří by pro tebe neudělali to samé? Copak tě nenechali vhořícím domě napospas osudu?


    Zdálo se mu, že ho tlukot srdce musí prozradit namíle daleko. Že mu buší tak hlasitě, že už vzbudilo všechny ostatní. Pokračoval všíleném průzkumu. Těžko říct, jak dlouho se takhle pohyboval zmísta namísto, jakou plochu vůbec prozkoumal, jestli se akorát nemotal najednom místě. Každopádně nic neobjevil. Celý zpocený abílý jak čerstvě natřená stěna se vrátil dotábora.


    „To jsem já, zatraceně,“ sykl, když se před ním zničehonic vynořil Mallory anemotorně ho ohrožoval nožem. „Dej tu hračku pryč, než si ublížíš.“


    Štvala ho bezmoc. Nic nezjistil, pouze zbytečně riskoval. Neviděl by slona, kdyby stál půl metru odněj.


    „Už tady tvrdneme věčnost. Vzbudíme další.“


    Těžko se mu usínalo. Štafetu ponich přebral Floyd sIndírou. Úkol všechny je probudit připadne Garethovi sHankem. Pokud se nepřihodí nic zlého, zakončí právě oni tuhle strašnou noc plnou obav.


    


    Konečně se rozbřesklo aprvní sluneční paprsky narušily nadvládu temnoty. Bez výjimky všichni pocítili úlevu, ikdyž pouze nepatrnou. Nebezpečí nikam nezmizelo. Nehledě nato, že neuběhne příliš mnoho času abudou pro změnu proklínat ohnivý kotouč naobloze avolat pochladné noci, která uleví jejich rozpáleným tělům. Nejvíce příchod nového dne vítal Hank, který nepovažoval zavelké štěstí, že seděl nahlídce zrovna sGarethem ajeho ostrým jazykem.


    Vydali se nacestu. Shlukli se vmalé klubko apříliš se neroztahovali. Mlčeli, jelikož nepovažovali zarozumné nasebe upozorňovat víc, než bylo nezbytně nutné. Ibez prázdných slov nadělali spoustu hluku. Jim se sice zdálo, že našlapují tiše, ale Bakari jejich názor nesdílel. Kromě toho nasadil vražedné tempo. Clausovy pochody se oproti tomu jeho jevily jako odpolední procházky pokolonádě. Donovi zvýšené nároky nečinily potíže. Vydatnou zásluhu natom měly tyčinky, které dostal odGaretha akteré se ukazovaly jako čím dál tím nepostradatelnější pomocník. Jenže jejich zásoba se nezadržitelně tenčila. Děsil se, co nastane, až ji vyčerpá.


    Každý snášel útrapy cesty různě. Začínaly se výrazně projevovat rozdíly vkondici, vytrvalosti atělesné stavbě. Bakarimu plnohodnotně stačili pouze Don sGarethem, aioni makali naplné obrátky, aby vydrželi. Don nepochyboval, že Bakari by dokázal zařadit ještě vyšší stupeň rychlosti. Jenže ostatní zaostávali, ikdyž ne markantně, aproto také nepřidávali. Zároveň se ovšem nedělaly dříve tak časté pauzy. Bakari je hnal bez slitování. Když někdo nevydrží, jeho smůla. Znamenalo to však irychlejší úbytek energie avespojitosti snedostatkem vody astoupající teplotou to nevěstilo nic dobrého. Bakari nato nedbal.


    Mathias se často zadýchával asotva popadal dech. Statečně však pokračoval dál avytrvale odmítal přestávky. Tím hodně stoupal vočích ostatních, ikdyž nahlas neřekl nikdo nic. Zakrátko šla většina nahraně vyčerpání, jenže vidina hrůz, která by je čekala vpřípadě zajetí, jim dodávala potřebných sil.


    Postupně pronikali donitra nepřátelského území. Jsou tu, nebo ne? Číhají někde vkřoví apozorují je? Podobné otázky se nyní honily všem hlavou. Vskrytu duše se každý opíjel bláhovou nadějí, že zde lebku zanechal někdo dávno mrtvý. Že jako prach času odvál stavitele Stonehenge, pyramid či Kolosea, tak ibarbaři sděsivými praktikami patří už léta minulosti. Ojiných možnostech radši nepřemýšleli. Koneckonců, copak Bakari sDonem našli nějaké cizí lidské stopy? Objevili snad během pochodu něco, co by jasně ukazovalo napřítomnost někoho dalšího? Ne.


    Jako první zdroj potíží se projevil Mallory. Zvolené tempo považoval zapříliš vysoké, nestačil, tlačily ho boty, potřeboval si odpočinout, došla mu voda apodobné průpovídky ze sebe chrlil jednu zadruhou. Bakari mu jasně sdělil, že ať by se třeba stavěl nahlavu, zbytek skupiny se kvůli němu nezastaví anebude zbytečně zvyšovat riziko, kterému čelí. Místo řečí ať se raději soustředí nachůzi aenergii zúst ať přesune donohou. Jenže Mallory se nedal odbýt. Pořád si vedl svou. Apostupně zaostával stále víc.


    „Co sním provedeme?“ zajímala se Miya. „Necháme ho tady?“


    Don pokrčil rameny. Pravidla neříkala nic otom, že by museli naněkoho čekat. Že by se celek musel podřizovat jedinci. Kdo nestačí, zemře. Otom přece 15 minus je. Docíle dojdou jen ti nejsilnější anejvytrvalejší.


    „Přece se nemůžeme takhle zachovat,“ namítala Indíra.


    Bakari ani nezpomalil.


    „Je to kruté, ale nemáme navýběr,“ podpořil Bakariho aDona překvapivě Claus. „Copak ty chceš kvůli němu zemřít, miláčku?“ Láskyplně zamrkal naIndíru aona ho objala. Floyd se potutelně usmál.


    Střetly se vnich dva principy. Najedné straně se tyčilo lidství, solidarita amravní přesvědčení. Výsledky toho, jak se je snažila společnost arodiče dvacet let utvářet kobrazu svému. Jenže nadruhé straně se vynořil mnohem silnější protivník. Pud sebezáchovy. Vkaždém znich zapustil kořeny hlouběji než cokoli jiného. To pouze on řídil jejich kroky ačiny vmomentech, kdy se rozhodovalo osamotném bytí anebytí. Všechno ostatní šlo stranou. Vůle kživotu byla tím nejsilnějším, čím disponovali. Apokud se dostali narozcestí amuseli volit mezi svým aMalloryho životem, neváhali.


    „Hej! Počkejte namě, sakra!“


    Mezera mezi opozdilcem azbytkem skupiny se neustále zvětšovala. Nebožák pochopil, co se asi honí vhlavách ostatních anehodlal se jen tak vzdát. Rozhodl se, že je donutí kposlušnosti. Ano, on jim poručí! On bude vydávat povely, ne oni! Už je nežádal opřestávku, ale hlasitě naně pořvával. Zplných plic křičel. Hlasitěji ahlasitěji! Víc avíc! Jeho křik se šířil všemi směry audával nepříteli přesnou polohu namíle daleko.


    „Ten blázen nás všechny zabije, jestli okamžitě neztichne,“ zhrozil se Mathias atěžko by kdo našel vhodnější slova. Mallory teď ohrožoval jejich životy. Úmyslně. Jedno jediné slovo pohřbilo vše, oco odrána usilovali. Aten parchant řval pořád dál adál. Nedal si pokoj. Tímhle výstupem potopil jejich šance. Možná je izabil. Mohli vůbec doufat, že by tohle halekání někdo přeslechl?


    „Postarám se oněj,“ zasyčel Gareth apotváři se mu rozlil blažený výraz. Vočích mu zajiskřilo azískaly nezaměnitelně krvelačný ráz. Chystaly se zabíjet.


    Ostatní posobě vzrušeně koukli, ale nikdo nezasáhl. Nikdo Garetha nezastavil aneřekl mu: „Nech ho.“ Přáli si, aby Mallory zavřel tu zatracenou klapačku, ale nevěděli, jak toho docílit. Vlastně věděli, jistěže ano… Jenže nato neměli žaludek. Ovšem Gareth patřil kjiné lize. Navíc Malloryho nenáviděl. Tušili, co provede. Anechali ho, aby to provedl. Pouze odvrátili hlavy stranou.


    Ovšem dřív než Gareth se kpotížistovi dostal Bakari.


    „Copak? Už jste dostali rozum?“ šklebil se vítězoslavně Mallory. „Takže si dáme přestávku. Najednou to není takový problém, co?“


    Místo odpovědi ho Bakariho chytnul zavlasy aseznámil mu obličej snejbližším stromem. Ozvalo se křupnutí, jak Mallory nedobrovolně políbil tvrdý kmen ahned se skácel kzemi. „Ještě slovo azlámu ti vaz.“ Zatím své chování zaplatil akorát přeraženým nosem. Crčela mu zněj krev, ale nedovolil si ani pípnout. Ani zaskučení, nářek nebo pláč. Naprosté ticho. Bakari se sním nijak nemazlil. Prostě přišel, praštil mu hlavou ostrom azase odešel. Rychlé amaximálně účinné.


    „Teď už je to stejně kničemu,“ pronesl ponuře, když míjel Dona. „Jen hluchý by neslyšel takový řev.“


    Don věděl, naco naráží. Nacházeli se nedaleko míst, kudy vedly stopy, které včera objevili. Jestli se poblíž vyskytují nějací domorodci, těžko jim Malloryho vyvádění uniklo.


    „Co teda podnikneme?“ ptal se Floyd.


    „Půjdeme dál,“ odvětil Bakari. „Nic jiného nám nezbývá. Jediné, co můžeme udělat, je přidat ještě víc dokroku.“


    Tohle rozhodnutí by dozajista znamenalo Malloryho smrt, kdyby se nepřihodilo něco nečekaného. Uprostřed cesty narazili napodivný monument.


    Naproti nim se zdžungle vynořil kamenný kvádr, dobré tři metry vysoký aširší než rozpětí paží. Uprostřed čněla vytesaná prazvláštní postava. Don opatrně popošel blíž. Rozeznal sošku škaredého tvora sdvěma páry rukou anohou, sorlím nosem anepřirozeně velkými ústy. Bůžka zdobily čerstvé květy spletené dopůsobivých věnců. Visely mu narukou ikolem krku. Dole se pak krčil reliéf svyobrazeními dalších příšer, zřejmě pokorných sluhů. Před svatyní kdosi vyrovnal hromadu lebek, kostí ajiných zbytků těl, nepochybně lidských. Nakamenech vyplňujících udusanou zem lpěla zaschlá krev různých odstínů. Stejně tak se pocelém kvádru jako had vinuly krvavé šmouhy atahy štětce neznámého umělce. Rituální symboly. Hrůzné, přesto fascinující dílo. Don ho sledoval sústy dokořán.


    „Okousaná,“ konstatoval Bakari, když zvedl nejbližší kost. „Astará,“ dodal pobližším ohledání.


    Don vzal se smíšenými pocity ubohý ostatek doruky azadíval se nanepopiratelný důkaz kanibalismu. Drobné ranky svým uskupením zřetelně připomínaly lidský chrup. Stopy zubů byly nezpochybnitelné.


    „Tomu se říká vysát až domorků kostí,“ nadhodil labužnicky Gareth, smlasknutím se oblízl ahlasitě polkl.


    „Otřesné,“ vysoukal ze sebe Diego. „Teď už není pochyb. Nemusím být botanik, abych poznal, že ty kytky tady leží chvíli. Vždyť ještě ani nestačily zvadnout!“


    Sem tedy vedly stopy, které včera sledovali, blesklo Donovi hlavou. Svatyně kanibalů. Ta zrůdnost uprostřed znázorňuje božstvo, které uctívají akterému skládají knohám oběti. Lidské oběti. Brzo tam můžou ležet ijejich kosti.


    „To je zlé,“ varoval Bakari. „Znesvětili jsme jejich kultovní místo.“


    „Abych se nerozbrečel,“ utrousil lakonicky Gareth.


    „Znamená to, že se vesnice nachází nedaleko. Ato je zlé.“


    Při té představě je zamrazilo. Co to znamená nedaleko?


    „Mohli ho slyšet?“ ptal se znepokojeně Claus apokynul hlavou směrem kfunícímu Mallorymu, který právě dorazil, tisknul si nos avyčerpaně se zhroutil nazem.


    „Určitě,“ přiznal bez okolků Bakari.


    „Strochou štěstí si ho spletou sorangutanem,“ nadhodil Floyd asnažil se, aby to vyznělo vtipně. Místo toho působila poznámka křečovitě atrapně.


    „Našla jsem stopy,“ informovala Noemi. „Několik párů bosých nohou.“


    „Vskutku,“ podotkl Bakari. Stímhle nálezem byl obeznámen už odvčerejšího večera.


    „Proč teda tady pořád okouníme? Já fakt nevím, já jsem jenom idiot, ale jestli je to tak zlý, jako to vypadá, tak proč, hergot, nezdrhneme, co nám síly stačej? Já se tu cejtím vopravdu dost divně acelý je to takový nepříjemný,“ navrhoval Hank, ale Don ho zastavil. „Počkejte! Něco jsem našel.“


    Obstoupili ho. Krčil se mezi lidskými ostatky askláněl hlavu stále níž aníž, až se jich takřka dotýkal rty.


    „Co to děláš?“ nechápal Diego.


    „Tiše! Poslouchejte.“


    „Já nic neslyším.“


    „Ale já ano,“ zaradoval se Don. „Apodívejte tady,“ ukázal namokrý pruh nakameni. „Chápete?“ Odhrnul nebojácně lebky akosti stranou aobjevil malý otvor naspodku svatyně. Pod primitivním reliéfem vytékal slabý proud průzračně čisté vody. Složil dlaně ksobě anachytal donich vzácnou tekutinu. Svlažil jí rozpraskané rty aslastně vydechl: „Voda.“


    „Fuj,“ pohoršila se Indíra. „Vždyť je to přímo tam, kde se válely…“


    „Jenže je to voda,“ skočil jí dořeči Claus. „Voda!“


    „Sláva,“ zaradoval se Floyd.


    „Voda…?“ vytřeštil oči napůl šílený Mallory. Napumpovalo mu to novou sílu dožil azačal se drápat dopředu. Gareth ho odkopl jako obtížný hmyz.


    Zvláštní situace. Vroucně toužili aspoň pokapce životadárné tekutiny, nadruhé straně cítili nepřekonatelný odpor kmístu, kde ji našli. Vždyť by to znamenalo pít vodu vyvěrající zhrobu! Ale žízeň přehlušila veškeré námitky.


    „Nabereme si vodu avypadneme,“ rozhodl Bakari.


    „Jste si jistí, že jde odobrý nápad?“ váhala Indíra. „Co když je ta voda nějaká… Já nevím, třeba zkažená?“


    „Je báječná,“ ujišťoval ji Don. „Kromě toho, ať si každý dělá, co uzná zavhodné. Já si zásoby doplním.“


    Během několika sekund vznikla ohromná tlačenice. Každý chtěl pít. Pár kostí je odtoho nemohlo odradit.


    Záhy se ukázal vážný problém. Proud vody byl příliš slabý. Naplnit jednu čutoru trvalo celé minuty. Nekonečně dlouhé minuty. Ajich bylo dvanáct. Čas se vlekl. Nikdo netoužil protahovat pobyt naděsivém místě. Kdykoli se mohli vrátit domorodci. Co pak? Bakari chytře rozhodl, že nejprve si každý naplní jednu čutoru ateprve poté přistoupí kdoplnění těch zbylých. To ovšem zajímalo jen ty, kteří skutečně vlastnili více než jednu. Všichni uznali, že je lepší, aby dostal každý trochu, než pár jedinců hodně azbytek nic.


    Minuty přibývaly. Většinu zaměstnávalo doplňování zásob aalespoň nakratičký moment přestali myslet nahrozící nebezpečí. Oto více se pustila nervozita doDona ainaBakarim šlo vypozorovat známky neklidu.


    „Chodí sem pro vodu.“


    „To znamená ohromnou komplikaci.“


    „Můžou se sem kdykoliv vrátit.“


    „Jednak,“ připustil Bakari aDon poznal, že tohle ho netížilo nejvíc. „Předpokládám, že by šlo oženy. Ne moc. Ty by nás naživotě přímo neohrozily aumlčeli bychom je dřív, než by spustily poplach. Jenže vesnice leží blízko. Netahali by se svodou deset kilometrů. Vybrali si domov tam, kde ji měli poruce. Malloryho řev… Kromě toho, ikdyby ho nějakým zázrakem přeslechli, nezvládnu zahladit známky naší přítomnosti natolik dobře, aby si jich zkušený stopař nevšiml.“


    „Takže nemáme šanci ztratit se beze stopy?“


    „Vycítí naši přítomnost. Jako divoká zvířata. Půjdou ponaší stopě jako hladové šelmy, dokud nás nenajdou anezabijí. Možná,“ Bakari se krátce odmlčel, „možná už slídí kolem.“


    „Co provedeme?“


    „Jak jsou natom ostatní?“


    „Finišují.“


    „Musí jim to stačit. Už jsme se tady zdrželi dost dlouho. Zmizíme.“


    Rozdělili se. Don dočasně převzal velení aBakari zůstal usvatyně apečlivě zahlazoval každičkou stopu, kterou zanechali, ale jak sám přiznal, nedokázal ani při sebevětším úsilí dát věci dopůvodního stavu. Svým počínáním jim alespoň získal drobný náskok. Jenže… kčemu? Copak měli kam utéct? Podle mapy se sotva blížili polovině trasy. Pochod nadruhou stranu jim zabere ještě minimálně týden. Ato netušili, jak obtížné překážky se jim postaví docesty.


    „Jaká je situace?“ zajímali se všichni ajejich pohledy se upínaly naDona.


    „Zlá,“ přiznal popravdě. „Bakari se právě snaží zamaskovat naše stopy. Je otázkou, nakolik se mu to povede. Jakmile domorodci zavětří naši přítomnost, budou nás pronásledovat anedají nám pokoj, dokud nás nevyčenichají. Budeme neustále vpermanentním ohrožení života.“


    Bakari dostihl skupinu poněkolika hodinách. Celou dobu vytrvale běžel, přesto se nezdál onic víc unavenější než oni. Jeho kondice prostě vyrážela dech.


    Mallory výrazně zaostával, ale pořád snimi ještě neztrácel kontakt. Nedovolil si ani hlesnout, kdepak, nato se mu vryly nedávné zážitky příliš dobře dopaměti. Jen velmi tiše naříkal afňukal. Bylo akorát otázkou času, než odpadne.


    „Ukryl jsem se ačekal, dokud někdo nepřijde,“ informoval polohlasně Bakari Dona. Nikdo další je nemohl slyšet, tak si ostatní alespoň vzrušeně špitali, očem asi ti dva diskutují.


    „A?“


    „Netrvalo dlouho adorazilo osm žen. Odešli jsme naposlední chvíli.“


    „Poznaly něco?“


    Bakari se zamračil apoprvé dal jasně najevo své emoce.


    „Dělal jsem, co šlo. Už to vypadalo, že se vrátí zpátky, aniž by si čehokoli všimly, jenže pak jedna začala vzrušeně gestikulovat acosi říkat. Nerozuměl jsem jejich jazyku, ale bylo jasné, že je něco vystrašilo. Okamžitě utekly.


    „Nemohl jsi je zastavit?“


    „Ne. Musel bych je zabít. Zbytečně, protože by to ničemu neprospělo. To, že chybí, by vevesnici stejně brzo zpozorovali avydali by se je hledat. Ikdybych odklidil těla, zase by to ničemu nepomohlo, akorát by pátrali oto usilovněji.“


    „Takže teď zburcují ostatní avydají se ponaší stopě?“


    „Přesně. Dosoumraku zbývá dost času, proto vyrazí ještě dnes. Noc nás ochrání, když skryje naše stopy. Budou je muset buď hledat, což je zdrží, nebo počkat dorána. Získáme tím náskok. Nezastavíme se. Odteď budeme utíkat avnoci odpočívat chůzí. Kdo to nevydrží, má smůlu. Pokud nás dostihnou dřív, než se setmí, je snámi konec.“


    „Máme náskok několik hodin.“


    „Jistě, jenže zapomínáš, že oni jsou vdžungli doma. Letí jako vystřelený šíp. My se vporovnání snimi pohybujeme jako želva vedle geparda.“


    Don by nejradši schoval hlavu vdlaních anechal vytrysknout napovrch veškeré emoce, které ho ničily zevnitř. Ale musel se ovládnout. Všichni spoléhali naněho sBakarim. Kdyby ioni dva projevili slabost astrach, nic už by nezabránilo panice achaosu, který by přinesl zkázu všem. Aspoň navenek si musí zachovat statečnou tvář.


    Pokračovali. Dokonce iMallory vsobě našel čerstvé síly astále ještě se držel se skupinou. Jeho vzepětí však netrvalo dlouho. Šlo oposlední záchvěv. Křeč. Náhle se jim ztratil zočí. Byl zanimi anajednou ne. Džungle ho pohltila. Rozevřela svou tlamu aspolkla ho. Zmizel vzeleném moři, spleti větví, stromů, keřů apadlých mohykánů. Rychle atiše. Vjednu chvíli ho viděli apak už ne. Neřval ani neprosil. Byl prostě pryč. Další, který zaplatil svou účast životem. Patnáct minus čtyři.


    „Nekřičí, protože nasebe nechce upozorňovat,“ nabídl jim vysvětlení Bakari. „Doufá, že se mu podaří někde schovat apřežít. Zaleze donějaké díry atam bude čekat.“


    „Amá šanci?“ ptala se takřka neslyšně Indíra.


    „Ne,“ zakroutil Bakari rezolutně hlavou.


    „Třeba se spokojí sním,“ chytal se stébla naděje Claus.


    „Ne,“ odmítl idalší myšlenku Bakari. „Nedají si pokoj, dokud nedostanou všechny. Nejsou hloupí, umí číst stopy. Spočítají si, kolik nás je.“


    Chvíli potom, co zasebou nechali Malloryho, opustil skupinu stejným způsobem iGareth.


    


    Mallory se vyděšeně rozhlížel kolem sebe. Škubal hlavou, mhouřil oči, trhaně se pohyboval. Zakaždým keřem viděl kanibala lačnícího pojeho mase. Sebemenší šelest ho doháněl kpanickému strachu. Lekal se vlastních zvuků, které sám způsobil. Srdce mu bušilo rychleji arychleji, čím dál tím hůř se mu dýchalo. Všude, kam pohlédl, viděl akorát husté křoví. Nic jiného. Rozhrnul jedno aobjevilo se další. Azaním další. Azase. Nikde to nekončilo. Vrážel dokmenů stromů, padal, lezl počtyřech, plazil se. Znovu vstával, znovu zkoušel jít aznovu se hroutil kzemi. Nedokázal to. Neměl nato sílu.


    Třásl se pocelém těle, ruce inohy se mu klepaly, napůl hrůzou, napůl vyčerpáním. Přece ho tu nemůžou nechat! Vrátí se pro něj!


    Ne. Nikdo nepřicházel. Ocitl se nahraně kolapsu ašílenství. Sunul se pokousíčcích kupředu. Rozdíral si dlaně aprsty, trny avětvičky mu trhaly kůži azabodávaly se mu pod nehty. Brečel anaříkal. Pro jednu bolest nevnímal druhou. Nakonec padl. Překulil se nazáda azhluboka vydechoval. Už se nedokázal pohnout ani opíď. Prostě to nešlo. Ikdyž by sebevíc chtěl, tělo mu vypovědělo poslušnost.


    Tráva byla podivně měkká. Leželo by se vní docela příjemně, kdyby se nacházela nanějakém jiném místě. Třeba vparku plném lidí. Proč jen to nemůže být pravda? Zavřel oči apředstavoval si to. Vedle něj se míhal jeden člověk zadruhým, lidi nejrůznějšího věku, profesí avzhledu. Jeden měl sako abrašnu snotebookem. Spěchal dopráce. Mladá maminka se zvolna procházela skočárkem. Párek důchodců se pomalu šoural oholi. Tři výrostci saktovkami pobíhali potrávníku apokřikovali nasebe. Starší pán snerudným výrazem je napomínal ahrozil jim. Opodál se nakostkované dece muchlovali dva bezstarostní milenci. Kolem právě proběhla dívka se sluchátky. Kdosi naproti němu cvičil jógu…


    Otevřel oči. Co viděl? Žádné lidi, psy, deky, hole, kočárky ani láskou opilé blázny. Jen neprobádanou anebezpečnou džungli. Vyrazil ze sebe bolestný nářek apropukl vhysterický pláč. Proč? Proč je tady? Přál si, aby to už skončilo, aby seděl doma, aby si konečně odpočinul. Aby se nemusel pořád bát.


    Zachrání ho. Přiletí si pro něj. Rodiče ho tu přece nenechají umřít! Jiní možná ano, ale oni ne. Nikdy! Postarají se oněj, oto, aby se knim vrátil. Už určitě všechno zařizují. Nepotrvá to dlouho. Stačí jen počkat pár hodin, než přiletí vrtulník. Už slyšel kmitající rotor, ale to se mu jenom zdá, ještě je příliš brzy… Chce to trpělivost. Dočká se. Vlastně udělal moc dobře, že tady zůstal anepokračoval dál. Kdoví, jak ti šílenci skončí. Komu padnou dozajetí ajaké nástrahy je připraví oživot. Jen ať táhnou… On je převezl. Je větší chytrák než Don avšichni ostatní dohromady. Oni tady budou hnít, zatímco on poletí domů. Vrtulník už startuje…


    Náhle zasebou zaslechl kroky. Překulil se aspatřil boty. Nechápavě zvrátil hlavu dozadu, aby pohlédl naobrovitou postavu tyčící se knebi. Gareth přišel vykonat svou pomstu.


    Krupobití ran připomínalo hustý avytrvalý déšť. Ktomu se přidaly kopance dožeber, dobřicha adostehen. Nepolevoval vběsnění azahrnoval ho přitom nadávkami. Plival naněj. Nekladl odpor. Brečel. Naříkal. Prosil. Choulil se doklubíčka. Musí přežít, než přiletí vrtulník.


    Gareth zněj serval oblečení. Roztrhl špinavé triko anarval mu kus dopusy jako roubík. Dal si pozor, aby mu ho nezatlačil příliš dokrku. Zadusit ho nechtěl. Aspoň zatím ne. Zbytek šatů svázal dohromady arozhlížel se povhodném stromě. Mallory to skrz opuchlé oči zahlédl. Zoufale se vzpíral avposledním tažení sebou škubal, jako by doněj pouštěl elektrický proud. Ne, oběsit ne!


    Gareth mu pevně spoutal nohy asdruhým koncem provizorního provazu vyšplhal nastrom světvemi nízko nad zemí. Vytáhl Malloryho vzhůru anechal ho viset hlavou dolů. Vyžádalo si to spoustu energie, ale stálo to zato. Větev ioblečení drželo. Nebožák se houpal těsně nad zemí ašpičkami prstů se dotýkal trávy.


    „Vždycky jsem si přál boxovací pytel.“


    Gareth se skutečně naněkolik minut proměnil vboxera. Přeskakoval znohy nanohu, pohyboval se zmísta namísto, kryl se před protivníkem, který nevracel údery. Atumáš! Atady! Aještě jednou! Rána střídala ránu. Pravačka, levačka, dvakrát zasebou pravá. Ateď honem levou. Apravá. Aještě. Levá. Zeshora azespodu. Apořádně dožeber. Aspoň deset úderů zasekundu! No tak, vyždímej to ze sebe! Dokaž to. Dej mu. Deset zasekundu. Celý zpocený ustoupil okrok dozadu, aby se pokochal svým dílem. Nádhera.


    „Chlapům se dá způsobit ohromná bolest neuvěřitelně snadno. Je to nespravedlivý. Tolik krásnejch způsobů mučení apřitom stačí jediná věc. Zjistíme, jestli jsi taky chlap.“


    Ohnul se pro silnou větev. Narovnal si točícího se Malloryho avrazil mu klacek vší silou mezi sevřená stehna domíst, kde se krčilo nebožákovo svraštělé mužství. Roubík utlumil Malloryho šílený řev, který rezonoval celým tělem. Svíjel se aškubal, rudnul, nafukoval se akroutil vnesnesitelných bolestech. Čím víc trpěl, tím brutálněji pohyboval Gareth svým mučicím nástrojem. Dopředu adozadu jako spilou, nahoru adolů jako skladivem. Nedal si pokoj, dokud Malloryho přirození nenabralo zrudé temně fialovou barvu ajeho majitel neomdlel bolestí.


    „Vstávej, show must go on!“


    Vyndal mu zpusy roubík azmáčkl mu tváře tak, aby nemohl skousnout. Dodruhé ruky si nachystal kámen ase slovy: „Vždycky jsem chtěl být zubařem,“ mu začal vyrážet jeden zub zadruhým. Přesně, tvrdě abez slitování. Kusy chrupu létaly kolem. Mallory nepředstavitelně trpěl, ale postupně se dostal zahranici, kdy byl ještě schopen vnímat bolest. Když trýznitel skončil, zpusy mu vytékala krev společně se slinami atvořila pod ním pomalu se zvětšující louži. Kdovršení díla zkázy anaprostého ponížení si Gareth stoupnul těsně před něj, rozepnul si kalhoty avymočil se mu naobličej. „Miloval jsem ji akvůli tobě je mrtvá. Doufám, že tady budeš chcípat pěkně dlouho.“


    


    „Už to dlouho nevydržím,“ sípal Mathias aoči mu lezly zdůlků. „Tohle nejde. Přece nemůžeme utíkat donekonečna!“


    Běželi. Bez přestávek, bez odpočinku. Běželi. Tak rychle, co jim síly stačily. Běželi. Přes překážky, dokopce iporovině. Běželi.


    Nejen Mathias se ocitl napokraji svých možností. Iostatní se tvářili čím dál tím zoufaleji. Pouze Bakari zůstával vdobré kondice aostupínek zaním ještě Don. Ten se však držel díky vydatné podpoře Garethových tyčinek. Jenže ani ony nesvedly zázraky. Dřív či později padnou všichni.


    „Musíme se zastavit,“ přidala se Miya. „Nemůžeme utíkat až docíle. To je holý nesmysl, nikdo to nezvládne.“


    „Měl jsem doma trénovat maratón,“ funěl Floyd.


    Bakari neustále pátral zrakem pookolí, občas se zastavoval, naslouchal zvukům džungle apak opět doháněl ostatní. Šeřilo se.


    „Už to nejde,“ zalamentoval Claus asvalil se nazem. „Už neurazím ani metr.“


    Tím odstartoval řetězovou reakci. Spustil lavinu, kterou nešlo zastavit. Jako napovel následovali ostatní. Indíra, Hank aMathias. Zakrátko se složili iDiego, Floyd aMiya. Noemi nevzdorovala omoc déle. IDon pocítil prudký nával únavy. Dokonce se mu zamotala hlava aradši si sedl dřív, než ho zradí nohy. Nejenže nemohli dál, ale pomyšlení, že by vtakovémhle stavu bojovali, se zdálo směšně. Proti neznámému nepříteli vpřesile. Proti džungli. Proti strachu.


    „Co uděláme?“ ptal se svypětím všech sil Diego. „Já ani nezvednu nohu.“


    „Teď? Už nic.“


    „Přece musí existovat nějaký způsob…“


    „Můžeme jenom čekat. Snažte se vzpamatovat. Snězte, co máte, napijte se.“


    „Takže naše poslední večeře,“ utrousil lakonicky Floyd.


    Náhle zaslechli hlasité zvuky. Přicházely zmíst, odkud přišli. Něco je sledovalo ateď se to knim rychle blížilo. Zuřivě to rozráželo větve, proskakovalo keři arvalo listí. Mířilo to přímo naně. Ztuhli strachem. Zatajili dech. Zorničky se rozšířily strachem. Donovi vyschlo vkrku anahmatal obě své zbraně. Ať už se zdžungle vynoří cokoli, neprodá svou kůži lacino. IBakari zachoval duchapřítomnost apřipravil si sekyru. Zaujal bojové postavení proti tajemnému pronásledovateli anachystal se kesmrtícímu hodu. Hradba rostlin povolila amezi ně se vřítil tvor ne nepodobný splašenému koni.


    „Garethe!“


    „Doprdele! Chceš mě zabít?! Dej to pryč!“


    Ulevilo se jim. Strašně moc. Zničeně vydechli. Někteří se roztřásli, jiní se tiskli ksobě. Jako Claus sIndírou. Garethovo zjevení bylo velkou zkouškou pro jejich nervovou soustavu.


    „Kde jsi, sakra, vězel?“ vyjel naopozdilce Don.


    „Potřeboval jsem si odskočit. Přece sis nemyslel, že bych zaklepal bačkorama stejně snadno jako zbabělec Mallory.“


    „Viděl jsi něco?“ zeptal se ho věcně Bakari.


    „Ne,“ odpověděl Gareth, jenže tón jeho hlasu nezněl úplně přesvědčivě. Skrývalo se vněm jakési ale. „Děje se tam něco zvláštního. Kněčemu se schyluje. Je to cítit všude kolem.“


    Čas utíkal. Světla kvapem ubývalo. Džungle se ponořila dohoustnoucí tmy. Koukali kolem sebe. Támhle! Ne! Tady! Ne! Tam! Mysl jim nahlodávaly paranoidní představy. Zakaždým stromem teď viděli krvežíznivé divochy, slyšeli jejich hlasy, jejich šepot aposléze ibojový ryk. Pozorovali je, jak se míhají mezi keři. Poplašeně uskakovali avarovali ostatní. Jenže všechno se to odehrávalo pouze vjejich hlavách. Fantazie pracovala naplné obrátky astrach zveličoval ity nejneškodnější věci dohrůzných rozměrů.


    „Jak je, Diego?“ Don si přisedl kekamarádovi apoplácal ho poramenou.


    „Ujde to,“ odpověděl tázaný apokusil se oúsměv vkřečovitě zkrouceném obličeji. „Hlavně mě neobjímej, nebo se ještě rozbrečím,“ nadhodil rádoby vesele, ovšem hlas mu zněl dutě anepřirozeně.


    „Neboj,“ ujišťoval ho Don, jenže vzápětí provedl přesně to, co Diego nechtěl. Objali se apevně stiskli. „Jsem rád, že jsem tě poznal.“


    „Škoda, že to nebylo zajiných okolností.“


    Ničila je bezmoc. Nemohli dělat zhola nic. To bylo to úplně nejhorší. Vědomí, že jsou bezbranní abezmocní vůči všemu, co přijde. Bakari to vystihl dokonale. Nic. Tahle tři písmenka jim zbyla. Nemohli utíkat, nemohli se schovat, nemohli se spasit. Prostě museli čekat. Nemohli ani doufat, protože nebylo vco. Nikdo jim nepřijde napomoc, nikdo je nezachrání. Čirá bezmoc. Odsouzeni kočekávání konce.


    „Co myslíte, má už to Mallory zasebou?“ zeptal se nepřítomným hlasem Mathias.


    „Doufám, že ne,“ usmál se potutelně Gareth aDonovi teprve vten moment došlo, proč akam se předtím ztratil. Podetailech se radši nepídil. Nepochyboval, že si sním Gareth vyřídil účty posvém. Tedy brutálně abez milosti.


    „Když mě doma pronásledovali ti parchanti,“ nakousl Floyd anepoznali, jestli mluví knim, anebo vede osobní monolog před smrtí, „myslel jsem si, že už nemůže bejt nic horšího. Bál jsem se nakaždým kroku. Žil jsem vneustálým strachu anevěděl, co přijde druhej den. Jenže proti tomuhle… Kéž by mě tehdy zastřelili!“


    Ticho. Plynuly minuty? Nebo hodiny? Nikdo se už nepřetvařoval. Když se jim potřebovalo nazáchod, vykonali potřebu mezi ostatními. Jít sám dodžungle? Šílenství!


    „Diego, mohl bych tě oněco požádat?“ Don dlouho váhal nad činem, který zamýšlel vykonat, nakonec však přece jen sebral odvahu. „Chtěl bych se rozloučit srodiči. Napadlo mě, že když se budu koukat dotvé kamery… Představovat si, že mluvím snimi…“


    „Samozřejmě,“ souhlasil Diego. Nabral popelavě bílou barvu aneovládal třes rukou.


    „Zní to divně, jenže…“


    „Vpořádku. Jsem rád, že… To nic. Dobrej nápad. Udělal bys to pro mě pak taky?“


    Don pokýval hlavou. Bál se, že jakmile otevře pusu, nevydá ze sebe ani slovo ajenom se rozbrečí. Už takhle se oběma houpaly slzy nakrajíčku.


    „Já… netuším, jestli tohle vidíte,“ nakousl nesměle svou poslední řeč. „Vím, že jsem vám zakázal sledovat tu soutěž, ale asi to nejde, co?“ Křečovitý úsměv. „Je to všude kolem vás avy asi chcete vědět, co se se mnou děje. Je mi to líto. Mrzí mě, že jsem tě neposlechl, mami. Já… Sakra!“ Kroutí hlavou adrbe se vevlasech. „Mám tě rád alituju toho, jak jsem se ktobě ty poslední dny choval. Promiň… Marion…, ať se tady stalo cokoli, ať už to vypadalo jakkoli…, miloval jsem vždycky jenom tebe anadosmrti budu. Je mi líto, že to mezi námi končí zrovna takhle…“ Každé nové slovo pouze prohlubovalo jeho bolest. Bylo to to nejhorší, co kdy vživotě podstoupil. Mluvil navlastním pohřbu. „Atobě, tati, se omlouvám nejvíc. Nedokázal jsem to. Odpusť mi.“ Zhluboka se nadechl. „Vypněte to. Vypněte televizi apočítač. Pamatujte si mě takového, jaký jsem byl, ne to, co se se mnou stane.“


    Schoval hlavu vdlaních aukázal Diegovi, ať se otočí. Těch pár vět ho zničilo. Připadal si zdrcený azlomený. Sám. Jako kdyby tím projevem dobrovolně ukončil svůj krátký život. Jako by právě spáchal sebevraždu. Ale ne, to už vlastně udělal dávno. Vechvíli, kdy odeslal přihlášku aobdržel kladnou odpověď.


    „Přece se ještě nevzdáme, proč bejt poraženej, když se kboji teprve schyluje?“ burcoval je Hank. „Zatraceně, lidi, vzchopte se! Kebule vzhůru, my to těm křovákům natřem, ne? Neporadili jsme si snad skrokoušema? Ajakej jsme panečku měli strach! Byli jsme podělaný až zaušima anakopali jsme jim prdele!“


    Ticho. Všichni mlčí.


    „Přicházejí,“ pronesl ponuře Bakari.


    Zpozorněli. Napnuli smysly. Nervy jim pracovaly naplné obrátky. Těžko rozlišovali fikci odreality. Ale ano, teď to zřetelně rozeznávali. Kolem nich to hučelo jako vevčelím úlu. Listy šustily, větve se lámaly azemě duněla. Bakari se nemýlil.


    „Kolik jich asi je?“ špitla Miya.


    „Víc, než zvládneme zabít,“ odvětila chladně Noemi apřipravila si dopravé ruky sekyru adolevé nůž. Don si všiml její zvláštní nálady. Připomínala mu divoké zvíře, které vycítilo, že se blíží jeho konec.


    „Obkličují nás.“ Bakari se sehnul dodřepu anabral si dodlaní hrst hlíny. Pečlivě si ji rozetřel porukou, přičichl si kní aznovu se narovnal. „Dejte dotoho vše, jako by šlo oto poslední vevašem životě. Protože ono oto jde.“


    Sešikovali se dokruhu. Připravili se tak navýpad ze všech stran. Vzájemné sympatie aantipatie zmizely jako mávnutím kouzelného proutku. Veškeré malichernosti akřivdy byly pro tuhle chvíli zapomenuty aodloženy naneurčito. Museli bojovat jako jeden muž, jedno tělo, jedna mysl. Jeden druhému krýt záda. Jen tak možná, ato opravdu možná, přežijí.


    „Nedržte se blízko usebe,“ nabádal je Bakari. „Až začne boj, abyste nezasáhli omylem toho vedle vás. Buďte nemilosrdní akrutí stejně jako oni. Nemějte snimi slitování. Jakmile se vám naskytne příležitost, bodněte. Oni udělají to samé.“


    Náhle se rozhostilo nepřirozené ticho. Až donynějška džungle bzučela, jako když se rojí tisíc včel, ale teď zničehonic zavládl klid. Ani lísteček se nepohnul, ani větvička nezapraskala. Slyšeli vlastní dech, potily se jim ruce azběsile mrkali. Nic. Nic se nedělo. Dokonalé ticho před bouří.


    „Naco čekáte, kurvy?! Pojďte si pro nás! Tak co, svině?! Vylezte, ať mám dočeho vrazit nůž!“


    Ztráceli nervy. Gareth se tak tak držel. Všechny už napůl pohltilo dosvých osidel šílenství. Nezáleželo jim natom, co se stane, hlavně, když se to stane. Čekání nasmrt bylo horší než smrt samotná.


    Všude kolem nich se rozsvěcovala rudě žhnoucí kola.


    „Co se to děje?!“


    „Oheň! Chtějí nanás vidět.“


    Bakari se nemýlil. Zaokamžik jim knohám dopadla sprška hořících větví. Přišli tak oposlední ochranu  tmu.


    „Zašlapejte je!“ řval Claus, jenže pochodní bylo víc, než měli nohou.


    Bakari sledovým klidem vytáhl sekeru apřidržel si ji vevýšce očí: „Když mám zemřít, chci nato aspoň vidět.“


    Vten samý moment vzduchem zasvištěla šipka tenká jako jehla azabodla se mu dotopůrka. Ocentimetr vedle azasáhla by oko. Útok začal.

  


  
    Kapitola devátá


    Zdžungle se ozval pronikavý ryk. Bojový křik se rozléhal odevšud. Zahryzával se jim až domorku kostí. Nešlo před ním utéct. Schovat se. Zacpat si uši. Byl všude.


    Zhusté hradby listů vylétlo mračno černých much. Ne, to nebyly mouchy. To jim vústrety letěly šipky napuštěné jedem, šípy, oštěpy, klacky ikameny. To vše mířilo přímo naně. Neměli se čím chránit. Chyběly jim štíty, valy, brnění. Don strnul hrůzou. Nohy mu ztuhly. Nedokázal se pohnout. Trvalo to zlomek sekundy, ale on všechno viděl jako vezpomaleném filmu. Ostré hroty se blíží kjeho obličeji. Zvětšují se azvětšují. Každou chvíli ho probodnou skrz naskrz. Propíchnou mu kůži, zabodnou se domasa avytryskne krev. Žuch. Prásk. Slyšel, jak střelba kosila ostatní. Kolem padala bezmocná těla. Zem se chvěla. Vzduchem se neslo burácivé dunění.


    Jeden šíp mu natrhl rukáv ipravou paži. Zásah ho strhnul stranou, nedobrovolně se otočil tím směrem ahned ucítil jinou prudkou bolest, jak se mu hrot dalšího šípu otřel okrk. Sotva dva palce odtepny. Rána pálila. Řinula se zní krev. Zavrávoral avten samý moment ho trefilo cosi velkého atěžkého, zřejmě kámen. Dohlavy apak ještě doprsou. Spadl nazem. To mu zachránilo život. Nejmohutnější anejnebezpečnější salva se přehnala nad ním. Slyšel šípy zábodávající se dokůry stromů, kameny dopadající vedle něj, řev ostatních. Zacpal si uši. Tvář zabořil dozemě aškubal sebou. Ať už to skončí! Ať už to skončí! Dost! Střelba nepolevovala. Zesílila namaximum. Vzepjala se navrchol, aby rozsekala vše, co se jí postaví docesty. Kdo se vté chvíli ještě držel nanohou, byl zasvěcencem smrti.


    První nápor odezněl azhouští se vynořily tmavé postavy. Vmihotavém světle šlo stěží něco rozeznat. Pouze siluety vystupovaly odevšad. Mnoho siluet. Vyskakovaly zkřoví, mávaly zbraněmi avydávaly hrdelní skřeky, při kterých běhal mráz pozádech. Don si akorát stačil všimnout, jak se vedle něj kdosi sbírá ze země auž tu byl první divoch odhodlaný ho zabít.


    Rozeběhl se přímo naněj avruce třímal kopí. Don svíral pravačkou sekyru. Útočník mu mířil nabřicho. Chtěl ho nabodnout nanejbližší strom avykuchat mu vnitřnosti. Don ťal sekyrou proti zbrani apodařilo se mu dřevěnou část přeseknout vedví. Špička odlétla stranou azabodla se neškodně dozemě. Divocha to namoment vyvedlo zmíry, zřejmě nečekal tak účinnou obranu. Don bleskurychle využil jeho kratičkého zaváhání. Přes ruku se ho pokusil zasáhnout tupou stranou sekyry dohlavy. Švih vsobě nesl patřičnou razanci. Dokonce ho itrefil, ale nebyl dostatečně přesný. Uštědřil soupeři pouze tvrdou ránu dobrady. Čelist křupla apár zkažených zubů nevydrželo. Divoch zavyl. Ateď! Vtuhle chvíli musela přijít okamžitě další rána. Jenže Donovi chyběly patřičné zkušenosti. Místo aby útok ihned opakoval zdruhé strany apak zase aznova, dokud nezasadí smrtelnou ránu, sledoval, jaké škody napáchal. Divoch chyby využil. Skočil poněm ableskový výpad zastihl Dona nepřipraveného. Udělal krok dozadu, jenže se nestačil dostatečně zapřít aváha protivníkova těla ho srazila nazem.


    Znovu se udeřil dohlavy. Cítil nepříjemnou bolest arána nakrku čím dál tím víc krvácela. Divoch se mu uvelebil naprsou aznemožňoval mu pohyb. Byl starší, robustnější asilnější. Pevně mu svíral pravé zápěstí anedovolil mu nový výpad se sekyrou. Vdruhé ruce držel špičatý tesák. Auž se jím napřahuje! Probodne protivníkovi srdce! Don honem nastavil ráně levou ruku aúder se svezl poní. Ucítil strašlivou bolest. Zatnul zuby abojoval dál. Znovu zvedl levačku aodvrátil idruhý vražedný pokus. Pak se mu podařilo chytit divochovu pravačku akřečovitě ji sevřít. Rozpáraná ruka statečně bojovala. Drželi se navzájem apřetlačovali se, kdo skoho.


    Naskytla se mu příležitost prohlédnout si ohavné monstrum zblízka. Obličej běsnícího divocha se nacházel sotva pár centimetrů odtoho jeho. Pomaloval si ho sytými barvami, oči aústa rudou, líce bílou anos sbradou žlutou amodrou. Velké nozdry propíchnul třemi páry dřevěných jehel, ušní boltce ověsil kůstkami adlouhé zplihlé vlasy padaly všude kolem. Dona ovanul smrdutý dech, sliny akrev mu kapaly natvář. Cítil jeho sliz ahlen nasvých rtech. Jejich oči se nakratičký okamžik střetly. Vobou se zráčila čirá nenávist.


    Znenadání dostal ošklivý úder přímo dočela. Měl pocit, že mu praská lebka. Divoch se rozhodl použít jako zbraň svou hlavu. Opakoval útok aDonův odpor slábl. Agresor začínal získávat převahu avycítil to. Stupňoval údery. Donova obrana ochabovala. Neměl jak zvrátit vývoj zápasu. Ocitl se vbezvýchodné pozici nazádech, pravá ruka zablokovaná, levá škaredě zraněná anepoužitelná. Krvácel nakrku ahlava mu třeštila. Uvízl vsmrtelné pasti arychle ztrácel síly.


    Pach čerstvé krve vkombinaci svlastní bolestí podněcovaly vdivochovi sklony kanibala. Zaútočil zuby naobnažený krk. To vyburcovalo Donův mozek namaximum. Ucítil nastehně cosi scvrklého alepkavého. Vmžiku pochopil, oč se jedná. Anohy měl přece volné! Zachrání ho jeden přesný atvrdý kop. Ale musí doněj dát vše. Nenávist isurovost. Bude to taková rána, že divochovi nadělá zpřirození rajský protlak. Kop! Brutální zásah dotěch nejcitlivějších míst vykonal své. Zasažený nelidsky zařval asmrtící sevření povolilo. Vnávalu nesnesitelné bolesti pustil protivníka aposadil se, aby si skňučením ohmatal zmrzačený rozkrok.


    Don perfektně využil chvíle nepozornosti. Pravá ruka vyletěla vzhůru asekyra divochovi oddělila hlavu odtěla. Přesekla vše stejně snadno, jako když projede nůž máslem. Vložil doté rány veškerou zbývající sílu anenávist. Nástroj dřevorubců nyní zafungoval jako dokonalá vražedná zbraň. Neodsekl větev odkmene, ale hlavu odtěla. Ztrupu stříkala krev jako zvodotrysku. Zhroutil se naDona, aby mu teplou krví omyl obličej. Bylo to natolik hrůzné divadlo, až se Don neovládl azačal křičet. Krev se mu tak dostala až doúst aon si lokl. Vposledním záchvěvu zdravého rozumu odkopl torzo stranou.


    Zabil. Zabil člověka. Nepřemýšlel nad tím. Neměl nato ani čas. Prostě to udělal anemrzelo ho to. Ani náhodu! Naopak… Cítil něco… něco jako radost, úlevu, či snad dokonce štěstí! Byl to zvláštní pocit, něco, co ještě nikdy nezažil. Vždyť zabil lidskou bytost. Jedno jakou. Byl to člověk zmasa akostí stejně jako on. Jenže ho chtěl zabít. Ano, kvůli tomu ho to přece nemuselo vůbec mrzet, nemělo mu toho být proč líto aten čin ho neměl proč trápit. Zachoval se jediným možným způsobem, když chtěl přežít. Zachoval se správně. Přesto… Neměl by vsobě cítit alespoň špetku lítosti, pochyb aviny? Ne. Jeho se tyhle emoce netýkaly. Ani trošku.


    Otevřely se mu netušené hranice. Posunul se úplně někam jinam. Dál. Pokročil navyšší stupeň existence. Šelma vněm se probudila snovou aděsivější intenzitou. Nitro mu zaplavily nepoznané pocity ajakoby ze sebe shodil pomyslnou skořápku, která mu vždy avevšem svazovala ruce. Teď mohl všechno. Všecičko! Zabil člověka, jakou horší věc lze ještě provést? Ztratil jakékoli zábrany atahle zbrusu nová svoboda ho uchvátila. Už žádné nařízení, žádné limity. Absolutní svoboda.


    Druhý domorodec se rychle klidil kzemi. Než se vůbec stačil odhodlat kčinu, prorazila mu sekera levý spánek azaklínila se dolebeční dutiny zakousnutá domozku. Byl mrtvý dřív, než dopadl nazem.


    Donovi se to zalíbilo. Toužil podalší krvi. Žíznil poní. Přál si vidět divochy umírat. Rozsévat kolem sebe smrt, zkázu azděšení. Prahnul potom. Zpravé strany se vynořil třetí divoch avrhl se naněj dřív, než se mu podařilo vyprostit sekeru zhlavy předchozího soka. Veden instinktem tasil nůž anastavil ho nepříteli dodráhy skoku. Fyzika ačepel jako žiletka odvedly skvělou práci. Smradlavá střeva se vyvalila nazem advě sekundy nato se tam sčvachtnutím ocitl izbytek těla. Zprořízlého hrdla stříkala krev.


    Čtvrtý kanibal se nestačil ani přiblížit. Vržený nůž mu pronikl mezi žebra aprobodl levou srdeční komoru. Bez šance.


    Ztratil obě zbraně, ale nepřipadal si slabší. Cítil se nepřemožitelný. Nesmrtelný. Změnil se vpřesný akrutý stroj nasmrt, který se nedal zastavit. Proti pátému divochovi stanul tváří vtvář sholýma rukama. Pestře zmalovaný mužíček se proti němu vytasil skopím asnažil se ho zdálky zasáhnout. Zvláštní. Najednou on, útočník, dostal strach. Výpad, Don mrštně chytá kopí, vyrve ho zmatenému divochovi zrukou, otočí ho aprobodne nešťastníka jeho vlastní zbraní. Vše během mrknutí oka.


    Rozhlédl se. Stačily mu dvě tři minuty ktomu, aby bez milosti zabil pět lidí. Jenže zdžungle se vyrojili zakaždého mrtvého hned dva další! Takhle vypadal skutečný boj světrnými mlýny! Jak? Jak vyhrát? Copak zvládne pobít celý kmen?


    Zahlédl Bakariho. Dosud stál nanohou aoháněl se kolem sebe jak sekerou, tak nožem. Právě naněj dotírali hned tři divoši najednou, ale on jejich útoky zkušeně odrážel adržel si je odtěla. Šetřil silami apohyb byl dopředu precizně promyšlený. Ani špetka energie nepřišla nazmar. Jakmile se mu naskytla příležitost, bez milosti bodal asekal. Nebojoval náhodně jako Don. Používal dokonale osvojené hmaty aúdery. Někdo ho vycvičil kboji, ba možná přímo kzabíjení.


    IFloyd se ještě držel. Statečně odolával přesile aodvracel jeden smrtící útok zadruhým. Jeho způsob boje odpovídal tomu, co člověka naučí tvrdá škola ulice. Byl však skoro nakonci svých sil akonec se blížil. Úder zezadu. Klesl nakolena. Další adalší. Jakmile se svalil nazem, sesypali se naněj jako roj sršňů.


    Také Miya se nedala snadno. Don viděl prvně naživo strhující ukázku bojového umění vakci. Odrážela domorodce hravě aefektně. Sledovat ji působilo rozkoš azdála se kneutahání. Pak však prolétla vzduchem šipka napuštěná jedem. Zabodla se jí dokrku. Pokusila se ji vytrhnout, ale příliš pozdě. Ztratila vědomí anohy se jí podlomily.


    Ani Gareth neprodal kůži lacino. Obličej postříkaný odkrve, šílený výraz vočích, kolem hromada mrtvých.


    Rána dotýla. Don zavrávoral, udělal krok kupředu. Druhá. Nestačil se otočit včas. Zbabělý útok ho vyvedl zrovnováhy aspadl nazem. Hned se však drápal zpátky nanohy. Byl připravený bránit se pěstmi, ale kdosi mu chytil obě ruce apevně mu je svíral. Svypětím všech sil se postavil. Jeden divoch mu visel celou svou vahou nalevé paži, druhý napravé. Nedokázal je setřást asnimi se nedokázal bránit. Třetí útočník ho napadl zepředu. Chystal se mu rozpárat břicho, ale Don zachoval dost duchapřítomnosti aodzbrojil ho nohama dřív, než se mu podařilo hrůzné dílo vykonat. Co víc, propnul se vzádech, vymrštil obě nohy vzhůru, obmotal jimi divochovi krk ajedním trhnutím mu zlomil vaz. Nádhera! Nikdy by se nenadál, že by něco podobného dokázal. Apřitom to šlo tak lehce!


    Ucítil strašlivý úder dotemene lebky. Namoment ztratil vědomí, ale probral se. Jen proto, aby si uvědomil další. Adalší. Adalší.


    „Parchanti! Zbabělci!“


    Stále noví anoví domorodci přiskakovali apevně mu obemykali nohy aruce. Jako kobylky. Teď už jim nemohl vzdorovat žádným způsobem. Tloukli ho kameny pohlavě apocelém těle. Nadával. Řval. Vyhrožoval. Sliboval jim smrt. Křik však rychle slábl pod neutuchajícím krupobitím ran. Už ani nedokázal otevřít oči. Klesal pod přívalem tvrdých úderů níž aníž. Rozdírali mu oblečení akůži, krvácel pocelém těle. Kanibalové vítali pohled nakrev sdychtivým jásotem astupňovali své snažení. Víc avíc! Každý další zásah připomínal jeden hřebík dorakve. Ata jeho se zatloukala příliš rychle…


    Nevydržel. Dlouho se vzpíral osudu. Déle než jiní, nakonec však padl ion. Utloukli ho.

  


  
    Část čtvrtá: Vpodsvětí


    Kapitola desátá


    Otevřel oči. Nevěděl, co se stalo. Netušil, kde se to ocitl. Stál uprostřed ničeho. Kolem něj se převalovala jen mlha. Neviděl nic jiného. Šero mu zaslepovalo oči amrazivý chlad mu olizoval tvář ledovým jazykem. Cítil, jak se ho cosi dotýká, jak ho to hladí potěle, mizí azase se objevuje. Slyšel šepot. Podivný šepot beze slov, přece však tak silný aintenzivní, jako by ho vydávaly tisíce úst najednou. Tělo se mu zdálo nepřirozeně lehké. Skákal zmísta namísto apod nohama necítil dočista nic. Odrazil se, vznesl se dovzduchu apadal dolů tak dlouho, dokud ho jakási neviditelná síla nevystrčila zpátky nahoru. Proplouval onou zvláštní mlhou, nějaké vanutí ho unášelo ze strany nastranu, kolébal se, usínal azase se probouzel.


    Náhle mlha zmizela. Všechno zmizelo. Obklopila ho tma. Všude kolem něj se rozprostírala neprostupná čerň. Ano, to nebyla jen obyčejná tma, ale něco víc, něco děsivého, něco živého. Hrálo si to sním. Poznávalo ho to. Strkalo to doněj, mlátilo ho to, házelo si to sním jako sping pongovým míčkem azase ho to zvedalo nanohy. Dělal přemety vevzduchu, padal pohlavě dolů, létal, vznášel se jako pták, ruce se mu měnily vkřídla atělo obrůstalo peřím.


    Pole. Jedním mrknutím oka se ocitl uprostřed rozlehlého pole. Kráčel jím napříč. Klasy se mu jemně otíraly odlaně, lechtaly ho ašimraly. Nad hlavou se mu rozprostírala nekonečná obloha plná mraků. Douší se mu vkrádala tichounká hudba, jemná ačistá melodie, něco tak neuvěřitelně krásného adokonalého, že to vživotě neslyšel. Cítil se tím očarován, šel zatím zvukem, hledal ho apokoušel se odhalit, co zaumělce ho vydává, leč marně. Ozýval se odevšad aodnikud zároveň.


    Lán pole byl šedavý ačerný, tmavé mraky pluly potemném nebi. On sám byl takový. Jeho kůže, ruce, šaty, vše halila smutně šedivá. Celá krajina se koupala vponurých odstínech šedi. Nebylo tu nic veselého. Vše halil žal abeznaděj.


    Vdálce před sebou zahlédl, jak pole rozděluje úzká cesta. Zamířil kní avšiml si, že už tam naněj kdosi čeká. Přidal dokroku. Spěchal. Teď už přímo běžel. Klasy se kolem něj míhaly amizely vnekonečnu zajeho zády. Už rozeznával jednotlivé postavy. Byli to tři lidé. Mávali naněj. Smáli se. Něco mu ukazovali, volali naněj aměli radost ztoho, že ho vidí. Poznával jejich obličeje. Znal je. Dva muži ajedna dívka. Ramón, Ivan aAbigail. Všichni tři tak, jak si je pamatoval. Vtom samém oblečení, stěmi samými pohyby agesty.


    Vítali ho. Zdvihl paži atřesoucí se rukou se jich snažil dotknout. Čím více se blížil, tím více se mu vzdalovali. Křičel naně, chtěl je chytnout anepustit, obejmout azůstat snimi, ale ztráceli se mu. Volal naně, ať ho neopouští, ať ho nenechávají samotného, ale marně. Opět ho ze všech stran pohlcoval mrazivý chlad amlha, děsivá, záhadná aneznámá. Chtěl se bránit, utéct, ale kdosi mu držel ruce inohy, nemohl se hýbat, mlha byla stále blíž, pronikala mu nosem aústy dotěla, plnila ho adusila, vysávala zněj duši, trhala mu tělo nadrobné kousíčky aničila to poslední, co zněj zbylo.

  


  
    Část pátá: Vzajetí


    Kapitola jedenáctá


    Don ztěžka otevřel oči. Zdálo se mu, že víčka váží přinejmenším tunu aže snimi nikdy nepohne. Ale povedlo se. Poohromném úsilí je rozlepil odsebe adokázal je tak udržet. Neobešlo se to bez bolesti. Zkoumal okolí, jenže vše mu splývalo dorozmazaných fleků nejrůznějších barev. Mhouřil oči. Barevné skvrny se pohybovaly. Jedna se nad něj naklonila azřejmě se ho dotkla. On však nic necítil. Zaslechl ijakési zvuky připomínající havraní skřeky. Nerozuměl jim. Každičký pohyb se nesl veznamení nesnesitelné bolesti autrpení. Přesto to zkoušel znova aznova. Bojoval. Ševel se konečně změnil vznámá slova: „Probudil se! Dokázal to!“


    Zostřoval se mu zrak. Začínal si uvědomovat věci kolem sebe. Vnímal je vjejich skutečných tvarech avelikostech. Rozeznával jednotlivé postavy, spoustu postav. Nad ním se skláněl povědomý obličej. „Diego…,“ vydechl slabě apokusil se ho chytit. Chabý pokus ztroskotal. Ruce inohy mu odmítaly poslušnost. Byly divně přeleželé anecitlivé.


    „Nehýbej se, všechno bude vpořádku.“


    „Ale nebude. Jsme vprdeli.“


    „Garethe…?“


    Probouzel se apomaličku, velmi pozvolna se snažil zorientovat vnovém prostředí. Nic si nepamatoval. Akorát jakousi mlhu, pole, obilí. Tady to vypadalo jinak. Nic se netopilo vmrtvolné šedi, vše žilo pestrými barvami. Zahlédl Bakariho aHanka, Mathiase, možná Indíru… Ještě se mu plně nevrátil zrak, pořád se mu vzorném poli objevovala hluchá místa. Vuších mu hučelo arozuměl sotva polovině ztoho, co mu Diego říkal. Hlasy ostatních nanejvýš rozeznával odsebe, natož aby vnímal obsah jejich řeči. Připadal si jako vnějaké bublině. Otupělý amalátný. Abolest. Všude samá bolest.


    Vyzvracel se. Přišlo to tak rychle, že nestačil Diega varovat aten se nestihl uhnout. Spíše se však jednalo osliny ažaludeční šťávy, než oskutečné zvracení. Nic pevného jeho útroby neopustilo. Ostatně nemělo co. Pouze se dobu dávil.


    „Všechno mě bolí,“ vysoukal ze sebe acítil, jak mu každé slovo činí potíže. Jazyk se jen líně převaloval, rty praskaly apálily. Huhlal tak, že mu stěží rozuměli.


    „Je div, že vůbec žiješ. Vrátil ses snad až ze záhrobí. Takhle silnou náturu jsem ještě neviděl. Každý jiný natvém místě by to dávno vzdal. Ti zmetci tě málem umlátili ksmrti. Ale teď vítej zpátky mezi živými.“


    „Ne nadlouhou…,“ dodal Gareth.


    Diego mu pomohl, aby si sednul. Jaká jen přitom zakoušel muka! Ale ovládl se. Nekřičel. Zády ho opřeli ojakousi stěnu zklacků. Zatočila se mu hlava aopět ho přepadla nevolnost. Cítil se strašně. Jediné, co mohl, bylo bedlivě naslouchat kamarádovi. Postupně mu docházelo, co se odehrálo akde se právě nacházejí. Vracel se zpátky asním ijeho mozek. Ismysly se postupně zlepšovaly. Trvalo to však hodiny.


    „Zajali nás?“


    „Jo. Všechny dojednoho. Apodívej se támhle.“


    Don opatrně natočil hlavu udaným směrem. Nesvedl by to sám. Ještě štěstí, že tu měl Diega. Co by si bez něj počal? Zadíval se, kam mu všichni ukazovali, avšiml si Malloryho. Lépe řečeno jeho hlavy nabodnuté navysokém kůlu. Svět je malý. Všechny cesty vedou dopekla.


    „Drží nás vkleci jako zvířata. Dávají nám jídlo ipití azatím nám nic neprovedli, jenže to asi nepotrvá věčně. Pořád oněčem rokují, scházejí se aprohlíží si nás. Asi jsme jim pořádně zamotali hlavu tím, jak vypadáme aco jsme si ssebou přinesli.“


    „Přežili všichni?“


    „Jo. Ale Floyd je natom hodně zle.“


    Podíval se nazuboženého druha nazemi. Ležel kousek vedle něj. Blouznil vdeliriu. Svíjel se vbolestech. Musel šíleně trpět. Vypadal ještě hůř než Don. Nejprve ho zřídili vboji anepřetržitý pobyt naslunci mu nijak nepřidal.


    „Se všemi je to špatné,“ upřesnila Noemi. „Akorát sjedněmi víc než sdruhými.“


    Každý snášel zajetí jinak. Někdo byl rád, že ještě žije, jiný omdléval při představě hrůz, které jim divoši nepochybně chystají. Nervozita astrach se stupňovaly.


    „Kolik dní… jsem byl… mimo?“


    „Dnes tady hnijeme už pátej den,“ objasnil mu chmurně Claus. „Pět dnů apořád dejcháme… Ani jsme nevěřili, že se ještě probereš. Vjednom kuse jsi blouznil vhorečce aškubal sebou vkřečích, pak jsi zase dlouhou dobu nehnutě ležel avypadalo, že to máš zasebou.“


    „Ti parchanti ti dali co proto,“ litovala ho Miya. Ani ona nevypadala nejlíp. Roztrhané azakrvácené šaty, části odervané naobvazy. Jindy by uvítal pohled natakové krásné tělo, vinou okolností přespříliš obnažené, teď ho to ale nezajímalo ani trochu. „Ty žiješ?“ podivil se nechápavě. „Přece tě zasáhli…“


    „Jo, jenže ty šipky nenapustili jedem. Akorát nějakou oblbovací drogou,“ ušklíbl se znechuceně Gareth. „Takhle nás všechny dostali hezky rychle abez práce. Ale pár těch sviní jsem stačil poslat navěčnost. Avezmu jich ssebou ještě dost, co to jen půjde. Hajzlové zasraný!“ zařval směrem kedvěma strážcům, kteří obcházeli jejich malé vězení.


    „Třeští mi hlava,“ postěžoval si Don.


    „Napij se,“ poradil mu Diego apřidržel mu před ústy dřevěnou misku svodou. Několik doušků prošlo skrz rozpraskané rty asvlažilo vyschlé hrdlo.


    „Sebrali nám veškerou výzbroj,“ informoval ho Bakari. „Včetně mapy akompasu.“


    „No a?“ zeptal se mrtvolně bledý Mathias. „Stejně už nám jsou kničemu. Vždyť tady umřeme!“


    „Pravděpodobně,“ připustil chladně Bakari azase se ponořil dosvého ticha. Tvář atělo mu pokrylo bezpočet škrábanců adrobných ran, ktomu několik parádních jizev.


    „Zatím ale žijeme,“ upozornila všechny Indíra. „Pořád existuje šance…“


    Ano, žijí. Don si tohle opakoval pořád dokola. Drobnými krůčky se vracel zpátky mezi živé. Sice se pořád cítil špatně, vhlavě měl tisíc střepů asám se nedokázal pohnout, ale žil. Tohle bylo strašně cenné zjištění. Musí překonat veškerou bolest avzpamatovat se. Jak řekla Indíra, stále mají šanci. Sice nepatrnou, ovšem dokud žijí, je oco bojovat.


    


    Když se Don zotavil natolik, že se dokázal sám pohybovat amozek mu fungoval zase jako dřív, začal se zajímat ookolí aovesnici. Nejprve ze všeho si prohlédl důkladně vězení, vněmž se nacházeli. Sestávalo ze silných rovných větví, které byly postaveny rovnoběžně vedle sebe smezerami tak akorát naprostrčení ruky. Několik větví bylo položeno napříč avše se pečlivě svázalo přírodním materiálem, snad lýčím nebo něčím podobným. Zem sestávala zudusané hlíny tvrdé jako beton. Stropní konstrukce se nelišila odstěn avzhledem ktomu, že vězení stálo napřímém slunci, je nic nechránilo před vražedným žárem. Kromě toho domorodci strop posadili naschvál níž, než byla výška průměrného člověka, takže zajatci ztratili možnost postavit se aprotáhnout si páteř. Pokud neseděli, nezbývalo jim, než se hrbit akrčit. Avsezení tkvěl další problém. Jak nadélku, tak našířku se nepyšnil žalář velkorysými rozměry. Pro jedenáct lidi naprosto nedostačující, ani polovina ztoho počtu by se vněm necítila dobře. Tísnili se jeden nadruhého vkrajním nepohodlí.


    Stavba kupodivu oplývala velkou stabilitou apevností. Don obtočil dlaněmi dřevěné mříže apokusil se snimi pohnout, leč marně. Kolem bezustání obcházela dvojice mužů jako stráž. Jakmile ho zpozorovali, praštili ho tvrdě přes prsty. Stáhl ruce zpátky ajen nečinně odpočíval. Ani lokace vězení jim nehrála dokaret. Klec se nacházela skoro uprostřed vesnice. Sledovaly je desítky očí vedne vnoci. Útěk tedy prozatím nepřicházel vúvahu. To však neznamenalo, že by se podobnou myšlenkou usilovně nezabýval. Jak pozoroval Bakariho, usoudil, že ion se zaobírá podobným tématem. Vězení je přece odtoho, aby se zněj utíkalo.


    Středobodem vesnice byl totem. Obrovský, pestře pomalovaný kmen otesaný dožadoucího tvaru smnožstvím vyobrazení. Navršku trůnil ohyzdný bůžek, se kterým už jednou měli tu čest. Totem se odnich nacházel dobrých 15 metrů daleko, přesto šlo rozeznat jasné kontury nejrůznějších uměleckých výtvorů. Don věděl, že podobné kultury považují totem zaalfu iomegu své existence. Apodle toho musí vypadat. Představoval to úplně nejlepší, čeho byli divoši schopni. Kolem něj se odehrával veškerý společenský život kmene, kněmu se domorodci modlili, vzývali ho kvůli úspěšnému lovu, orodovali před ním zaplodnost svých žen askládali mu knohám oběti adary.


    Mezi vězni atotemem se nacházelo ještě jedno významné místo pro celé společenství  ohniště. Kruh oprůměru dvou až tří metrů ohraničovaly velké kameny, zvnitřní strany zčernalé. Vestředu místa se tyčila hromada spáleného dřeva apár ohořelých kostí, zřejmě zvířecích.


    Chatrče byly taktéž velmi primitivní, leč vysoce funkční. Zastavební materiál domorodcům posloužila hlína, dřevo asuchá tráva, která tvořila střešní krytinu. Domky nabývaly nejrůznějších velikostí atvarů, odmalých kruhových až povelkou obdélníkovou stodolu, která nadélku měřila zhruba sedm metrů, možná ještě oněco víc. Každé stavení mělo právě jedny dveře situované směrem dostředu vesnice, ktotemu aohništi.


    Vesnice se rozprostírala naholé planině azastiňovalo ji pouze pár stromů, nasvých okrajích však přecházela plynule vdžungli, takže její obyvatelé mohli využívat obojího  slunce istínu, jak se jim to zrovna hodilo. Každé skýtalo výhody izápory apro přežití potřebovali vše správně zkombinovat. Jádro obehnali masivní hradbou, dobré tři metry vysokou.


    „Postavili opevnění kolem dokola sjedinou bránou,“ všiml si Bakari.


    „Takže vokolí žije minimálně jeden další kmen, ne-li hned několik. Vydávají se tam pro oběti anaopak,“ dedukoval Don. „Určitě taky uvažuješ omožnosti, že by některý znich mohl napadnout naše věznitele apomoct nám tím kútěku.“


    „Správně,“ pochválil ho Bakari. „Jsem rád, že jsi neztratil nic ze svého bystrého úsudku avůle bojovat. Znamená to však spoléhat se nanáhodu acizí zásah. Snažím se vymyslet jinou variantu útěku.“


    „Takže sním taky počítáš?“


    „Samozřejmě. Stačí počkat navhodnou příležitost amít dobrý plán.“


    Don věděl, že nikomu jinému se Bakari se svými záměry nesvěřil. Beztak by to ničemu neprospělo. Třeba se jim ani nepodaří utéct… Určitě ne všem. Dokud neexistoval plán, nemělo cenu cokoli probírat. Oba by tak přišli opotřebný klid. Neustálé dotazy by jim znemožňovaly pořádně myslet. Současné ticho plné nervozity anevyřčených obav jim plně vyhovovalo.


    Don teď upřel pozornost naobyvatelstvo nevelké vesničky. Kolem nich se proháněly malé děti. Vypadaly jako obyčejní rošťáci, kteří nemají co napráci ajen blbnou. Pobíhaly všemi směry, strkaly se, hrály hry. Nejstarším mohlo být kolem deseti. Tvářily se bezstarostně avesele. Nelámaly si hlavu snahotou aradostně nasebe pokřikovaly. Občas si je některý zvýtržníků přišel prohlédnout zblízka. Stali se vítanou atrakcí azpestřením monotónního života. Nejvíc je asi fascinovala nezvyklá barva kůže azbytky oblečení. Oboje pro ně představovalo velkou neznámou.


    Dospělí muži výrostky ignorovali. Ani stráže si jich nevšímali anechávali je, aby se kzajatcům polibosti přibližovali. Zachvíli přišli nanovou hru  nasbírali si malé kameny avrhali je ponich. „Spratci zasraný!“ řval naně Gareth, protože dostával nejvíc zásahů. Svým způsobem to mělo logiku  rošťákům se líbilo, jak ho vytáčí, aproto se strefovali hlavně doněj. Jeho záchvaty vzteku unich vyvolávaly výbuchy smíchu. Apatičtí jedinci je nezajímali.


    Sem tam se objevila nascéně nějaká žena, která toho či onoho nezbedu vzala aodnesla ksobě dochýše. Místní část ženské populace nevypadala nikterak pěkně. Shodným znakem byly strhané rysy, unavené obličeje avytahaná prsa, často plandající až kpasu. Intimní partie kryla jednoduchá rouška, stejně jako mužským protějškům. Nejvíce ozdob se soustředilo kolem nosu aušních boltců, černé vlasy si svazovaly nazádech nebo dodrdolu. Těžko se odhadoval jejich věk, protože už čtyřicetiletá žena vzezřením připomínala stařenu.


    Příliš mužů se mu pohledem nepodařilo vypátrat. Nezabývali se totiž každodenní prací, mezi jejich domény patřil lov aboj. Občas přece jen nějaké zahlédl apovedlo se mu spatřit ipár mladíků blízkých jeho věku. Zajímalo by ho, co se jim asi honí hlavou ajak naně pohlíží. Krátce spatřil ijednoho rozklepaného sešlého muže přecházejícího zjedné chatrče dodruhé. Nepochybně člen rady starších, která obvykle rozhodovala odůležitých záležitostech kmene. Mužíček byl neuvěřitelně vetché postavy, hlavu nesl shrbenou ajen opatrně se pohyboval okřivé holi. Vlasy mu sahaly až dopůli zad aDon si všiml jisté zvláštnosti: nalevé ruce mu chyběly hned tři prsty  odmalíčku poprostředník.


    „Kolik jich tu může být?“ optal se Bakariho adál sledoval okolní ruch. Vesnice žila svým vlastním životem aoni se stali jeho nedobrovolnou součástí.


    „Odhaduju přes sto obyvatel. Muži tvoří víc jak polovinu, zbytek se rozkládá mezi ženy aděti, ktomu připočti ještě pár starců, šamana anáčelníka. Malé uzavřené společenství, dokonale soběstačné.“


    „Přemýšlím, kolik jich asi padlo naší rukou.“


    „Plus minus dvacet. Rozhodně ne víc jak třicet. Ale ty jsem dotohohle účtování nezahrnul.“


    „Já jich skolil šest, než mě dostali,“ zachmuřil se Don.


    „To máš štěstí, budou tě považovat zavelkého bojovníka avážit si tě.“


    „Přináší to ssebou nějaké výhody?“


    „Přichystají ti mnohem velkolepější abolestivější smrt než ostatním,“ ušklíbl se Bakari.


    „Kčemuž však kjejich velkému zklamání nedojde, jelikož utečeme,“ doplnil ho Don.


    Slunce neúprosně pálilo. Pot se mu řinul zpod vlasů atekl potvářích, nose, bradě ikrku. Zbytky oblečení byly nasáklé potem, lepily se mu nakůži avytvářely její druhou vrstvu. Nesnášel ten pocit. To horko, zkterého mu třeštila hlava. Neúprosný žár. Paprsky, co bodaly doočí. Chytil se mříží apřitiskl naně mokré čelo. Situace už nemohla být horší.


    „Vodu,“ zaskřehotal směrem kestrážcům. „Vodu!“


    Ani jeden nezareagoval.


    „Jak se tady objednává runda?“


    „Prostě jim to naznač rukama,“ poradila mu Noemi. „Je to jediný způsob, jak se snimi dorozumíváme. Slova neřeknou abeztak bychom jim nerozuměli.“


    Don se zařídil podle její rady askutečně jeden zhlídkujících mužů cosi zakřičel knejbližšímu klubku žen. Zamoment už kněmu chvátala mladá divoška avruce nesla dřevěnou misku sžádanou tekutinou. Podala ji Donovi aten ji skrz mříže vypil. Dost vody se přitom vylilo nazem. Ukázal, že chce ještě amimoděk jí přitom pohlédl zpříma doočí. Původně si umínil, že se vyvaruje jakéhokoli kontaktu, teď tomu však nešlo zabránit. Když si odněj brala nádobu zpátky, jejich ruce se letmo dotkly. Pocítil jakýsi neurčitý zmatek.


    Dívka byla mladá amimořádně krásná. Mezi ostatními vynikala zejména těmihle přednostmi. Ještě se nani nestačily podepsat roky namáhavé dřiny abezpočet těhotenství. Pyšnila se kaštanově hnědýma očima aplnými ňadry. Její kůže byla jemná ahebká nadotek. Dlouhé vlasy končily až tam, kde začínaly štíhlé nohy. Pevná stehna ačerné chmýří vykukující zpod úsporné sukénky. Když jí vracel misku, ohromila ho natolik, že jí úplně automaticky poděkoval. Zachichotala se aodběhla.


    „Snad nenabíjíš samopal?“ uchichtl se Gareth.


    „Radši si zkroť ty svoje fagany, ať nás pořád nebombardují,“ oplatil mu stejnou mincí Don.


    Dívka se zapár minut vrátila apřinesla ssebou hned dvě misky. Zpočátku se domníval, že obě vsobě skrývají cennou vodu, ale mýlil se. Tentokrát dostal inajíst. Podivná kaše nevyhlížela nejlahodněji aani vůně nepatřila knejvábnějším, jenže prázdný žaludek si nevybíral akromě toho potřeboval nabrat zpátky ztracené síly. Musel jíst pokrm rukama apříliš mu to nešlo. Namáčel prsty dolepkavé hmoty aco mu nanich ulpělo, to donesl doúst. Chutnalo to hnusně, ale co naplat. Zřejmě své pocity dával příliš najevo avůbec při jídle vypadal asi dost komicky, protože divoška se vjednom kuse smála, až nasebe upoutala pozornost stráží.


    Potom se přihodilo cosi naprosto nečekaného ašokujícího. Dívka chytla Dona opatrně zaruce aostýchavě je odtáhla stranou. Zřejmě se ho bála anebyla si jistá následky svého chování. Podvolil se amlčky sledoval ten kontrast. Její drobné křehké prstíky nešikovně objímaly jeho mohutné tlapy. Co se mu to vůbec stalo srukama? Jak jen se mu to změnily? Když odlétal, měl zdravé mladé ruce, jenže teď naněj koukaly drsné aneforemné pěsti silné jako kladivo připravené zabíjet. Dřív hrával naklavír. Nyní se mu zdálo nemožné, že by něčeho takového byl ještě někdy vživotě schopen. Kdepak, tyhle ruce už nepatřily civilizovanému člověku.


    Domorodá kráska mu začala vkládat jídlo doúst sama. Jistě, šlo orychlejší apohodlnější způsob, možná už sním nechtěla ztrácet čas, přestal ji bavit, měla další povinnosti akdoví co ještě, ovšem zároveň to bylo neuvěřitelně vzrušující aintimní splynutí. Okolní vzduch se nabil elektřinou ajiskřil. Když to skončilo, Don ze sebe nevypravil slovo. Dívka zkontrolovala stráže, akdyž se ujistila, že ji neslyší, pošeptala mu doucha několik krátkých větiček akvapem odběhla. Mimoděk se dotkla jazykem jeho lalůčku. Zůstal jako opařený. Sice vůbec nerozuměl tomu, co se právě dozvěděl, ale způsob, jak se to dozvěděl…


    


    Floydův stav se rychle zhoršoval. Don si všiml hned dvou ošklivých zranění, která utrpěl vboji. Nad levým kolenem zela hluboká bodná rána. Kůže vokolí ztratila původní barvu azčernala. Tkáň postupně odumírala. Nekróza se šířila všemi směry apokouskách pohlcovala celou nohu. Zapáchalo to. Zachvěl se amlčky pohlédl naBakariho. Ten zakroutil hlavou. Vpodobném případě by Floyda zachránila akorát včasná amputace. Možná. Jenže vtomhle prostředí nepřicházela vúvahu.


    Pravé oko vypadalo divně. Bulvu zasáhlo několik dřevěných úlomků. Oslepily ho. Nabízel se opět jediný způsob, jak nebožáka zbavit bolesti ainfekce. Jenže jim chyběl nemocniční sál azručný chirurg. Don tušil, že by Bakari strochou štěstí avhodnými nástroji podobné úkony zvládl. Ale měl jen holé ruce. Těmi kosti řezat nešlo. Kromě toho by tím Floydovi přinejlepším akorát prodloužil opár dní život. Odsud by se stejně nikdy nedostal. Jednu bolest by akorát nahradila jiná. Přece však existovala možnost, jak mu pomoct. Rychle to skončit.


    ZBakariho pohledu vycítil, že by mu to nečinilo potíže. Jenže tu byli ostatní. Indíra, Hank, Mathias… Ti všichni aněkteří další věřili, že se Floyd uzdraví. Ikdyž vskrytu duše jim jakýsi hlas našeptával pravdu, odmítali mu naslouchat. Aikdyby si to přiznali, nesmířili by se srolí katů ahrobníků. Nadto pořád kolem obcházeli strážci ahlídali je. Sebemenší podezřelý pohyb si okamžitě vysloužil trest vpodobě tvrdé rány. Floydovo utrpení je nechávalo chladnými.


    „Ne, neber mi ji… Vrať mi ji…“


    „Co to říká?“


    „Těžko hádat. Trpí halucinacemi abaví se spřeludy. Se vzpomínkami. Nás nevnímá.“


    „Je moje… Moje… Ty taky…“


    Don se zapřel omříže. Povedlo se mu jakžtakž se rovně posadit. Kolena musel přitáhnout až kbradě apevně je obemknout rukama. Prostě tu nebylo místo. Zjedné strany se naněj mačkal Diego, zdruhé cítil nalepeného Hanka. Občas se skrajní námahou vyškrábal nanohy apokusil se protáhnout. Nemohl udělat víc jak jeden krok aknarovnání mu chybělo aspoň třicet centimetrů nad hlavou. Nesnášel nízké stropy. Co chvíli se pokusil někdo vstávat arozhýbat přesezené končetiny. Často se to nepovedlo anásledoval pád. Pád naněkoho jiného. Nová bolest azranění. Nikdo nenadával, kromě Garetha. Chyběli jim nato síly. Ačím dál tím víc jim to bylo ijedno. Don využíval improvizovaných procházek  jaké to vznešené pojmenování!  aby si vyměnil pár slov amyšlenek sBakarim. Tiskli se ksobě jako milenci ašeptali si doucha, jenže vestísněných podmínkách se nad tím nikdo nepozastavoval. Ašepot lehce zanikl vkřiku rozjívených dětí.


    „Miluju tě… vás… miluju!“ zakřičel hlasitě Floyd apotom dobu cosi nesrozumitelného mumlal.


    Vedro. Nesnesitelné vedro. Spalující žár. Vražedné teploty. Ostré paprsky. Nebe bez mráčku aslunce vplné síle. Tohle všechno vede kjedinému. Vtěle se jim hromadí teplo. Šíří se všemi orgány aohrožuje je. Tělesná teplota stoupá. Třicet sedm, třicet osm, třicet devět avýš. Termoregulace selhává. Úpal je dostává všechny. Bolesti hlavy, zvracení, horečky, svalové křeče, ztráty vědomí, pocity zmatenosti. Donovi je zase špatně. Snad ještě hůř, než když se prvně probudil.


    „Musím tam… Ty peníze všechno změní… Neodcházej… Neber mi ji…“ Floyd dál blouznil. Někoho volal, přesvědčoval ho, brečel azase se smál, prosil asliboval. Škubal aházel sebou. „Nechci vás ztratit… Věř mi…, změním se…“


    Snažili se ze zbytků oblečení vyrobit si provizorní klobouky. Potřebovali se chránit před přímým slunečním zářením. To způsobovalo úžeh. Přehřátí mozku, otok anásledná smrt. Ne že by natom příliš záleželo, podobný průběh akonec vsobě skrýval iúpal. Určitě se unich zkombinovalo oboje. Čert vezmi, co to vlastně je! Komu natom záleží? Jde jedině oto, jak se cítí. Špatně! Strašně špatně! Je jim zle apečou se tady jako kuřata napekáči. Vaří se jim krev vžilách, už dokonce bublá! Umírají vtéhle zatracené kleci!


    „Moje princezno… Moje maličká…“


    Studená sprcha. Stříkance ledové vody. Dopadají mu naobličej. Smáčejí ho. Chladí ho. Větrák namaximum. Rotující vrtule vytvářející proud studeného vzduchu napříč místností. Klimatizace. Slyší její hukot. Vnímá její blahodárné účinky. Hlava vmrazáku. Zamrzlé jezero. Kostky ledu vposteli. Chladivé zábaly.


    Ne. Nepomáhá to. Ať Don tělo přesvědčoval sebevíc, nedalo se zmást jeho fantazírováním. Představy nefungovaly. Hlava mu třeštila. Nesoustředil se. Už se ani nepotil. Neměl co potit, kromě krve.


    „Vodu! Vodu!“


    Byli dehydrovaní. Dostávali mnohem méně vzácné tekutiny, než si žádala jejich těla. Alespoň však obohatili slovník divochů ojedno nové slovo. Ti rychle pochopili, čeho se vězni dovolávají, když skřehotají: „Vodu! Vodu. Vodu…“


    Přiběhla dívka, která ho předtím krmila. Byla to vůbec ona…? Nevěděl jistě. Měla ssebou kbelík. Celý kbelík vody! Nabrala mu trochu domisky aon si obsah vychrstl naobličej. Aještě jednou! Cítil každičkou kapičku. Potom pil. Chlemtal. Jako zvíře. Tak dlouho, dokud strážci dívku neodehnali pryč. Iostatní dostali vodu, ale ne tolik jako on. Knim chodily jiné ženy. Zdálo se, že Don získal voné neznámé dívce podivného spojence. Vůbec ale nechápal, proč právě jemu projevuje takové sympatie.


    


    Noc. Konečně. Dostavila se úleva. Teplota rychle klesla. Udělalo se jim oněco lépe. Jenom Floyd stále polohlasně blouznil avykřikoval útržkovité věty, které nedávaly žádný smysl. Pořád volal nějakou ženu adítě. Když se jim převaloval mezi nohama, zahlédl Don vzáři ohňů velké tetování nazádech. Znázorňovalo jakousi fantastickou bytost, snad výjev zmytologie nebo sci-fi. Nic mu nepřipomínala.


    Naobloze se třpytily hvězdy. Doma je rád sledoval. Snil odalekých neznámých světech. Tam ale byly jiné. Tyhle neznal. Škoda.


    Vzpomínal naMarion. Nic anikdo mu nechyběl tolik jako ona. Miloval ji. Čím dál adéle se odní nacházel, tím více si to uvědomoval. Kdyby se kní mohl vrátit. Aspoň napět minut. Dodalo by mu to nové síly. Ahlavně vůli bojovat. Ano, tu potřeboval ze všeho nejvíc. Opouštěla ho. Situace se jevila beznadějně. Pobyt vkleci zabíjel aneexistovala šance, jak zní utéct.


    Ne. Už ji neuvidí. Je konec. Uvědomoval si to abrečel.


    Slyšel otcův hlas. Juniore! Vždycky mu tak říkal. Ajeho to štvalo. Neříkej mi juniore! Jo, kvůli tátovi sem přišel. Kdyby to aspoň kněčemu bylo. Kdyby ho zachránil… Ne. Nedokázal to. Zklamal ho.


    Usnul. Kdosi kněmu vespánku promlouval. Juniore, nevzdávej to. Bojuj…

  


  
    Kapitola dvanáctá


    Probudilo je ranní slunce, které jim neodbytně dotíralo navíčka, adětský křik všude kolem. Don by ještě spal, ale to bylo spřibývajícím dnem arostoucí aktivitou divochů takřka nemožné. Když nic jiného, aspoň by se rád postavil apořádně si protáhl nohy aruce anarovnal záda akrk. Jenže to nešlo. Cítil se celý rozlámaný amrzoutil, protože se mu nezamlouvalo, jak se naněj zjedné strany lepí Diego azdruhé Hank. Sám se potil víc než dost apřítomnost dvou dalších rozhycovaných těl mu naradosti nepřidávala, ikdyž se jednalo okamarády.


    Chtělo se mu nazáchod. Strašně moc. Dokonce se bál, že jestli okamžitě nevyprázdní močový měchýř, tak mu exploduje. Jenže jak se přebytečné tekutiny zbavit? Povedlo se mu svypětím všech sil otočit směrem ven zklece, rozepnout si kalhoty avypustit vodopád skrz mříže. Bylo mu fuk, kdo ho pozoruje aco si myslí. Tady si nehráli naslečinky.


    Ostatní řešili podobné problémy různě. Někteří si nedělali násilí anormálně vše vypouštěli dokalhot. Kčemu se namáhat asnažit se ozbytečnou iluzi hygieny. Beztak už vypadali jako prasata. Kdo měl rozlišovat mezi tím, jestli je oblečení durch mokré odpotu nebo odmoči? Naparném slunci nohavice rychle schnuly, takže jediné, co jim vadilo, byl nesnesitelný puch, který se vznášel všude kolem nich. Ale inaten si zvykli. Co jiného jim zbývalo? Zachvíli jim nepřipadalo nic zvláštního aodporného natom, že sedí vevlastních výkalech. AGareth měl aspoň co házet poprovokujích capartech.


    „Jak dlouho to ještě potrvá? Nemůžou nás přece takhle držet navěky,“ naříkala Indíra.


    Opírala se oClause, ale už vsobě nenacházela dost sil khlazení aobjímaní. Prostě tam jen oba napůl leželi anapůl seděli, celí zkroucení azničení, jeden přes druhého. Claus velmi zřídka pronesl nějaké to povzbudivé slůvko či celou frázi, něco jí pošeptal doucha apak se zase ponořil dozarytého mlčení snepřítomným pohledem. Všechna slova se jevila zbytečná. Prostě tu hnili zaživa.


    „Lidi, todlecto přece není možný,“ burcoval Hank. „Přece mi nevěšte bulíky nanos, když bychom se všichni zapřeli, když bychom se dotoho vobuli, že bychom stímhle křápem nehnuli! Že bysme se nedokázali dostat ven apak se už nějak protlouct?“


    Jeho snaha vzbuzovala úsměv idojetí. Nevzdával se aodváděl strašně důležitou práci, ikdyž si to ani sám příliš neuvědomoval. Ale tím, že neztrácel víru vlepší časy, že pořád mluvil, že je povzbuzoval apřipomínal jim, co všechno už překonali, vnich udržoval skomírající plamínek naděje anedovoloval jim upadnout dototální apatie. Don sním čas odčasu prohodil pár větiček avždycky pocítil slabý záchvěv radosti nad tím, jak se Hank celý rozzářil, že si ho někdo všímá abere ho navědomí.


    Oproti ostatním se lišil ato vtom dobrém slova smyslu. Koho zajímá nějaké stupidní IQ apodobné nesmysly? Nato si můžou hrát jedině blbečci změsta amaminčini mazánci, školní šplhouni aegoističtí narcisové. Tady se projevovaly úplně jiné hodnoty. Kvantová fyzika, binomická věta, rozbor básně atisíce podobných sračiček pro ně nic neznamenaly. Kdo co uměl, čím se živil aco dokázal tam venku  vcivilizaci  tady nehrálo žádnou roli. Vtomhle světě se mnohem víc cenilo dovedností vtěch nejzákladnějších lidských činnostech  třeba vrozdělávání ohně. Ahlavně člověka jako takového. Jeho vlastností apovahy. Hank představoval čistou anezkaženou duši. Nikdo jiný se mu vtomhle nemohl rovnat.


    Zdálo se, že Floyd vstoupil doposledního tažení. Vypadal strašlivě, skoro jako samotná smrt. Nemohli vůbec nic dělat, pouze sledovat, jak se jim pomalu ztrácí před očima. Už se ani nedalo rozumět útržkům ztoho, co mumlal, zdravé oko občas pohlédlo naokolí nepřítomným pohledem, vněmž se zračil náznak šílenství. Jeho duše pomalu odcházela nadruhý břeh. Jestli ne dnes, tak nejpozději zítra večer mu budou vyzvánět neviditelné zvony umíráček.


    Přinesli jim jídlo. Ani jedna zžen, které se nyní staraly ojejich ranní stravování, nebyla krásná dívka ze včerejšího dne. Kaše chutnala hnusně. Těžko říct, jestli byla stejně odporná iminule, kdy mu ji servírovaly jiné ruce. Pravděpodobně ano, ale tehdy se soustředil najiné věci, takže dokázal hmotu strávit dřív, než se mu začaly bouřit chuťové pohárky. Ale třeba mu ona dívka přinesla něco lepšího.


    „Podívejte se,“ upozornila ostatní Noemi aukázala kmístům, kde se právě rozbíhal kolotoč jakéhosi dění.


    Unejvyzdobenějšího anejatraktivnějšího stavení se právě sešlo několik mužů apřipravovali jednoduché sezení. Když sprací skončili, vystřídali je kmenoví stařešinové azačali před vchodem chatrče horlivě debatovat. Jejich počet se ustálil našesti aDon zpozoroval imuže schybějícími prsty, kterého zahlédl již včera.


    „Zasedání rady starších,“ hádal Bakari.


    Šestice rokovala dlouho. Nad nimi se vypínala jednoduchá stříška, takže jim narozdíl odzajatců nevadilo, že se blíží čas poledne ateplota se stává vražednou. Příjemný chládek jim doplňovaly ještě úslužné ženy, které opodál poslušně čekaly narozkazy ajakmile některý ze starců pokynul rukou, hned mu přinesly pohár snápojem růžové barvy, ovívaly ho avůbec dělaly všechno, co jim poručil.


    Občas odtamtud zazněla vzrušená slova azdálo se, že se schyluje khádce. Sem tam si taky některý zkmetů přišel zajatce prohlédnout osobně ašťouchal donich klackem. Nerozuměli slovům, ale vytušili, očem se diskutuje. Nepochybně se jednalo ojejich dalším osudu.


    „Naše baťohy! Amapa skompasem,“ vykřikla Noemi, když zahlédla, jak kdosi zanesl sešlosti veškeré jejich vybavení.


    „Parchanti zavšivený, dědci plesnivý!“ rozčiloval se Gareth. Don zjeho reakce usoudil, že ještě nestačil spotřebovat všechny ukořistěné tyčinky, či že skrývá vbaťohu ještě další poklady, oněž by nerad přišel. „Zloději! Hajzlové! Sráči vykurvený!“ řval pořád dokola okradený, dokud ho neumlčely dřevěné obušky stráží.


    Rada starších si svelkým zaujetím prohlížela všechno, co ještě donedávna patřilo Donovi ajeho druhům. Velkou pozornost vzbudily precizně vyrobené nože, které byly mnohem dokonalejší než ty divošské. Ibaťohy vyvolaly pozdvižení, jejich mechanismus otvírání azavírání představoval pro domorodce něco nepochopitelného. Jako největší záhada se však ukázal kompas.


    „Jestli sním budou ještě chvíli takhle klepat, zničí ho,“ strachoval se oprávněně Diego, když znepokojeně pozoroval počínání starců, fascinovaných věcí, která jim ožívala mezi prsty.


    Avskutku. Stařešiny podivná věcička rozčílila natolik, že skřehkým nástrojem začali mlátit okameny tak dlouho, dokud se nerozbil nadesítky malých kousků. Svítězoslavným jásotem pak sebrali ze země střelku avzrušeně si ji podávali zruky doruky.


    „Primitivové,“ zasyčel zlostně Gareth pohlcený nenávistí. „Mít tak pistoli, postřílím je všechny… Postavit kezdi aprásk, prásk, prásk.“ Svá slova doplnil ještě demonstrativními pohyby rukou, kterou mu při každém „prásk“ zacloumal zpětný ráz imaginární zbraně zacílené doprostranství.


    „Stejně nám to už je kničemu,“ smutnil Mathias. „Copak se odsud někdy dostaneme?“


    Najeho otázku nikdo neodpověděl.


    Mapa naštěstí ušla zkáze, ale itak byla situace zlá. Don sice věděl, že zaurčitých okolností se lze bez kompasu obejít aBakari nepochybně uměl najít sever ibez téhle vymoženosti, nadruhou stranu, pokud se jim opravdu podaří utéct, rozhodně dojde ksituaci, kdy se ztráta kompasu může projevit jako fatální.


    


    Den plynul neuvěřitelně pomalu. Nešlo nic dělat. Občas poobloze přeplul malý mráček, který nakratičký čas ukryl nenáviděné slunce zasvé bílé anadýchané tělo. Příliš úlevy jim to však nepřineslo. Chvílemi se zdálo, že zFloyda definitivně vyprchal život aodebral se někam jinam, dolepšího světa, ale pak pokaždé zařval bolestí azačal se znovu svíjet.


    Dona už nebavilo sledovat zničené obličeje ostatních. Snámahou se otočil amálem přitom shodil Diega, ten se ale zastavil oMiyu. Chytil se mříží ajen tupě civěl pookolí. Kdo nemusel, nevystrkoval ven zbytečně hlavu. Většina vesničanů si zalezla někam dochládku atam si vesele vegetovala. Irada starších ukončila, či možná jen přerušila své jednání arozprchla se před smrtícím žárem neznámo kam. Kčemu asi dospěli vbouřlivé rozpravě? Jak snimi hodlají naložit?


    Děti zmizely. Křik ustal. Prostranství kolem nich se vyprázdnilo. Donem prostupovala únava azvláštní melancholie. Opět se mu dělalo špatně. Chtěl vodu, ale stráže nereagovaly. Když procházely kolem něj, praštily ho přes ruce, jenže on tu novou bolest snad ani nevnímal. Byla mu ukradená. Jako by vlastní tělo sledoval odněkud zdálky. Zaslechl Garetha, jak dává ostatním hádanku. „Jak říkají kanibalové Svědkům Jehovovým? Jídlo až dodomu.“ Ikdyby mu to přišlo vtipné, nedokázal by se smát.


    Náhle ji spatřil mezi chatrčemi. Nepatrně ožil. Nebyl si jistý, jestli se nejedná jen opřelud, okrutý žert fantazie. Ne, to by viděl jiné věci. Mámu, tátu… Ale stála tam ona. Záhadná dívka zvčerejšího dne. Pokusil se zvednout ruku apřivolat ji ksobě. Už mu bylo všechno jedno, ani nečekal, že by nějak zareagovala, jenže ona přišla. Assebou nesla velké vědro plné vody aněkolik dřevěných misek.


    „Don,“ zašeptal slabě, když mu dávala pít, aukázal si prostředníčkem naprsa. „Don,“ vyslovil znovu své jméno azahleděl se jí doočí.


    Pochopila ausmála se. Líce jí zalil sotva znatelný ruměnec. Zkontrolovala pohledem stráže, akdyž se ujistila, že jsou nadruhé straně aneslyší je, pokusila se stydlivě jeho jméno zopakovat. Šlo jí to celkem dobře.


    Rychleji, než by kdokoli čekal odčlověka vjeho stavu, vystřelil Don před sebe pravou ruku achytil ji zadrobné zápěstí. Lekla se aucukla. Stráže ještě pořád obcházely druhou stranu. „Pomoz mi! Pomoz mi odsud utéct! Dostaň mě ven!“ naléhal úzkostlivě akřečovitě ji tiskl. Vytřeštěné oči naháněly strach adivoška by utekla, kdyby ji nedržel. Nerozuměla mu, věděl to, ale přesto kní pořád mluvil. Postupně se jeho hlas stával klidnějším, milejším alaskavějším, až ucítil, že její napětí povolilo apřestala se ho bát. Potřeboval ji. Musí ji získat nasvou stranu adonutit ji, aby mu pomohla utéct.


    Cosi mu odpověděla. Pokrčil rameny aalespoň se soustředil natón jejího hlasu, nato, jak vypadá, když sním mluví. Oboje vněm vzbuzovalo pozitivní dojem. Nebyla jako ostatní ženy. Něco kněmu cítila, existoval mezi nimi vztah, okterém nevěděl, odkud se vzal aco je zač, ale byl tam. Ať už mu říkala cokoli, rozhodně jí nebyl lhostejný. Avtom se skrývá jeho šance.


    Kolem prošli strážci. Dívka zachovala duchapřítomnost aokamžitě začala předstírat, že Donovi plní novou misku svodou. Muži to pouze letmo přehlédli aspokojeně pokračovali dál. Střežit tak nebezpečné zajatce zřejmě představovalo privilegium akaždý, kdo se nahlídce vystřídal, se tvářil patřičně hrdě. Dona však mnohem více zaujalo, jak se divoška zachovala. Klamala kvůli němu.


    Nyní pro změnu stiskla ona jeho. „An-kh,“ zašeptala tiše apředstavila se mu. Zamrkal naznamení souhlasu apak bez potíží zopakoval její jméno. Neuniklo mu, že ji to potěšilo.


    Potom se přihodilo ještě něco mnohem víc. Něco naprosto úžasného aneopakovatelného. Něco nemyslitelného ašíleného zadaných podmínek. Něco absurdního vjejich situaci.


    Pomalu mu vedla ruku ksobě. Nepatrně se třásla. Upírala oči naty jeho. Neuhnul pohledem anechal ji, ať se vnich topí. Začínal chápat. Vedla mu prsty nasvou hruď. Opatrně se dotkl špičkami její kůže acítil, jak přímo hoří. Její mladičká ňadra se lehce dotýkala ruky zobou stran anesměle se oni třela. „An-kh,“ vydechla slastně. Srdce jí bušilo ozávod, prudce dýchala. Zvolna mu vedla ruku tak, aby se dotkl jejího ňadra celou dlaní. Ucítil pod prsty její mohutnící bradavku. Zalilo ho horko. Bylo to vůbec možné? Skutečně se doněj zamilovala? Když se mu tyhle šílené myšlenky honily hlavou, uvědomoval si, že se před ním zároveň rýsuje možná cesta záchrany. Představovala vstupenku nasvobodu. Stačí, když uvěří, že ion kní cítí to samé apotom…


    Rána! Vykřikl bolestí. Všichni rázem ožili. Kontakt byl nenávratně zničen, nitky rodícího se pouta přetrhány. Zabrali se natolik dovzájemného prožitku amyšlenek, že úplně zapomněli, kde se nachází aco hrozí. Nezpozorovali stráže. Don utržil strašlivý úder přes zápěstí, že ho vprvní moment napadlo, že mu ruku snad usekli. Ale nejen on se stal terčem hněvu stráží! První zdvojice běžel okamžitě burcovat ospalé vesničany adruhý teď upřel svou pozornost naAn-kh a, se stejnou surovostí jako předtím vězně, začal bít iji, příslušnici svého kmene. Rány pršely bez milosti najejí bezbrannou hlavu akrásné tělo.


    Dala se skřikem naútěk. Strážce zaní. Don veden instinkty poněm bleskurychle skočil, protáhl přitom ruce obratně dřevěnými mřížemi apodařilo se mu divocha chytit zakotníky. Ten nečekal útok zezadu anadto zvězení, takže padl jako podťatý tváří nazem. VDonovi třímala skrytá síla, která teď všechny překvapila včetně jeho samého. Bez váhání přitahoval útočníka ksobě. Divoch se vzpínal, ale proti Donovi, hnanému hněvem bez hranic, neměl šanci. Zvíře vněm se znovu probudilo sděsivou intenzitou. Chtěl divocha rozsápat, roztrhat, zabít! Přitáhl si ho až nakraj klece atam mu nohu otočil ovíc jak osto osmdesát stupňů. Ozval se nelidský řev.


    Ostatní rázem zpozorněli. Jde snad oútěk? Ne, vždyť něco takového není možné, kolem nich se už srocovala půlka vesnice. Pomátl se tedy Don? Čemu tímhle poslouží? Vždyť takový čin divochy akorát rozzuří!


    Jenže Don se opravdu choval jako šílenec zbavený rozumu. Venku se už seběhli veškeří bojovníci přítomní vevesnici autvořili kolem vězení neprodyšný kruh. Poté začali osazenstvo uvnitř nemilosrdně mlátit, padni komu padni. Propukl zmatek, jelikož se zajatci neměli kam ukrýt před bolestivými ranami. Vnastalé tlačenici vyvlekli divoši ven Dona aspokojili se sním, zbytku dali pokoj.


    Rebel se ovšem nevzdával. Ani náhodou! Překročil hranici, kdy ještě uvažoval osvých činech ajejich důsledcích, teď jen bojoval jako divoké zvíře držené vzajetí. Bylo mu úplně jedno, jestli ho zabijí, nebo ne. Buď on je, nebo oni jeho. Ale zpátky už se nevrátí!


    Statečné vzepětí aboj zasvobodu netrval dlouho. Ohromné přesile nedokázal čelit ani minutu. Snadno ho přemohli. Spoutali mu ruce inohy. Stejně sebou však pořád mrskal, iteď, poražený abezbranný, stále bojoval.


    „Done! Done!“ křičeli zoufale ostatní. Nikdo netušil, co se nyní stane, co sním divoši provedou. Dva nejsilnější ho táhli zanohy pozemi. Triko se okamžitě rozedralo nacáry auž nestálo nic vcestě mezi drsnou zemí ajeho zády. Utrpení nabralo nových rozměrů.


    Divoši si patřičně vychutnávali cestu dovzdáleného koutu vesnice. Úmyslně ji prodlužovali anechávali Dona, aby si dosytosti užil muka. Jejich výrazy dávaly tušit, že jde teprve omalou ochutnávku toho, co bude následovat. Nesnažil se předstírat, ani nezkoušel mlčet. Dal své bolesti průchod naplno skrz hlasivky. Nebylo proč si hrát nahrdinu. Řval bolestí, protože se nedala vydržet.


    Zakrátko zmizel druhům zdohledu. Neviděli ho, jen slyšeli jeho křik. Vyděšeně se posobě dívali avhlavách se jim honily ty nejstrašlivější scénáře. Vlastní rány se jim najednou zdály nepatřičné azanedbatelné. Nikdo si jich už nevšímal, domorodci se zase rozprchli. Část vyrazila pokrvavé stopě, aby si užila zúčtování sDonem, zbytek se vrátil zpět kesvé předchozí činnosti.


    „Co sním udělají?“ sebral nakonec odvahu Diego, aby vyslovil otázku, která jim všem vrtala hlavou. „Zabijí ho?“ Oči všech se upřely naBakariho. On přece ví všechno!


    „To vtuhle chvíli možná netuší ani oni sami. Budou ho mučit. Ale něco podobného neměli vplánu, kincidentu došlo naprosto mimo jejich scénář. Tudíž hádám, že se spokojí jen smučením.“


    „Jen?“


    „Buď to vydrží, nebo zemře.“


    Divoši dotáhli Dona až kedvěma kůlům vztyčeným zhruba dva metry odsebe auvázali mu ruce kvrcholům. Strhli zněj zbytky oblečení aobnažili mu celou horní půlku těla. Nazádech by se nenašlo místečko, které by zůstalo ušetřeno hrubého pohlazení matičky země. Omdlel bolestí. Polili ho studenou vodou, aby procitl knovým mukám. Díky tomu si všiml muže sptačími pery vevlasech apovýšeným výrazem. Udílel právě několika domorodcům rozkazy. Určitě náčelník, skterým zatím neměl tu čest. Viděl ho prvně, přesto se mu jeho tvář zdála povědomá, jako by ji už někdy zahlédl. Vrhnul by se naněj azaškrtil ho holýma rukama, nebýt připoután kekůlům.


    Dva svalnatí divoši jako hora si kněmu stoupli zobou stran. Vrukou třímali jakési rákosky. Několikrát jimi švihli Donovi před očima, aby se pokochal jejich pružností. Věděl, co bude následovat. Další divoch postupně přinášel vědra svodou, až zase omdlí. Náčelník pokynul dvojici exekutorů. Stoupli si zaDona apřipravili se kúderu. Ten akorát zvedl hlavu astřetl se pohledem sobrovitým náčelníkem. „Táhni dohajzlu, šmejde!“


    První rána aprvní výkřik. Druhá rána adruhý výkřik. Řval zplna hrdla avypadalo to, že zachvíli přijde ohlasivky. Kjeho smůle se oba trýznitelé vesvém řemesle vyznali, takže dokázali rány patřičně stupňovat aumisťovat, aby si vychutnal bolest plnými doušky. Zachvíli omdlel.


    Probrali ho autrpení pokračovalo. Obrnil se myšlenkou naMarion anato, že zabije všechny vesničany, až se mu podaří utéct. Muže, ženy, děti, starce… Všichni padnou jeho rukou. Bez milosti.


    Omdlel. Vychrstli mu studenou vodu doobličeje.


    Rány.


    Znovu omdlel. Znovu ho probrali.


    Další rány.


    Omdlel. Probrali ho.


    Postupně ztrácel sílu křičet. Utrpení nebralo konce.


    


    „Jak dlouho? Jak dlouho?“ zašeptal nepřítomně Diego spohledem upřeným dozemě.


    Stále Dona slyšeli. Už uběhly hodiny odchvíle, kdy ho divoši odvlekli pryč, ajeho hlas se pořád nesl napříč vesnicí. Nebyl to ten samý řev jako nazačátku, kdepak, nyní už pouze slabě naříkal. Oto více vynikl zvuk rákosky, jak sviští vzduchem asplesknutím dopadá narozdrásaná záda.


    „Zabijí ho,“ pronesla smutně Noemi.


    Blížil se večer. Rány inářek konečně ustaly. Vzduchem se vznášela nevyřčená otázka: Žije ještě?


    Venku se něco dělo. Kolem klece to začínalo žít. Čím dál tím víc domorodců se pohybovalo pocentrálním prostranství, blízko zajatců, totemu aohniště. Přinášeli ssebou velké kusy dřeva azdálo se, že něco staví. Budovali podivnou stavbu přímo nad ohništěm. Nevěstilo to nic dobrého. Všichni cítili nepříjemné chvění aúzkost vžaludku. Kněčemu se schylovalo. Má to co dočinění sDonem? Ale toho nikde neviděli… Obrátil se tedy zájem divochů naně? Chtějí snad…?


    Obstoupil je dav bojovníků, vruce zbraně připravené kpoužití. Mířili naně. Nikdo se neodvažoval ani pohnout. Obavami se jim tajil dech, třásli se vneblahé předtuše. Ne, mě ne, opakoval si pořád dokola každý vduchu. Mě ne, mě ne. Náhle se otevřela dvířka. Jeden divoch ukázal naNoemi. Něco řekl ajasně jí pokynul, že ho má následovat. Ksmrti vyděšená akorát zakroutila hlavou. Ne, ne! Nikdy! Vjejích očích se zračil živočišný strach. Ne, nepůjde dobrovolně, ať ji radši zabijí, ale ona se sama ani nehne!


    Zmalovaný divoch stroze zopakoval svůj rozkaz azatvářil se nekompromisně. Nebyl zvyklý smlouvat. Avůbec ne slidmi vtakovémhle postavení. Tón hlasu dával jasně najevo, že potřetí už se nebude namáhat otevírat pusu aradši pustí keslovu své kopí. Jenže Noemi jímala panická hrůza anedokázala by se pohnout, ani kdyby chtěla. Divoch zkřivil rty acosi vztekle vyštěkl. Zařval dvě nesrozumitelné věty anejbližší bojovníci bez váhání vkročili doklece apokusili se Noemi vyvléct ven násilím jako předtím Dona. Jenže tentokrát to bylo jiné. Don chtěl ven, lačnil potom anikdo se oněj nestaral. Noemi se odmítala pohnout anadto se dostavila spontánní reakce, kdy se všichni ostatní zajatci postavili divochům docesty asnažili se ji bránit vlastním tělem. Stísněný prostor prvně ukázal své výhody.


    Vůdce hrdlořezů si stím nelámal hlavu. Posměšně si odfrkl ahoukl nazbylé bojovníky. Ti okamžitě začali se zběsilostí sobě vlastní mlátit dovzbouřenců, kteří napadli dva strážné vkročivší dojejich vězení. Během několika desítek sekund byl veškerý odpor tvrdě potlačen autopen vkrvi. Noemi se slzami vočích aprosebným nářkem nedobrovolně opustila klec arychle se vzdalovala ostatním. Její pláč aDonovo vytí se až příliš podobaly jedno druhému. Při pohledu nazoufalství aděs halící jí tvář, zamrazilo ity nejotrlejší povahy.


    „Proč ji nesou?“ nechápal Diego. Muži si hodili bezbrannou dívku naramena azamířili sní dourčené chýše. Snažila se bránit, bušila donich pěstmi, kopala je, ale oni se tomu akorát smáli. Byla jim vydaná namilost anemilost. Jenom silný pletenec vlasů vlál svobodně vzduchem.


    „Nechtějí porušit kůži,“ pronesl ponuře Bakari.


    „Co sní zamýšlejí?“ ptala se mrtvolně bledá Indíra.


    Bakari zvolna zaklonil hlavu aupřel zrak nanebe, které pomalu ztrácelo denní jas. „Dnes vstoupí Měsíc doúplňku. Nejvhodnější doba pro konání rituálů.“


    „Jakých rituálů?“ přidala se vyděšeně Miya.


    „Určitě nic pěknýho,“ ušklíbl se Gareth aodplivl si. Bakari pokýval hlavou. Noemi rozhodně nečeká nic příjemného.


    Čas plynul. Ztracení druzi se nevraceli. Vůbec netušili, co se děje sDonem, zda ještě dýchá. Nikdo zdivochů se oněj nezajímal, veškeré dění se teď odehrávalo přímo před jejich udivenými zraky. Nepokládali to zadobré znamení. Pro něj ani pro sebe. Stěžkým srdcem se sním vduchu loučili aoplakávali ho.


    Chýše, vníž zmizela Noemi, patřila knejnavštěvovanějšímu obydlí vevesnici. Dovnitř chodily zejména ženy avždy si ssebou něco nesly. Neviděli co, ale podle křiku zevnitř poznali, že sNoemi dělají věci, které jí nejsou pochuti azřejmě jí způsobují bolest. Zatím však měli alespoň tu jistotu, že žije. Křik občas ustal, aby ho vystřídal pláč, popřípadě iticho, které vždy jako břitva prořízl nový výkřik bolesti, utrpení aponížení.


    „Zrůdy,“ procedil skrz zuby Gareth.


    „Je to jejich kultura,“ pravil klidně Bakari, aniž by hnul brvou. Evidentně ho nic neznepokojovalo, nebál se toho, co přijde, avnitřně se stím vyrovnal.


    „Zastáváš se jich?“ žasl nevěřícně Claus.


    „Ne, jen podotýkám, že oni si to samé myslí ocivilizaci.“


    „Jenže to, co dělají oni, je otřesné azločinné,“ namítla logicky Miya.


    „Podle měřítek tvého světa. Ale oni vnímají věci jinak. Nelze porovnávat dvě diametrálně odlišné kultury ařídit se přitom pravidly jedné znich. Oni by se cítili veměstě stejně špatně jako my tady. Tohle je jejich domov aoni tady žijí přesně tak, jak jim to vyhovuje. My nemáme právo je zato soudit. Narušili jsme jejich území, aproto musíme počítat snásledky.“


    Vně jejich klece se odehrávaly přípravy navelkolepé divadlo. Vnímali rej vesničanů, který subývajícím světlem nabíral naintenzitě. Každý teď něco dělal avše kolem nich se hýbalo ažilo vlastním životem. Nenašly by se snad ruce, které by zůstaly stranou aneúčastnily se toho shonu. Pouze nejmenší děti si svřískotem hrály opodál aonic se nestaraly.


    Muži přestali nosit dřevo doprostřed velkého ohniště askládat ho nasebe. Zdálo se, že skončili se stavbou neznámého monumentu. Výsledné monstrum připomínalo jediné  obří pohřební hranici. Kolem dokola zapalovali malé ohně anařadu přišly ipochodně nazhruba metrových kůlech rozseté takřka nakaždém kroku pocelé vesnici. Tisíce světel splynuly vjediné anavodily čarovnou atajuplnou atmosféru. Čím více se stmívalo, tím fantastičtěji vše vypadalo. Dnešní noc slibovala stát se nezapomenutelnou.


    Nascénu nastoupili hudebníci. Zvyhrazeného místa se ozývaly duté zvuky bubnů ajednoduchý rytmus se rychle dostával pod kůži všem, kteří ho zaslechli. Izajatci pocítili zvláštní kouzlo pekelného dunění.


    Ženy přinášely věnce květů azdobily jimi muže, bubny, pochodně, chatrče azejména totem  středobod všeho. Kněmu se upíraly zraky všech, kněmu směřovali své snažení.


    Obličeje bojovníků se opět skryly pod pestrobarevné malby divokých odstínů. Ijejich nahá těla nasobě nesla stopy umělcových tahů asnad by se nenašlo dvou mužů se stejným ornamentem naprsou. Taktéž mužství měli patřičně upraveno pomocí různých tyčinek, ozdob amalůvek.


    Nepila se voda, ale místní alkohol, který evidentně dodával všem nabujaré náladě apůsobil rychle aúčinně. Kolem ohňů adosud odpočívající hranice se odehrávaly divoké tance, kmužům se přidávaly honosně upravené ženy ověšené nejrůznějšími cetkami všech barev atvarů. Rytmus bubnů se stupňoval apřipojoval se kněmu zpěv vycházející zhrdel všech zúčastněných. Magický rej domorodců gradoval anaztemnělé obloze vycházel měsíc.


    Náhle se zjevil náčelník. Hlavu mu kryla nádherná čelenka zptačích per všech barev avelikostí. Kolem krku se najednoduché šňůrce houpaly provrtané tesáky adrápy ulovených zvířat aněkteré ztěchto insignií vůdce až podezřele připomínaly lidské zuby. Iněkteří další starší bojovníci nosili takové náhrdelníky, leč svou rozmanitostí amnožstvím ozdob se ani zdaleka nerovnaly tomu náčelníkovu. Vnose se mu skvěly špičaté tyčinky ztvrdého dřeva auši mu zkrášlovaly nápadné náušnice. Nechybělo tradiční pomalování, ještě krásnější adokonalejší než uvšech zbylých mužů. Pas mu halilo rouchu zneznámého materiálu sodstíny červené, žluté, zelené amodré. Čtyři mladíci pohotově padli nazem aumožnili náčelníkovi pohodlně vystoupit posvých zádech navyvýšené pódium. Zde se vůdce usadil načestné místo apotváři se mu rozlil arogantní povýšenecký výraz, kterým přehlédl celý kmen. Údery bubnů při jeho nástupu gradovaly akaždý zvesničanů se mu hluboce klanil alíbal zem, pokteré prošel.


    Jako další se nascéně objevil šaman. Oblečený vplášti zbílého, červeného azeleného peří. Vevesnici neexistovalo krásnějšího roucha. Pera byla spletená dovzorů se složitým náboženským významem atvořila žhnoucí oka nazeleném poli sbílým pozadím ačerveným lemováním. Obličej kouzelníka se schovával zaobrovitou maskou, která naháněla strach hrůzným motivem. Připomínala hlavu prehistorického ještěra.


    Divoši se rozestoupili auvolnili místo velkému mágovi. Vruce držel bohatě vyřezávanou apomalovanou hůl, kterou teď kroužil vevzduchu ačrtal tam neviditelné obrazce, jejichž význam zůstával zajatcům utajen. Ani Bakari zřejmě nerozluštil, co svým počínáním sděluje ostatním ajen mírně krčil obočí. Všichni sledovali nezvyklou podívanou se zatajeným dechem. Svým způsobem byla fantastická avneznalém divákovi by budila úžas aohromení. Nakrátko zapomněli, kde se nacházejí aco jim hrozí anechali se strhnout dech beroucím představením.


    Šaman teď tančil sám kolem velkého ohně před náčelníkem. Při svém představení se krčil takřka až dopředklonu azhábitu mu vykukovaly pouze bosé nohy. Vydával prazvláštní zvuky avzýval totem iúplněk. Choval se naprosto nepředvídatelně apůsobil jako pod vlivem omamné drogy. Nikdo, ani samotný náčelník, si ho nedovolil rušit. Pouze bubny zněly dorytmu jeho skřeků apodtrhávaly celkovou atmosféru.


    „Co to ty hajzlové asi chystaj?“ přemýšlel nahlas Gareth aani trochu se mu nezamlouvalo, co se právě odehrávalo před jejich očima. Šaman se několikrát přiblížil až těsně knim amířil naně holí. Vybíral si snad další oběť?


    „Podívejte,“ ukázala Miya kchýši, kam divoši před časem odnesli Noemi. Kolem se začali srocovat muži iženy atvořit dlouhý špalír až doprostoru kolem ohniště, kde tancoval vextázi kouzelník.


    Zraky všech se upřely ktmavému otvoru chatrče. Kdo znich asi vyjde? Co provedli Noemi? Osazenstvo klece takřka nedýchalo. Všichni shrůzou očekávali, čeho se stanou nedobrovolnými svědky.


    Medicinman se zdánlivě uklidnil avesnicí znovu zazněl drsný zpěv všech hrdel, který záhy vystřídal nedočkavý ryk. Divoši vešpalíru padli nazem jako jeden muž bez rozdílu pohlaví azačali bušit pěstmi ozem avýt naměsíc jako šakali. Náčelník povstal aspřezíravým výrazem se zahleděl kinkriminovanému místu. Kouzelník strnul ajeho pestrý plášť se přestal chvět. Jeho pomocník hodil doohně záhadnou příměs aten mocně vzplál fialovou barvou několik metrů vysoko aozářil vrcholek totemu, kde se zjevila škaredá hlava boha lidojedů.


    „Začíná to,“ pronesl Bakari ponuře. „Už je to tady.“


    Vtmavém otvoru chatrče se zjevila Noemi.


    


    Don ucítil jemný dotek natváři. Příjemně chladil. Zvedl hlavu aotevřel oči. Koukal se dopůvabné tváře smilým úsměvem. Abigail… Viděl, jak se jí hýbají rty, jak kněmu promlouvá ahladí ho polících, vlasech, krku iprsou. Jak je úplně jiná než dřív, jak ho má ráda atruchlí nad jeho bolestí.


    Pokusil se pohnout, ale nešlo to. Ruce měl pevně přivázané kšedavým rozeklaným kůlům. Zápěstí rozedřená domasa krvácela apálila, stejně jako týraná záda. Ramón aIvan kněmu přistoupili asnažili se ho odvázat, leč marně. Tvářili se nešťastně, že mu nemůžou pomoci, ale on je prosil, ať toho nechají. Čím více se totiž pokoušeli ho osvobodit, tím silněji se popruhy zařezávaly domasa amučily ho bolestí. Zdálky vše sledoval Mallory apodivně tančil.


    Pole. Nekonečný šedý lán všude kolem něj. Chtěl by se jím procházet. Běžet. Nechat klasy lechtat ho podlaních apostehnech. Cítit to jemné obilí… Slyšet tu podmanivou hudbu…


    Dotek natváři se stával intenzivnějším aintenzivnějším. Otevřel oči. Párkrát zamrkal avrátil se zpět dosvěta živých. „Marion,“ zašeptal, když před sebou spatřil krásný obličej. Ne, to nebyla jeho láska. „An-kh,“ opravil se, když se rozvzpomněl najméno půvabné divošky. Její tvář, takřka se dotýkající té jeho, se změnila. Už zní nečišela nesmělá radost, nýbrž bezbřehý smutek abeznaděj vuplakaných očích.


    „Co se děje?“ hlesl, ikdyž nepočítal stím, že by mu rozuměla.


    Kolem se rozprostírala noc. Nanebi zářil úplněk adouší se mu zahryzával skřehotavý ryk adunění bubnů. Všude kolem plápolaly ohně. Nikdo kromě něj aAn-kh nestál nablízku.


    „Kam se všichni poděli?“ ptal se, ale znovu nedostal odpověď. „Nějaká oslava? Chystají mou smrt?“ Zřejmě si domyslela význam jeho slov, tak plačky pokývala hlavou. Pozorně si ji prohlédl. Kůži naprsou, nastehnech anazádech jí zbrázdilo mnoho rudých pruhů. Iji tedy potrestali. Parchanti! Mlátit dívku… Příslušnici vlastního kmene…


    „Odvaž mě… Pusť mě… Prosím…“


    Zakroutila odmítavě hlavou aslzy jí tekly posnědých tvářích. Ne, neudělá to. Sice mu nerozumí, ale chápe, oč ji žádá. Nedaruje mu svobodu. Brání jí vtom strach zvlastních lidí? Ne, to by se kněmu neodvážila. Věděla však, že podobné úvahy nemají smysl. Visel vpopruzích anedokázal se pohnout. Proto ho ani nikdo nehlídal. Ikdyby ho teď An-kh odvázala, neutekl by. Zhroutil by se nazem azůstal tam ležet, dokud by neumřel. Nebyl schopen pohybu. Neudržel by se sám ani nanohou.


    Obešla ho apřistoupila kněmu zezadu. Slyšel, jak brečí při pohledu nato, co sním její lidé provedli. Jak jen snámahou překonává vzlyky akouše se dortů, aby nekřičela. Samotnému se mu již nedostávalo slz aneměl sílu řvát bolestí. Byla taková, že už ji snad ani nedokázal vnímat apřekročila mez, kdy by mu ještě mohla ubližovat. Už ho pohltila celého.


    Vložila mu doúst kus dřeva. Počínala si přitom velmi opatrně ašetrně. Bála se, aby mu ještě víc neublížila. Sice to nechápal, ale podvolil se. Jakmile dřevo pevně vězelo vústech, došlo mu, proč to všechno. Dotkla se torza jeho zad. Překousl by si jazyk, kdyby mu vtom nezabránila tvrdá hmota. Alespoň doní obtiskl své zuby. Mýlil se. Ještě dokázal vnímat bolest, strašlivou anelidskou. Dřevo utlumilo řev. Zadusilo ho vněm azměnilo ho vkřeče. Svíjel se vprovazech acloumala sním agónie. Jenže ona nepřestávala. Plakala, ale vytrvala. Vtírala mu doran hojivou mast. Opatrně, zlehka, leč důkladně. Když už se mu zdálo, že zemře, že už to nevydrží, zaplavila mu tělo obrovská vlna úlevy. Ať už tam dělala cokoli, ať už mu zmučená záda ošetřovala čímkoli, fungovalo to zázračně. Najednou bolest ustupovala, napětí ochabovalo, svaly se uvolňovaly. Když skončila, vytáhla ze záhybu bederní roušky malou nazelenalou kuličku asnažila se mu ji vložit doúst. Vyplivl dřevo rozkousané natřísky anevzdoroval. Netušil, co to je, ale netrápil se tím. Třeba ho chtěla ušetřit dalšího týrání. Kruté smrti. Možná potomhle usne abude konec… Nebylo by to tak lepší?


    Smysly mu otupěly apropadal se doříše snů afantazie. Svět kolem něj se začal točit apřevracet se, vše se jevilo jako rozmazané. Fikce se míchala srealitou. Co jen to spolknul? Drogu? Smrtící pilulku? Nevěděl, zda se mu události jenom nezdají, či se skutečně odehrávají, postupně ztrácel vědomí… Nicméně vše, co se mu míhalo před očima, vše co cítil, bylo nádherné, překrásné, dokonalé… Znovu se miloval sMarion, cítil její vůni, žár rozpáleného těla, láskyplné dotyky asplynutí vnesmrtelnosti… Připadal si božsky apak to všechno náhle skončilo akolem něj se rozhostila tma aticho.


    


    Noemi vyšla ven. Stejně jako pramáti Eva, iona byla dokonale nahá. Divošky ji zbavily oblečení abot, vlasy jí zkrášlily ptačími pery, oči aústa pomalovaly pestrými barvami anos iuši propíchaly dřevěnými jehličkami, nakteré zavěsily drobné ozdůbky. Irty atváře byly propíchnuté skrz naskrz aozdobené dlouhými jehlicemi. Pevná ňadra nasobě nesla malby kruhového tvaru, díky nimž ještě více vynikla jejich plnost, ztopořené bradavky pak probodly dvakrát dvě silné jehlice tvořící souměrný kříž. Ruce žen rozetřely pocelém těle vonný olej. Počínaly si přitom důkladně anevynechaly ani jedno místečko. Vesvětle ohně se proto každičký záhyb kůže neodolatelně leskl. Pohled natakto upravenou mladou dívku vzbuzoval vdomorodcích ty nejchlípnější představy.


    „Noemi! Noemi!“


    Křičeli, seč jim síly stačily, ale ryk sta hrdel abušení dvojnásobného počtu pěstí přehlušit nedovedli. Vúžasu očekávali pokračování tragédie. Nalepeni namřížích se snažili zahlédnout co nejvíce zděsivé podívané. Kjakému obřadu se tu schylovalo? Apřežije Noemi jeho konec?


    Žena vchýši donebožačky strčila ata se vydala pomalým krokem napříč špalírem. Neodporovala. Podřídila se mlčky všemu, co sní prováděli. Připomínala vzpurného psa, kterého pán bil tak dlouho, až už nikdy nezaštěkal. Šla zvolna ajakoby bez vlastní vůle. Její pohled tápal kdesi vjiném světě aani jedinkrát nesklouzl kvězněným druhům. Nereagovala najejich křik, stejně jako ji nechával chladnou ryk azpěv divochů. Vnímala vůbec své okolí? Zdálo se, že její duch se vytratil kamsi pryč. Mohla zato hrůza? Alkohol? Či něco úplně jiného?


    „Co to sní provedli?“ nechápal Diego.


    „Omámili ji,“ vysvětloval Bakari. „Je pod vlivem drogy, ale ne příliš silné. Potřebují, aby je poslouchala anevzdorovala příkazům, ale zároveň chtějí, aby zůstala při vědomí avrozhodný okamžik procitla. Bude si pak uvědomovat vše, co se sní děje, jenže bude už příliš pozdě nato, aby mohla obřad překazit. Nyní se mysl stala zajatcem těla, kterému nevládne.“


    Noemi šla vstříc křepčícímu šamanovi. Divoši stále mlátili pěstmi ozem, ale ti, kolem nichž právě procházela, přestávali achytali ji rukama zakotníky, lýtka ati nejodvážnější vyšplhali až kestehnům. Nezrychlila, ani se proti jejich vtíravým dotekům neohradila. Proplouvala pomalu anezúčastněně mořem chmatajících rukou, které ji se stále rostoucí drzostí ošahávaly natěch nejintimnějších místech. Pohledem bloudila mimo realitu.


    „Noemi! Noemi! Vzpamatuj se!“


    Šaman ji chytil zaruku azačal kolem ní provádět své divoké tance. Bubny se rozezněly ještě hlasitěji avesničany pohltila nová vlna extáze. Kouzelník škubal hlavou ze strany nastranu, vydával skřehotavé zvuky aneustále Noemi hladil azkoumal její tělo jak svýma slizkýma rukama, tak rituální holí. Prováděl ji přitom kolem dokola připravené hranice aukazoval její přednosti všem shromážděným. Trhavými pohyby přitom vyzýval vybrané jedince, aby ioni vyzkoušeli prvotřídní jakost vybraného zboží.


    „To vypadá napěkně zvrhlé orgie,“ vytušil Gareth.


    Kouzelník dotančil sNoemi až kobřadnímu stolci. Masivní kus kamene spočíval mezi totemem amístem náčelníka. Šamanovi pomocníci nebohou dívku položili nastudenou desku aruce inohy jí připoutali každou dojednoho rohu, stejně tak ji spoutali přes stehna ipaže anakonec ji znehybnili ivpase. Ležela nazádech jako padlá hvězda. Její nová poloha jí nedovolovala sebemenší projev odporu aneposlušnosti.


    Našamanův pokyn kní přiskočil jeho pomocník avpravil jí doúst několik loků nazelenalé tekutiny. Zakuckala se ašaman poskoka zase rychle odehnal apřejel posvé oběti zálibným pohledem. Poté jí hrubě chmátl dorozkroku. Zjejí reakce se zdálo, že začíná přicházet ksobě. Kouzelník zopakoval pohyb aNoemi se mu pokusila zabránit vpokořujícím úkonu, jenže se pohnula sotva opár centimetrů amedicinman se stal jejím neomezeným pánem. Divoši přivítali úspěšně vykonanou zkoušku radostným zavytím.


    Šaman teď však odNoemi poodstoupil stranou aupřel pozornost najinou věc. Ibubny změnily rytmus aryk domorodců se ztlumil apřešel vnářek asmuteční litanie. Náčelník upustil odsvého znuděného výrazu atvář se mu napjala.


    Šest nejstatečnějších bojovníků, vždy tři nakaždé straně, nyní důstojným krokem přinášelo mezi truchlící vesničany honosně vystrojená pohřební nosítka. Nanich ležela mrtvola mladého muže ozdobená nádhernými květy, šperky, nádobami azbraněmi. Pohřební průvod pomalu obešel kolem dokola totem azastavil se před náčelníkem. Čtyři mladíci padli kzemi ajejich vládce sešel dolů, aby se osobně rozloučil smrtvým. Když šestice poklekla nakolena, aby snížila výšku nosítek, hlava nanich se podivně nachýlila kestraně. Nedržela se zbytkem těla dohromady, zřejmě odněj byla odseknutá aposmrtně znovu přidělaná. Náčelník si položil pravou ruku nasrdce, několik vteřin tak vytrval apotom ji přiložil nastejné místo mrtvému, aby ji zakrátko zase stáhnul zpátky ksobě. Ačkoli jim oběma zakrývaly tváře válečné barvy, vzájemnou podobu nešlo přehlédnout.


    Jiná eskorta divochů zamířila kekleci. Vězně polil horký pot avšichni kromě Bakariho se snažili dostat co nejdál oddvířek. Divoši, stejně jako prve, si však nevybírali náhodně. Přišli si pro někoho zcela konkrétního  Floyda. Vyvlekli ho ven azamířili sním kpohřebním nosítkům. Jenže cestu jim zastoupili dva jiní divoši azačali se vzájemně oněčem dohadovat apřesvědčovat. Jablkem sváru byl nepochybně Floyd.


    „Vědět tak, očem se ti parchanti baví,“ povzdechl si Claus apevně stiskl Indíru.


    „Ti dva ukazují kmístům, kam odvlekli Dona,“ neuniklo Diegovi.


    Bakari nereagoval. Usilovně naslouchal rozmluvě divochů asnažil se porozumět jejímu významu. Soustředil se nanejvyšší možný stupeň ase zavřenýma očima cosi horečně šeptal aklepal si prsty dohrudi. Potom náhle vykřikl něco naprosto nesrozumitelného. Vášnivě se hádající divoši ztichli aotočili se naněj. Bakari pořád dokola křičel to samé arukou ukazoval naFloyda. Jeden zdivochů se kněmu vrátil avyštěkl naněj několik vět. Bakari si vedl dál svou. Zdivochova výrazu se dalo usuzovat, že Bakarimu nerozumí, nicméně jazyk, kterým mluví, mu není dočista cizí, alespoň něco zněj ne. Ještě chvíli se spolu zkoušeli oba domluvit, pak to divoch vzdal. Cosi řekl svým druhům, ukázal zasebe naBakariho, pak směrem, kde se odehrávalo Donovo odpolední mučení anakonec naFloyda. Zbylí druzi pokývali hlavou aznovu se chopili bezvládného vězně apokračovali vcestě.


    „Co to kurva bylo?!“ nechápal rozčílený Gareth. Iostatní naBakariho civěli spusou dokořán. „Ty jim rozumíš?!“


    „Ne. Ale zkoušel jsem snimi komunikovat jazykem, který mi přijde podobný tomu jejich.“


    „Aočem jsi je tak horlivě přesvědčoval?“ přidal se Claus.


    „Že toho divocha zabil Floyd.“


    „Proč?“ nechápala pro změnu Miya.


    „Hádám, že se jednalo osyna náčelníka. Vše tomu nasvědčuje. Velkolepý pohřeb při úplňku, náčelníkovo velmi osobní rozloučení, ohromná hranice, obřadní rituály zaduši zemřelého, účast celé vesnice. Když zemře někdo takhle významný cizí vinou, bývá zvykem vraha pohřbít či spálit sním. Proto jsem je přesvědčoval, že si vybrali toho správného, že ho skutečně zabil Floyd ane někdo jiný.“


    „Ty víš, že to byl on?“ zeptal se podezřívavě Claus.


    „Ne. Vím jedině to, že nepadl mou rukou. Ale oni to zřejmě vědí, ikdyž ne jistě.“


    „Don bojoval těsně vedle Floyda,“ poznamenal tiše Diego.


    „Co když si vybrali neprávého?“ vyřkla třesoucím se hlasem Indíra. „Co když ho Floyd nezabil aupálí nevinného?“


    „Nevinného?!“ nechápal Gareth azaťukal si načelo. „Každej, kdo zabije aspoň jednu tu svini, platí umě zahrdinu ane zaviníka!“


    „Tak jsem to nemyslela! Co když Floyd zemře místo někoho jiného?“


    „Jenže Floyd zemře tak jako tak,“ opáčil jí tvrdě Bakari. „Možná se nedožije ani zítřejšího rána. Apokud ano, večer už mu budou sedat narameno mouchy. Takhle ušetříme život někoho zdravého.“


    „Ale může zemřít tady! Nemusí ho upálit zaživa!“


    „Ajakej je vtom rozdíl, ty náno pitomá?! Myslíš, že tady netrpí?!“ vyjel nani hrubě Gareth. „Jestli to zachrání život Donovi…“


    „Ale vždyť my ani nevíme, jestli Don ještě vůbec žije ajestli je natom líp než Floyd! Proč si ztěch dvou zaslouží žít právě on?!“


    „Buďte zticha!“ okřikl je všechny Mathias. Poslechli. Takovou reakci uněj zažili poprvé. Jako kdyby konečně našel sám sebe. „Buďte rádi, že tam neleží někdo znás…“


    Znovu se zadívali ven zklece. Floyda spoutali narukou inanohou apoložili ho vedle bezvládné mrtvoly. Slabě sebou škubal ablekotal, moc života vněm už nezbývalo. Šestice opět vstala avydala se zavelkého nářku domorodců ibubnů kčekající hranici. Vystoupali až nahoru, opatrně tam uložili pohřební lehátko aodstoupili. Každý si pak vzal doruky jednu pochodeň aspohledem upřeným nanáčelníka čekal najeho povel. Ten se zadíval vyzývavě našamana. Všichni ztichli, bubeníci složili ruce doklína. Podlouhé době se rozhostilo ticho.


    Dvě nahé dívky přiskočily kmedicinmanovi, rozepjaly mu roucho upasu ajejich mladičké hlavy zmizely uvnitř. Zapár minut se obě poslušně odplazily zpátky mezi ostatní akouzelník teď ohromoval prostranství svým ztvrdlým mužstvím, jehož kůže byla probodnuta desítkami drobných jehliček ašpičatých ozdob. Vydával triumfální výkřiky apomalu se blížil kobřadnímu stolci sbezmocnou Noemi.


    Účinky drogy už dočista odezněly. Nebožačka mohla hýbat pouze hlavou. Sotva se jí povedlo ji zvednout, uviděla monstrum blížící se kní se ztopořeným pyjem. Okamžitě pochopila, kčemu se schyluje. Začala řvát hrůzou asmýkat se vpoutech. Zoufale se pokoušela osvobodit. Strach jí dodával síly. Znovu aznovu se snažila zlomit moc svých pout, leč marně. Prostě to nešlo. Divoši její strach akřik přivítali sradostným jásotem.


    Šaman se zastavil těsně před ní. Naklonil se nad její obličej askrz hrůznou masku ji ovanul smrdutý pach zkažených zubů. Cítila přitom jeho horký penis, jak se jí otírá ovnitřní stranu stehen. Doočí jí vhrkly slzy anadále pokračovala vzoufalé snaze vyprostit se. Ještě naposledy se vzepjala, aby záhy zařvala bolestí aponížením, aaby křik rychle přešel vpláč avzlykot.


    „Zvířata,“ vydechla nevěřícně Indíra azabořila obličej doClausovy hrudi.


    „Stvůry,“ upřesnila Miya.


    Zároveň stím, jak šaman pronikl doNoemi, vypjal náčelník obě ruce ktotemu ašest poslů smrti hodilo pochodně kzákladně vysoké hranice. Suché dřevo rychle vzplálo. Ohnivé jazyky se lačně plazily vzhůru, plameny prskaly ašlehaly kolem. Nazem dopadalo tisíce jiskřiček. Rudé peklo se kvapem šířilo azískávalo namohutnosti asíle. Kus pokuse stravovalo rozměrnou stavbu amířilo kjejímu vrcholu.


    Zároveň stím prožíval šaman orgie. Souložil se stejnou rychlostí, jako oheň požíral dřevo abubny se přizpůsobovaly jejich vražednému tempu. Noemin řev anářek se zahryzával zbytku skupiny až domorku kostí. Jedině Bakari sGarethem neodvrátili zrak, když plameny vyšplhaly až kFloydovi azačaly ho spalovat zaživa. Ozýval se odtamtud další nelidský řev, který nezapomenou dokonce života.


    Když šaman konečně dokončil své dílo, ležela Noemi nasvém loži brečící bolestí istudem. Bezustání vzlykala aprosila, ať přestanou. Marně. Kmenového kouzelníka vystřídal náčelník aion si počínal hrubě anásilnicky.


    Mezitím se hořící Floyd vagónii posadil. Vnímal pouze nesnesitelnou bolest asnažil se jí uniknout. Svalil se dolů, kde se vtěsném objetí se žhavou milenkou převaloval ze strany nastranu apokoušel se běsnící živel uhasit. Vedly ho ktomu pudy, ne rozum, kterého už pozbyl. Škubal sebou neuvěřitelně dlouho. Umíral všílených bolestech ponekonečný čas. Hrůzné aotřesné divadlo. Divoši ho nakonec pomocí primitivních háků hodili zpátky doohně, kde ho definitivně pohřbila bortící se hranice.


    Noemi obšťastňovali bojovníci vhierarchickém pořadí. Noc byla ještě dlouhá azástup milenců nebral konce. Nakonec se dostalo nakaždého. Akdyž skončilo první kolo, začalo druhé. Než nad ránem konečně zemřela, vystřídal se naní několikrát celý kmen…

  


  
    Kapitola třináctá


    Ráno divoši Dona odvázali apolomrtvého ho hodili zpátky mezi ostatní. Dopadl natvrdou zem aobličejem zůstal ležet vprachu. Přerývaně dýchal apomalu kolem sebe začal sahat rukama. Nehty zaryl dozemě apokusil se pohnout. Šlo to jen snejvyššími obtížemi. Vzepjal se nachvějících se prstech, zvedl hlavu opár centimetrů azase se zhroutil nazem. Prudce oddechoval. Notnou chvíli akorát bezvládně ležel acivěl dovyschlé hlíny. Potom zaťal ruce vpěst, sebral zbytky sil aznovu se pokusil vstát. Tentokrát se to povedlo. Kousíček pokousíčku se sunul dopředu. Trvalo to věčnost, ale nakonec to zvládl. Dokázal to! Třesoucí se se proplazil spletí nohou, které před ním poslušně uhýbaly.


    Ostatní jen nevěřícně zírali. Hrdla jim sevřela hrůza. Dlouho se nikdo nezmohl naslovo. Stěží potlačili slzy. Při pohledu narozdrásaná záda, znichž zmizela veškerá kůže, tuhla krev vžilách. Každý si dával bedlivý pozor, aby mu oně ani špičkou prstu nezavadil. Bylo to složité, ale poté, co je opustili Floyd sNoemi, se uvolnilo trochu místa navíc, které teď posloužilo jako útočiště mučenému druhu.


    „Co jen ti to provedli…,“ žasl spusou dokořán Diego avočích se mu zalesklo. „Jak tohle může provést jedna lidská bytost druhé…“


    „Hrozné,“ přidal se smutně Mathias aplakal při pohledu natoho, který se kněmu vždy choval slušně akterého považoval zapřítele. Nyní ten člověk ležel shlavou vprachu snepřítomným pohledem.


    „To jsou ale takový parchanti, svině svinský, hnusný! Já nevím co jako, ale todle aNoemi sFloydem… To jsou takový zrůdy vodporný, ty šašci počmáraný azlý!“ lamentoval Hank aijemu vytryskly zočí slzy. Vděčil Donovi zaživot. Teď trpěl sním.


    „Co je sNoemi? SFloydem?“ zeptal se vysíleně Don. Droga ho držela vmilosrdném oparu omámení, činila bolest snesitelnou astejně jako hojivá mast dělala zázraky. Tohle jediné ho asi drželo při životě, díky tomu ještě dýchal. Rozeznával obličeje ostatních, slyšel jejich hlasy arozuměl slovům, ikdyž kněmu doléhala zpodivné dálky atak nějak deformovaně. Droga mu nezatemnila mysl, pouze ji oklamala. Aano, Floyd sNoemi skutečně chyběli. Nikde je neviděl. Ani venku si jich nevšiml.


    „Pamatuju se… Pamatuju se nabubny. Azpěv…“ Nezdálo se mu to? Skutečně to slyšel? „Když to začalo, tehdy toho nechali… Skončili… Doté doby mě pořád… pořád…“ Nedokázal vyslovit to hrozné slovo. Neprotlačil je přes rty. „Pořád mě… mě…“ Odmlčel se. Zhluboka se nadechl.“ Pořád mě mučili.“ Přece to dokázal. Potvářích mu stékaly dvě velké slzy. „Mučili mě. Stále dokola. Myslel jsem, že to nikdy neskončí.“ Otřesné vzpomínky. Když to slyšel zvlastních úst, jako by znovu cítil ony strašlivé rány.


    „Jsou mrtví. Oba dva,“ objasnil mu stručně Bakari. Neobtěžoval se sdetaily. Ani nikdo jiný neměl zájem věc rozvádět. Donovi to stačilo. Sám si nepřál vědět víc než tohle. Patnáct minus šest.


    Rozhostilo se sklíčené ticho. Trvalo dlouho. Celé hodiny nikdo nepromluvil. Nakonec mlčení prolomil Don. Upřel pronikavý pohled naBakariho apřipomněl mu jeho slib. „Proč ses přihlásil? Řekl jsi, že mi to prozradíš těsně předtím, než jeden znás dvou zemře.“ Pauza. „Ta chvíle se blíží, cítím to.“


    Bakari vydržel jeho pohled. Nakratičký moment zaváhal, pak lehce pokýval hlavou. Ano, ten moment knim skutečně spěchal mílovými kroky. Oči všech se naněj tázavě upřely. Odchvíle, kdy je vrtulník vysadil napláži, skoro dva týdny, pro ně představoval záhadu, kterou nešlo rozluštit. Dozvědí se teď oněm konečně něco víc?


    „Udělal jsem to zjediného důvodu: abych se vrátil domů.“


    Vkleci to nechápavě zašumělo. Cože? Domů?


    „Tomu nerozumím,“ namítl Diego dřív, než se Don zmohl naslovo. „Vždyť my jsme opustili naše domovy avydali se sem. To nedává smysl.“


    „Ale ano,“ ujistil ho klidně Bakari asotva znatelně se usmál. Byl to mírně pobavený, přesto trpký úsměv. „Tohle je pro mě jediný způsob, jak se vrátit domů. Kdybych ho nevyužil… Už nikdy bych se tam nevrátil.“


    „Jenže kde teda žiješ, když potřebuješ tolik peněz, aby ses tam dostal?“ ptal se zmatený Claus amarně se snažil natakovou lokalitu přijít. „Naoběžné dráze?“ nadhodil ironicky.


    Bakari se zadíval ven zklece. Vjeho pohledu se zračilo cosi nepopsatelného. Radostného ismutného zároveň. Pak tiše poznamenal: „Nepotřebuju peníze. Nikdy jsem je nepotřeboval.“


    „Tak co sakra děláš tady?!“ vložil se dovyptávání vehementně Gareth. „Všichni tu hnijeme akorát pro prachy.“


    „Jak jsem řekl, jsem zde, abych se vrátil domů.“


    „Ale…“


    „Byla to pro mě jediná šance, jinak bych zemřel auž nikdy neviděl to, načem mi záleží!“


    „Tady zemřeš!“


    „Otom vskutku nepochybuju.“


    Bakariho odpovědi jim pořádně zamotaly hlavy. Aspoň však měli očem přemýšlet ato se vtuhle chvíli cenilo. Navíc teď Bakari přehodil želízko naDona aostatní si uvědomili, že ani on se snimi dosud nepodělil odůvody své účasti.


    „Je to jednoduché,“ vysvětloval stručně. „Upsal jsem se peklu, abych zachránil život někomu, nakom mi záleží.“


    „Ato ho zachráníš tím, že sám umřeš?“ dorážel Gareth.


    „Ne. Ale když seženu včas dost peněz…, potom možná ano. Jenže tím včas myslím opravdu hodně brzo. Každý den tady,“ kousl se dortů, „snižuje šance.“


    Nikdo dál nenaléhal. Ani Gareth. Jasně vycítili, že jak Bakari, tak Don nehodlají prozradit víc ze svého soukromí. Zajatci se opět ponořili dodlouhého mlčení. Aspoň šetřili energii.


    Don vyhlížel An-kh. Nepřicházela. Nemohl se tomu divit povčerejších událostech. Asi nešlo doufat, že se nic nezmění ajejí lidé ji budou kvězňům inadále pouštět. Jenže on ji potřeboval! Její lék, její drogu! Bolest znovu nabírala naintenzitě, vnímal, jak blahodárné účinky neznámé látky odeznívají ajeho utrpení se stupňuje. Dozad se mu zařezává nesnesitelná bolest. Zblázní se zní! Nutně musí dostat další dávku. Tvář se mu křiví bolestí. Ostatní si toho všímají, litují ho, ovšem to mu je kničemu.


    Pár žen jim přineslo jídlo apití. Jedna vesničanka si to namířila cíleně kněmu. Nechápal to, ale její obličej mu přišel povědomý. Něco vněm… Podala mu misku svodou apřistrčila mu kmřížím kaši. Opití jevil zájem, avšak tu šlichtu už nechtěl pozřít ani náhodou.


    Jenže mladá žena se nedala odbýt. Nutila mu misku ipřes jeho zjevný avytrvalý odpor. Už se chystal hodit jí nepoživatelnou krmi dotváře, když vtom uslyšel tiché, leč velmi důrazné: „An-kh.“ Zmátlo ho to. Zarazil se aprohlédl si divošku pozorněji. Mohla by to být…? Ale jistě! Proč by se nemohlo jednat osestru An-kh? Ty oči aústa, dokonce inos… Přitáhl si misku ksobě aneznámé se evidentně ulevilo, že splnila úkol, abeze slova zmizela.


    Podezíravě zkoumal okolí. Nespatřil nic neobvyklého. Nikdo je nesledoval. Začal tedy opatrně zkoumat obsah misky. Zpočátku se nezdálo, že by obsahovala něco jiného než lepkavou kaši, ale nadně nahmatal jakési ztvrdlé žmolky. Triumfálně je vytáhl ven aschoval vdlani. Ano, ipřes nevábný obal poznal, oč se jedná! Neovládl se aokamžitě si je nacpal všechny dopusy apolkl. Zatmělo se mu před očima asvět se sním zatočil. Srdce se mu rozbušilo jako nikdy vživotě, ruce anohy se propjaly, svaly zachvátila křeč. Chvíli sebou škubal, jako by doněj pouštěli elektrický proud, pak znehybněl, celé tělo ochablo azůstal ležet bezvládně nazemi.


    „Já vám říkal, že tu kejdu nemáte jíst,“ poznamenal smutně Gareth avztekle zahodil svou misku.


    


    Třináctý den se chýlil kekonci. Divoši zřejmě žádné hrůzné představení pro dnešní noc nechystali. Vesnice byla klidná, život jejich obyvatel plynul pozvolna ajakoby znuděně. Vězňům nikdo nevěnoval zvýšenou pozornost, ba zdálo se, že vůbec nikoho nezajímají, istráže polevily vostražitosti. Stejně tak malé děti se jich už nasytily azačaly se věnovat jiným hrám. Strážní pouze zběžně přehlédli Donovu mrtvolu, několikrát doní píchli kopími apak zase nerušeně pokračovali vobchůzce. Vyprávěli si asi něco nad míru vtipného, protože se zakrátko oba rozchechtali aještě párkrát zkusili, jestli Don smrt pouze nepředstírá. Ne, nehrál to. Když skutečně uvěřili vjeho skon, běžel to menší zdvojice oznámit radě starších anáčelníkovi, ale ani ty událost nevzrušila. Nevydali žádný rozkaz, jak stělem naložit. Nechali ho prostě vkleci adále se oněj nestarali. Při současném počasí zahájí hnilobné arozkladné procesy rychle svou činnost apro přeživší zajatce se vězení stane ještě nesnesitelnějším.


    Vkleci zavládla pohřební nálada. Diego, který seděl nejblíže, se nad kamaráda naklonil aopatrně ho chytil zaruku. Prsty mu jemně tiskl zápěstí abez dechu čekal. Pak posunul palec okus vedle aznovu vyčkával. Aještě jinam. Přitlačil. Zkusil druhou ruku. Všichni naněj mlčky upírali zrak vneblahé předtuše. „Nemá pulz,“ oznámil nakonec zlomeně.


    „Co krční tepna?“ chytal se stébla naděje Mathias. „Ta se prý nahmatá lépe,“ dodal chraplavě.


    Diego hledal itam. Marně. Nevzdával se. Znovu aznovu pátral naDonově krku, až by ho snad uškrtil, kdyby byl nebožák ještě naživu. Když viděl tázavé pohledy ostatních, pouze smutně zakroutil hlavou. Pak vsunul Donovi ruku pod hrudník. Doočí mu vtryskly slzy. „Srdce netluče.“ Ještě vposledním záchvěvu víry natočil Donovu hlavu nabok apřiložil si tvář aposléze iucho kjeho nosu. Necítil žádné teplo, nic neslyšel. Narovnal se asvěsil hlavu. „Nedýchá.“


    „Doprdele! Kurva!“ rozčílil se Gareth apopadl ho amok. Bušil jako smyslů zbavený dozemě ačastoval divochy těmi nejsprostšími nadávkami, které znal.


    „Myslíte, že ho otrávili?“ zeptal se Claus. Bakari, který jedl vždy připravené jídlo, nyní bedlivě zkoumal obsah Donovy misky. Kvšeobecnému zděšení si nabral trochu naprsty, očichal zelenou hmotu asnědl ji. „Zešílel jsi?“


    „Není to otrávené. Chutná to stejně jako vždycky.“


    „Tak jak? Vždyť jsme to všichni viděli. Vzal si jedno soustu achvíli nato vkřečích zemřel.“


    Bakari pokrčil rameny. Neznal odpověď. Donova smrt ho zaskočila stejně jako ostatní. Možná mu přece jen vmisce podali nějaký jed. Něco malého, co spolknul auž to tam nebylo. Atřeba se jednalo onásledek včerejšího mučení. Tam přežil vlastní smrt ata ho dostihla dneska, když už se zdálo, že všechno překoná.


    „Zachránil mi život,“ hlesl Hank ahystericky se rozbrečel.


    „Imně,“ doplnila ho Miya.


    „Měl nato dojít až dokonce,“ uzavřela životní příběh jednoho znich Indíra. Nic víc říkat nemuseli. Těžko si pro ně představit lepšího rozloučení. Ti, kteří zakusili 15 minus navlastní kůži, tomu rozuměli. Větší pocty zde neexistovalo.


    


    Den čtrnáctý. Den, kdy se završí jejich druhý týden vnepřátelském anebezpečném světě. Skoro polovina měsíce pryč astejně tak soutěžících. Zbylá osmička si díky tomu řádně finančně polepšila. Přicházeli sem svidinou čtyř milionů. Vtenhle moment už si mohli připsat nakontu sedm apůl. Sedm apůl milionu euro! Komu se otom kdy snilo? Jenže oni nato kašlali. Teď už jo. Dávno přestali počítat. Přihlásili se kvůli penězům, ale už je nechtěli. Nyní toužili pojediném: přežít. Dostat se ztohohle pekla pryč. Vrátit se domů. Zachránit se.


    Proč? Proč ještě neumřeli stejně jako Floyd? Jak to, že je nesklátil úpal aúžeh jako jeho? Proč si divoši nevybrali kobscénnímu dovádění společně sNoemi iMiyu sIndírou? Proč upálili jenom Floyda aneposlali navěčnost izbylé muže jako výraz velikosti astatečnosti jejich zemřelého druha? Proč ještě žijí? Proč už to neskočilo?!


    Ráno.


    Dopoledne.


    Poledne.


    Odpoledne.


    Večer.


    Čas monotónně plynul. Nic se nedělo. Až spříchodem soumraku vesnice ožila. Divoši zapalovali ohně hned, jakmile se slunce naklonilo nad obzor. Postupně se rozsvěcovaly pocelé vesnici. Zachvíli opět plápolala jako jedna velká pochodeň. Rychlý pohyb domorodců abezpočet prováděných prací napovídal, že se dnešní noc bude něco dít. Všech, svýjimkou Bakariho, se zmocňovala panická hrůza. Každý to dával najevo jinak. Někdo se třásl pocelém těle, jiný klepal zuby, další brečel, naříkal aprosil, někteří vyprázdnili útroby. Jedině Bakari se dokázal nad vše povznést. Šlo ohrdinskou odvahu? Či se pouze uměl zavšech okolností perfektně ovládat?


    Venku se opět tancovalo, zpívalo abubnovalo. Scéna až podezřele připomínala konec Noemi aFloyda, přestože se spousta věcí odehrávala jinak. Tentokrát žádné bojové barvy, žádné orgastické stavy ani exhibicionismus šamana. Ale itak se bylo naco dívat azběsilý rej kolem ohně snad ještě předčil minulou podívanou. Hlavní činnost se soustředila kolem jednoho znečetných stromů vevesnici. Muži tam cosi připravovali akolem nich se míhaly ženy srůznými nádobami anástroji. Kčemu asi slouží?


    Potom se přihodilo něco neuvěřitelného. Učiněný zázrak! Ale ne tam venku, uvnitř klece! Don vykřikl, celé tělo se mu napjalo aprudce se posadil. Svytřeštěnýma očima lapal podechu, jako by se právě vynořil zhlubin oceánu. Pravou rukou křečovitě svíral hrudník. Vypadal, že si snad chce vyrvat srdce. Všichni zkoprněli avšoku naněj zírali. Ne, tohle přece není možné…


    „Done…?“ zašeptal Diego aopatrně před sebe natáhl ruku. Bál se, že se před ním zjevil přelud, který zmizí, když se ho pokusí dotknout. Místo toho ucítil pevný stisk Donovy levačky, která skočila pojeho ruce jako hladová šelma. „Done!“


    Nepřítomně naně civěl. Vtom pohledu se zračila úzkost, strach anaprosté vyčerpání. Chvěl se. Mačkal Diega tak silně, až svíraný vykřikl bolestí apokusil se ruku zželezného objetí vyprostit. Jenže Don nepovolil. Pořád ještě se nevzpamatoval. Teprve podlouhé době nakonec zašeptal: „Nic si nepamatuju,“ azhroutil se. Diego ho chytil právě včas, aby nespadl zády nazem.


    „Neboj se, budeš vpořádku!“


    „Nic nevím. Vůbec nic.“


    „Považovali jsme tě zamrtvého,“ mrkal úžasem Claus aradši si vrazil pořádnou facku. Ne, nezdálo se mu to. Donův obraz se nerozplynul. Aviděli ho iostatní.


    „Neměl jsi tep. Srdce ti netlouklo. Nedýchal jsi. Půl druhého dne,“ líčil rozechvěle Diego.


    „Tomu povídám zmrtvýchvstání,“ uznale pokýval hlavou Gareth.


    „Byl jsem mrtvý?“ vydechl překvapeně Don.


    „Očividně ne,“ ujistil ho Bakari. „To bychom se spolu nebavili.“


    Konečně. Uklidnil se. Pulz se vrátil donormálu, dech získal napravidelnosti.


    „Podívejte!“ vykřikl Mathias, který mezitím neopomněl jedním okem sledovat venkovní dění. Pro šok zDonova návratu mezi živé by málem zapomněli, kde se nachází. „Náčelník avedle něj šaman.“


    Příchod obou veledůležitých postav naznačoval, že se věci dávají dopohybu. Přípravy zřejmě dospěly kezdárnému konci anic už nebránilo tomu, aby začalo další otřesné divadlo. Setmělo se, atím vynikla krása ohňů. Ponebi pluly tmavé mraky skrývající zamohutnými těly třpytivé hvězdy.


    „Přicházejí,“ zašeptal bledý Mathias, který seděl nejblíže vchodu doklece aradostí ztoho nehýřil. Tlačil se naMiyu vedle sebe, ale nic tím nezměnil.


    Dva domorodci se blížili kzajatcům. Cosi zakřičeli nasvé druhy nastráži ati se hned jali otvírat malá dvířka.


    „Jdou si pro nás!“


    Dvířka už zela dokořán advojice polonahých mužů se naklonila dovnitř. Mathias, Miya anaprotější straně Gareth ani nedýchali. Právě se ocitli nadosah smrti. Stačilo vztáhnout ruku adotknout se jí. Knim to měli pochopové nejblíže. Vybrali si někoho konkrétního pro zvrhlé choutky, nebo popadnou toho, kdo jim přijde pod ruku jako nejsnadnější kořist? Někoho hned nakraji? Mathias se klepal jako osika azoufale koukal přímo před sebe, kde se pohledem střetl se stejně vyděšeným Garethem. Ijemu se chvěly prsty aneodvažoval se ani nadechnout. Vtenhle moment neexistovalo žádných hrdinů azbabělců. Jenom nasmrt vyděšených lidí.


    Jeden zdivochů strčil dovnitř hlavu arozhlédl se. Každý rychle odvrátil oči stranou. Pouze Bakari ani nemrknul avzpupným, hrdým pohledem si změřil domorodce. Ne, on se nebál. Divocha to nakratičký moment vyvedlo zmíry, ale honem se vzpamatoval. Popadl Mathiase avyhodil ho ven. Než si vůbec nebožák stačil uvědomit, co se děje aklást odpor, skočil mu druhý divoch nazáda aznemožnil mu jakýkoli pohyb. Strážní bez meškání zavřeli dvířka apro jistotu ještě drželi vězně všachu kopími.


    „Pomoc! Pomoc!“


    Gareth iMiya se naráz zhroutili. Těch několik desítek sekund je skoro připravilo orozum. Roztřásli se ještě více než předtím, ale tentokrát ne strachem, nýbrž úlevou zpřestálého nebezpečí. Iostatním se ohromně ulevilo, alespoň pro tuhle chvíli. Záhy se však dostavil jiný strach  strach oMathiase. Cítili sotva popsatelné štěstí, že protentokrát vyklouzli ze spárů smrti, jenže zároveň nepřáli nic zlého Mathiasovi. Nechtěli, aby ho potkal stejný osud jako Noemi či Floyda. Přes všechny počáteční rozbroje akonflikty se mezi nimi utvořilo zvláštní pouto, neuvěřitelně silné apevné. Svazek, jenž vzniká pouze mezi lidmi, kteří dennodenně hledí společně dochřtánu smrti. Když umíral jeden znich, jako kdyby umírali všichni.


    „Pomozte mi! Prosím!“


    Divoši zvedli Mathiase avlekli ho krozložitému stromu blízko prostranství. Snažil se vzdorovat, zarýval paty dozemě, házel sebou jako ryba nasuchu. Vložil dotoho všechny síly, které mu ještě zbyly. Teď už neměl naco si je šetřit. Bojoval oživot avěděl to. Před očima mu probleskovaly výjevy zosudné noci před dvěma dny. To mu dodávalo nové energie. Jestli nechce skončit stejně, naskýtá se mu teď jediná šance, jak uniknout krutému osudu.


    Divoši zřejmě nečekali tak velké problémy. Nedařilo se jim Mathiase zpacifikovat. Vytrvale se pokoušel oběma strážcům vysmeknout autéct. Zklece slyšel mohutné povzbuzování. Vyburcovalo ho kčinu. Mocně se vzepřel. Jedno silné trhnutí apodařilo se mu osvobodit pravou ruku! Okamžitě toho využil, udeřil pěstí druhého divocha aiten povolil sevření. Volný! Náhle byl volný!


    „Uteč! Honem!“


    Jeden krok, druhý, skok, uhnout se, kestraně, rozeběhnout se, přeskočit a… Konec. Roj vzteklých divochů se naněj sesypal ze všech stran. Nejméně půl tuctu těl naněj skočilo najednou, strhlo ho kzemi azavalilo. Zvládl tak čtyři pět metrů. Deset sekund dýchal svobodný vzduch. Prokázal přitom obdivuhodnou odvahu. Jenže to nestačilo. Jeho pokus oútěk skončil stejně rychle, jako začal. Šance, že by se mu podařilo dostat se ven zvesnice plné nepřátel aobehnané masivní hradbou, se rovnaly takřka nule. Přesto to zkusil. Iteď, přemožený aztracený, se nevzdával. Divoši museli doslova utlouct jeho bojovného ducha.


    „To je konec,“ šeptala Miya aschovala hlavu vdlaních. „Konec…“


    Klubko divochů se konečně zvedlo. Nazemi zůstal ležet zmlácený běloch. Plival krev asbolestivou grimasou se přetáčel ze strany nastranu. Chtěl vstát, ale nešlo to. Dali mu co proto. Zmlátili azkopali ho, co se doněj vešlo. Teď už byly jakékoli myšlenky naútěk pasé.


    „Pomoc… Pomozte mi…,“ sípal Mathias směrem, kde tušil vězení. Natáčel knim hlavu aupínal knim krví podlité aopuchlé oči. „Prosím…“ Ten hlas je bodal více než tisíc ostrých nožů.


    Divoši kolem něj utvořili neprodyšný kruh, zvedli ho nanohy astrhali zněj oblečení. Či spíše jeho pozůstatky, špinavé azakrvácené. Nahého ho povalili nazem asbarbarským rykem ho tahali kolem dokola ohniště. Křičel bolestí asmýkal sebou, ale ať se hnul jakkoli, drsná zem mu sdírala kůži pocelém těle.


    „Done! Done! Prosím!“ Slova rychle přecházela vřev aagónii.


    Don věděl, proč volá právě jeho. On znal ta muka. Zažil tuhle ďábelskou jízdu. SMathiasovým utrpením znovu prožíval to své. Opět cítil hrubou zem, ostré kameny, větve, kousky dřev, stébla trávy, prach… To všechno jak řeže kůži azabodává se domasa. Jak ty nejnepatrnější drobečky způsobují tu nejhorší bolest. Jak si člověk přeje, aby to už skončilo, aby ho už přestali tahat, nebo aby omdlel, aby umřel, jen aby byl konec stou hroznou bolestí, jenže ono to pokračuje dál adál, dokud ztoho nezešílí.


    „Pomoc!!! Done!! Bakari!! Prosím!!!“


    Bil omříže. Křičel jako Mathias. Trpěl jako on. Vlastní záda mu začala znovu krvácet. Udělal by všechno proto, aby mu pomohl, aby ho těm stvůrám vyrval zchřtánu. Jenže nemohl. Nešlo to. Musel jen sedět apřihlížet. Mathias ho volal, volal jeho, Dona, svého kamaráda. Věřil mu avzhlížel kněmu. Prosil ho opomoc. Doufal, že ho dokáže zachránit. Nedokáže.


    Domorodci cloumal vztek nanejvyšší míru. Ináčelníkova tvář zbrunátněla. Pokus oútěk rozpoutal hotové peklo. Celé prostranství hučelo. Tahali Mathiase vjeho vlastní krvavé stopě, dokud neztratil ity poslední kousíčky kůže. Přitom naněj plivali aházeli poněm kamení, bouchali ho pěstmi akopali dobřicha adorozkroku.


    Když konečně uznali, že má dost, odvlekli ho polomrtvého kestatnému stromu, svázali mu nohy adva znejobratnějších trýznitelů vylezli naspodní větve rozložitého stromu atam nebožáka pověsili hlavou dolů. Ruce mu nechali volně viset atak se teď bezvládně houpaly asi dvě desítky centimetrů nad zemí.


    „Co mu provedou?“ ptala se Indíra hlasem, zněhož čišel živočišný strach. Poloha klece nabízela dobrý přehled osituaci. Viděli vše. Nic jim neuniklo.


    „Snědí ho zaživa,“ odvětil chladně Bakari anehnul ani brvou. Sledoval celé divadlo sneproniknutelným výrazem. Nešlo uhodnout, co se mu honí hlavou. Vypadal zvláštně klidně. Jako by přesně věděl, co přijde anebál se toho. „Stráví ho kus pokuse, až poněm nic nezůstane, kromě kostí.“


    „T-to přece n-nemůžou,“ zakoktal se Hank.


    „Oni můžou všechno.“


    „Nikdo jim vtom nezabrání. Nestane se zázrak jako vtelevizi. Nikdo nás nezachrání,“ propadal depresi Claus. „Je to všechno vprdeli. Takhle skončí každej znás.“


    „Kdyby ho aspoň zabili rychle. Bože, smiluj se nad ním,“ modlil se vkleče Diego. Kruté? Ne. Co mu mohli přát? Jiné východisko než smrt neexistovalo. Ať je tedy aspoň rychlá abezbolestná.


    „Omdlel,“ informoval zbytek Bakari. Ne každý snesl podívanou nablížící se hostinu. Don to zvládl, ale jen skrajním vypětím. Věděl, co přijde. Vychrstnou mu studenou vodu doobličeje, aby ho probrali. Provedou to pokaždé, když ztratí vědomí. Nenechají ho ani navteřinku vydechnout. Bude trpět bez ustání až dokonce.


    Mathias se probudil aokamžitě začal řvát aškubat sebou vkřečích. Kolem pobíhaly rozjívené děti apíchaly ho malými napodobeninami zbraní. Šermoval kolem sebe rukama asnažil se je odehnat, jenže tím je akorát vyprovokoval květší aktivitě. Netrvalo to dlouho. Popár minutách zcela vyčerpán znovu omdlel.


    Další vědro svodou splnilo svůj účel avrátilo Mathiase zpět mezi živé. Dosvěta nekonečné bolesti aneutuchajícího utrpení. Počet dětí rostl. Rojily se kolem něj jako mlsné vosy kolem sladkého jablka. Zahodily hračky avrhly se najeho ruce. Zlé, nenasytné vosy. Slyšeli jejich bzukot ahašteření. Obsypaly mu prsty adlaně, hlava nahlavě, pusy dokořán azuby vyceněné.


    „Začnou srukama. Podle tradice vnich sídlí síla bojovníka.“ Bakariho znalosti kanibalských praktik ohromovaly, zároveň však zarážely. Odkud tohle všechno zná? „Nejprve mu servou nehty. Jeden podruhém. Vědí, co zanesnesitelnou bolest to způsobí. Vychutnají si to. Pěkně pomalu. Nikam nespěchají. Nejprve palec, pak ukazováček… Atak dál. Nepřestanou, dokud se nezbaví téhle nepatrné překážky.“


    Mathiasův řev potvrzoval pravdivost Bakariho slov. Už pouze tři se vydrželi dívat naotřesné divadlo. Společně sBakarim neodvrátili zrak ještě Don sGarethem. Gareth koukal nepřítomným pohledem. Až moc dobře si uvědomoval, že drsnou manikúru mohly nyní podstupovat jeho nehty.


    „Právě hodují naprstech. Předhánějí se asoutěží, kdo si urve víc. Mají zuby ostré jako tesáky. Zakusují se mu dodlaní, dozápěstí, doprstů. Nic je nezastaví. Prokoušou se až nakost.“


    Dospělí konečně odehnali malé žrouty. Brzy nato, aby mu snědli celé ruce, ale dost dlouho nato, aby znich zbyly pouhé pahýly. Zmrzačené pozůstatky čehosi. Šeredné, odporné kusy končetin, které se už nedaly nijak nazývat.


    Nascénu nastoupil šaman. Vruce si nesl dva velké oblé kameny, které si před Mathiasem položil nazem. Pomocník mu přinesl nůž. Obřadně ho přijal, zvedl nad hlavu atřikrát přitom zakřičel magickou formuli. Zbytek kmene padl nakolena aokamžitě mu odpověděl. Údery bubnů získávaly natempu.


    „Podle některých společenství se ukrývá duch bojovníka vjeho přirození. Musí ho zabít dřív než tělo, jinak by se posmrti vracel aškodil jim. Jde ovelmi ponižující abolestivý zákrok pro každého muže.“


    Šaman přistoupil těsně kMathiasovi. Vpravé ruce třímal nůž alevou mu zkušeně hrábl dorozkroku. Uchopil to, co až dotéto chvíle nebožák považoval zasvůj nejcennější majetek. Odtáhl svraštělý váček ascvrklý penis dál odtěla azastrašlivého řevu oběti je uřízl. Oboje pak obřadně položil arozprostřel naplochý kámen, který si přinesl ssebou. Vzal dorukou druhý kámen oblého tvaru azačal jím před nevěřícíma očima bývalého majitele drtit drobné genitálie. Zhruba pominutě usilovné práce zkontroloval výsledek. Očichal odporně vyhlížející kaši ahodil ji doohně. Přihlížející propukli vohlušující jásot. Mathiasův duch právě zemřel.


    Pět divochů si to namířilo kMathiasovi. Prsty mu zajeli doočních důlků, podebrali oči avytáhli je ven. Odporné. Když přetrhali nervová spojení smozkem acévy, vložili si strnulé oči doúst azačali je žvýkat acucat jako bonbóny. Homosexuálními polibky je předávali dál. Ukousli mu inos aneopomněli se postarat ani ouši.


    Nyní nastal čas pro další fázi. Urostlý divoch mu přesně mířenou ranou otevřel břicho. Léta zkušeností mu našeptávala, jak si počínat, aby snad nedopatřením neukončil trápení oběti předčasně. Ven se samovolně valila střeva. Vyhlížela jako odporná asmradlavá zmotanina. Padala potěle dolů, dotýkala se ho, jeho brady, obličeje, úst ačela. Divoši se naně vrhli ahodovali. Pomalu je tahali ven, kousíček pokousíčku, centimetr pocentimetru aon cítil každičký pohyb aumíral.


    „Blíží se konec. Teď přijdou nařadu vnitřnosti. Játra, ledviny asrdce. Všechny patří kvybraným pochoutkám. Předloží je náčelníkovi, který si znich vybere azbytek určí jako odměnu nejstatečnějším bojovníkům. Šaman odřízne hlavu ahodí ji doohně. Až se dostatečně opeče, vytáhnou ji aroztříští. Společně snáčelníkem, staršími anejváženějšími muži kmenu snědí rozměklý mozek jako dezert. Právě se dotoho pouští. Nabírají ho jako pudink. Chlemtají, srkají, pijí ho…“


    „Dost! To už stačí!“


    Zacpávali si uši, zavírali oči. Nechtěli nic vidět ani slyšet. Třásli se hrůzou, zvraceli anezáleželo jim natom kam anakoho.


    Bakari se vesvé předpovědi nemýlil avše se odehrálo tak, jak řekl. Kanibalové poté ještě Mathiasovo tělo rozčtvrtili, jednotlivé částí opekli asnědli. Nezbylo zněj víc než ohlodané kosti rozházené všude povesnici.


    „Proboha, tohle… To…“


    Nenacházeli slov. Nedokázali ze sebe vymáčknout ani ň. Ne, něco takového přece není možné! Jak, jak…? Přímo před nimi se odehrálo něco, pro co neexistovalo pojmenování, co jejich mozek odmítal vzít navědomí, pro co civilizovaný svět neznal omluvy apochopení. Mathias zemřel. Snědli ho. Prostě ho naporcovali asežrali jako prase! Člověka! Zaživa!


    „Já chci umřít,“ vydechl Diego. „Teď atady. Nebudu natohle čekat. Zlomte mi vaz. Done…“


    „Ne, nikdy!“ Don se vyděsil nad takovou prosbou avyhrkl bez přemýšlení to, co vněm zadvacet let života hluboce zakořenilo. Pak se ovšem zarazil. Začal nad tím uvažovat. Pozvolna měnil názor. Náhle viděl vše vjiném světle. Šlo se takovému přání divit? Vjejich situaci?


    Každému se honily hlavou divné myšlenky. To, co se událo, je strašlivě poznamenalo. Než takováhle smrt, to je opravdu lepší jedno prudké trhnutí hlavou. Ozve se křupnutí, popravený je mrtvý dřív, než jeho rty políbí zem. Stačí pár sekund. Rozhodnout se apotom už jen nechat konat cizí ruce. Nebránit se. Rychlé, čisté adůstojné. Nebo čekat nazázrak, který stejně nepřijde? Pokusit se omarný útěk jako Mathias? Umírat hodiny vkrutých bolestech? To bylo nauvážení každého zvlášť. Don teď trpce litoval, že se nad ním nějaká vyšší síla smilovala avrátila ho popředávkování drogami zpět doživota. Kéž by se už neprobral…

  


  
    Kapitola čtrnáctá


    Tahle noc byla nejhorší ze všech, které až dosud společně zažili. Málokdo zamhouřil víčka. Ráno pouze prohloubilo jejich skleslou náladu abeznaděj. Vítal je patnáctý den. Patnáct… Tolik jich sem přišlo. Asedm znich už tu stačilo najít smrt. Ti, co dosud přežívali, zatu dobu neuvěřitelně zestárli. Jako by tady nestrávili dva týdny, ale rovnou dva roky. Tatam zmizelo jejich mládí aveselí, život prosycený sny aideály. Pryč, všechno bylo pryč. Rozplynuly se představy oskvělém dobrodružství, opohádkovém bohatství aslávě. Teď znich zbyly pouhé trosky, stíny vlastní existence. Kdysi lidé, nyní zkrachovalci nad hrobem. Bez budoucnosti, bez víry.


    „Plot kolem našeho domu měřil metr šedesát,“ řekl Claus anepřítomně se díval dozemě. Postupně propadali šílenství „Metr šedesát. Bílej. Zděnej, ne ze dřeva.“


    Ticho. Pouze občasné mlaskání afunění narušovalo smutné mlčení.


    „Věřili byste, že mám čtyři sestry unás vIndii?“ zeptala se Indíra podalší hodině, ale odpověď nečekala. Také ji nedostala. Ta věta ani neměla rozproudit hovor či zaujmout obsahem, nýbrž pouze oznámit: Ještě žiju.


    Don ucítil slabé šimrání. Podíval se bez zájmu naprsty levé ruky. Všiml si, jak mu ponich leze malý, sotva centimetrový brouk. Pomalu si posunul končetinu kobličeji, aby si zástupce hmyzí říše prohlédl pozorněji. Prodíral se hustými chlupy podobně jako oni džunglí. Černé tělíčko se lesklo vzáři poledního slunce. Nejprve ho sledoval minuty, potom hodiny. Dokázal rozeznat každičký detail sotva patrného návštěvníka. Vcítit se dojeho světa. Počítal jeho drobné krůčky. Tisíckrát zvedl azase položil tenoučké nožky. Celou dobu si vystačil súsekem odzápěstí porameno azase zpátky. Jenom přecházel sem atam. Nahoru adolů. Prásk! Svižný apřesně mířený pohyb pravé dlaně anezůstalo zněj víc než tmavá šmouha nalokti.


    „Mladší?“ optal se znenadání Diego se zavřenýma očima. Zády se opíral omříže, hlava zakloněná, trup strnulý.


    „Jo. Adva bratry.“


    „Já měl akorát jednoho. Před deseti lety zmizel aodté doby jsme ho neviděli.“


    Ticho.


    Gareth si odfrkl. Vzpomněl si nahistorku, která vjejich situaci vyznívala úplně jinak, než jak si ji dosud vykládal. „Jednou jsem hnil vodporný kobce. Jedl jsem krysy apil vodu, co tekla postěnách, když pršelo. Někdy chcalo tak dlouho, až jsem se vní brodil pokolena. Krysy plavaly kolem apištěly. Nesnášel jsem je. Ten zvuk… Písk, písk!“ Zašermoval rukama vevzduchu achňapal poneviditelných hlodavcích. „Chytal jsem je atopil, lámal napůl, ukousával jim hlavy… Ale stejně jsem se jich nezbavil. Nikdy se mi nepovedlo zabít tu poslední mrchu. Vždycky nějaká zůstala. Zalézaly doděr ajá naně nemohl. Objevovaly se nový anový. Pořád dokola. Nevím, odkud se ty braly. Běhaly mi poobličeji, kousaly mě dortů, donosu adouší, zkoušely mi vydrápat oči… Když jsem otevřel pusu, cítil jsem hned ocas až vkrku… Zvenku se ozýval rámus, nedalo se vněm spát. Ty svině, který mě tam zavřely, to dělaly naschvál. Nonstop. Ani jednou nepřestaly. Nedovolily mi usnout…“


    Ticho.


    „Jak se ti to stalo?“ zeptala se chraplavě Miya, snad ze zájmu, snad proto, aby se ujistila, že ještě nezapomněla mluvit.


    „Při mý práci si člověk nadělá spoustu nepřátel. Takovejch, co tě nechtěj zabít, ale bez přestávky mučit. Aněkdy prostě šlápneš vedle, dopustíš se chyby avtu ránu potobě skočej, chytnou tě anepustěj. Jindy zase dostanu já je. Pif paf.“ Vystřelil zimaginární pistole. „Nedá se to dělat věčně adůchodu se člověk nedožije, proto jsem vlezl sem.“


    „Jak dlouho tě tam drželi?“ zeptal se Don.


    „Počítal jsem dny. Chvíli, pak už to nešlo. Nevnímal jsem rozdíl mezi dnem anocí. Žádný slunce, žádný světlo. Pohřbili mě zaživa, všeru avpolotmě. Pak jedni parchanti postříleli jiný parchanty apustili mě ven. Zeptal jsem se, kolikátýho je. Řekli čtrnáctýho července. Já nato aco rok? Prej dva tisíce šest. Tak jsem naně civěl anechápal. Dva tisíce šest? Zavřeli mě tam jedenáctýho dubna dva tisíce šest. Chcípal jsem tam tři měsíce. Tři zkurvený měsíce amně to připadalo jako roky!“


    Gareth se odmlčel. Iti, kteří mu naslouchali, zůstali tiše.


    „Co bylo horší?“ vystřelil náhle Don apronikavě se naGaretha zadíval. „Ta kobka, nebo tahle klec?“


    „Včera jsem zažil nejhorší chvíle života. Takovej strach jsem necejtil ani tam. Říkal jsem si, že mě vtý díře buď nechaj chcípnout, nebo mě postavěj kezdi azastřelej. Jenže tady…“ Otočil hlavu apodíval se směrem kmohutnému stromu. „Tady člověk pozná něco, co si nedokázal dotý doby ani představit. Nikdy jsem se nebál smrti, ale natomhle místě jsem se začal bát umírání.“


    „Aco nikdy slunce  pořád slunce?“


    Gareth se usmál. „Jo takhle jsi to myslel…“ Zvrátil hlavu aupřel oči narudý kotouč plující poobloze. Potvářích mu tekly krůpěje potu avlasy by se daly ždímat. „Nato nejde odpovědět. Tam jsem bez něj málem zešílel, tady zněj brzo zešílím… Vyber si.“


    Zdálo se, že diskuze zvolna plynoucí jako řeka bez proudu se chýlí kekonci. Slova opouštěla ústa jenom velmi pomalu, váhavě anesla se tiše vzduchem. Vypadalo to, že se znovu rozhostí apatické ticho, kdy pouze čas odčasu někdo připomene cosi ze svého bývalého života jako nyní Gareth. Ujišťovali se tak navzájem, že ještě žijí amyslí. Nakonec se však přece jen našel nový řečník, zapálenější avýmluvnější než všichni ostatní. Těžko říct, kde vsobě Hank bral onu vitalitu anezdolnou sílu ducha. Prostě se lišil.


    „Když jsme utoho slunce, to vám něco řeknu. Já bych sem nahnal všechny ty cvoky, který tvrděj, že neexistuje žádný globální voteplování. Já jsem teda idiot amám nato ipapíry, ale jako vím, co to znamená, tohle mi náhodou moc dobře vysvětlili, takovej jeden chlápek unás doma vo tom furt mluvil akecal, až jsem to pochopil ijá, páč úplnej blb nejsem, to teda ne. Ale proč vo tom melu. Já bych je sem posadil, apak ať něco bulíkujou, že se nic neděje apodobně. Tady je den vode dne teplejc.“


    „Sice mícháš jablka shruškama, ale proč ne,“ pokrčil rameny Diego. „Aco si myslíte vy? Změny klimatu, globální oteplování… Jo, nebo ne?“


    Gareth propukl vzáchvat smíchu anakazil tím iDona, Miyu aIndíru. Jev zcela nevídaný. Asmáli se čím dál tím víc ahlasitěji, až se ani nedokázali ovládat, hýkali, tiskli si břicha, plácali se dostehen ajeden druhého přes ramena, doočí se jim draly slzy, vkřečích se svíjeli pozemi. „Hele, to myslíš vážně?!“ řehtal se Gareth adiv Diega neobjal. Stráže avesničané stojící poblíž si nechápavě prohlíželi dění uvnitř vězení. Pomátli se snad zajatci nadobro? „Diego, jestli chceš řešit takovýhle problémy, tak gratuluju, jsi první, komu se uvařil mozek azbláznil se!“


    „Globální oteplování neexistuje,“ pronesl doté doby letargický Claus. Zdálo se, že narozdíl odzbytku skupiny nevtipkuje. „Podle mě opravdu, ale opravdu žádné globální oteplování neexistuje.“


    Nová vlna smíchu. Hotová tsunami. Přidal se iDiego sHankem. Ne, nedalo se tomu vzdorovat, muselo to ven. Najednou se jim chtělo strašně smát askrz ten smích vyplouvaly napovrch všechny potlačované emoce. Působilo to jako všemocný lék, balzám naduši. Zachvíli ani nevěděli, čemu se smějí ajestli to skutečně stojí zato, ale smáli se dál adál, hlasitěji asrdečněji, až se celí třásli achraptěli. Pouze Claus se durdil aIndíra ho utěšovala. „Miláčku, vždyť je to všechno akorát legrace. Zasměj se taky. Pomáhá to…“


    „Ne, ne, ne,“ čertil se Claus ajeho zatvrzelost sloužila jako to nejlepší možné palivo jejich bránicím.


    „Udělujeme ti stříbrnou medaili,“ řval skoro nepříčetný Gareth atěžko se najeho tváři dal odlišit pot odslz. „Druhej, co se pomátl! Kdo chce bronz? Honem, honem, ať vám ho nevyfouknu!“


    Ale nikdo se už kničemu neměl. Veselí opadávalo, smích utichal. Cítili hrozné vyčerpání, zároveň však prazvláštní úlevu. Jako kdyby se tím zbavili něčeho, co je zabíjelo zevnitř. Něco špatného, co se zahnízdilo vjejich nitru, teď odplulo pryč. Anazávěr toho všeho jim Bakari oznámil věc, která by je ještě před pár minutami uvrhla dovaru, kdežto nyní jim tuhla krev vžilách. „Utečeme.“


    


    Jako by je polil vařící vodou. Seděli acivěli jako opaření. Utečeme? Skutečně to slyšeli? Vždyť něco podobného už dávno nepokládali zamožné! Viděli Mathiasův zoufalý pokus. Jeho marné vzepětí akřeč. Jak by se asi dokázali probít sami abez ničeho opevněnou vesnicí spozuby ozbrojenými domorodci, kteří je nadto drží vbytelném vězení?


    Don však ani namoment nepovažoval Bakariho slova zautopii. Věděl, že on mluví pokaždé vážně, že nevtipkuje oničem, natož otakhle důležité věci. Apokud vymyslel plán, určitě se může povést. Copak už vněčem zklamal? Existuje tedy šance nasvobodné zítřky! Ale třeba zaDonovým optimismem aeuforií stály drogy odAn-kh. Pořád mu je tajně posílala, ovšem nyní pouze vmalých dávkách. Nevnímal díky tomu tolik bolest azotavoval se rychleji, než by tomu bylo zanormálních okolností. Dokonce se cítil natolik silný, že by si troufl ibojovat.


    „Utečeme. Vím jak,“ zopakoval Bakari aujistil se, že tím kouzelným slovíčkem si získal veškerou pozornost. „Drží nás tu devět dní. Dost dlouhá doba nato poznat jejich chování, zvyky, kulturu izpůsob myšlení.“


    „Já neviděla nic jiného než odporné zvrhlosti anásilnosti,“ vpadla mu dořeči Indíra.


    „Ano, znašeho pohledu,“ připustil klidně Bakari. „Noemi zemřela. Floyd aMathias zemřeli. Apostupně zemřeme všichni,“ zdůraznil zásadní větu adůkladně se přitom nakaždého podíval, „nakonec zemřeme všichni, pokud stím něco neuděláme. Hraje se akorát očas. Možná to půjde rychle, možná pomalu. Třeba si mě příště vyberou jako prvního, nebo vydržím jako poslední. Natom nezáleží. Faktem zůstává, že umřeme všichni dojednoho.“


    „Tak sem stím plánem,“ vyštěkl netrpělivě Gareth. „Netoužím poničem jiným, než ty hajzly nakopat doprdele aposlat je tam, kam patřej. Dopekla.“


    „Klíč kevšemu představuje totem. Slovo ototeman vpřekladu znamená: je stejného původu jako já. Totem vyjadřuje integritu kmenu aúčastí narituálech kolem něj jednotlivci potvrzují příslušnost kcelému společenství. Viděli jsme to. Pokaždé, když umíral někdo znašich, neobešlo se to bez šamana atotemu. Bez nich ztrácí všechno svou cenu, nelze provádět obřady, lovit, plodit potomky… Pro domorodce znamená celý vesmír, alfu aomegu jejich existence. Proto se stane nosným bodem našeho útěku. Kdyby se sním totiž něco přihodilo…“


    „Propukla by panika,“ rozjasnilo se Donovi, který už chápal, jakým směrem se ubírají Bakariho myšlenky. „Pokud by  dejme tomu  začalo hořet ajejich modlu by zachvátily plameny…“


    „Zavládla by všeobecná hysterie achaos,“ navázal zase Bakari, zřejmě potěšen, že našel prvního spiklence, který rozumí jeho záměrům. „Každý by se snažil totem uhasit. Nezapomínejte, že by hořel jejich Bůh, jejich identita. Vten moment by nám nikdo nevěnoval pozornost, znamenali bychom pro ně méně než prach. Vnastalém zmatku by stačilo zmocnit se zbraní, výstroje amapy azmizet vdžungli. Nepronásledovali by nás, ikdyby si útěku všimli. Dokud by se nacházel totem vohrožení, domorodci by soustředili veškeré své síly kněmu.“


    „Jak ale tohle všechno provedeme?“ ptal se nechápavě Diego. „Jak se dostaneme ven apodpálíme totem?“


    „Dříve či později si zase pro jednoho znás přijdou. Avtu chvíli se nám naskytne šance,“ nabízel řešení Don.


    „Přesně tak. Někdo půjde ven.“ Všem při té představě shodně přejel mráz pozádech. Jít ven znamenalo jít nasmrt. „Předpokládejme, že ktomu dojde až vevečerních hodinách, kdy kolem vždycky plápolá spousta ohňů apochodní. Stačí se zmocnit kusu hořícího dřeva ahodit ho kzákladně totemu. Vzplane jako papír. Je to starý, vyschlý kmen. Jedná se akorát oto, vyškubnout se vevhodný moment strážím adobře vrhnout. Aneuškodí zapálit iokolní chatrče. Celá vesnice je suchá jako troud astačí málo, aby ji zachvátil zničující požár. Když se tohle povede, vypukne peklo.“


    „Aco Mathias?“ namítl Claus. „Nesnažil se oto samé? Jakmile se pohneme, sesypou se nanás jako hejno kobylek.“


    „Jenže my nebudeme čekat. Jakmile se jednou dvířka otevřou, musíme se dostat ven všichni. Najednou nebudou vědět nakoho dřív skočit. Zosmi lidí se aspoň jednomu povede dostat se kpochodni ahodit ji, než ho složí kzemi.“


    „Nestihneme se dostat ven všichni.“


    „Půjdu první. Naoko budu spolupracovat anechám se vytáhnout zklece bez problémů. To otupí jejich ostražitost. Jakmile budou chtít dvířka zavřít, přijdeš nařadu ty, Garethe. Těsně, než ktomu dojde, musíš je zablokovat. Vlastní tělem.“


    „To zvládnu. Jsem velkej apořád mi ještě nějaký síly zbejvaj.“ Gareth nezaváhal. Okamžitě se chopil nebezpečného úkolu avetváři se mu zračilo nezdolné odhodlání. Věděl, že stráž použije kopí, aby ho udržela oddvířek. Věděl, co znamená blokovat něco vlastním tělem. Přesto se nebál. Těšil se.


    „Vten samý moment se já vrhnu nadivochy okolo anedovolím jim, aby vás zavřeli zpátky. Chvíli je zdržím,“ sliboval Bakari.


    „Jak dlouho?“ zajímal se Don.


    „Těžko říct. Půl minuty? Musí vám to stačit.“


    „Tomu povídám setsakramentsky suprovej plán,“ rozzářil se Hank. „Jednoduchej ahlavně účinnej, uděláme těm zmetkům pořádnej táborák, ať viděj, zač je toho loket aže se snáma neměli pouštět dokřížku, to teda ne.“


    „Podmínkou kúspěchu je totem,“ zdůrazňoval Bakari. „Když jim zapálíme střechu nad hlavou, naštvou se, ale nic víc. Totem musí hořet jako první. Budou potom mít tolik starostí, že jim potrvá hodně dlouho, než se vůbec vzpamatují arozhodnou se, co dál. Adokud nebudou mít zase totem, neodváží se kžádným činům. My zatu dobu získáme dostatečný náskok.“


    „Zní to hezky, jenže realita může vypadat úplně jinak,“ krotil nadšení Claus.


    „Jistě. Divoši se třeba zachovají nepředvídaně avnávalu zuřivosti nejdříve zabijí toho, kdo zkázu způsobil, ateprve potom se ji vydají likvidovat. Nebo selže samotný hod. Ruka bude ztuhlá, dřevo zaletu zhasne. Divoši nablízku ho stihnou uhasit ještě předtím, než odněj chytí totem.“


    „Takže dost věcí, co se může pokazit.“


    „Pořád lepší nějaký plán, než žádný,“ upozornila svou lásku jemně, leč důrazně Indíra. „Tohle se může povést.“


    „Nic jiného ani nepřichází vúvahu,“ konstatoval suše Bakari.


    Ostatní se zamysleli. Nevypadalo to špatně. Ikdyž se vBakariho plánu nacházela spousta děr ahluchých míst, vevýsledku se uskutečnit dal. Někdo ho zaplatí životem, třeba většina, ale jestli se podaří aspoň jednomu utéct, stojí to zato. Aikdyby padli všichni, lepší zemřít vboji rychlou ačestnou smrtí, než se hodiny svíjet vkrutých bolestech. Buď svoboda, nebo okamžitá smrt. To se jim zamlouvalo. Všem podobné úvahy zvedly náladu. Bakari vnich vzbudil naději, kterou pokládali zadávno mrtvou. Nedočkavě vyhlíželi, kdy se znovu otevřou dvířka. Tentokrát se nato těšili. Don zakřičel heslo spartských bojovníků, nejlepší armády, jaká kdy spatřila světlo světa. „Buď se štítem, nebo naštítě!“ Vodpověď mu zaznělo sborové: „Hurá!“ Dnes zemřou.

  


  
    Kapitola patnáctá


    Blížil se večer. Stráže si udiveně prohlížely vězně adost dobře nechápaly jejich chování. Vyměňovaly si mezi sebou zmatené pohledy akrčily širokými rameny. Co jen se to dělo sjejich zajatci? Smáli se, vtipkovali, plácali se poramenou, protahovali si ruce anohy, lezli přes sebe avesele naně cosi pokřikovali. Zavolali si napomoc další muže, ale nikdo si snimi nevěděl rady. Slunce je zřejmě definitivně zbavilo rozumu!


    Zasedací pořádek vkleci se změnil vzhledem kplánovanému útěku. Hned vedle dvířek si to trůnil sebevědomý ahrdý Bakari, naproti němu odhodlaný Gareth azanimi už bojeschopný Don. Záda ho sice dál pálila jako čert abolest se neztrácela, ale cítil, že chvíli se nanohou udrží anějakou tu ránu stačí rozdat, než přijde konec. Navíc byl pořád pod vlivem neznámé silné drogy, která tlumila trýznivá muka. Otázkou zůstávalo, jestli mu zároveň nemate iúsudek. Vtakovém případě by mohla napáchat víc škody než užitku. Vdruhém sledu čekali nasvou příležitost Miya, Diego aClaus. Skupinu jdoucích nasmrt uzavírali Hank sIndírou.


    „Umíráme jen jednou,“ pronesl lakonicky Bakari, „tak si to pořádně užijte.“ Nabral dorukou trochu hlíny adůkladně si ji rozetřel vdlaních. Potom snepřítomným pohledem přitáhl ruce složené vpěst knosu anasál vůni matičky země.


    „Prach jsi avprach se obrátíš,“ doplnil jeho pohyby ponurým hlasem Diego, ovšem Don si byl jistý, že tohle Bakari svým počínáním nesledoval. On se takhle připravoval krozhodující bitvě. Všiml si toho už tehdy vnoci.


    „Bez slitování. Ať je každá rána smrtelná.“


    „To se spolehni,“ zasyčela Miya aDon ji nepoznával. Takhle zlou anesmiřitelnou ji ještě nezažil. „Stačí si vzpomenout naNoemi, Floyda aMathiase. Ikdybych dostala jen jednoho ztěch odporných vrahů, provedu mu stokrát horší věci než oni jim.“


    Ozvalo se souhlasné zamručení. Všichni nedočkavě vyhlíželi příležitost pomstít smrt svých druhů. Nebáli se smrti. Smířili se sní. Probijí-li se nasvobodu, uvítají to. Nepodaří-li se jim to azemřou vzápalu boje, nevadí. Zadevět dní vkleci poznali, že existují horší věci než smrt. Že není nutné se jí obávat, pokud si sami zvolí její provedení.


    „Jakmile uvidím, že některý ztěch parchantů zvedá foukačku, skočím nanejbližší špičatou věc anarvu si ji dobřicha,“ odhodlával se Diego. „Doklece se už nevrátím. Nikdy!“


    Chtěli vidět vesnici vplamenech. Jak hoří domy ijejich obyvatelé. Jak řvou bolestí, kvičí apomalu umírají. Naplnila je nenávist, která jim dodala nezměrné odhodlání asílu.


    Klec obcházeli čtyři domorodci. Kvůli jejich podivnému chování zdvojnásobili stráže. Tuší snad něco? Ne, nevypadali tak. Spíše jen preventivní opatření. Pár divochů se bez cíle potulovalo vesnicí. Moc lidí neviděli, ani děti si nehrály venku. Občas zaslechli nějaký křik. Povčerejší hostině zavládla ospalá nálada, snad vinou uspokojení či únavy. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se chystalo další krvavé představení inadnešní večer. Hlavní oheň nehořel, pouze malé pochodně kolem plápolaly. Mezi zajatci se rozhostilo zklamání.


    „Co stěma hovadama, kurva, je?“ nadával Gareth asoptil vzteky. „Jak kdyby čmuchali, že máme něco zalubem!“


    „Dnes zřejmě kničemu nedojde,“ dumal smutně Don. „Ledaže….“


    „Ledaže co?“ chytili se hned hozené rukavice ostatní adychtivě naněm viseli očima.


    „Donutíme je, aby si Bakariho vzali. Uděláme jim nabídku, která se neodmítá.“


    „Chápu,“ konstatoval klidně zmiňovaný apokýval hlavou. „Vyprovokuju je.“


    Don se zašklebil. Bakari počkal, až si to kolem pomašíruje strážce arychlým pohybem rukou mu podtrhl nohy. Chlap jako hora se svalil nazem adopad mu vyrazil dech. Bakari měl dlouhé arelativně hubené ruce, takže je bez obtíží protáhl mřížemi, dosáhl nakopí, co divoch upustil během pádu, ajak jen mu to mříže dovolovaly, obrátil ho proti původnímu majiteli. Bez mrknutí oka divocha probodl. Hrot vnikl dotěla pod zadkem avyjel ven mezi lopatkami.


    „Začínáme,“ pronesl odhodlaně Don anaposledy si všechny prohlédl. Připadal si jako generál před poslední bitvou. „Ať se zase brzo setkáme vHádově říši.“


    Útok nastráž rozpoutal hotový blázinec. Zbylá trojice nahlídce začala poděšeně vřískat avrhla se hned kmístu, kde se vesmrtelné křeči svíjel jejich druh. Teď hrozilo veliké nebezpečí, že se sBakarim nebudou párat abez zbytečných průtahů ho zabijí skrz mříže. Ze všech koutů vesnice se sbíhali další adalší bojovníci azuřivě mávali zbraněmi nad hlavou.


    „Jatka začínají,“ ušklíbl se cynicky Gareth audeřil se pěstí dohrudi.


    Divoši odtáhli smrtelně raněného chudáka okus dál apřiskočili kedvířkům. Nepříčetní vzteky je rozrazili avytáhli Bakariho ven. Surově jím mrštili nazem asjekotem se naněj sesypali.


    „Teď!“ zařval Don, když se jeden zdomorodců chystal opět vězení zavřít. Gareth vystartoval jako býk proti rudé látce aramenem se vyřítil proti dvířkům. Divoch zanimi zazmatkoval adopustil se hrubé chyby. Místo aby proti Garethovi vystrčil kopí, pokusil se jeho průniku zabránit vlastním tělem. Zapřel se zadvířka adoufal, že se mu je tak podaří zavřít dřív, než donich Gareth narazí, aposléze je udržet proti jeho tlaku. Jenže se přepočítal. Gareth měl vtéhle disciplíně navrch. Náraz tupého strážce odhodil tři metry daleko. Průchod zůstal naněkolik sekund volný. Gareth jím proplul nasvobodu jako první ahned skočil nanejbližšího zdivochů, kteří obklíčili Bakariho.


    „Ven, ven, ven!“


    Don se ještě ani pořádně nepostavil nanohy, když se naněj vrhnul první zdivochů astrhl ho nazem. Stihl akorát zalapat podechu anastavit drsné zemi rameno. Útočník nanic nečekal, mrštně se překulil auž zase stál nanohou. Cenil nauprchlíka zkažené zuby achystal se ho probodnout. Don stačil uskočit vposlední možné chvíli akopí se zarylo přesně domíst, kde se ještě před vteřinou válel. Tak tak se vyhnul druhému ataku. Nešlo to tak, jak si představoval. Byl pomalý aslabý. Nestíhal. Svaly byly ztuhlé.


    Třetí pokus už zasáhl maso arozřízl mu bok. Čtvrtý, pátý, šestý… Kopí se vedle něj zapichovala jako rampouchy padající ze střechy. Divoši přiskakovali ze všech stran abodali dozemě nebezpečně blízko jeho těla. Některá bodnutí našla svůj cíl…


    Chtěl se vyšvihnout nanohy, ale ty se pod ním samy podlomily. Vyškrábal se nejvýše nakolena. Kolem něj se rojili noví anoví divoši asnažili se ho zasáhnout. Dařilo se jim to čím dál tím častěji… Neubránil se výkřikům bolesti, zčerstvých ran stříkala krev, smrtelných žihadel přibývalo anebylo se před nimi kam ukrýt. Uhnout se jednomu znamenalo nabodnout se nadruhé.


    Domorodci vířili prach ato mu vnuklo spásný nápad. Popadl plné hrsti suché zeminy ahodil je proti nim. Mířil naoči. Zabralo to! Divoši přestali útočit azakolísali. Don je obral onepostradatelný smysl anaokamžik je vyřadil ze hry. Trvalo to vskutku snad zlomek sekundy, než se útočníci znovu vzpamatovali, jenže to mu stačilo. Narostla mu křídla, vytrhl nejbližšímu divochovi kopí abodal jím všude kolem sebe. Bodal abodal… Zvuk hrotu zapichujícího se domasa avyrvávající cestou zpátky vnitřnosti mu zněl jako rajská hudba. Konečně se zase ocitl vesvém živlu…


    Bakari zmizel pod hromadou těl. Čelil přinejmenším desetinásobné přesile, což mu neskýtalo dobré šance naúspěch. Nestačil se ani vydrápat nanohy poté, co ho prvně povalili. Vznikla nad ním pyramida zlidských těl, která se šíleným výrazem vočích bodala, mlátila, bušila, kopala…


    „Svině! Jdu si pro vás!“ Gareth přispěchal Bakarimu napomoc avyužil momentu překvapení. Většina divochů kněmu byla natočena zády. Vestejnou chvíli, kdy jim douší pronikl jeho nenávistný řev, přiskočil kprvnímu, popadl ho pravou rukou začelo, levou zatemeno, prudce mu trhl hlavou azlomil mu tak vaz. Podařilo se mu tímhle způsobem bleskově vyřídit ještě dva další divochy, než se zbytek otočil avšimnul si, že se zajatci osvobodili. Gareth zavyl, zašklebil se jako člověk, který právě propadl šílenství aholýma rukama začal zabíjet jednoho protivníka zadruhým jako naběžícím pásu.


    „Jdeme, jdeme!“ pobízel ostatní Diego.


    „Chcípněte, hajzlové!“ křičel Claus abušil pěstmi donahých těl kolem sebe.


    „Musíme prorazit!“ pobízela je Indíra. „Nezdržujte se! Přímo proti nim!“


    Čelili teď už pomalu všem bojovníkům vevesnici. Jako mračno much se naně slétli ze všech stran. Bylo jich přinejmenším padesát astále noví anoví přibývali. Zároveň se však již první znich váleli vkaluži vlastní krve aostatní je zašlapávali dozemě.


    „Donich! Donich!“ povzbuzoval Hank.


    Rozeběhli se kmístu, kde stál totem. Drželi se těsně při sobě, ale cestu jim zatarasila hradba polonahých těl. Diego nezaváhal. „Svobodu!“ zařval zplných plic askočil přímo dostředu linie divochů. Rozpažil, aby zabral co největší plochu, apovedlo se mu srazit hned čtyři domorodce nazem. Díky jeho hrdinskému činu se ostatní probili dál, on už se knim ale nepřidal. Divoši vbezprostřední blízkosti se naněj vrhli jako saně astáhli ho pod sebe.


    „Diego!“


    „Běžte! Běžte!“ vyprovázel je ještě zposledních sil apak se ponořil domarného boje, aby jeho hlas zanedlouho utichl.


    „Miyo, pozor!“


    Přímo naproti dívce prosvištěl vzduchem oštěp. Rychlý apřesný hod nemohl minout. Miya ztuhla anatočila hlavu daným směrem. Vzdálenost mezi ní asmrtící zbraní se kvapem zmenšovala. Dozásahu zbývaly vteřiny. Už mu nešlo zabránit.


    Don zaslechl naléhavé varování. Ihned se zorientoval, popadl divocha, snímž právě zápasil, ahodil ho dodráhy oštěpu přímo před Miyu. Sám přitom ucítil prudké bodnutí vpaži apadl nazem, stačil však ještě zahlédnout, jak plachtící divoch proletěl před Miyou přesně vmoment, kdy nastejné místo dorazilo ivražedné kopí aprobodlo ho skrz naskrz místo ní. Zásah byl natolik silný, že nebožákem mrštil dozadu asrazil iMiyu.


    „Done!“


    „Utíkej!“


    Znovu jí zachránil život. Ani mu nestačila poděkovat, čísi ruce ji strhly dozadu. Ocitla se nalopatkách anaprsou jí klečel odporný divoch. Přiblížil obličej až těsně kní azatvářil se chtivě.


    „To máš zavšechny!“ zavrčela plná nenávisti aroztáhla ukazováček aprostředníček do„véčka“ atento symbol vítězství zabodla protivníkovi doočních důlků. Bolestný nářek posloužil jako ta nejsladší možná odměna.


    „Mám ji!“ zařval Claus achystal se popadnout pochodeň, odkteré ho dělily už jen desítky centimetrů. Natáhl ruku, když vtom ho přes ni cosi seklo aucítil omračující ránu mezi oči. Poslední, co ještě zaslechl, než se propadl dotmy aticha, byl zoufalý nářek Indíry.


    Hank uměl běhat zavšech nejlépe. Navíc se skvěle pohyboval. Co mu příroda odepřela nachytrosti, to mu přidala namrštnosti. Obratně se vyhýbal divochům, proskakoval mezi nimi acíleně postupoval kupředu. Stačil přitom popadnout jednu hořící pochodeň apřesným hodem ji vrhnout přímo kzákladně totemu.


    Vše následující se seběhlo až neuvěřitelně rychle. Plameny zachvátily hrůzný symbol kanibalů azačaly ho požírat. Muži, kteří bojovali, si toho nejdřív nevšimli, ale ženy schované vchýších zahlédly rudý sloup azvědavě vystrčily hlavy ven. Pak ze sebe vyrazily nelidský skřek aobličeje se jim zkroutily vbolestné agónii. Ten zvuk pronikl domorku kostí všem, kteří ho slyšeli, adonutil je přerušit vraždění. Zvedli hlavy aspatřili zkázu.


    „Táhni dohoroucích pekel!“ řval samou radostí Gareth asotva se držel nanohou. Tvář mu třísnila krev mnoha dárců, včetně jeho samého. Oči mu žhnuly ne nepodobně satanovi. Zvedl ruce nad hlavu, padl nakolena avychutnával si slastný triumf. „Chcípni, ty zrůdo!“


    Stalo se to, co předpovídal Bakari. Divochy popadl záchvat hysterie. Propadli naprostému šílenství azoufalství. Úplně zapomněli nato, že se nachází uprostřed bojové vřavy, zahazovali zbraně, řvali jako pominutí, rvali si vlasy avbíhali doplamenů vesnaze uchránit svou modlu. Celá vesnice se ocitla vrozkladu atotálním chaosu. Divoši zmatkovali, vráželi jeden dodruhého, padali nazem, mlátili doní hlavou arukama, naříkali avyli.


    „Bakari!“


    Don se se značnými obtížemi zvedl ze země adobelhal se kmístu, kde leželo nehybné tělo se známým obličejem. Sám krvácel zčetných ran, ale to šlo teď stranou. Zmocnila se ho neblahá předtucha. Bezvládně ležící Bakari nejevil známky života. Bez dechu mu přitiskl prsty nakrk asnažil se nahmatat pulz. Nedařilo se mu to. Nervózně přejížděl rukou poteplé kůži asnažil se nalézt důkaz života, ale nic pod prsty necítil.


    „Jsem vpořádku,“ pronesl skrajním vypětím Bakari asbolestivou grimasou otevřel oči.


    Don vydechl úlevou. „Bál jsem se, že jsi mrtvý.“


    „Skoro.“


    „Pomůžu ti vstát.“


    Sotva se držel nanohou aBakari rozhodně nepatřil kpodvyživeným kostlivcům, přesto se mu podařilo vsunout mu hlavu dopodpaždí apohnout sním. Oba trpěli velkými bolestmi, ale ani jeden si nestěžoval. Klopýtali, padali azase vstávali. Podpírali se navzájem ahlasitě hekali.


    „Mezi ty chýše.“ Bakari ukázal natmavé zákoutí, kde neviděli ani živáčka.


    Situace působila nepochopitelně. Nacházeli se uprostřed nepřátelské vesnice avšude kolem nich pobíhali divoši. Ti samí, kteří se je ještě před pár minutami pokoušeli zabít. Nyní se kolem nich míhali se zoufalými výrazy vepsanými dotváří avůbec si jich nevšímali. Jako kdyby Don aspol. neexistovali. Někteří donich dokonce ivrazili, spadli nazem, ale hned se zase zvedli autíkali dál. Don sBakarim se jim vyhýbali, seč mohli, kličkovali mezi nimi, krčili se apospíchali, přesto tvrdým střetům neunikli. Ikdyž se však sněkým srazili avyměnili si zmatené pohledy, nemuseli se ničeho bát. Divoši jim nevěnovali sebemenší pozornost.


    „Tady si odpočineme,“ rozhodl Don asvalil se nazem. Dostali se doúzké uličky mezi několika málo využívanými chatrčemi. Noc nad nimi rozprostřela svou neproniknutelnou rouškou amilosrdně je skryla cizím zrakům. Konečně mohli volně vydechnout anabrat čerstvé síly. „To skoro vypadá, že to přežijeme,“ odplivl si Don aprohlížel si několik krvácejících ran. Oživot ho nepřipraví, ale potřebují co nejdřív ošetřit. Zatím se spokojil sprovizorním obvázáním.


    „Vskutku,“ podotkl tiše Bakari azkoumal škody navlastním zuboženém těle.


    „Nikdy nejde nic podle plánu,“ čertil se Don. „Když už se jednou člověk rozhodne umřít, zase mu to něco překazí. Teď abychom ještě utíkali.“


    „Ktomu budeme potřebovat mapu. Aostatní.“


    „Jsi vpořádku?“


    „Mohlo by být líp. Ale už jsem zažil ihorší věci.“


    „Taky si nestěžuju.“


    Opatrně vyhlédli ze stínu apátrali poosudech ostatních druhů. Jako první je upoutal Gareth. Jak jinak. Nikdo se nedopouštěl takových zvěrstev jako on. Kochal se nastalým zmatkem azáměrně ho ještě více rozdmýchával aprohluboval. Sohlušujícím smíchem se procházel mezi domorodci, rozhazoval kolem sebe pažemi amlátil pěstmi každého, kdo se mu připletl docesty. Namířil si to knejbližší pochodni, beze spěchu ji sebral akolíbavým krokem se vydal kestavení naproti. Přiložil hořící konec kestřeše ata okamžitě vzplála tisícem malých plamínků. Zevnitř vyběhla ječící žena smalým dítětem vnáručí. Gareth jí podrazil nohy apokračoval dál. Postupně podpálil pět dalších chatrčí, než ho to přestalo bavit. Oheň se už beztak nezadržitelně šířil ibez jeho přičinění avesnice se proměnila vjednu ohromnou hořící kouli.


    Vykračoval si to zvláštní chůzí, houpal se ze strany nastranu atrochu připomínal medvěda. Smál se nacelé kolo, řehtal se, až se prohýbal vzádech, anedokázal se nabažit zkázy, kterou rozséval. Nábodával domorodce nakopí jako jednohubky abez milosti šířil smrt všude, kam dosáhly jeho paže. Královsky se přitom bavil. Užíval si to ničím nekontrolované řádění anezastavil se před ničím.


    Donohou mu vrazilo malé dítě. Spadlo. Sklonil se kněmu aprovrtával ho nevyzpytatelným pohledem. Hoch se pokusil utéct, ale přišlápl ho kzemi anedovolil mu se zvednout. Svým nosem se takřka dotýkal jeho obličeje. „Chceš?“ optal se ho avystrčil před sebe holou dlaň. Zamlaskal aoblízl si rty. Dítě ucuklo avyděšeně kulilo oči. „Nedáš si? Včera jsi měl takový hlad!“ rozvztekal se, chytnul kluka zanohu anesl si ho ssebou pryč.


    Zastavil se až pod stromem, zněhož stále visely Mathiasovy odseknuté kotníky. Víc zněho nezbylo. Zaklonil hlavu aupřeně naně zíral. Kluka držel zanohu anechal ho, ať sebou mrská úplně stejně jako včera Mathias. Poznal vněm jednoho zoněch nenasytů, kteří se podíleli naMathiasově strašlivém konci. „Nezahrajeme si spolu něco?“ zeptal se hlasem, který nevěstil nic dobrého. Dítě, ačkoli nerozumělo jeho slovům, cítilo nepřátelský tón, jakým je vyřkl, ataké vidělo jeho zlé oči odhodlané kčemukoli. Rozbrečelo se. „To je ono, breč. My jsme taky brečeli.“


    Náhle ho kdosi chytl zanohy. Trhl sebou anasupeně otočil hlavu. Vprachu země klečela zoufalá žena askrz slzy ho oněco úpěnlivě prosila aukazovala přitom nachlapce. Úzkostlivě naříkala, hladila mu lýtka alíbala špinavé boty. Gareth se zarazil aokamžik přemýšlel. Pak ženu odkopl avítězoslavně se rozzářil. „Takže ty jsi jeho matka?“ Levou rukou ukázal nadítě apak nani. Horečně přikyvovala adál vzlykala aškemrala. „To ale všechno mění,“ pravil medovým hlasem arozchechtal se stěží napodobitelným smíchem.


    Žena strnula hrůzou. Gareth dítě roztočil jako atlet chystající se hodit kladivem. Dvakrát se sním otočil kolem dokola apotom mu roztříštil hlavu omohutný kmen. Praskla jako zralý meloun amozek se rozstříkl všemi směry. Matka, zasažena šedou kaší, se zhroutila. Gareth se smál nacelé kolo amával jí zbytkem synova tělíčka před očima. Popadl ji amok avrhla se naněj. Čekal to. Pustil mrtvolku achytil ji pod krkem, brutálně ji stiskl avytáhl nahoru, až musela tancovat našpičkách.


    „Cože? To jsou slzy?“ ptal se nechápavě. Popošel sženou okus dál, kam předtím odložil pochodeň. Natáhl se pro ni levačkou apřidržel si ji před obličejem. „Pláču snad já?!“ zařval nani. Žena ho provrtávala pohledem přetékajícím nenávistí aopovržením. Navlastním životě už jí nezáleželo. Marně se vzpouzela vželezném sevření. „Usuším ti ty slzy,“ dodal velmi pomalu apřitiskl jí hořící pochodeň kobličeji. Škubala sebou vagónii, ale on nepovolil.


    Náhle ho upoutalo něco jiného. Někdo. Mezi chumlem pobíhajících divochů zahlédl šamana. Poznal ho podle čelenky apohybů. Rozeběhl se přímo proti němu. Když se přiblížil natolik, že si ho šaman všiml apřipravil se kobraně, vyskočil dovzduchu aelegantním kopem zotočky mu zlomil vaz. Dokonale provedené, přesné akrásné. Bez potíží se znovu dotkl země, aaniž by věnoval mrtvému sokovi jediný pohled, pokračoval vesvé krvavé pouti. Narazil najednu zmladičkých dívek, které během úplňku pomáhaly ústy ajazyky vztyčit šamanovu chloubu. Popadl ji zavlasy azaohlušujícího vřískotu ji táhl kamsi pryč, kam Don nedohlédl. Radši si ani nepředstavoval, jaký osud nebožačku čeká. Nepochyboval však otom, že živou už ji nikdo nespatří.


    Indíra klečela nad Clausem asnažila se ho fackami přivést zpátky kvědomí. Konečně se jí to podařilo. Odhrnula mu vlasy zčela ausmála se, jak jen to daná situace dovolovala. Pár sekund si ji nechápavě prohlížel apak se mu rozbřesklo. Pokusil se vstát. Přiskočil knim Hank apřiložil pomocnou ruku.


    „Musíme odsud vypadnout, jinak nás ušlapou!“ křičela Indíra, aby přehlušila všudypřítomný ryk. Kopance, které schytávala, když vlastním tělem chránila milovaného partnera, toho byly jasným důkazem.


    Oheň už pohltil celý totem azoufalství divochů se stupňovalo. Chyběla jim voda khašení. Navíc se teď vjednom plameni ocitla celá vesnice. Rudý kohout skákal ze střechy nastřechu apopár minutách se snad už nenašlo jediné stavení, které by ještě nezachvátila zkáza. Divoši nevěděli, kam dřív skočit aco dřív zachraňovat. Vše se ocitlo vtroskách.


    „Podívejte, to je přece… Don! Amává nanás!“ řval Hank, když zahlédl postavu, která se právě vynořila ztemnoty achvátala knim.


    „Hanku! Clausi! Indíro! Utíkejte se támhle schovat! Čeká tam Bakari! Kde vězí ostatní?“


    „Nevím!“ kroutila hlavou Indíra. „Diego je asi mrtvý!“


    Don zanadával apokračoval vhledání. Indíra se naštěstí mýlila. Objevil polomrtvého přítele pod hromadou mrtvých těl.


    „Zvedej se, ty lenochu! Napovalování budeš mít dost času, až ztohohle pekla zmizíme!“ burcoval ho.


    „Aty ses flákal celou dobu kde…?“


    „Nežvaň zbytečně apadej!“


    Přidala se knim ještě Miya. Don je oba odtáhl až nakraj vesnice khradbám, kde se nacházel zbytek skupiny. Už ani zde nebylo bezpečno před dotírajícími plameny. Přeskočily namohutné opevnění anyní se poněm kvapem šířily. Čas nato umírající vesnici opustit.


    „Jsme tu skutečně všichni?“ ptal se smírným nádechem údivu Bakari. Něco takového nikdo nečekal. Mnohem pravděpodobnější se jim jevila varianta, že se znovu potkají zařekou Styx.


    „Gareth pořád řádí, netuším kde“ informoval ho Don.


    „Zmocníme se mapy, nožů abaťohů,“ navrhoval pragmaticky Claus aostatní mu dali zapravdu.


    „Jenže kde je najdeme?“ namítal Diego. „Jsou tady desítky chatrčí avětšina znich je vplamenech, některé už lehly popelem.“


    „Všechny věci budou vdomě náčelníka. Kde bydlí, víme,“ prokázal bystrý úsudek Bakari.


    „AGareth?“


    „Jeho věc.“


    Tím porada skončila. Netřeba více plýtvat časem. Zvedli se achystali se jít, jenže Don se zarazil. „Běžte sami, doženu vás!“


    Nečekal najejich odpověď avyrazil zpátky dozmateného reje divochů. Rozhodl se najít Garetha. Jednoduše ho tu nehodlal nechat. Volal ho jménem arozhlížel se zběsile kolem sebe, ale nikde ho nezahlédl. Nedával si pozor anarazilo doněj ze strany několik divochů. Tvrdá srážka ho odhodila nazem. Vykřikl bolestí asotva se stačil vzpamatovat, když už zase musel uskakovat pryč, aby neskončil pod nohama dalších šílenců. Ohmatával si pohmožděné místo anecítil se přitom nejlíp. Zatnul zuby apokračoval dál. Musel se proplést až nadruhou stranu vesnice.


    „Garethe! Ty blbče! Musíme jít!“


    Veden nenadálým vnuknutím, vběhl doprvní chýše. Střecha istěna hořely. Odevšad se řinul štiplavý kouř. Dráždil mu oči abránil vdýchání. Zakuckal se azase vyskočil ven. Stavení bylo prázdné. Zkontroloval idruhé, třetí, čtvrté. Nic. Uvnitř jednoho objevil docela malé dítě, ještě mimino. Kolem nikdo. Kdoví, co se přihodilo matce. Věnoval mu kratičký tázavý pohled adítě mu ho oplatilo očima plnýma slz astrachu. Váhal. Věděl, že když ho teď zachrání, vyroste zněj to samé, co zostatních. Jako nejjednodušší se jevilo prostě se otočit adělat, že nic neviděl. Nechat věci, ať se stanou. Jenže copak mohl předstírat, že neslyší pláč bezbranného dítěte odsouzeného ksmrti? On jediný pro něj nyní znamenal naději naživot. Rozhodl se. Popadl ho avyrval plamenům. Vrazil ho jedné stařeně, která mu zkřížila cestu. Byl to velmi zvláštní moment.


    Vrátil se zpět mezi chatrče. Chtěl pokračovat vpátrání, ale už se ktomu nedostal. Znenadání se proti němu vynořil děsivý obr. Náčelník! Okamžitě ho poznal. Až moc dobře si naněj pamatoval, když vydával rozkazy kjeho mučení. Oči se mu podlily krví, pěsti zaťaly vtvrdé kameny. Měřili se nevraživými pohledy anepochybovali otom, že vzájemné střetnutí skončí pouze smrtí jednoho znich.


    „Snejvětší radostí přichystám červům večeři,“ zavrčel výhružně Don. Vodpověď se mu dostalo stejně zlověstného zasyčení. Nepochybně šlo taktéž oslib brzkého konce.


    Náčelník se vyzbrojil sekerkou, oštěpem apodobným nožem, jakým šaman připravil Mathiase ogenitálie. Don mu čelil holýma rukama. Kopí zahodil, aby mu nepřekáželo, když pomáhal Bakarimu. Přesto nejevil sebemenší známky strachu anecouvl ani opíď.


    Oba muži se provrtávali očima plnýma nenávisti azloby. Dělily je odsebe dobré čtyři metry. Ani jeden nešel blíž, pouze zaujali bojové postavení azačali kolem sebe kroužit. Oheň jim osvětloval pokřivené tváře amezi jeho praskotem se zřetelně neslo výhružné chrčení. Přikrčili se, nosní dírky se zvětšily, oční štěrbiny zúžily.


    Náčelník nevydržel napětí jako první. Uvědomoval si svou převahu acítil se jako jasný vítěz. Sbojovým rykem mrštil oštěp amířil naDonovo nekryté srdce. Napadený se bleskově vychýlil ze své osy auhnul horní půlku těla doprava. Otočil se přitom knáčelníkovi bokem azdálo se, že ho hod těsně mine. Jenže vtu chvíli se vytasil sfantastickým kouskem. Sledovým klidem si počkal napříhodný okamžik avechvíli, kdy oštěp prolétal těsně kolem něj, se mu ho podařilo chytit. Když to spatřil náčelník, neovládl se avyrazil překvapený vzdech.


    Don neváhal apoužil oštěp nasvou obranu. Sevřel ho oběma rukama anastavil ho jako překážku docesty náčelníkově sekyrce. Ta zasvištěla vzduchem ajedním seknutím přeťala oštěp vedví. Donovi zůstaly vruce akorát dva kusy dlouhého dřeva. Teď pro změnu vytřeštil oči on. Rychle uskočil stranou před dalším výpadem apodařilo se mu přitom uštědřit útočníkovi políček. Náčelník se ale nedal vyvést zrovnováhy. Oplýval lví silou avážil možná dvakrát tolik co jeho protivník. Tuhle horu masa nešlo tak snadno přemoct jako jiné.


    Bojovali naopuštěném místě, přesto teď Don zaslechl dusot nohou polevé straně. Neváhal adřív než se vůbec stačil podívat, vyslal tím směrem rotující rozpůlený oštěp. Bojovník spěchající chránit svého vůdce zachrchlal, vyplivl krev asprobodnutou plící se zhroutil vbolestech kzemi. Špička zbraně zůstala zaklíněná mezi žebry anešla ven.


    Don se znovu ocitl beze zbraně. Hodil sice zbytek násady pojejím původním majiteli, ovšem ten se poní ohnal jako pootravné mouše alehce ji srazil stranou. Blížil se nyní kesvému protivníkovi anatváři se mu zračil vítězoslavný posměšek. Don couval dozadu aaž příliš pozdě si uvědomil, že mohl sebrat zbraň zabitému divochovi. Nyní už ustoupil natolik, že se pro ni nešlo vrátit. Mohl by ještě zkusit utéct, ale uvědomoval si, že otočit se knepříteli zády při tak malé vzdálenosti se rovná sebevraždě. Kromě toho nebyl zbabělec. Šel ven zklece stím, že zemře. Jen to teď bylo těžší oto vědomí, že se skoro zachránil. Už se mu umírat nechtělo.


    Náčelník napřáhl sekyrku achystal se mu rozbít lebku. Don byl ztracen. Když vtom si vzpomněl nageniální nápad zpředchozího boje. Kopnul dozemě atisíce částeček vyprahlé hlíny vylétlo vzhůru. Náčelníkův obličej dostal přímý zásah. Prach ašpína ho oslepily. Don neohroženě přiskočil až těsně kněmu. „Tohle si půjčím!“ Vyškubl mu zopasku nůž amrštně se vyhnul ráně sekyrkou. Akorát mu přistřihla účes. Hned se ale zase vrátil knevidomému náčelníkovi azabodl mu čepel dobřicha až porukojeť. Otočil nůž arychle ho vytáhl. Společně sním vyrval ikusy masa astřev. Bodnutý si stiskl raněné místo azavrávoral. Don ihned poznal, že je rána smrtelná. Obrovitý kolos klopýtl aspadl. Země zaduněla azvedl se oblak prachu. Vůdce kanibalů umíral stejně jako jeho lid, vesnice aBůh. Jak symbolické!


    Don si ani nestačil vychutnat triumf, když zasebou opět zaslechl šramot ačísi kroky rychle směřující kněmu. Jako prve, ani tentokrát nezaváhal. Otočil se aještě během toho pohybu skvěle vrhl nůž domíst, odkud kněmu zvuk přicházel. Vtu samou chvíli, kdy vypustil vražedný nástroj zruky, mu ztuhla krev vžilách. Dech se mu zastavil anevěřícně vytřeštil oči. To ne! Chtěl by vzít hod zpět, neukvapit se anedopustit se smrtelného omylu. „An-kh!“ vykřikl zoufale.


    Viděl před sebou dívku, která mu nosila vodu, starala se oněj azbavila ho nesnesitelné bolesti. Dost možná jí vděčil zaživot. Anyní proti ní letěl nůž mrštěný jeho paží. Když Dona spatřila, rozzářila se. Hned však strnula hrůzou. Vruce držela malý uzlíček, doněhož svázala veškerý svůj ubohý majetek. Nebylo toho mnoho, ale jasně to dokazovalo, že jakmile propukl chaos, neváhala arozhodla se utéct sním. Chtěla opustit svůj lid, domov ikulturu avydat se doneznáma ariskovat vše jen kvůli tomu, aby mohla být sním. Milovala ho. On ji ne. Předstíral to, aby ji využil. Možná kdyby to neudělal, nedošlo by ktéhle tragédii…


    „Ne!!“


    Roztáhla oči překvapením aslabě pootevřela rty. Čepel prořízla krk azůstala vněm zaklíněná, vyčnívajíc zobou stran. Dívka upustila drobný raneček. Dopadl bez hluku nazem. Věnovala mu poslední nechápavý pohled azhroutila se nazem.


    „NEEE!!!“


    Don kní přiskočil jako šílený. Objal ji azvedl. Krev stříkala všude kolem. Cítil ji nasvých rukou, prsou ivobličeji. Strnulé oči naněj nepřítomně hleděly, rty se nepohnuly avlasy ležely vprachu. Křísil ji. Oživoval. Znovu aznovu zastavoval krvácení. Cloumal sní. Volal ji zpátky ksobě. Marně.


    Před minutou zabil náčelníka. Apřed ním tucet jeho druhů. Nic to sním neudělalo. Tehdy vlese ani teď. Necítil žádnou vinu ani výčitky ztoho, že zabil lidskou bytost. Líbilo se mu to anelitoval toho. Jenže to všechno se nyní obrátilo proti němu. Klečel vkrvi nevinné dívky. Zemřela úplně zbytečně, jeho chybou. Zabil člověka, který se proti němu ničím neprovinil. Pomáhala mu, ikdyž nemusela. Riskovala kvůli němu. Chtěla se všeho vzdát pro to, aby byla sním. Co natom, že on to takhle necítil? Nezasloužila si zemřít. Jak jen mohl něco takového spáchat? Proč se nepodíval, než hodil? Proč nepočkal? Proč…?


    Držel ji vrukou, měkkou ahebkou. Kůže ikrev byly teplé. Tiskl ji ksobě, hladil, ale život jí vrátit nedokázal. Jeho slzy dopadaly napopelavě bílou tvář. Nepohnula se. Zabil ji.


    „Done!“ Kdosi naněj zezadu skočil. Nereagoval. Vnímal pouze nenávist vůči sobě samému. „Jdeme!“ Garethův hlas mu zněl cize avzdáleně. Jdeme? Akam? Nikam jít nechce… „Musíme vypadnout!“ Silné ruce ho zvedly ze země aodtrhly odmrtvé dívky. Bránil se, ale prohrával. Táhly ho pryč, držely ho anedovolily mu vykroutit se avrátit zpátky. Postupně slábl řev, vytrácelo se teplo aubývalo jasného světla ohně. Uprchlíci se nořili donoční džungle. Vesnice se ztrácela vdálce. Získali svobodu.


    Dona to těšilo pramálo. Krev ho oblékla dorudých šatů, pokrývala ho všude, každičký kousek těla. Vlastní icizí. Věděl, že ji umyje vpotoce. Že se vykoupe avyleze ven čistý. Úplně čistý. Apřesto bude mít ruce stále zakrvácené. Ikdyby se tisíckrát umyl, drhnul se asedřel si kůži, krev An-kh už zrukou nikdy nedostane.

  


  
    Kapitola šestnáctá


    Don vrazil hlavu pod vodu. Obličej ivlasy mu obemknul jiný svět. Tichý aneznalý hrůz, které prožil. Voda příjemně studila avšichni uvítali změnu pospalujícím žáru předešlých dní aohnivém peklu posledních hodin. Chlad tlumil napětí ivnitřní bolest. Zklidnil se. Vydržel pod hladinou tak dlouho, dokud ho nedostatek kyslíku nedonutil se nadechnout.


    Byla ještě hluboká noc, když dorazili kmalé říčce. Nikdo nechyběl. Skupina čítala všech osm členů, kteří zůstali naživu. Získali zpátky výstroj imapu. Dona nezajímalo, jak se jí ostatní zmocnili. Jaké další zločiny napáchal Gareth. Co všechno se vevesnici ještě událo, zatímco on bojoval snáčelníkem. Vůbec nic ho nezajímalo. Nic, nic, nic!


    Rozbrečel se. Nedokázal to potlačit, ovládnout. Zamačkával si prsty víčka, přesto mu zpod nich vytékaly proudy slz. Diego ho chytil zarameno. Nevěděl, co říct, tak pouze mlčel apevně ho svíral adával mu tím najevo, že je sním. Vrátil mu baťoh aopasek snožem. Don ovýstroj nejevil zájem. Diego nechtěl nechávat věci náhodě, proto mu radši nůž sám připnul kpasu aujistil se, že drží. Baťoh si vzal ksobě doúschovy. Donova záda by ho nesnesla. Postará se mu otěch pár věcí, dokud se nevzpamatuje.


    „Já ji zabil,“ zašeptal mu zdrceně přítel doucha. „Chápeš? Zabil jsem nevinnou holku… Úplně zbytečně… Těmahle rukama!“ Poslední větu zakřičel tak hlasitě, až nasebe strhl pozornost všech ostatních. Hned však zase svěsil hlavu azmlkl.


    „Nedávej si to zavinu,“ chlácholil ho Diego „Každý by se zachoval stejně. Bojovali jsme naživot anasmrt. Nemohli jsme rozlišovat abrát ohledy. Buď my, anebo oni.“


    „Jenže tohle byla žena! Nebojovala, neměla zbraň. Nechtěla mi ublížit.“


    „Tak se tam neměla plést.“


    „Přišla tam kvůli tomu, že jsem ji zmanipuloval avyužil!“


    „Jak to můžeš vědět?! Chovala se tak proto, že chtěla! Ty ses jí onic neprosil. Aneublížil jsi jí schválně. Byla to prostě jen nehoda.“


    „Aco kdybys tam stál ty? Jak by ses nato potom koukal? Kdybych zabil tebe? Mohl tam jít kdokoli, měl jsem počkat apodívat se!“


    „Moc dobře víš, že se čekat nedalo! Kdybys to udělal, už by ses válel někde nazemi vkaluži krve. Proto jsi ten nůž hodil, protože jsi nedostal navýběr! Jenom si to odmítáš přiznat. Ta holka se dopustila chyby, ne ty! Může si zato sama.“


    Oba muži se nasebe navzájem natolik rozlítili, že se nedal přeslechnout obsah jejich hovoru. Hádka se nesla džunglí namíle daleko aničím si nezadala sřevem zvířecích obyvatel, kteří se pokoušeli přehlušit vetřelce. Ani jeden zvášnivých debatérů nehodlal slevit ze svého názoru. Oba skálopevně trvali nasvé pravdě, atudíž se ocitli veslepé uličce. Jejich výměna názorů kničemu nevedla, kromě toho, že vytvářela trhliny vdosud pevném přátelství. Ani jeden nechápal, či chápat nechtěl, že pravda se skrývá někde uprostřed jejich vyhraněných postojů.


    „Seber se. Seber se apojď dál. Zapomeň nato.“


    „Zapomenout? Mám vymazat zhlavy vzpomínky nato, že jsem zabil člověka?!“


    „Zabil jsi jich nejméně tucet, než ktomuhle došlo! Anikdy jsi toho nelitoval! Sakra!“


    „Jenže ti mě chtěli zabít taky! Oni… oni…,“ hledal vhodný výraz, „oni… byli nepřátelé! Zvířata! Zrůdy!“


    „Aona patřila knim!“


    „Ale ne takhle! Zachránila mě!“


    Ticho. Oba zuřivě oddechovali. Diego kroutil nechápavě hlavou nad Donovou zatvrzelostí, ten mu naoplátku nevěnoval jediný pohled atvrdošíjně provrtával očima zemi.


    „Vstávej. Musíme pokračovat.“ Poslední pokus. Don se odmítá hnout. „Hodláš tady zůstat? Umřít?“


    „Jo.“


    Diego vztekle kopnul dovykotlaného kmene azanadával. „Ty jsi ale idiot. Nikdo tě nebude věčně přemlouvat ačekat natebe. Proč si myslíš, že jsme ještě nevyrazili?“


    „Jen si klidně běžte,“ utrousil lhostejně Don.


    Diego akorát pokrčil rameny anedal nasobě znát, jak ho takové chování mrzí. Mlčky se otočil aodešel zaostatními, kteří naztraceného druha vrhli poslední nechápavé pohledy.


    „Ještě jedna věc,“ zarazil se Diego těsně předtím, než ho pohltila džungle jako zbytek. Zastavil se anapůl se otočil. „Když jsme hnili vkleci, povídal jsi, že tě naostrov zavála nutnost sehnat peníze pro někoho, nakom ti záleží. Že je to poslední šance, jak mu zachránit život. Jestli se teď navšechno vykašleš, zahodíš, kam až jsi došel aco jsi dokázal, toho člověka zabiješ. Apak se podívej nasvoje ruce anajdeš tam krev, protože to tam skutečně bude. Nebo víš co? Podívej se mi dokamery ařekni to tomu člověku, že už ti naněm nezáleží, že ho necháš umřít jenom kvůli tomu, že se nedokážeš vyrovnat sněčím, zaco nemůžeš. Tak dělej, ty zbabělče!“


    Don zvedl hlavu. Upřel naDiega nevraživý pohled azachvěl se zlostí. Pár sekund si ho prohlížel jako kobra chystající se zaútočit, nakonec však jenom vztekle zasyčel: „Vypadni.“ Diego beze slova rozloučení zmizel.


    Zůstal sám. Kolem něj se rozprostřela prázdnota. Seděl anepřítomně civěl dotmy. Co dál? Co bude dál? Mozek mu nepracoval, srdce bezduše tlouklo. Prostě dřepěl jako kámen bez mysli acitu, neschopen slova ačinu. Viděl před sebou její oči. Ten strach, to překvapení, tu bolest. Znovu aznovu se mu zpaměti vracela apřehrávala scéna, jak jí letící nůž probodává krk skrz naskrz. Pořád dokola. Ničeho nelitoval, jenom tohohle. Ato jedno stačilo ktomu, aby ho to zničilo.


    Zároveň stímhle obrazem začal vnímat icosi jiného. Před očima mu umírala An-kh avuších mu zněl povědomý hlas. Patřil Diegovi… Ne, nechtěl to poslouchat! Jenže tomu nešlo zabránit. Snažil se protivný avlezlý hlas odehnat jako mouchy, leč marně. Nedalo se ignorovat již vyřčené. Každé slovo, které kamarád řekl, byla pravda. Jestli nebude pokračovat, všechno, co až donynějška vykonal, přijde vniveč. Ismrt An-kh. Vydal se sem proto, že neexistovala jiná šance, jak získat rychle ohromnou sumu peněz. Doma naněj spoléhali. Věřili mu, že dokáže dojít až dokonce aže se vrátí isprostředky potřebnými naoperaci. Když to nezvládne, táta umře. Dopustí to? Teď, když už je cíl nadosah ruky? Jak se asi musí cítit všichni ti, kteří doněj vložili své naděje adůvěru anyní ho sledují? Co se asi honí tátovi hlavou, když tohle vidí upoutaný nanemocniční lůžko bez možnosti pohybu?


    Vrazil si facku avyskočil nanohy. Stím, co se stalo, se bude muset jednou vypořádat. Ale ne teď. Někdy později. Možná to ani nezvládne. Vtuhle chvíli se však musel soustředit najinou věc. Nejdříve získá peníze, zachrání tátu ateprve potom se bude zabývat sám sebou. Nemeškal ajal se dohnat ostatní, než před ním získají příliš velký náskok.


    


    Cesta noční džunglí byla kničemu. Dohlédli sotva metr před sebe, pořád oněco zakopávali, někam padali aztráceli jeden druhého, podle toho, jak kdo šel rychle akdo pomalu. Chyběl jim kompas asnad ani netušili, kterým směrem se ubírají jejich kroky, ale vzdalovali se vesnici kanibalů ato vdané situaci považovali zahlavní. Ačkoli Bakari nepředpokládal, že by je zbylí divoši pronásledovali, když teď přišli během několika málo hodin osymbol svého náboženství, střechu nad hlavou ináčelníka, neexistoval důvod, proč se zbytečně zdržovat anechvátat odnich co nejdál pryč. Zastavili se až nad ránem.


    „Co si počneme bez kompasu?“ ptal se znepokojeně Claus.


    „Zachránili jsme mapu,“ připomněl mu klíčový úspěch Bakari. „Ta je důležitá, tu potřebujeme, abychom nesešli ze správné cesty. Bez kompasu se obejdeme. Zatím. Příroda nám vjednom kuse ukazuje sever iostatní světové strany, stačí si akorát všímat jejích nápověd aumět vnich správně číst.“


    „Azvládneš to?“ zajímala se starostlivě Indíra.


    „Vsoučasném terénu zcela určitě.“


    „Ale?“ vytušila zádrhel Miya.


    „Podívejte se namapu.“ Bakari při těch slovech poklekl arozhrnul před sebe značně poničený kus papíru. Okraje byly potrhané, části dokonce ohořelé. Pravý roh padl zaoběť ohni úplně. Přesto jako zázrakem zůstala mapa takřka nedotčená avyvázla bez větší úhony. Ranní slunce už svítilo natolik, že viditelnost nepředstavovala problém. Zastavili se namalé planině kilometry vzdálené vesnici kanibalů.


    „Co znamená tohle?“ dotazovala se Indíra aukázala nazvláštně podbarvené místo.


    „Bažiny,“ odvětil chladně Bakari.


    „Problém,“ vytušila Miya.


    „Avelký,“ dodal Claus.


    „Předpokládám, že se nacházíme někde vtéhle lokalitě,“ upřesňoval Bakari aprsty namapě obkroužil malé kolo. „Překonali jsme už polovinu cesty. Když udržíme vysoké tempo, dojdeme zítra, nejpozději pozítří, sem.“ Poklepal nasymbol bažin. „Pokud je přejdeme, narazíme nahorský masiv.“


    „Ale zaním už nic není,“ zamrkala překvapeně Indíra.


    „Jen prázdno,“ vydechl vúžasu Claus aoči se mu rozzářily štěstím. „Pobřeží aoceán! Jo! Zachráněni! Vyzvedne nás vrtulník adostaneme se ztohohle pekla!“


    Gareth při těch slovech zpozorněl apřišoural se také podívat, zda jsou jejich vyhlídky nabudoucnost skutečně tak růžové, jak je podával Claus. Jistěže nebyly.


    „Napláž vede ještě dlouhá cesta,“ mírnil propukající nadšení hned vzárodku Bakari. „Bažiny jsou zrádné anebezpečné samy osobě. Navíc vnich číhá spousta zvířat, která nás můžou kdykoli napadnout azabít.“


    „Například krokodýli,“ poznamenala trpce Miya.


    „Anejenom oni. Staneme se lovnou zvěří. Bez kompasu se budeme motat jako slepí. Brzy nám dojde jídlo ipití. Budeme dýchat jedovaté výpary, pít zkaženou vodu ahmyz přenášející desítky nejrůznějších chorob nás nenechá napokoji vedne vnoci.“


    „Takže zlouže přímo pod okap,“ ušklíbl se otráveně Gareth. „To je nahovno. Tady by člověku nestačilo ani devět životů.“


    „Přece to nemůže být zase tak strašné,“ namítala naivně Indíra. „Nic horšího, než jsme právě zažili, už nás potkat nemůže.“


    Bakari neznatelně zavrtěl hlavou. Jakmile vstoupí dobažin, ztratí se anikdy nenajdou cestu ven. Budou stejně bezbranní jako vzajetí, ba ještě mnohem víc. Proti bažinám nelze bojovat ani dělat cokoli jiného, co lze proti lidským protivníkům. Příroda je neskonale silnější než člověk.


    „Hele, ten rozhovor předtím,“ Don přišel zaDiegem se zkroušeným výrazem. Sedl si vedle něj jako pes povýprasku. „Mrzí mě, jak jsem se choval.“


    Diego pokýval hlavou. „Nezlobím se.“


    „Měl jsi pravdu. Nezvládnu se vyrovnat stím, co se stalo. Anetuším, jak dál.“


    „Čas ti pomůže to překonat. Všichni děláme chyby aplatíme zaně. Každý někdy provedl něco, naco není hrdý astínu toho se nikdy nezbaví.“ Odmlčel se aváhal, zda pokračovat. Nakonec se odhodlal, když se ujistil, že ho nikdo jiný kromě Dona nemůže zaslechnout. „Řekni mi upřímně, jak natebe působím? Co si omně myslíš?“


    „Že jsi správný kluk askvělý kamarád. Nikdy jsi mě nezklamal anaopak mě hodněkrát vytáhl zbryndy. Jako teďka. Nebýt tebe…“


    Diego se lehce usmál. „Věřím, že nakonec by ti to došlo, co je důležité, ibeze mě.“


    „To už by ale mohlo být pozdě.“


    „Považuješ mě tedy zadobrého člověka?“


    „Zcela jistě,“ nezaváhal ani naokamžik Don. „Zajednoho znejlepších, jaké jsem kdy potkal.“


    „Vidíš, jak zdání klame,“ povzdechl si trpce Diego. „Chceš slyšet, jaký hřích si ssebou vláčím světem?“ Aniž by čekal naodpověď, spustil proud své výmluvnosti. „Chodil jsem tehdy doškoly aneučil se zrovna nejlépe. Nadruhou stranu jsem si nestěžoval nanedostatek kamarádů. Dotřídy snámi chodil ijeden zvláštní kluk, asi jako tady Mathias. My jsme si mysleli, že je zvláštní. Nikdo si ho moc nevšímal, nebral ho vážně. On se ale snažil achtěl být jako já. Jednou jsme se náhodou potkali uskříněk vsuterénu. Výuka dávno skončila aden se už docela nachýlil. Ani si nepamatuju, co jsem tam ještě dělal. Dali jsme se dořeči ajá zjistil, že jde ocelkem normálního afajn kluka.“


    „Co se přihodilo?“ ptal se Don. Tušil, že přijde něco zlého. Jeho instinkt mu to našeptával, poznal to podle tónu hlasu. Diego vycítil, že svého posluchače zaujal, aproto bez zbytečného zdržování dál rozvíjel smutný příběh.


    „Objevila se tam parta chuligánů. Takových, co najdeš všude, nažádné škole nechybí. Byli starší než já. Ten kluk se jich strašně bál, navíc neoplýval přehnanou tělesnou zdatností. Spíše takové neduživé, nedomrlé nedochůdče. Já tátovi pomáhal vdílně odmala ato ze mě udělalo docela svalovce, alespoň vmé věkové kategorii. Jen tak někdo mě nepřepral. Málokdo se taky odvážil vůbec se se mnou měřit.“ Nostalgicky se usmál při vzpomínce načasy dávno minulé. „Oni tohle věděli. Že se nedám ajestli si namě dovolí, že se budu bránit aschytají pěkných pár ran. Sice byli vpřesile, ale zase ne vtakové, aby mi pár zubů napamátku nenechali. Skončilo by to šeredně pro obě strany. Aoto nestáli. Řekli mi, že se nepřišli rvát se mnou, ajestli mermomocí netoužím potom zůstat, ať vypadnu. Že mi nebudou dělat problémy, když já jim taky ne.“


    „Jenže pro toho druhého to neplatilo, viď?“ hádal Don apotváři mu přelétly chmury.


    „Ne.“


    „Ajak ses rozhodl?“


    „Odešel jsem,“ přiznal tiše Diego. „Dodnes slyším jeho křik. Pořád dokola. Nechal jsem ho tam aani se neohlédl, ikdyž mě volal aprosil opomoc. Zkusil se bránit atím je akorát vyprovokoval. Zmlátili ho tak, že skončil vnemocnici apotom navozíku. Nenávidí mě víc než ty parchanty, kteří mu to provedli. Žiju stím už roky anic se nezměnilo. Pořád to mám vhlavě. Jako by ktomu došlo včera.“


    Don mlčel. Těžko se hledala vhodná slova.


    „Nevíš, co říct? Jak se namě díváš nyní? Pořád stejně?“


    „Dívám se natebe jako naDiega, přítele, který mi už tolikrát pomohl, že to ani nespočítám. Já tě znám takového, jaký jsi tady ateď. Co se stalo předtím, než jsme se poznali, to mi je fuk.“


    „Ty jsi taky provedl něco, co si nikdy neodpustíš. Taky tě budou donekonečna sžírat výčitky svědomí asamá kdyby. Já dodneška přemýšlím, jak by vše skončilo, kdybych tenkrát neodešel apostavil se jim.“


    „Možná bys jezdil navozíku ty.“


    „Možná. To je právě to, co mě ničí. Možná. Už nikdy se nedozvím, jak by to dopadlo, kdybych se tenkrát neotočil zády. Kdoví, třeba bych ho ubránil. Jenže to už nikdy nezjistím ato vědomí, že tu ta šance existovala ajá ji zahodil, mi nedá pokoj dokonce mých dní.“


    „Jak se stím vyrovnáváš?“


    „Nijak. Nejde to. Prostě stím žiju atobě nezbývá nic jiného.“


    Odmlčeli se. Zatyhle chyby budou platit až dokonce života svým klidem.


    „Půjdeme,“ vydal stručný povel Bakari, který se mezitím perfektně zorientoval vesvětových stranách aujistil se, že se až tak moc neodchýlili odsprávné trasy. Nikdo proti tomu nic nenamítal, tvrdá chůze jim pomůže zbavit se špatných vzpomínek apřivede je najiné myšlenky.


    Terén jim ukázal svou milosrdnou tvář aDon mu zato děkoval. Nenáročný, bez husté vegetace abez stoupání si nevyžadoval ani zdaleka maximální úsilí. Naopak se dokonce mírně svažoval dolů, zčehož jejich vůdce vyvozoval, že se pomalu blíží kbažinám. Povětšinu času si užívali příjemného stínu achutných darů přírody.


    „Teda takhle mi ještě nikdá ovoce nešmakovalo, aže ho mám setskramentsky rád!“ pochvaloval si Hank adoslova se rozplýval, když si udělali kratší přestávku vmístě bohatém naplody nejrůznějších tvarů, velikostí azejména chutí. Byly voňavé, sladké ašťavnaté. Předháněli se vtom, kdo jaké okusí jako první apodá oněm zprávu plnou přehánění ostatním. Jejich slovník přetékal vznešenými aoslavnými přívlastky. Pěli chválu navýborné ovoce apřirovnávali ho kbožské maně. Avneposlední řadě jim pomohlo nabrat novou dávku tolik potřebné energie. Pocelý zbytek dne procházeli nadmíru úrodnou krajinou.


    


    Zastavili se ještě předtím, než padl soumrak. Dostavila se únava avyčerpání. Odvykli tvrdému drilu acelodenní pochod je připravil ovíc sil, než by si původně mysleli. Ktomu všemu se přidala ještě minulá noc, když až naojedinělé přestávky nezamhouřili víčka. Vsoučtu se tak drželi nanohou už víc jak čtyřiadvacet hodin. Taková porce zničila každého, snad jen Bakari vypadal, jako kdyby vyrazil teprve před pár hodinami.


    „Jak já se těším, až se natáhnu. Konečně svoboda pro moje nohy akrk,“ vydechl toužebně Diego asvalil se doměkké trávy. Nepatřil knejmenším anocování vkleci znamenalo pro člověka jeho výšky nepředstavitelné utrpení.


    „Rozděláme oheň?“ dotazovala se Indíra. Pokud by je divoši pronásledovali, bylo by lepší rozbít tábor bez tohohle anděla strážného, izacenu, že tak přijdou oochranu před divou zvěří, která ožívala avnočním čase se vydávala nalov. Bakari však oplýval skálopevnou jistotou, že nový útok domorodců nehrozí aže větší riziko pro ně momentálně představují ti vícenozí obyvatelé džungle. Věřili mu aoheň rozdělali. Pečlivě volili jednotlivé kusy dřeva napřiložení, aby zbytečně nečoudily aneupozorňovaly naně. Bakari se perfektně vyznal vtom, jaké použít.


    Dohodli se, že pro tentokrát se obejdou bez nočních hlídek, protože nikdo vsobě nenacházel dostatek sil avůle, aby vydržel být byť jen ominutu déle vzhůru, než bylo nezbytně nutné. Jakmile zalehli, vtu ránu usnuli.


    Dona pronásledovaly strašidelné sny. Převaloval se zmísta namísto, co chvíli se probouzel zbrocený potem aobčas dokonce slabě vykřikl pár nesrozumitelných slov. Stále se vracel kděsivým událostem vevesnici aviděl vše znovu aznovu vživých barvách. Nedokázal tomu uniknout, jakmile se ponořil doříše nevědomí, okamžitě před ním vytanul obraz An-kh ajeho, jak proti ní vrhá nůž. Odehrávalo se to tisíckrát dokola se stejným scénářem. Pokaždé se zoufale snažil smrtelnému zásahu zabránit, leč marně. Představení vždy dospělo ktragickému konci aihned začalo nanovo.


    Kromě Dona ještě někdo jiný nespal dobře. Ponenáhlu se ze země zvedl černý stín. Obrovitý aděsivý. Opatrně nakračoval mezi ležícími, nic netušícími druhy, amířil si to přímo kDonovi nasamý okraj tábora. Všichni zhluboka apravidelně oddechovali. Nikdo se neprobudil. Konečně se stín dostal kesvému cíli. Pomalu přiklekl vedle převalujícího se nešťastníka. Naklonil se nad něj arozevřel mu nad hlavou svá křídla smrti. Dlouhou chvíli nehnutě pozoroval vyhlédnutou oběť. Váhal snad nad činem, který se chystal provést? Či jenom vyčkával nanejpříhodnější moment? Tiše vytáhl nůž. Čepel se zaleskla vmihotavém světle skomírajících plamenů. Vražedný stín se ocitl nadosah hrůzného aktu. Odpočítával Donovi poslední vteřinky života. Ostří se dotklo nechráněného krku.


    „An-kh!“ vykřikl Don amálem se probudil. Stín se bleskově stáhl anadlouhé minuty se znovu ponořil dostrnulé nehybnosti. Don se několikrát převalil ze strany nastranu, cosi zamumlal azase se uklidnil. Dech nabral pravidelný rytmus apoloha těla se neměnila. Stín se podruhé osmělil achystal se spáchat chladnokrevnou vraždu.


    „Co je?!“ vyrazil ze sebe znenadání Don auskočil. Další noční můra ho probudila akohosi nad sebou spatřil. Lekl se. Když však pohasínající oheň ozářil Clausovu tvář, částečně se uklidnil. „Co se děje?“ zeptal se nechápavě. Stále vězel jednou nohou vhrůzostrašném snu.


    „Šel jsem nazáchod avšiml si, jak sebou házíš. Dostal jsem otebe strach achtěl jsem tě zkontrolovat. Nezlob se, že jsem tě probudil,“ našel si honem vysvětlení Claus apohotově si přitiskl nůž navnitřní stranu zápěstí. Don ho tak nemohl spatřit.


    „Nech to plavat. Noční můra. Dneska mi nedají pokoj. Kvůli… vždyť víš.“


    „Jasně, tak zkus zase usnout. Už tě nebudu rušit, slibuju.“


    „Držte huby oba dva!“ seřval je naštvaný Gareth, kterého tlumený hovor probudil. Svým vztekáním se mu podařilo zburcovat takřka celé ležení. Claus se vrátil nasvé původní místo apředstíral spánek tak věrohodně, až opravdu usnul.


    Netrvalo dlouho anad spícím táborem se znovu zvedl stín. Nebyl to však ten samý jako prve. Nový chráněnec noci se vyznačoval mrštnými aladnými pohyby jako lstivá kočka. Ioči mu svítily jako úskočné šelmě. Lehce prokličkoval až keClausovi. Skočil mu naprsa, koleny zablokoval obě ruce adlaněmi neprodyšně zacpal nos iústa. Nebožák se vmžiku probudil avytřeštil oči. Pokusil se křičet, ale zpusy mu skrze cizí ruce vyšlo pouhé zamumlání, příliš tiché nato, aby někoho vytrhlo ze sna.


    „Už tě nepotřebuju,“ zasyčel ledově chladný atajemný hlas, při němž běhal mráz pozádech. Clausovi se rozbušilo srdce apolil ho studený pot. Pochopil, jaká udeřila. „Blíží se konec, čím víc bude mrtvých, tím víc peněz si mezi sebe rozdělí zbytek.“


    Snažil se vykroutit. Uvědomoval si, že svádí smrtelný zápas obytí anebytí. Dal dotoho všechno, jenže to nestačilo. Nedařilo se mu těžkého protivníka setřást anadechnout se. Zoufale bojoval oživot aveškerá snaha vyznívala naprázdno. Snažil se upoutat pozornost, způsobit hluk aněkoho probudit. Marně. Šance napřežití se ztenčovaly skaždou sekundou, co mu vrahovy ruce bránily vdýchání. Kvapem mu docházel kyslík. Obličej rudnul. Tělo se zmítalo vkřečích.


    „Já vím, co mi chceš. Neber si to osobně. Matematika. Odzačátku jsi byl neschopný avechvíli, kdy jsi přišel ovůdcovství, izbytečný.“


    Clausova barva přecházela zrudé dofialové astále víc se mu dotváře vpisovala smrt. Už mu zbývaly akorát desítky sekund života. Mozek šílený strachem zmobilizoval zbytek těla avydal povel kposlední zteči sil. Zabiják ho však svíral pevně aneúprosně. Nedovolil mu sebemenší pohyb. Vše měl skvěle promyšlené apřipravené, přesně věděl, kde ajak držet, aby mu rybka nevyklouzla ze sítě.


    „Přece jsi tušil, že to takhle skončí. Ty, nebo já. Svou šanci jsi promeškal.“


    Claus se ještě jednou vzepjal, učinil poslední pokus ozáchranu azvadl jako poupě se zapadajícím sluncem. Záhadný stín se zvedl, urovnal tělo, aby vše vypadalo jako přirozená smrt vespánku, abeze spěchu se vrátil nasvoje původní místo. Nasamý okraj tábora. Pohodlně se natáhl azavřel oči. Pozbytek noci se mu už spalo dobře.

  


  
    Část šestá: Bažiny


    Kapitola sedmnáctá


    Don tentokrát nevstal jako poslední ze všech, ikdyž normálně zůstával této tradici věrný. Všichni spali déle než obvykle anikdo zbytečně brzy neburcoval ostatní. Oheň už dávno dohořel aproměnil se vdoutnající rumiště černých uhlíků. Doma by se touhle dobou chystali kobědu. Co natom však záleželo tady? Ať se jednou probudí každý dle libosti, svět se ztoho nezblázní! Vavříny pro nejvytrvalejšího spáče proto dnes ozdobily Clausovu hlavu.


    „Co záda?“ optal se rozespalého Dona zývající Gareth, když se málem srazili během močení. Ztónu hlasu nečišela přehnaná účast, přesto se vněm stopa zájmu zřetelně nesla. Don si už dávno všimnul, že znějakého těžko pochopitelného důvodu kněmu Gareth chová podstatně vřelejší city než kezbytku skupiny ajako sjediným se sním snaží vycházet zadobře. Nevadilo mu to, ani samotný Gareth mu nijak nevadil, dokonce vněm zacelou dobu vzbudil víc sympatií než mnozí další. Mallory, Ivan, Ramón… ti mu ksrdci nepřirostli. Pro Garetha se tam skulinka našla. Zvláštní. Oba naprosto rozdílné povahy apřesto čímsi spojeni.


    „Ujde to,“ odvětil mátožně arozkročil se.


    „Aco se skrývá zatím zázračným uzdravením?“


    „Nevím. Dala mi nějakou drogu. Čert ví, co to bylo zač.“


    „Myslíš…?“


    „Jo, přesně ta. Jmenovala se An-kh.“


    Gareth pokrčil rameny. Celá záležitost, Donem tak bolestně prožívaná, ho nevzrušovala ani trochu. „Upřímně jsem si myslel, že se složíš hnedka potom, co sejmeš prvního divocha. Při tvý povaze… Fakt mě překvapilo, že ne. Pravdou je, že drtivá většina by nedokázala takhle zabíjet. Moc jsem tě nesledoval, ale co si pamatuju, řádil jsi jako motorová pila. Avčera jakbysmet. Teď to všechno natebe prostě dolehlo. Se zpožděním. Zabíjení každýho sebere. Poprvé to bývá nejhorší, ty jsi to vsobě zadusil aoto hůř to snášíš teď. Ale zvykneš si. Onic víc ani nejde. Když vtom ještě chvíli budeš pokračovat, přestane ti záležet natom, kdo je vinnej akdo ne, komu visí mezi nohama pták akomu se houpou vpodprsence kozy… Začneš počítat kusy. Akdyž potom uděláš botu, zabiješ někoho, koho jsi nechtěl, ani to stebou nehne. Čárka dokolonky chyb vestatistice. Nic víc.“


    „Ty máš asi hodně zkušeností…,“ užasl Don adalo mu pořádně zabrat vyslechnout proud šokujících myšlenek, děsivější oto, sjakým klidem anadhledem byl vyřčen, až dokonce.


    „Víc, než si umíš představit,“ usmál se nevyzpytatelně Gareth. Don ani namoment nezapochyboval, že svá slova míní vážně. „Kdybych ti řekl třeba jen půlku toho, co mám nasvědomí anáhodou se ztýhle posraný díry dostal živej, zatknou mě hnedka naletišti azvězení už nevyjdu dokonce života. Docela by mě zajímalo, jak by se omě poprali. Hodně lidí by mě pak snejvětší chutí posadilo naelektrický křeslo.“


    „Odkud vlastně jsi?“


    „Sám nevím. Ale procestoval jsem celej svět. Ařeknu ti, všude to stojí zahovno. Jako tady.“ Odplivl si apropnul se vzádech, aby se slastným výrazem zkropil trávu vedle svých bot. Zurčící vodopád nebral konce.


    „Dávej bacha. To jsou moje nohy.“


    „Stejně potřebujou umejt.“


    Zmlkli aužívali si opojného pocitu lehkosti. Itaková prachobyčejná věc, zakterou lze považovat vykonání potřeby, se pro ně povytrpěných útrapách stala něčím posvátným. Vychutnávali si ji. Nespěchali. Ponelidských podmínkách vkleci získali zpět část své důstojnosti. Moci se zbavit moči vsoukromí amimo své kalhoty znamenalo úžasný pocit.


    „Co to kurva vyváděj?“ zanadával Gareth anakrčil podrážděně obočí. „Řvou tam jako paviáni!“


    Don zpozorněl. Ijemu dolehl kuším zmatený křik ztábora. Něco se dělo, otom nepochybovali. „Vrátíme se,“ rozhodl okamžitě aoba zamířili rychlým krokem zpátky.


    „Proč jančíte?“ zeptal se nechápavě, jakmile vystrčil hlavu zroští. Gareth vtěsném závěsu zaním. Tábor zachvátil splašený pohyb ašum, pouze Claus ležel dál bez hnutí. Zmocnila se jich zlá předtucha. Ato už jim vústrety spěchal Diego ainformoval je ostrašlivém neštěstí. Claus byl mrtvý.


    „Cože? Jak? Kdy?“


    Zpráva oba navrátilce šokovala. Don se jí zpočátku zdráhal uvěřit. Něco takového mu nedávalo smysl. Vždyť ještě před pár hodinami sClausem mluvil! Byl vpořádku. Naprostém! Tak co se mohlo vezbytku noci přihodit, co ho zbavilo života? Naprvní pohled vypadalo všechno úplně normálně. Jako kdyby pořád jen spal.


    „Tušíš, kčemu došlo?“ optal se Bakariho, když dorazil blíž azpozoroval, jak se druh sklání nad mrtvolou. Zblízka už bylo patrné, že cosi není vpořádku. Clausova tvář ztratila barvu, výraz byl strnulý, hrudník se nepohyboval


    „Napadá mě víc vysvětlení. Jenže nemůžu nic potvrdit ani vyvrátit, dokud neohledám tělo.“


    „Ato je problém?“


    „Vskutku,“ přitakal Bakari aukázal směrem zasebe, kde Hank sMiyou uklidňovali hystericky řvoucí Indíru amarně se ji pokoušeli utěšit. „Nechce to dovolit.“


    „Nedivím se. Zkusím ji přesvědčit.“


    Bakari pokýval hlavou anechal Donovi volné pole působnosti. Trvalo to dlouho autruchlící se svýjimkou Bakariho aGaretha vystřídali všichni, ale nakonec se jim povedlo dosáhnout toho, oč usilovali.


    „Můžeš se nato vrhnout.“


    „Chceš mi asistovat?“


    „Proč ne.“


    Všichni je snapětím sledovali, akdyž to jen trochu šlo, ioni přikládali pomocnou ruku. Bakari vše organizoval aodváděl tradičně největší anejdůležitější kus práce. Nejprve vysvlékli mrtvého ze šatů. Činili tak opatrně apomalu, jako kdyby snad nebožák doopravdy pouze spal aoni ho nechtěli nešetrnými pohyby vzbudit. Každičký kousek oblečení pečlivě složili asrovnali nahromádku. Cítili přitom zvláštní chvění azdálo se jim, že vrukou nedrží obyčejnou látku, nýbrž část sebe sama. Konečně Claus ležel úplně nahý, jak ho matka příroda stvořila, ajak se zase navrátí dojejího lůna.


    „Musíme ho prohlédnout důkladně, pokud chceme odhalit pravou příčinu smrti. Vzhledem kestavu, jak se nachází, bych odhadoval, že zemřel nanásledky prudkého jedu.“


    „Uštknul ho had?“ ptal se Diego.


    „Možná. Nebo nějaký pavouk, brouk, drobný obratlovec. Právě proto bude obtížné najít místo, kde došlo kekontaktu. Hledáme něco, co vypadá jako stopa povpichu jehly. Může to být velmi malé akdekoli. Proto se koukejte nanejvýš pozorně.“


    Začali shlavou. Bakari postupoval systematicky anevynechal ani kousíček kůže. Claus naštěstí neoplýval kdovíjak bujnou kšticí, takže se vevlasech pátralo odost lépe, než kdyby něco podobného prováděli stakovou hřívou, jakou se pyšnil kupříkladu Gareth. Tělo chladlo amanipulace sním se zhoršovala, jak se dostavovala posmrtná ztuhlost. Zabralo to přinejmenším hodinu, než se Bakari zase narovnal arozhodl, že to stačí. Netvářil se optimisticky.


    „Objevil jsi něco?“ zeptal se ho Don, který, ať se snažil sebevíc, nenalezl nic.


    „Ne,“ zavrtěl hlavou Bakari. „Nic nenasvědčuje tomu, že by ho něco bodlo či uštklo.“


    „Jak tedy zemřel?“ nechápal Diego.


    „Třeba toho naněj prostě bylo moc,“ nabízela další variantu Miya. „Nervové vypětí, úpal, stres, dehydratace… Nevíme, jestli netrpěl nějakou vážnou chorobou anebral prášky předtím, než sem přišel. Mohl to tajit.“


    „To zní reálně,“ podpořil ji Don. „Možná srdce nevydrželo fyzickou, akoneckonců ipsychickou zátěž. Pokud ho měl slabé, byly pro něj poslední dny doslova vražedné azběsilý úprk pak pouze dokončil, co klec načala.“


    „Infarkt? Vjeho věku?“ Garethovi se takové vysvětlení nezdálo.


    „Troufám si tvrdit, že přitom, co jsme prožili, navěku ani tak nezáleží,“ podotkl Diego.


    „Já teda nevím, jestli to ňáko pomůže, ale Claus se mi včera sněčím svěřoval, teda aspoň doufám, že to bylo včera aže to byl von, páč mně už se to všechno začíná motat dohromady,“ snažil se Hank informovat oněčem, co zřejmě považoval zadůležité. „Ptal se mě, jak se cejtím ajá povídám fajn aco ty anato von, že se mu prej jde docela těžko aže ho furt píchá nahrudi.“


    „Jsi si jistý?“ ptal se ho důrazně Bakari. Hank chvíli divně špulil rty apotom bezmocně pokrčil rameny anasadil nešťastný výraz. Nebyl. Třeba si to jen namlouval. Chtěl tomu pod vlivem událostí věřit.


    „Počkejte,“ vyhrkla Indíra aneutuchající záplava slz valící se přes její tvář ubrala naintenzitě. „Jednou jsme se sClausem bavili osvých rodičích… Svěřil se mi…, že už… už… nemá tátu, protože… protože mu umřel… umřel na… nainfarkt.“ Společně sposledním slovem se znovu roztřásla apropukla vnezvladatelný pláč. Miya se ji jala stejně jako předtím ihned uklidňovat.


    „Proč to ale neřekl, že se necítí dobře? Že si potřebuje odpočinout?“


    „Nechtěl zdržovat,“ odtušil smutně Diego. „Nepřál si, abychom si oněm mysleli to samé, co oMallorym.“


    „Jenže my bychom se kvůli němu zastavili! Uzpůsobili bychom mu tempo.“


    „Ato on právě věděl anechtěl to,“ doplnil spovzdechem Don. „Vlastně se obětoval. Kvůli nám akvůli tomu, aby si zachoval tvář.“


    Nebylo jim dořeči. Jak to, že jim unikly jeho obtíže? Kdyby se nehnali tak splašeně kupředu, mohl teď ještě žít. Každý nesl vinu adíl najeho smrti. Zbytečné smrti. Vzpomínali shlubokým žalem navšechno, co pro ně kdy vykonal. Don se styděl zato, že mu přestal kvůli nešťastné roztržce poRamónově smrti věřit asvým způsobem se odněj odvrátil. Ramón umřel jako první aoni se stím nedokázali tak rychle vyrovnat. Všem tehdy ujeli nervy. Jenže to už odvál prach času azapomnění. Dnes vnoci sním mluvil. Kéž by se to radši nestalo! Nevěděl by, že ipřese všechno oněj měl Claus pořád starost, akdyž viděl, že špatně spí, šel ho zkontrolovat. Udělal by něco podobného on pro něj?


    Rozhodli se, že Clause pohřbí. Že alespoň tuhle poslední službu mu prokáží. Nikdo proti tomu nic nenamítal, ikdyž to znamenalo velké zdržení ahlavně namáhavou práci bez odpovídajícího vybavení.


    Našli holý kus země upaty vzrostlého stromu. Problém však nespočíval vtom kde, nýbrž čím kopat. Kromě holých rukou si ssebou nesli ještě nože. Ani jedno se kplánované činnosti nehodilo. Džungle jim sice nabízela přehršel různých větví ačást znich se dala celkem dobře použít, ale itak se nedalo hovořit otom pravém ořechovém. Jenže neměli navýběr jako už mnohokrát předtím. Museli si vystačit stím, čím disponovali.


    Práce postupovala jen pozvolna aodčerpávala jim spoustu drahocenných sil. Nejprve větvemi rozryli tvrdý povrch apotom vyhrabali hlínu ručně. Házeli ji vedle nahromadu, která skaždou novou hrstí připomínala víc avíc malou pyramidu. Aznovu. Rozrýt, vyhrabat, odhrnout stranou. Azase. Pořád dokola opakovali ten samý proces. Krok zakrokem se zavrtávali hlouběji dočerné zeminy. Při lopotné dřině se často střídali. Bohužel ne všichni se účastnili, aproto největší dřina spočívala nabedrech dvou obětavých jedinců. Konkrétně Diega aHanka. Miya sIndírou se vydaly hledat kameny, aby jimi zatížily místo Clausova posledního odpočinku, až muži zdárně dokončí vyhloubení. Tím zabrání divé zvěři, aby ho vyhrabala asežrala, aznectila tak jeho památku. Don se šetřil. Čím níž se dostávali, tím méně přispíval kespolečnému dílu. Kdo se vůbec nezapojil, byl Gareth. Nezapomněl naincident nařece. Vjeho očích nešlo onehodu, ale odobře promyšlený zločin, najehož konci zemřela Abigail. Nyní ho mrzelo, že Claus tak snadno unikl jeho pomstě. Nedobrovolný pobyt mezi kanibaly ho klecčemu inspiroval, což se mu chystal vdohledné době předvést.


    „Hotovo,“ vydechl Diego aotřel si rukou zpocené čelo.


    Bakari zkušeným pohledem změřil hloubku připravovaného hrobu. Nepřesahovala půl metru, ale to muselo stačit. Itakhle se nadřeli ažaž. „Dobře.“


    Znovu mrtvého oblékli, jak nejlépe dovedli, avydali se ho vyprovodit naposlední cestu. Don sDiegem ho nesli vpředu, Hank sBakarim vzadu. Uložili tělo nadno jámy asrovnali ruce naprsa. Mezi ně vložili nůž, symbol statečnosti abojového umu. Když nic jiného, odvahu mu upřít nešlo. Nikomu, kdo se přihlásil do15 minus. Shromáždili se kolem apohledy plnými žalu se navždy loučili svěrným druhem. Další, který se nevrátí domů, neobejme rodiče, nezplodí děti…


    „Nechcete někdo něco říct?“ navrhl nesměle Diego apodíval se tázavě naIndíru. Iostatní by si přáli, aby promluvila. Claus by si určitě také vybral ji, mít tu možnost.


    „Já… nevím co,“ pravila zlomeně Indíra aani se nesnažila zakrýt slzy. „Chtěla bych ti vzkázat jediné: Miluju tě.“ Miya ji podepřela, aby nespadla nazem, když se jí podlomila kolena.


    „Škoda, že odešel právě vechvíli, kdy se už někde vdálce rýsuje konec,“ dodala tiše.


    Don váhal, zda má také pronést pár slov. Nakonec zůstal mlčet. Stejně jako on se zachoval iGareth sBakarim aHankem, který se obával, aby se omylem nedopustil nějakého faux pas, tak radši skoro ani nedýchal apouze se hrbil se sklopenou hlavou srukama sepjatýma.


    „Tak už mu dáme pokoj,“ zakončil jednoduchý pohřeb Diego, když se evidentně nikdo neměl ktomu prolomit ticho ato se začínalo nepříjemně natahovat. Oni věděli. Někdy nelze zachytit řečí, co cítí srdce. Amlčení může znamenat větší poctu než tisíc vět.


    Miya odvedla Indíru stranou aani Gareth neotálel déle, než si okolnosti žádaly. Hank se rozbrečel. NaDona sDiegem zbyla role hrobníků. Zahrnuli nebožtíka hlínou, řádně ji udusali anavršili nani kameny. Bakari zhotovil prostý, hezký kříž avyryl naněj pět kostrbatých písmen. CLAUS.


    „Odpočívej vpokoji,“ pronesl nazávěr Don azahleděl se namísto, kde ležel už osmý člověk, který nedojde až dokonce. Už polovina jich zemřela, apřesto tohle byl první opravdový pohřeb. Ne každého potkalo to štěstí zemřít rychle abezbolestně vespánku ane zkaždého zbylo aspoň něco, co by se dalo pohřbít…


    Vyrazili. Skoro ani nezpozorovali, že se Gareth odtrhnul akamsi zmizel. Nepovažovali to zadůležité, vždycky chodil nachvostu ačas odčasu se prostě vytratil neznámo kam. Kdyby ho však nyní sledovali, zjistili by, že se vrátil kčerstvému hrobu, vyrval kříž, zlomil ho azahodil, vztekle rozkopal kamennou mohylu aodplivl si: „Ať si mrchožrouti pochutnaj navlastním…“


    Ten den už daleko nedošli. Slabých pár kilometrů. Nikdo nic neříkal, vycítili navzájem, co si myslí. Zítra je přece taky den, zatraceně!


    


    Vyrazili brzy ráno. Probudili se všichni aalespoň to je mohlo těšit nazačátku osmnáctého dne.


    Šlo se jim překvapivě snadno, cesta se stávala skaždým dalším kilometrem schůdnější. Nepřekonávali žádné výraznější překážky apovčerejším dni, kdy nechali nohy převážně odpočívat, se jim zavolno odvděčily anebolely jako obvykle. Zároveň jim neunikla ani změna ovzduší. Donosů se jim vkrádal zvláštní pach, který postupně nabíral naintenzitě, až se nedal ignorovat. Bažiny se blížily… Bakari se tvářil zachmuřeně ašetřil slovy. Iostatní spíše mlčeli azbytečně neplýtvali energií. Každému se honilo hlavou něco jiného.


    Don si prohlížel boty. Pořád ještě držely pohromadě anerozpadly se. Při fasování výstroje jim zřejmě nelhali, když je tolik vychvalovali. Skutečně mnohonásobně překonávaly všechnu jinou obuv, co až dotéhle chvíle poznal. Ty dvě odrané špinavé věci patřily kjeho nejcennějšímu majetku. Bez nich by byl ztracen.


    Ovýdrži oblečení se bohužel to samé říct nedalo, ale tam by obviňování krejčího či použitého materiálu zavánělo nespravedlností. Vdaných podmínkách by snejvětší pravděpodobností neobstálo bez úhony nic. Nadto se narozkladu ošacení sami aktivně podíleli: zněčeho museli dělat obvazy adalší nutné pomůcky. Nijak se však nepozastavovali  natož pak pohoršovali!  nad faktem, že kráčí polonazí, někdy takřka nazí. Tarzan hadr.


    Slunce se nacházelo zhruba vpolovině denní pouti, když náhle stromy zmizely apřed nimi se vynořil pohled dootevřené krajiny. Zastavili se společně sposledními zástupci lesa anevěřícně zírali dolů před sebe, kde se rozprostíralo něco neuvěřitelného. Ocitli se nakraji svahu avšude kolem nich, kam až oko dohlédlo, doleva, doprava, dopředu, prostě všude  hustá spleť křoví, vysoké rákosí, tisíce močálů aostrůvků, podivné rostliny, skřehotající ptáci, neznámí živočichové mizející se žbluňknutím pod neprůhlednou hladinou sodstíny zelené ihnědé, mračna much černějších než noc, líně se převalující predátoři mezi výpary vznášejícími se vzhůru. Nic jiného. Žádný horský masiv. Prostě nic. Bažiny se táhly až kobzoru.


    „To ne!“ vykřikl zoufale Diego, chytil se nejbližšího stromu, aby doněj začal bušit hlavou. „To ne! Ne! Ne!“ Chvíli vtom vytrval apak se bez odporu sesul kzemi. Zůstal tam sedět, zdrcený anechápající. Kolikrát si snimi ještě osud krutě zahraje? Co dalšího je srazí nakolena příště?


    „Doprdele! Kurva!“ nadával Gareth avztekle kopal dovšeho, co se nenacházelo vbezpečné vzdálenosti.


    Don úžasem oněměl anedokázal se pohnout. Dech beroucí podívaná ho šokovala. Něco takového by nečekal ani vtěch nejděsivějších anejšílenějších snech. Ani Bakari nesmýšlel jinak. Zelený oceán bez konce. Další ze zástupu těch, kteří si brousí zuby nato, aby byli pohlceni anevrátili se nazpět živí.


    „Jakou to může mít asi rozlohu?“ ptala se všoku Miya ahned si isama odpověděla. „Stovky… Tisíce kilometrů…“


    „Teda todlecto je fakt síla, to teda jo,“ přidal se Hank aDon si všiml, že stojí spusou dokořán. Ano, údiv byl namístě. Před nimi se rozprostíraly bažiny. Velkolepé imrzké, fascinující, přesto depresivní, nádherné istrašlivé, chudé vbohatství ajako vždy  smrtelně nebezpečné.


    „Zabere nám to spoustu času dostat se nadruhou stranu,“ konstatoval smutně ahlasem mu projelo bezbřehé zklamání. „Dny. Týdny. Nevydrží nám zásoby.“


    „Budeme snimi šetřit, jak jen to půjde,“ ujal se slova Bakari. Trvalo mu to déle než obvykle. Mluvil klidně, mluvil kvěci, přesto mluvil jinak. Byl unavený. Vším tím kolem. Ani ne tak natěle, jako naduchu. Itak si však zachoval nadhled arozvahu hodné opravdového vůdce. Nepropadl skepsi abeznaději. Okamžitě se pustil doplánování. „Určíme si denní příděly abudeme je dodržovat. Dnes už dál nepůjdeme. Zůstaneme tady avyrazíme až se zítřejším rozbřeskem. Čas využijeme ktomu, abychom se co nejlépe připravili. Čeká nás spousta práce, takže se nani hned vrhneme.“


    Projevil se nejen jako schopný organizátor, ale ijako starý lišák. Každému určil úkol atím docílil dvou věcí. Jednak jejich sedmičku rozdělil azabránil hromadné diskuzi ovšemožných nástrahách aútrapách, které naně vbažinách číhají askterými svedou nerovný boj, jednak se teď každý plně soustředil nasvou práci aneměl příležitost hloubat nad tím, co teprve přijde.


    Alfu aomegu pro zdárný přechod znamenala voda. Nepochybovali  akoneckonců měli už příležitost to vidět navlastní oči  že bažiny samy osobě jim nabídnou tohohle živlu takové množství, až ho začnou nenávidět, jenže… Kde vzít jistotu, že voda zmočálu vsobě neobsahuje jedy anebezpečné látky? Že ji můžou pít bez obav zotravy či přinejmenším vážných zdravotních komplikací? Čistá akřišťálově průzračná voda zlesních toků se jim jevila jako lepší volba. Vypátrat nějaké takové místo dostal nastarost Don. Natěžkou práci se nehodil vzhledem kesvému současnému stavu. Oproti tomu tenhle úkol mu padl jako ulitý. Naopak Diego sGarethem se těšili dobrému zdraví akondici, atak je Bakari zatížil baťohy ostatních členů výpravy avyslal je nazpátek dodžungle, aby je naplnili až pookraj. Pokud by přitom narazili nazdroj pitné vody, nikdo by se nezlobil. Trojice vyrazila zpět dokrálovství statných velikánů.


    Zajímavá úloha mezitím přistála nabedrech Miye. Seškrabovala lýčí zkmene mladých stromků, třepila ho podobně koňskému ohonu apřivazovala nakus rovného klacku. Svůj výrobek nazývala jednoduše plácačkou. Zvláštní předmět jim vnásledujících dnech prokáže cenné služby. Poslouží kodhánění dotěrného hmyzu. Hank, který zůstal nastanovišti sIndírou, Miye zdatně asistoval azručně třepil konečky. Pokusili se dovýrobního procesu zapojit iIndíru, leč marně.


    Bakari vyrazil naobhlídku bažin. Chtěl terén prozkoumat dřív, než doněj zítra vkročí všichni společně. Nepouštěl se příliš hluboko doneprobádaného území, pouze natolik, aby si udělal obrázek ostavu vody aotom, co je uvnitř čeká ajak nejlépe se stím vypořádat. Průzkum mu zabral zbytek odpoledne. Večer se vrátil obtěžkán jakýmsi podivným tvorem.


    „Co to neseš?“ zajímala se Miya, když spatřila, jak se prohýbá pod těžkým nákladem. Dostalo se jí lakonické odpovědi: „Večeři.“


    Gareth sDiegem se vydali dodžungle celkem třikrát avždy se vrátili sbaťohy napěchovanými ovocem. Poté ještě pomohli Donovi, jenž vypátral relativně blízko pramen vynikající vody. Objev nepatřil knejpřekvapivějším  bažina musela být vydatně zásobovaná, pokud neměla vyschnout.


    „Neprozradíš nám, co jíme? Ta chuť mi vůbec nic nepřipomíná,“ zajímala se Miya, když se pozdě večer zakousla dolahodně vonící pečínky. Oheň příjemně praskal amaso vynikalo sytostí. Patřičně je vzpružilo anaplnilo kuráží aodhodláním.


    „Jedná se omládě toho, co se nakrmí námi, jestli si nebudeme dávat pozor,“ poznamenal nevzrušeně Bakari anechal dál skupinu tonout vmilosrdné nevědomosti. Dona mrzelo, že se vrátil příliš pozdě, až vechvíli, kdy už úspěšný lovec stáhnul kořist zkůže aopékal ji najednoduchém rožni. Docela by ho zajímalo, jak neznámé zvíře vypadalo aco bylo zač. Těžko říct, jestli by ho poznal, každopádně to, že před nimi Bakari tajil jeho jméno, naznačovalo dvě věci. Buď ho sám netušil anevěděl, co skolil, anebo jednoduše nechtěl děsit ostatní tím, co naně uvnitř zrádných bažin čeká. První možnost brzy vyloučil.

  


  
    Kapitola osmnáctá


    „Super! Další den natomhle zasraným kusu pitomý země!“ Těmito poetickými slovy přivítal Gareth úsvit apohrozil rukama vycházejícímu slunci. „Ale já to dokážu! Dojdu nakonec!“ Povečerní hostině se vydatně vyspali anabrali čerstvé síly. Před nimi se rozprostírala naprvní pohled nepřekonatelná bažina. Jenže oni si umínili, že ji přejdou! Porazí. Vyzvou ji nasouboj azvítězí.


    Zakrátko dorazili naúpatí zelené masy, která kolem sebe šířila nevábný puch. Zpočátku nad ním krčili nosy, ale popár hodinách si naodporný zápach zvykli apřestali ho vnímat. Postupovali vřadě zasebou, včele Bakari, nakonci Gareth. Jak jinak.


    Nohama čvachtali vbahně ačasto se nořili až pokolena. Zpočátku ještě měli snahu hledat nějaká vyvýšená místa ašetřit boty, ale záhy pochopili, že bojují světrnými mlýny avzdali to. Voda se mísila se zeminou, kořeny arostlinami. Zdálo by se, že jde osouvislou pevnou vrstvu, ta však nebyla dostatečně hustá, aby se poní dalo chodit, jenže ani ne tak tekutá, aby si postavili vor abažiny přepluli. Prostě šli, kudy ajak se dalo. Hlavně neztratit směr. Zřídkakdy narazili naskutečně suché apevné místo, které jim poskytlo cenné útočiště pro odpočinek adrobné občerstvení.


    Chvílemi jim voda sahala až poprsa. Takové úseky se jim ani trochu nezamlouvaly anejraději by se jim obloukem vyhnuli. Stím, že se ustavičně brodí vodou, se už smířili. Jenže když vní zmizeli takřka celí, neměli vůbec žádný přehled otom, co se děje kolem nich. Nepronikli pohledem tmavou hladinu aběhal jim mráz pozádech při představě, co se právě nachází kousíčky odjejich těla anaco pokládají nic netuše nohy. Kdoví, co všechno se skrývalo vtemných hlubinách. Paradoxně by se najednou cítili lépe vkleci kanibalů. Tam měli alespoň přehled osvém okolí.


    Příliš se teď spolu nebavili, jelikož viděli jen záda toho před sebou, akdyž občas někdo špatně šlápl azmizel nakrátko pod vodou se vším všudy, nepříjemně si lokl, pokud zrovna mluvil. Kromě toho je nic, co by stálo zaotevření pusy, nenapadalo. Chyběl jim Floyd. Ten uměl vždycky vytáhnout zrukávu zajímavou avtipnou historku, která jim napár minut dala zapomenout naneutěšenou realitu. Chyběli jim imnozí další. Někdo více, někdo méně. Noemi, která by poBakariho boku neohroženě klestila cestu. Claus, který by se snažil neustále vymýšlet ařídit. Mathias, statečně bojující sám se sebou asvým strachem zvody. Chvástající se Ramón, pořád dokola poučující otom, jak dělají všechno špatně aže takhle nadruhou stranu nikdy nedojdou. Sám by ale zabloudil popár hodinách. Kdo dál? Mallory věčně se vtírající doněčí přízně avěčně odkopáván ze všech stran. Neuvěřitelně krásná astejně tak nešikovná Abigail. Jak by se asi tvářila? Aco teprve Ivan? Rozhovořil by se konečně?


    „Sakra! Kam jsem to zase šlápnul!“ zahalekal Diego avztekle vyplivoval hnusnou vodu.


    „Dávejte pozor! Jsou tady strašné díry!“


    „Díky, to jsi… Kurva!“


    Takové apodobné výkřiky teď povětšinou opouštěly jejich ústa. Žádná sláva, ale co. Věty se zkracovaly azískávaly navulgaritě. Kam se ovšem všichni dohromady hrabali zaGarethem, vtomhle neměl konkurenci. Některá slova, která soblibou používal, snad ani neznali.


    Kolem rostlo samé rákosí ahusté křoví čouhající kolmo vzhůru. Svou výškou takové rostliny hravě dosahovaly tří ivíce metrů. Díky tomu neviděli nic kromě jejich těl anebe nad sebou. Nemohli se tak orientovat podle jiného vodítka než slunce. Ještě štěstí, že jim ho neschovávaly žádné mraky. Apokud přece, netrvalo to příliš dlouho. Přesto se vBakariho obličeji nezračil ani náznak optimismu.


    Čas odčasu se zavlnilo rákosí avtu ránu všichni ztuhli jako sochy. Neodvažovali se ani nadechnout. Zatím nezahlédli žádné zvíře, ale tušili jejich přítomnost všude kolem. Náhle se křoví těsně vedle nich dalo dopohybu ašustilo, jakoby jím procházel mohutný kolos. Vysoké stvoly kmitaly divoce ze strany nastranu. Zřetelně slyšeli, jak něco velkého rozráží vodu. Mířilo to knim. Hrdla jim sevřel strach, bledli achtěli utéct, jenže nebylo kam. Snažili se alespoň vyhnout, schovat se, ale ani to kničemu nevedlo. Nehráli nadomácím hřišti.


    „Dohajzlu! Doprdele! Co to je?!“ neudržel se Gareth avruce třímal nůž připravený kbodnutí.


    Nervózně se rozhlíželi, ale bez výsledku. Nic nezahlédli, nicméně sluch je nemýlil. Aani pohyby porostu kolem nepatřily kvýplodům fantazie. Kdo jediný zachoval klid achladnou hlavu? Bakari. Nezastavil se, neotočil ajen dál pokračoval svým tempem. „Naco tam čekáte? To vás vyděsí ineškodný býložravec?“


    „Kde bereš jistotu, že jde obýložravce?“ nechápal Diego aani se nepokoušel zakrýt podrážděný tón. „Vždyť jsi ho ani neviděl!“


    „Kdyby šlo omasožravce shladovým žaludkem, myslíte si, že bychom se tady spolu ještě takhle bavili? Tak se uklidněte apokračujte.“


    Zdálo se jim, že už urazili desítky kilometrů apřitom zasebou nechali sotva pár těch prvních. Skoro se nehýbali zmísta, ačkoli se snažili postupovat co možná nejrychleji. Terén neumožňoval nějaké přehnané závody, ba naopak, kladl jim docesty jednu překážku zadruhou. Bakari stále ještě držel přímý směr, ikdyž se odněj pořád častěji odchyloval avyhýbal se místům, která nešlo tak snadno překonat akterá naprvní pohled působila podezřele. Zamotávali se kvůli tomu čím dál tím víc. Bažiny je vtahovaly dosvých osidel. Jenže lepší menší zacházka než návštěva ukrokodýla doma. Natom se bez debat shodli všichni. Zázrak, že ještě ožádného nezakopli.


    Don se přestával orientovat vnepřehledné záplavě neproniknutelného roští. Džungle proti tomu vyhlížela jako neškodný parčík pro děti. Tolikrát už změnili směr, že nedokázal rozpoznat, zda jdou skutečně kupředu, či se náhodou nevrací. Když pozoroval ostatní, izjejich tváří čišely obavy apochybnosti. Avšak Bakari kráčel se zanícením buldoka, který je neochvějně přesvědčen osvé pravdě anesnese odmlouvání. Věřili mu adoufali, že se řídí nějakým šestým smyslem.


    „Padej! Zmiz! Táhni!“ Miya se oháněla plácačkou navšechny strany. Iostatní teď vytáhli své netradiční zbraně azačali jimi švihat kolem sebe. Kdovršení všeho zlého se naně totiž slétlo mračno velkých černých much. Sblížícím se západem slunce se začínali aktivovat ikomáři. Se zuřivostí sobě vlastní je odháněli, ale proti ohromné přesile rychle prohrávali. Otravný hmyz je bodal všude možně. Vztekle nadávali amlátili se navzájem, jenže vše vyznívalo vniveč.


    Létající trýznitelé jim nedali ani namoment pokoj apřilepili se naně jako nasladký zákusek. Řešili dilema, co je menší zlo. Nechat se bodnout dvakrát, nebo plýtvat energií ajednou zlotřilce odehnat, či dokonce zabít? Netrvalo dlouho azáleželo jim natom pramálo. Natolik je nevítaní průvodci zřídili. Museli se sjejich společností smířit azkusit je ignorovat, ikdyž něco takového se lehko řeklo ahůř provádělo.


    Spřibývajícím časem je však mnohem víc tížil jiný problém. Už hodně dlouho nenarazili nažádné suché místo. Potřebovali nějaké takové najít, aby mohli přenocovat avyspat se. Jenže jak? Neexistoval žádný účinný způsob, prostě museli jít pořád dál adoufat vpřízeň štěstěny. Kdyby se rozdělili, pravděpodobně by se už nikdy znovu nesešli akromě toho vydat se jakýmkoli směrem představovalo stejnou sázku doloterie. Výběžek pevniny mohl ležet kdekoli odnich vevzdálenosti odpár metrů až pokilometry.


    „Radši bych se postavil těm zasranejm kanibalům, než se brodit tímhle,“ rozčiloval se celý rudý Gareth, který obtížný terén očividně špatně snášel popsychické stránce. Svým způsobem měl pravdu, že bezmoc uprostřed bažin byla stokrát horší než ta vzajetí.


    Přece jen se nakonec dočkali vytouženého ostrůvku pevné půdy pod nohama. Vnekonečném močálu považovali něco takového dočista zazázrak. Vyčerpaní azoufalí padli nakolena apustili se doovoce. Žaludky jim už dávno skučely hladem, zacelý den skoro nic nedostaly apracovaly naprázdno, což se jim očividně nelíbilo. Aže se uměly přihlásit osousto! Rádi by jim poskytli, čeho se tak hlasitě dožadovaly, ale museli se krotit arozumně hospodařili se zásobami. Dopřáli si pouze pár loků apojedli nepatrně ovoce. Nenasytilo je to asvrběly je ruce, aby si dali byť jen jeden jediný malinký lok atrošku jídla navíc. Vždyť jim baťohy málem praskaly vešvech, co toho donich narvali! Ne, museli se ovládnout. Kdyby se neubránili pokušení, ze sousta by se stala dvě, ze dvou čtyři… Spořádali by půlku zásob zavečer. Ato by je odsoudilo kzáhubě.


    „Máš představu otom, kolik jsme toho ušli ajestli jdeme správně?“ zeptal se Don Bakariho, když se mu ho podařilo odchytit bokem odostatních.


    „Aty?“ vrátil mu stejnou mincí dotazovaný.


    „Ne,“ přiznal Don pravdivě. „Ztratil jsem orientaci.“


    „Nevím, jakou porci zcelkové délky jsme dneska ukrojili, ale zatím jdeme správně,“ ubezpečoval ho Bakari. „Pokud vydrží počasí, vymotáme se. Když se zatáhne…“


    „Až doteďka donás pralo slunce každý den jako oživot.“


    „No právě,“ povzdechl si Bakari. „Někdy to přijít musí…“


    „Doháje!“ ohnal se Don pokomárovi, který mu zrovna atakoval pravé ucho. „Zešílím znich.“


    „Líhnou se všude kolem. To pravé peklo nás teprve čeká. Přes noc sají samičky krev a…,“ Bakari se odmlčel. Don ho musel pobídnout, aby dokončil načatou větu. „Přenáší nemoci. Smrtelné nemoci.“


    „Třeba malárii?“ hádal Don apotváři mu přejel stín obav. Tahle nemoc by pro ně vcivilizaci nepředstavovala stejného strašáka jako tady. Tam by se jí nebáli, zde může znamenat katastrofu.


    „Třeba.“


    „Vyhlídky?“


    „Vnašem případě? Špatné. Nakazíme se. Všichni. Potýdnu propuknou první příznaky. Budou se střídat fáze horečky, zimnice apocení. Přidají se bolesti hlavy, kloubů, celková únava. Jsme slabí. Nemoc si nanás smlsne. Bez včasné léčby nám hrozí smrt.“


    „Jak se stím dá bojovat?“


    „Zapomoci chininu. Obsahuje ho kůra chinovníku. Poznám ten strom.“


    „Pokud tu roste, ajestli se kněmu dostaneme včas,“ doplnil Don. Přesně odhadl, kam Bakari míří. Myšlenková souhra opět zafungovala navýbornou. Více se bavit nepotřebovali.


    


    Druhý den vbažinách advacátý celkově se nic nezlepšilo oproti tomu předchozímu. Naopak. Narazili narůzná menší zvířata, vcelku neškodná. Alespoň jim tedy žádné neublížilo. Dozajista iproto, že Bakari dvě nejdrzejší rychle zabil. Ojejich mrtvoly zájem neprojevil. „Mají nepoživatelné maso,“ vysvětlil stručně. Beztak zůstávalo vehvězdách, jestli by se jim vůbec podařilo rozdělat oheň. Další obyvatelé bažin zasetkání snimi nezaplatili životem, ačkoli Bakari vněkterých případech usiloval oto, aby tenhle stav změnil. Kupodivu bez úspěchu. Štěstěna mu tentokrát odmítla stát poboku.


    Během pozdního odpoledne rozbili ležení. Naskytlo se jim příhodné místo pro přenocování aneváhali. Riskovat, že nadalší nenarazí třeba až dorána, se jim nechtělo. To radši obětovali trochu času nacestu avěnovali ho odpočinku. Vyhlédli si jeden pěkný ostrůvek už předtím, jenže tam přišli pozdě astačil si ho před nimi zabrat jiný nájemce. Anezdálo se, že by domácí svelkou tlamou plnou špičatých zubů stál onové spolubydlící. Srdce se jim zastavilo, když rozhrnuli rákosí. Stačilo natáhnout ruku, aby si pohladili silný ocas. Obrovitý ještěr si jich však nevšímal, ne víc než dotěrného hmyzu, anechal je vklidu odejít. Nepohrdli takovou nabídkou aopatrně zmizeli. Bakariho srážka nevyděsila, jelikož podle jeho slov se krokodýl „přežral kprasknutí anedokázal se ani hnout.“


    Plný žaludek mohli predátorovi jen tiše závidět. Jim vbřiše kručelo jako při galakoncertu. Nevzali si ale ani kousek ovoce navíc. Zatím. Jedli akorát ráno avečer přesně stanovené dávky. Věděli, že nesmí. Že si prostě nesmí vzít sousto navíc. Kousnout si nad limit. Spořádat víc, než rozvrh dovoloval. Netušili, jak dlouho jim potrvá cesta nadruhou stranu, kolik dní před nimi ještě leží. Nezbývalo, než počítat snejhorší možnou variantou. Proto se snažili vydržet sminimálními příděly, jak jen to půjde. Opoznání hůř natom byli se zásobami vody. Stou se tolik šetřit nedalo akpřednostem čutor nepatřil přehnaně velký objem. Pokaždém loku slyšeli šplouchání okus níž. Níž aníž… Už brzy je donutí okolnosti vzít zavděk smradlavou břečkou, kterou se brodí.


    Ani nocování nepatřilo knejkomfortnějším. Jak rádi najednou vzpomínali napohodlné spaní vdžungli! Komáři jim učinili ze života peklo. Chyběla jim nepostradatelná moskytiéra. Bez ní abez účinného repelentu nešlo kousajícím asajícím zlořádům vzdorovat. Don trnul hrůzou zmalárie. Iostatních se zmocňovaly obavy, uměli si dát dvě advě dohromady. Stačilo jedno bodnutí. Je přitom hyzdily rovnou stovky vpichů dokazující nenasytnost malých tyranů. Adalší rychle přibývala. Plácačky jim posloužily asi tolik jako šavle proti samopalům.


    Zima. Další nepřítel, který vystrkoval růžky pozápadu slunce. Jakmile udeřil večer, kvapem se vbažinách ochlazovalo. Situaci nezlehčovalo ani oblečení nasáklé skrz naskrz studenou vodou. Lepilo se naně aněkdy se jevilo obtížné rozeznat, kde vůbec začíná akončí zbytek šatů akde už to je jejich tělo. Stalo se jejich druhou kůží. Rozhodně se nejednalo opříjemný pocit. Nejjednodušším receptem bylo se prostě přebytečných hadrů zbavit apřitisknout se kostatním. Působilo to komicky. Vzbuzovali dojem šťastné rodinky, nalepeni jeden nadruhém vtěsném objetí jako matka smláďaty či staří milenci. Využívali vzájemně tělesné teploty apříliš se nepozastavovali nad tím, že se podobným chováním dostávají doponěkud zvláštní situace. Dotýkali se nahými těly, kůže se třela okůži, hrubě porušovali intimní zóny svých druhů, poslední zbytky soukromí byly rozcupovány nakusy azadupány dozemě. Už před sebou neměli žádných tajemství.


    Ne každému se to zprvu zamlouvalo. Někdo cítil ostych, jiný odpor. Vyprchalo to překvapivě rychle. Jako uvšeho, itady si zvykli. Odhodili okovy zábran, nepřemýšleli jinak, než si žádalo přežití. Jistě, byl to divný pocit, když se Don tulil kMiye, jako kdyby snad vedle něj ležela Marion. Sahal nani, cítil její dech atlukoucí srdce, ztvrdlé bradavky bodající dohrudi apohledem pronikal itam, kam by zanormálních okolností nenahlédl ani navteřinku. Nyní se mohl koukat třeba icelou noc. Podle libosti, co hrdlo ráčí, nikomu natom nezáleželo. Stejně tak druzí. Ne všechna objetí ale patřila ktakhle příjemným. Často se neubránili smíchu. Ovšem stačilo pár nocí, aby jim tenhle způsob nocování zevšedněl azměnil se vestejně nudný, šedý stereotyp jako všechno ostatní.


    


    Poslední den třetího týdne. Vše se zhoršovalo. Zásoby se tenčily, nebe zatahovalo. Ato vypadalo zle. Hodně zle. Konec bažin vnedohlednu aslunce se stále častěji schovávalo zahradbou bílých oblak. Mraky mohutněly apostupně ztrácely barvu čerstvě napadlého sněhu anamísto ní se objevovala lehce našedlá, pak šedá azdálo se, že se záhy změní včerň mraků přinášejících bouři. Sluneční paprsky jim dopadaly natvář srostoucím odstupem, nejdříve desítky minut apak ihodiny. Nakonec nevyšlo vůbec.


    „Ajsme vprdeli…,“ vytušil mrzutě Gareth.


    Ne, ještě není konec! Přece tímhle nezhasly všechny jejich naděje, přemítal horečně Don. Přece zvládnou udržet přímý směr ibez žhnoucího kotouče nad hlavou. Tolikrát ho proklínali anajednou jim chyběl! Jenže oni to dokáží ibez něj. Půjdou pořád rovně aneodchýlí se ani okrok stranou!


    Snadný plán. Avšak ipřes svou triviální jednoduchost ztroskotal. Cestu jim zahrazovalo stále více avíce překážek jak rostlinného, tak živočišného původu. Zdolávali je. Jednu podruhé. Jenže pořád přibývaly, překonali jednu avynořila se před nimi další aještě horší než ta předchozí. Apak se pojednou nedalo prostě dělat nic jiného, než se je pokusit co možná nejkratší cestou obejít. Jedna zacházka. Nic se neděje. Druhá. Itak jdou určitě správně. Třetí… Čtvrtá… Opravdu ustavičně postupují kupředu? Nevrací se?


    Don si prohlížel Bakariho tvář. Kráčel včele apokaždé, když se zastavil, aby upřel zrak vzhůru naneprodyšnou clonu mraků nebo se rozhlížel kolem skrz klikatící se houštiny či si pouze odpočinul, pokaždé vypadala oněco ustaranější než minule. Bylo potřeba vskutku ojedinělého pozorovacího talentu, ale Bakariho obličej už nepřipomínal dílo sochaře. Vchladném astrnulém mramoru, kameni bez citu, se objevovaly první, sotva znatelné trhliny. Nikdo si jich nevšiml, pouze Don dokázal proniknout skrz masku, kterou si před nimi Bakari nasazoval. Působil odhodlaně asebejistě. Don však cítil něco jiného. Pod onou slupkou se skrývaly obavy. Nejistota. Tápání. Ano, on, velký avševědoucí Bakari náhle čelil vlastním pochybám. Netušil, kudy jít, odkud přišli akam by se měly ubírat jejich další kroky. Motali se vkruzích, bloudili avraceli se.


    „Tudy už jsme šli…,“ hlesl unaveně Diego.


    „Určitě ne,“ odpověděl stejně utahaným hlasem Don. Ani nevzhlédl vzhůru.


    „Jo, zlámal jsem tady ty větvě… Pamatuju si to místo přesně.“


    Don nereagoval. Tohohle se bál. Teď už nepochybovali otom, že se ztratili. Bakari si nanic nehrál. Přiznal pravý stav věci. Ani vtakhle svízelné situaci ho ale neopustil jeho ledový klid. Nikdo mu nic nevyčítal. Chyběl jim kompas. Bez něj abez slunce nad hlavou neexistoval způsob, jak určit správný směr. Mohli se vydat kamkoli ašance, že jdou kupředu, nebo se vrací, se rovnaly. Konec bažin se odnich možná nacházel pár kilometrů aoni to nevěděli. Vydají se opačným směrem dosrdce močálu apohřbí šanci napřežití. Kdoví, jak daleko odnich vtuhle chvíli leží záchrana. Jestli ji jen těsně neminuli…


    Zkusili asi poslední věc, co je napadla. Nasuchém vyvýšeném plácku postavili pyramidu. Bakari, Diego aGareth vytvořili základnu, naramena se jim vyšplhaly obě zástupkyně něžného pohlaví apomohly navrchol sDonovou vydatnou pomocí Hankovi, který znich vážil nejméně azároveň se pyšnil skvělými smysly. Pokud se zem nachází vdohledu, objeví ji.


    „Vidíš něco?“ funěla Miya. Ze své pozice dokázala přehlédnout nejbližší okolí. Teprve však Hankovi se otevíral výhled nanekonečné pláně bažin.


    „Tak co je?!“ řval Gareth asvypětím sil balancoval nanohou. Don vyztužil základy pyramidy, přesto se inadále jevila značně nestabilní.


    „Nic! Já jako nic nevidím teda!“


    „Kurva, koukej se pořádně!“


    „Ale tady nic není! Fakt!“


    „Rozhlídni se kolem dokola!“ rozkazoval Bakari.


    „Ty hory přece musí být vidět,“ šeptal Diego doucha Donovi. „Přece jsou ohromné amy už jsme blízko.“ Jeho toužebné přání se nesplnilo. Hank jim nepřinesl žádnou novinu, když smutně konstatoval, že odobzoru kobzoru se táhne jediné: bažiny. Gareth tomu nevěřil amusel se přesvědčit navlastní oči. Proč ne. Co lepšího měli napráci než stavět lidské pyramidy? Jeho zoufalý výraz poté, co spadl, je pouze utvrdil vestrašlivé pravdě.


    Čtvrtý týden. Don si vzpomínal, že tou dobou se většina předchozích Patnáctek lámala. Čtvrtý týden znamenal krizi. Kdo ho přežil, zvládnul většinou dojít až dokonce. Málokterá série taky trvala déle než měsíc. Ze začátku proto, že trasy většinou nepředstavovaly až tak veliké riziko anevedly přehnaně daleko. Vpozdějších sezonách se přitvrdilo. Víc krve, víc diváků. Pak stačila většina soutěžících zařvat dřív, než se překulil celý měsíc.


    Vzdali se naděje, že by se nad nimi počasí slitovalo. Neudělalo to předtím, když se vařili vkleci, aneudělalo to ani nyní, když slunce bytostně potřebovali. Zatahovalo se čím dál tím víc. „Čeká nás déšť,“ konstatoval věcně Bakari aneplýtval dál slovy. Nikdo teď nemluvil. Proč aočem taky?


    Dona bolelo břicho atiše skučel. Znal tu bolest. Takhle ho vždycky trestal žaludek, když mu upíral jídlo anutil ho pracovat naprázdno. Vyžadoval si jíst. Aspoň něco. Zkušenost ho naučila, že neexistuje jiný způsob, jak se zla uvnitř sebe zbavit, než se pořádně najíst. Šlo se mu špatně, cítil nevolnost aobčasné křeče. Porušil rozpis přídělů aspořádal během chůze svačinu vydatnější než snídani svečeří dohromady. Ulevilo se mu. Iostatní se přestali krotit adopřávali si opoznání bohatší porce. Zásob kvapem ubývalo apomalu naně pokukovalo dno baťohu. Čutory nevydaly více než pár kapek. Začali pít vodu zbažin. Nebyla zase tak špatná.


    Třiadvacátý den se výrazně zhoršila viditelnost. Liják hrozil každým okamžikem. Don se necítil dobře. Slabost už tentokrát nepřičítal hladu. Podobné stavy zažíval vždy, když se naněj chystala chřipka.


    „Ticho!“ rozkázal Bakari aautoritativním gestem zastavil procesí. Belhali se, ikdyž nevěděli kam. Ale lepší někam jít adoufat, než si sednout ačekat nasmrt.


    „Co je?“ sykl Don.


    „Asi deset metrů před námi nalevo.“


    Hladina, která jim vdaný moment sahala dopasu, se rytmicky vlnila. Cosi knim plavalo. Krokodýl? Ne, oči ani rostrum nečouhalo ven. Vypadalo to nacosi malého.


    „Nehýbejte se,“ poručil Bakari hlasem nepřipouštějícím námitek. Poslechli. Co jiného taky? Báli se, ale už ne tolik jako dřív. Močál znich pokouskách vysával naději naživot. Ještě dva dny abude to týden, co vkročili dojeho náruče, která je objala smrtícími chapadly. Zatu dobu poznali spoustu zvířat, větších imenších, klidných iagresivních, hladových isytých. Azatím vždycky vyvázli se zdravou kůži. Připočítali si akorát pár nových šrámů ajizev, nic víc. Bažiny byly neskonale horší protivník než ti, kteří si je zvolili zadomov.


    Neznámý tvor se blížil přímo knim achystal se zaútočit. Každou chvíli skočí poBakarim. Ještě kousek, kousíček… Plesk! Cákanec aBakariho ruka mizí pod hladinou. Rychlostí blesku projela dohlubiny atakřka vestejný moment zase protnula hladinu směrem vzhůru avdrápech jí uvízlo cosi černého adlouhého, co sebou zuřivě mrskalo avztekle syčelo.


    „Fuj! To je teda fakt jako pěkně hnusná potvora!“ zhrozil se Hank při pohledu naobrovitého hada, jehož druhý konec těla zůstával kdesi uBakariho nohou. Toho však mnohem víc zajímala hlava nebezpečného plaza. Pevně ji svíral vmohutné pěsti aměl co dělat, aby se mu had nevyškubl. Dokázal vyvinout netušenou sílu. Bakari ho radši honem chytil idruhou rukou ateprve díky tomu se mu podařilo ho zpacifikovat. Železný stisk nemilosrdně dusil predátora alovec skořistí si vyměnili role. Plaz, když už se nemohl osvobodit, alespoň zlostně sršel nevraživé pohledy všude kolem. Jeho oči byly pohlednicí zříše zla. Smýkal se, leč marně. Bakari ho už plně ovládal akontroloval. Vychutnával si slastný triumf.


    „Zabij ho!“ naléhala Indíra. Přítomnost hada silného jako paže dospělého muže vní nevyvolávala přehnanou radost. Ostatně jako vnikom. Bakari se nenechal dlouho pobízet. Křečovitě sevřel pravačkou nebezpečné zvíře, vlevé se mu mihl nůž apřesným arychlým pohybem soka popravil. Hlavu zahodil atělo splesknutím dopadlo zpátky dovody. Zachvíli vyplavalo nahladinu vcelé své zrůdné délce.


    „Fuj. Parchant jeden,“ ulevil si Gareth. „Stakovým mackem jsem ještě neměl tu čest. Ale polovičního jsem našel jednou pod polštářem.“ Miya mu věnovala udivený pohled, on jenom mávnul otráveně rukou. „Snědl jsem ho kvečeři…“


    „Jak jsi to dokázal?“ žasl Don amrkal nanebojácného hrdinu. Bakari chytil hada vútoku bez jediného škrábnutí. Něco takového vyžadovalo nejen kromobyčejnou obratnost achladné nervy, avšak icvik. Don neznal nikoho, kdo by něco podobného svedl, navíc stakovou jistotou aprecizností.


    „Choval jsem doma hodně mazlíčků,“ objasňoval mu klidně Bakari apoprvé poněkolika dnech mu vetváři povolilo napětí. Husarský kousek mu očividně zvedl náladu, aač to znělo divně, zdálo se, že si jím „udělal radost“.


    „Pěkně děkuju,“ odplivl si Diego. „Já vím, proč dávám přednost autům.“


    „Aspoň se budeme mít večer dočeho zakousnout. Akdyž se nám povede někde vsuchu rozdělat oheň, můžeme si ipochutnat. Vezmi ho,“ obrátil se naDona ahodil mu zbytek plaza.


    „Dej to pryč!“ vykřikl poděšeně obdarovaný auskočil osekundu dřív, než hadí tělo dopadlo domíst, kde se doté doby nacházel. Tím však svůj úprk neskončil adral se pryč, co mu síly stačily. Voda stříkala akdoví kam by až utíkal, kdyby ho Diego nečapnul anezastavil.


    „Co to dotebe vjelo?“


    „Nesnáším hady!“ Pauza. „Ataky se jich bojím. Trochu.“


    „To si děláš prdel?“ rozesmál se Gareth. „Divochy kosíš jak smrtka apotom tě vyleká přerostlá žížala? Navíc chcíplá?“


    „No jo no,“ procedil skrz zuby Don vestylu: Já vím, tak už dej pokoj… Evidentně se mu nezamlouvalo dál se vcelé záležitosti nimrat. Přesto si zněj ještě dlouho Gareth utahoval adobíral si ho. Sám si vzal nastarost zbytek nebezpečného hada azkoušel sním odhánět dotěrný hmyz. Těžko říct, jestli věřil tomu, že se mrtvého zvířete lekne, každopádně si nijak výrazně nepomohl.


    Příhoda shadem se jim líbila. Zahodinu si nani ale už skoro nevzpomněli anebýt hmatatelného důkazu, který obtáčel Garethův krk jako briliantový náhrdelník, váhali by, zda se skutečně stala, či si ji pouze nevybájili vesvých mnohdy zcela bizarních ašílených představách.


    Nazítří se spustil déšť. Přišel vnoci, nedlouho potom, co pojedli Bakariho úlovek. Jako zázrakem se jim povedlo rozdělat oheň, který vydržel tak akorát nato, aby si nad ním stihli dlouhána opéct. Pak už jen pršelo. Pršelo zeshora, pršelo ze strany, pršelo zespodu. Kapky se odrážely odhladiny atrefovaly je dobrady adokrku. Přívaly vody se je někdy pokoušely zmást abudily vnich dojem, že prochází vodopádem. Lilo vjednom kuse atak hustě, že neviděli víc než toho před sebou. Drželi se zaruce nebo zaramena, aby se neztratili. Mluvit se nedalo ačasto jim nezbývalo než křičet zplných plic natoho zasebou, aby tak zpráva doputovala odBakariho až keGarethovi. Aopačně. Občas déšť polevoval, skoro už chtěli jásat, že ustává nadobro, pak se však spustil snovou intenzitou avše začalo znova. Skoro nespali. Namokrých pozdravech znebe oceňovali jedině to, že je zbavily otravných komárů. Bohužel příliš pozdě. Sedmý den povstupu dobažin, hladoví aztracení, se uDona projevily první příznaky malárie.

  


  
    Kapitola devatenáctá


    Vše probíhalo přesně tak, jak to Bakari popsal. Příznaky, průběh, pocity. Nebyla to chřipka, ale malárie. Don to věděl adokázal se podívat pravdě doočí. Přiznat si realitu. Narozdíl odspousty jiných věcí neznamenala malárie nutně smrt, dokonce ani vjejich podmínkách ne. Nadruhou stranu vyhlídky napřekonání nemoci nepatřily knejlepším. Byly mizerné, to narovinu. Sám se sní těžko porve tak, aby zvítězil. Potřebuje léky. Chinin. Kde ho však vezme?


    Ještě téhož dne se dostavil první záchvat. Nejprve se doněj pustila zimnice, potom nastoupila prudká horečka, která ustoupila až smohutným přívalem potu. Zase se však vrátila další den apak znova. Postupně se jeho stav zhoršoval, přidaly se ibolesti hlavy akloubů. Chvílemi pochyboval, zda vůbec dokáže pokračovat vcestě. Zatím to šlo. Nikam se nehnali, spíše se ploužili, bez cíle abez víry vlepší zítřky. Dalo se to zvládnout, ikdyž den ode dne bylo ráno těžší vstát apřinutit nohy kchůzi. Dokud ale chtěl pochodovat mozek, aakorát ktomu musel přimět zbytek těla, bylo to dobré. Jakmile odmítnou jít jak nohy, tak imozek, začne mu vdálce vyzvánět umíráček.


    „Jde otropickou malárii,“ objasnil mu Bakari. „Potřebuješ co nejdříve zahájit léčbu.“


    „Dokdy?“ zeptal se skalným pohledem.


    „Dotýdne. Pak nevím, jestli by ještě zabrala.“


    „Amám vůbec tolik času?“ Don se trpce usmál. Pořád šel vstříc své smrti ane ane ji dostihnout. Nyní se přiblížil nadosah.


    „To netuším,“ odpověděl Bakari ahlasem mu jasně zazněl smutek. „To netuším. Je mi líto.“


    „Aproč? Nikdo nedokáže najít cestu ven… To ty mraky nás zabíjí,“ podíval se vzhůru. Pořád pršelo, ikdyž vposlední době už pouze drobné kapičky, skoro se popředchozích zkušenostech zdráhal použít slovo déšť. Slunce však nikde zataženou oblohu neprotrhlo.


    Diego si urval asi metrovou větev hustě olistěného keře zhruba dvojnásobné výšky azačal zvolna žvýkat sytě zelené lístky velké jako dětská dlaň. Strkal si je dopusy spravidelností naprogramovaného stroje, kousal apolykal, aniž by dal najevo, zda mu chutnají, nebo ne. Šel ajedl bez výrazu. Jakoby mu ochablo veškeré svalstvo vobličeji. Nadotazy spíše mumlal, než souvisle odpovídal anevadilo mu žužlat ani zdřevnatělou část. Podobné stravování si osvojili všichni. Když vyčerpali zásoby ažádný had ani nic jiného nezatoužilo podovádění sBakariho nožem, spokojili se prostě stím, co se jim připletlo docesty.


    „Co my ostatní?“ zajímal se Gareth. „Jsme zdraví?“


    „Příznaky se můžou projevit iponěkolika měsících…“


    „Doprdele…“


    „Ber to zté lepší stránky,“ pokoušela se mu napumpovat optimismus dožil Miya. „To už budeš dávno doma. Atam si doktoři smalárií poradí raz dva.“


    Zasmál se. „Dobrej vtip, krásko. Jestli, tak budu vcivilizaci. Já totiž slovíčko domov nepoužívám. Nepatří domýho slovníku. Kčemu taky, když žádnej nemám.“


    Během několika málo dní propukla nemoc iuDiega, Hanka aMiyy. Uobou mužů se zatím projevovala pouze slabě, kdežto Miyu zasáhla tvrdě, srovnatelně sDonem. Ani Gareth se zřejmě necítil nejlépe, ale mlčel anijak se ohledně svého stavu nevyjadřoval. Dvakrát během jednoho dne zakopl aspadl tak, že mu ostatní museli pomoct zpátky nanohy. Přesto si ani slůvkem nepostěžoval aveškeré otázky odbýval snevrlostí sobě vlastní. Jedině Indíra sBakarim dosud nepocítili zrádnou nemoc navlastní kůži.


    „Co myslíte, fungují minikamery?“


    „Proč by neměly?“


    „Už dost dlouho nedostaly šťávu…“


    „To mi fakt láme srdce…“


    „Chtěl jsem jenom něco říct našim akamarádům…“


    Boty se nachůzi pod vodou nehodily. Dokud snimi šli tak, že horní okraje čouhaly nad hladinu, bylo vše vpořádku. Oceňovali jejich vodotěsnost apevnost. Čím déle se však brodili ponořeni pokolena ahlouběji, tím více se zhoršoval jejich stav. Nejprve se přílišné potíže neprojevovaly, pouze občasné lapálie, které se daly vyspravit. Jenže posléze se jich už nakupilo tolik, že se boty začaly rozpadat apokouskách opouštět své majitele. Problém? Nedokázali se natom shodnout. Vjejich situaci… Pohlcovala je ona zvláštní melancholie dostavující se zpravidla těsně před blížícím se koncem.


    Miya snášela malárii špatně. Nemoc uní nabrala větší tempo než uDona. IDiegovi aHankovi se přitížilo. Zbytek zůstal nasvém.


    Nikdo netušil, jak se to přihodilo, ale náhle se ocitli uprostřed hovoru. Mluvili tiše aklidně. Vybrali si zvláštní téma. Nebo si ono vybralo je? Zrodilo se zničeho apřece je zasáhlo tak silně! Líčili si navzájem, počem touží, co by si přáli jednou dělat, jak bydlet, jak si představují svoji rodinu, kolik dětí zplodí… Dokonce jim vymysleli ijména. Jeden druhému chválil jeho nápady avize. Slibovali si, jak se budou navštěvovat, až se vrátí azase začnou žít vcivilizaci… Občas se iusmáli, sem tam se někdo zasmál nahlas. Všechno však vsobě neslo jakousi prazvláštní pachuť atrpkou ironii. Čím více se nořili dotenat fantazie, tím mučivější se ukazoval návrat doreality. Tam kdesi hluboko uvnitř sebe cítili, že každičké slovo ztoho, co si řekli, se už nikdy nesplní. Že doopravdy zůstane pouze usnu. Utakového, který se rozplyne pod tíhou skutečného světa. Tím, že ho vypověděli ostatním, se sním rozloučili. Drásalo to srdce.


    Don se naokamžik zastavil uideje svého potomstva, které nespatří svět. Nikdy nepřemýšlel otom, jaké by to bylo stát se otcem. Otomhle mezi ním aMarion nepadla ani zmínka. Ona nerada plánovala dopředu. Oba se cítili ještě příliš mladí, nedostudovaní abez financí. Děti patřily khudbě budoucnosti. Takové, která je však již nečeká. Líbilo by se mu to? Sledovat krev své krve, jak roste, chodí doškolky, zápasí spočty, poprvé se zamilovává, skládá zkoušky… Škoda, že se mu to nepoštěstí zjistit.


    Proč? Protože se nevrátí? Donovi vytanulo namysli iněco jiného. Namoment připustil možnost, že se vymotají zbažin aon se uzdraví. Doplazí se nakonec cesty azachrání se. Potom se vrátí domů a… Vtomhle vycítil zádrhel. Skutečně se vrátí domů? Bude moct žít jako dosud? Dělat ty samé věci, chovat se stejně jako dřív, tvářit se, že se nic nestalo, že nikdy neprošel Patnáctkou, nezažil její hrůzy anezabíjel při tom? Jak se naněj budou koukat lidé naulici, vobchodě, veškole…? Nebudou se ho bát? Nebo on jich? Co kdyby… co kdyby ho náhodou někdo vylekal aon by provedl něco… něco, co by se už nedalo vzít zpět? Mohl by třeba krájet chleba aMarion by zaním přišla dokuchyně. Chtěla by ho překvapit anebo by prostě jen našlapovala tiše. Aon by si jí nevšiml. Venku by zaštěkal pes, zahřmělo by, někdo by pustil televizi nebo začal vrtat dozdi. Nezáleželo natom co, ale něco by ho vyděsilo. Připomnělo mu Patnáctku. Najednou by se vrátily zlé vzpomínky. Marion by se ho dotkla aon by udělal jediné. To co by udělal tady, kčemu by ho dohnaly pudy, to, co už stálo život An-kh. Měl právo nato se vracet? Vystavovat milované osoby takovému riziku?


    Nevěděl. Už to byl jiný Don než ten, který se loučil jednoho slunného rána vhotelovém pokoji splačící matkou. Soutěž ho změnila. Vytvořila zněj jiného člověka. Drsnějšího. Temnějšího. Nebezpečnějšího. Možná natom nesly vinu horečky, že se zaobíral takovými myšlenkami avyvozoval tak podivné závěry. Nadruhou stranu, nemohla se horečka stát ijeho vysvobozením? Nebylo by lepší, kdyby vše skončila anedala mu navýběr?


    Třicátý den zemřela Miya.

  


  
    Kapitola dvacátá


    Přestal počítat dny. Skoro nevnímal, co se děje kolem. Cítil se čím dál tím hůř. Brzy bude následovat Miyu. Nemoc zvítězí. Hlava třeštila vhorečce anohy se mu podlamovaly při každém kroku. Začal blouznit ajen nezištná pomoc ostatních ho uchránila jisté smrti, protože sám by vtakovém stavu dlouho nepřežil.


    Jenže ani oni natom nebyli kdovíjak dobře. Malárie je nijak nešetřila. Diego aHank zdatně doháněli Dona. Zejména Hank se kvapem zhoršoval. Všichni bez rozdílu propadli apatii. IBakari pozbyl veškerých nadějí auž pouze tupě kráčel kupředu. Dotváře se mu vepsalo očekávání brzkého konce. Ovšem stavěl se kněmu se vztyčenou hlavou, klidně avyrovnaně, bez zbytečných emocí asrdceryvných výstupů. Možná ztratil víru, ale ne hrdost. Má-li zemřít, zemře. Bez strachu abez breku, statečně jako bojovník, aniž by hnul brvou.


    Don plaval vbezbřehém moři snů, představ avzpomínek. Vmysli se mu přehrávalo vše, co až dosud naostrově zažil. Ramón nakůlech, krokodýli, mučení, Floydovo delirium, hořící dům naplanině, Ivan, Malloryho zpěv ašílenství, boje sdomorodci, An-kh, vraždění, Clausův pohřeb, Miya, vesnice vplamenech, rozhovory sBakarim, lov divočáka, drogy, výskok zvrtulníku, Garethovy tyčinky, Abigail ajejí krásné nohy, stavba vorů, láska Clause aIndíry, Hankova zvláštní mluva, Diegovy vize, stopování, znásilněná Noemi, nesmělý Mathias, šaman, souboj snáčelníkem, zvrácená hostina… Bylo toho víc, než dokázal rozumem zpracovat. Valilo se to naněj jako lavina astejně jako ona, chystalo se ho to rozdrtit apohřbít kdesi hluboko pod sebou. Paměť mu přetékala jednotlivými výjevy, které se střídaly rychlostí blesku, točily se kolem něj, volaly naněj jménem, prolínaly se navzájem, prorůstaly dosebe aobkličovaly ho. Nevěděl, jaký znich si honem vybrat, jakému věnovat pozornost, nakterý se koukat dřív. Než se zorientoval, už se zase vynořily nové anové aodehnaly ty předchozí. Chytil se zahlavu ařval. Měl pocit, že mu praskne. „Ať už to skončí! Ať už to skončí! Zblázním se!“


    Potácel se napokraji života asmrti. Nacházel se narozcestí amusel si vybrat, kam povedou jeho další kroky. Stačilo málo avstoupil by napřevozníkovu bárku, která by sním doplula přes řeku mrtvých doříše stínů atemnot. Doříše, zníž nebylo návratu. Užuž zvedal nohu achystal se vkročit dokodrcající loďky, když vtom kněmu odkudsi dolehl poplašený křik: „Stromy! Stromy!“ Nechápal. Přidávaly se další adalší hlasy plné euforie aopakovaly stále to samé slovo: Stromy… Stromy… Konečně mu svitlo. Našli východ zMinotaurova labyrintu! Jestli vidí stromy, vidí iles, akde je les, tam nejsou bažiny! Je konec, dokázali to…


    Ne. On tu radost nesdílel. Pro něj přišlo vysvobození příliš pozdě. Ostatní přežijí apůjdou dál. Zvládnou to. Přiletí pro ně vrtulník avezme je ztohohle hrozného místa pryč. Jenže tou dobou už on nebude mezi živými… Jeho pouť končí tady ateď. Jak trpké zemřít právě nyní, když se zdá, že se karta obrací. Již potolikáté…


    „Nevzdávej to! Dostaneme se ven! Vydrž!“


    Kdo to naněj křičel? Kdo ho to fackoval? Diego? Bakari? Gareth? Nerozeznával jejich hlasy jeden oddruhého. Možná naněj řvali všichni najednou. No co, ať se třeba staví nahlavu, on už prostě nemůže… Nemůže!


    Čísi silné ruce ho táhly zasebou. Nebránil se, ani jim nepomáhal. Naničem mu nezáleželo, bylo mu úplně jedno, co se stane, jen když to utrpení skončí. Ať se třeba uzdraví, nebo ať zemře, ale hlavně rychle! Nepřál si nic jiného než zbavit se té bolesti ahorečky, která ho doháněla kšílenství. Mít odvšeho pokoj…


    Ucítil pod sebou cosi tvrdého. Skutečně tvrdého. Až to křuplo, když ho nato hodili. Ležel nabřiše aopatrně zkoumal, načem to spočinul. Pomalu před sebe sunul prsty adotýkal se něčeho sypkého, jemného, suchého… Země! Pevná zem! Rozesmál se smíchem blázna. Tak přece jen se ještě jednou vživotě dotkl opravdové hroudy půdy! Té ryzí nezkažené zeminy. Hlína se mu drolila mezi prsty aměnila se vprach. Lehký větřík ji roznášel jako šedavý prášek všude kolem. Ach ano, ten vzduch, jak zvláštně to voní? Svěží, čistý azdravý… Nasával ho plnými doušky. Jak rád ho kdysi dýchával! Jak si ho vychutnával! Cuchal mu rozevláté vlasy ahladil ho potváři…


    Plazil se dál. Vlastně ani netušil proč. Možná prostě proto, že to šlo. Že se mohl plazit avcestě mu netrčelo žádné rákosí, keře, ani bahno atůně plné nebezpečí. Dočehosi narazil. Objal pažemi drsný kmen apropukl vpláč. Vhysterický pláč zničeného člověka. Přitiskl se kestromu jako dítě kmatčinu prsu azočí mu tekly slzy velké jako hrozny vína. Ta svraštělá kůra, každičký její záhyb, hrbolek aprohlubeň… Existovalo snad něčeho krásnějšího vširoširém světě?


    Brečeli všichni. Bylo to nádherné. Lezli počtyřech alíbali vysněnou zemi jako námořníci podlouhé plavbě. Už nedoufali vto, že by se něčeho podobného ještě dočkali apřece! Stálo to zato! Vytrvat adojít až sem. Don pocítil ohromný příval štěstí aradosti. Tak…tak… Slovy neuměl zachytit, co se odehrávalo vjeho nitru. Vysílený, blouznící askoro mrtvý, přesto neuvěřitelně šťastný. Nedokázal zastavit slzy. Odkud se vněm vůbec ještě braly? Copak jejich studna již dávno nevyschla? Nikdy takhle nebrečel astěží se mu ktomu ještě kdy naskytne příležitost. Tenhle okamžik… Tolik úžasného najednou… Zase se usmíval, zase dostal chuť doživota, zase chtěl vstát abojovat…


    Opřel se osvou novou lásku apokusil se vyškrábat nanohy. Podrobných kousíčcích mířil vzhůru. Opět vzhůru, tam, kam patří! Centimetr pocentimetru… Ještě… ještě výš… Zamotala se mu hlava, spadl aztratil vědomí.


    


    Zpátky doživota ho přivedlo pár tvrdých facek apraskot ohně. Mátožně otevřel víčka. Rudé plameny ozařovaly okolí, vdálce, kam až nedosahovala jejich moc, se rozprostírala černočerná tma. Až knim nakraj džungle doléhaly zvuky ařev divokých zvířat. Jak líbezně zněly jejich uším! Jaká to symfonie apožitek! Konečně něco jiného než monotónní šplouchání vody… Jen při tom pomyšlení se jim dělalo zle acítili nutkání mlátit hlavou ozem.


    „Vypij tohle,“ rozkázal mu kdosi autoritativně. Zamrkal aotočil se daným směrem. Prohlížel si obličej kohosi neznámého. Připadal mu strašně starý acizí. Nepoznával ho, ovšem ten hlas… Ten znal. Cizinec se naklonil blíž ašlehající plameny ozářily jeho unavené avyhaslé oči. Bakari… Jenže co se to sním odehrálo zapodivnou proměnu? Prospal snad Don padesát let, že nyní nazíral dovrásčité tváře sešlého kmeta? Kam se poděl onen mladík plný vitality aelánu?


    Aco ostatní? Rozhlížel se kolem avšiml si, že nikdo nespí. Tiše odpočívali apolehávali. Rád by jim něco řekl, ale jazyk ho neposlouchal. Jak to ale vypadali? Kde jsou ti mladí lidé aco tu dělají ti starci? Tohle přece nemůžou být oni! Ne, to ne, vždyť vypadají jako… jako jejich rodiče aprarodiče.


    Jen snejvětší námahou vpravil doúst podávaný nápoj. Chutnal hořce, podobně toniku. Krátce poté znovu usnul. Jako zázrakem se mu tentokrát nic nezdálo. Poprvé podlouhé době spal dobře, klidně ahluboce. Konečně neprožíval během toho procesu tisíc jiných drastických příběhů asoustředil se pouze nanabrání nových sil.


    Když se opět probudil, netušil, jestli vydatný spánek trval den či týden, každopádně se cítil lépe. Jako kdyby někdo pootočil jakýmsi kolečkem aztlumil bolest ihorečku jako se ztišuje hlasitost urádia. Ulevilo se mu. Napětí opadlo. Znovu si připadal jako člověk, zdálo se mu, že se vše vrací knormálu. Díval se kolem sebe azase vnímal věci alidi tak, jak skutečně vypadali. Už žádná mlha anesmyslné představy, pouze čistočistá realita. Pokusil se pohnout, leč bez výraznějšího úspěchu. Zatím.


    „Odpočívej,“ radila mu Indíra anaklonila se nad něj. Lekl se. Bažina si naní vybrala krutou daň. Obličej se jí změnil knepoznání. Společně sGarethovou jizvou naháněl strach. Zastyděl se zasvou prvotní reakci, kterou nezvládl zamaskovat. Byl nato ještě příliš slabý apomalý. Indíra však nasobě nedala nic znát.


    „Jak dlouho…? Co se stalo…?“


    „Nemluv zbytečně avypij tohle.“ Vrazila mu opět onu nahořklou tekutinu aon ji už podruhé bez odporu vypil. Dohlédla, aby nenechal ani jedinou kapičku. Svrbělo ho najazyku tolik otázek asotva ze sebe dokázal vypravit slovo. Asi to vytušila asnažila se ho uklidnit. „Neboj se. Jsme stebou. Spi aaž se zase probudíš, budu tady já nebo někdo jiný. Neopustíme tě.“


    Aby se oDona mohli náležitě postarat aco nejvíce mu pomoct vboji stěžkou nemocí, stejně jako Hankovi sDiegem, museli se dočasně vzdát myšlenky napokračování vcestě anaurčitý čas se usadit. Všem se takový nápad zamlouval. Bakari se pustil dohledání vhodného místa pro zbudování dlouhodobějšího tábora avedl si jako vždy znamenitě. Znovu to byl ten starý známý Bakari, který si věděl rady vkaždé situaci avždycky se vytasil snějakým trumfem vrukávu. Objevil malé schované zákoutí, které jakoby někdo zapomněl uprostřed džungle. Všechny nadchlo, jakmile ho spatřili. Jak svou krásou, tak imožnostmi dalšího využití. Vdosahu několika minut tekl potůček průzračně čisté vody aokolí se jen hemžilo zvěří, která si přímo říkala oto, aby naplnila jejich hladové žaludky. Hotový ráj!


    Aprávě lov se stal jednou zrutinních záležitostí jejich každodenní reality. Jeho výsada samozřejmě náležela tomu nejpovolanějšímu znich  Bakarimu. Pravidelně mizel ráno co ráno hluboko dodžungle avodpoledních hodinách se vracel vždy obtěžkán pořádně velkým pořízkem. Nikdy nepřišel sprázdnou. Kromě zabitých zvířat ssebou přinášel idalší důležité věci, knimž se řadila zejména kůra chinovníku, zníž společně sIndírou připravoval lék pro ostatní, aspousta dalších užitečných bylinek. Čas odčasu vyrážel dodžungle iGareth, který se rychle vykurýroval aion sem tam donesl něco ksnědku. Spíše se však zaměřoval naovoce, které inadále tvořilo nedílnou část jejich stravy.


    Zisk zúlovků nepředstavovalo pouze maso, ale icenné kůže, které Bakari vždy umně stáhl azpracoval. Hodily se jim jako surovina pro výrobu nového oblečení apro vyspravení bot, jež přechodem bažin hodně utrpěly.


    Diego se záhy uzdravil arozhodl se, že přispěje kzvelebení jejich tábora apřipraví ostatním překvapení. Našel vhodné místo, kde se slabý proužek potoka vinul širším korytem, které nepochybně kdysi vymlela voda, když tudy protékala vevětším množství asprudší intenzitou. Pečlivě celý úsek několikrát prošel apropátral, kde se naskýtají nejlepší podmínky pro postavení zátarasu. Když dospěl kpřesvědčení, že takové místo objevil, přehradil zde tok pomocí bahna, větví, kamenů apadlých stromů apoté jenom počkal, až se nově vzniklá tůně naplní. Svými rozměry sice neumožňovala plavecké závody, ale vykoupat se vní dalo. Všichni to nadšeně přivítali.


    IGareth přispěl kespolečnému dílu. Společně sBakarim momentálně disponoval největší silou, ajelikož druhého zmíněného plně zaměstnával lov asběr rostlin, vrhl se naodvážný projekt sám. Sdrobným přispěním Diega aposléze iHanka postavil jednoduchý přístřešek, pod který se vtěsnalo šest vyzáblých postav tak akorát. Byl nasvůj nápad ajeho provedení náležitě hrdý, bohužel ne příliš dlouho. Už během první noci pod střechou se totiž strhla další ohromná bouře adéšť světrem během několika málo minut doslova rozmetaly chatrné obydlí povšech čertech azGarethova tvůrčího počinu zůstaly pouhopouhé trosky. Pokořený stavitel se  jak už měl vezvyku  vztekal abezustání sprostě nadával, až mu druhý den podal pomocnou ruku Bakari aspolečným úsilím obnovili poničený úkryt avmnohém ještě překonali původní verzi. Vskutku něco takového potřebovali, jelikož voda padala znebe takřka bez přestávek pocelý týden. Díky skrýši se však hřáli vsuchu, užívali si praskajícího ohně apřečkali celkem pohodlně deštivé období.


    


    Don činil značné pokroky. Vdostatečné vzdálenosti odbažin, jejich jedovatých výparů amalárii šířících komárů se načerstvém vzduchu rychle zotavoval. Křišťálově čistá voda smíchaná schininem ase šťávou zbylinek se ukázala jako výborný pomocník vboji stěžkou nemocí. Ivydatné porce masa nesly nacelkovém uzdravení nezpochybnitelný díl. Asamozřejmě to nejcennější  ochotná astarostlivá péče ostatních.


    „Vítej zpátky mezi živými,“ pozdravil ho Diego, když se pacient vzpamatoval natolik, že mohl bez obtíží sedět, mluvit ahýbat se.


    „Byl jsem dlouho mimo?“ vyzvídal Don, protože ztratil jakýkoli přehled očase. Pamatoval si, že Miya zemřela třicátý den. Všechno ostatní, co se odehrálo potéhle tragické události, se mu různě smotalo apomíchalo, navíc hodně věcí chybělo.


    „Jak se to vezme. Jestli počítáš dobu, odkdy jsi začal jančit, nebo naše usazení v„Osadě mrtvých“. Ale hnijeme natomhle zasraným místě už dost přes měsíc,“ poznamenal uštěpačně Gareth aušklíbl se tím svým způsobem, jak to uměl jenom on. Nezměnil se, akorát tvář mu zestárla aposmutněla.


    „Osada mrtvých?“ nechápal Don.


    „Jasně. Nějak jsme to tu přece pojmenovat museli, když už tady trčíme. Ale nestěžujeme si, jen se podívej naten pohodlnej bejvák. Pětihvězdičkovýmu hotelu se sice nevyrovná, ale nazdejší podmínky nabízí pohodlí ažaž.“


    Don si prohlédl chýši obdélníkového půdorysu, jejíž nosné pilíře tvořily čtyři kmeny pojednom vkaždém rohu. Jako stavební materiál použili větvě, listy ahlínu smíchanou vbahno. Uprostřed se nacházela vpečlivě udusané zemině malá kruhová díra, vní neustále plápolající oheň, nad ním jednoduchý rožeň aokus výš vestropě vývod kouře. Vrohu pak zásoby suchého dřeva napřikládání alůžka vystlaná mechem. Opodobném domku kdesi vkorunách stromů snil jako malý kluk. Přání se mu tedy splnilo nyní. „Útulné,“ pronesl uznale apatřičným pohybem hlavy dodal údivu navážnosti. „Vypadá to moc pěkně.“


    „Měl jsi ho vidět, hergot, jak ten se vztekal, když to dával dokupy, to teda jo, nekruť tou kebulí, Garethe, mi všici si to pamatujeme,“ smál se Hank, už také čilý jako rybička, avysvětloval: „Stavěl to totiž nadvakrát, poprvé to vodfláknul ahned první vítr tomu urval střechu. No ale vona to zase taková sranda nebyla, páč jsme potom celou noc setsakramentsky mokli.“


    „No jo, pěknej nevděk,“ durdil se Gareth. „Takhle se mi odplácej zatu dřinu alitry potu. Jednou ti něco spadne nahlavu amáš to natalíři pozbytek života. Kromě toho jste zato mohli beztak vy,“ obvinil kritizovaný stavitel Hanka sDiegem. „Dodali jste špatnej materiál.“


    „To určitě,“ pronesl ironicky Diego aťukal si načelo. „Promiň, jenže stavebniny zavřely dřív, než jsme ti stačili koupit cihly abeton. Aže neumíš se dřevem, to jsme fakt netušili, když tak sám vypadáš.“


    „Já tě…“


    „Neperte se pořád jako malí kluci,“ napomínala je přísně Indíra. „Don potřebuje vklidu odpočívat. Tyhle vaše věčné dohady mu nijak nepomůžou.“


    Gareth si odfrkl azmizel.


    „Mně se to náhodou docela líbilo,“ osmělil se zastat povedené trojky Don askoro se bál, že ho Indíra zatakovou smělost pokárá. Namísto toho naněj vrhla ustaraný pohled aotřela mu čelo kusem špinavého hadru.


    „Občas tu je ipěkně veselo,“ doplňoval Diego amrkal nakamaráda.


    „Rád bych se umyl, jestli tedy ta možnost existuje,“ požádal Don avten samý moment se vmalém otvoru sloužícím jako vchod zjevila sedřená hlava jejich vůdce. Bakari nepatrně nakrčil obočí, když spatřil sedícího Dona, ale nenechal se unést emocemi. Místo toho mu nabídnul, že ho odvede okus dál kpotoku, kde se bude moct opláchnout azbavit smradu, který zněj sálal adoznačné míry znepříjemňoval pobyt vespolečném obydlí ostatním. Don nabídku vděčně přijal.


    Cesta trvala sotva deset minut, přesto mu činila značné potíže. Nemoc ho zbavila síly iposledních zbytků energie. Připadal si teď stejně slabý jako děcko. Bakari nijak nespěchal, dobře odhadl jeho stav asnažil se mu vyjít vstříc achůzi mu ulehčit. Podpíral ho apomáhal mu překonat drobné nerovnosti terénu. Neopečovával ho tak úzkostlivě jako Indíra aani ho nestřežil sDiegovou psí oddaností. Choval se kněmu jako ksobě rovnému aúplně zdravému jedinci. Nelitoval ho, nezasypával ho otázkami, jak se cítí anesnažil se zakaždou cenu dělat všechno zaněj. Zároveň však dával bedlivě pozor, aby se během krátké procházky nepřihodilo něco, co by jeho svěřenci ublížilo.


    „Už jsem odvykl pochodu. Nohy mám jako párátka,“ postěžoval si Don aomlouval tak svoje hlemýždí tempo.


    „Zase si zvykneš. Pořád jsi zůstal velkým bojovníkem, když jsi dokázal přemoct jednoho znejtěžších protivníků, který se ti postavil docesty.“


    „Půjde to asi dost pomalu aztuha,“ usmál se trpce anaklonil se nad klidnou hladinu. Pohled, který se mu naskytl, ho šokoval amálem by ho donutil kslzám. Ovšem ovládl se anetruchlil před Bakarim nad svým zbídačelým zevnějškem.


    Tvář itělo mu zdobily nesmazatelné známky přestálé nemoci autrpení. Kůže ztratila dřívější zdravou barvu azežloutla. Rysy vobličeji byly strhané, oči unavené azapadlé, koutky úst povadlé avšude kolem se objevovaly hluboké vrásky. Kdysi hustá hříva bujných vlasů prořídla anačetných místech ji prolínaly šedivé až bílé pruhy. Tatam se vytratily kilogramy pracně nabyté svalové hmoty, stovky hodin usilovného tréninku amučení vposilovně se rozplynuly jako pára nad hrncem. Místo nich mu zůstaly pouze dlouhé vychrtlé končetiny, kostnaté prsty apropadlé tváře. Když dosoutěže vstupoval, hrál mu nartech potměšilý úsměv, chytrá očka šibalsky pomrkávala kolem aelán mládí zněj sršel navšechny strany. Nyní? Zvody naněj koukal starý, sešlý azlomený muž spohaslým pohledem achvějícími se ústy.


    Nevěřícně sledoval svůj vlastní obraz. Vztáhl ruce vzhůru atřesoucími se prsty si ohmatával líce. Opravdu? Opravdu mu patří tahle tvář? Ano, byl to on… Zdráhal se to ale přijmout. Vždyť ten člověk, který naněj koukal… Co vněm ještě připomínalo toho naivního kluka plného ideálů? Kam se podělo jeho mládí, sny avůbec celý život? Co ztoho všeho ještě zbylo? Nic… Dočista nic…


    „Bakari, co se to snámi stalo?“ zašeptal tiše anedokázal odtrhnout oči odchvějící se hladiny. To, co vní viděl, ho přikovalo kzemi anedovolilo mu se pohnout.


    „Bažina nás skrz sebe nepustila zadarmo. Překonali jsme ji, ale draze jsme zato zaplatili. Stopy si poneseme až dosmrti.“


    Don pokýval hlavou. Nejen bažina. Celá Patnáctka. To všechno je nenávratně změnilo. Už nikdy nebudou těmi, kteří se sem vydali. Domů se vrátí někdo úplně jiný acizí, pokud se vůbec vrátí…


    „Během života střídáme mnohokrát to, jak vypadáme, ale jací jsme uvnitř, to zůstává.“


    Don při těch slovech zoufale vzhlédl kčlověku, kterého považoval jednak zapřítele, jednak zajednoho znejmoudřejších lidí, sjakými se kdy setkal. Svěřil se mu stím, co ho děsilo. „Bojím se, že omně už tohle neplatí. Že jsem se změnil itam uvnitř. Chápeš? Ta tvář, ta je až druhá, ale tam kdesi hluboko vesvém nitru cítím, že ještě dávno předtím jsem se změnil já sám. Svým myšlením, svým chováním.“


    „To, co se tady děje, poznamená každého. Nemůžeme zůstat tací jako nazačátku. To prostě není možné. To, čemu tady čelíme během několika málo týdnů, většina lidí nezažije zacelý život. Proto nejsme anebudeme stejní jako oni. Lišíme se. Už navždy budeme jiní, ať půjdeme kamkoli abudeme dělat cokoli.“


    Don smutně přitakal. Sám by to nevystihl lépe.


    Večerní hovor upraskajícího ohně se nesl vpodobném duchu. Don hleděl upřeně doplamenů. Když ještě nosil dětské oblečení, strašně ho to bavilo. Vydržel se dorudého pekla dívat hodiny, aniž by uhnul pohledem. Dokonce krátký čas snil opovolání hasiče, než se vydal nadráhu archeologa. Ovšem láska knespoutanému živlu ho neopustila. Ten pohled ho uklidňoval, dodával mu potřebných sil. Působil naněj přímo zázračně. Dovoloval mu úplně se uvolnit anerušeně přemýšlet.


    Poznala by ho vůbec Marion? Kdyby se teď vrátil domů azaťukal najejí dveře, otevřela by? Padla mu kolem ramen? Nebo by se vyděsila azamkla se před ním? Lidé by se ho báli. Úplně viděl malé děti, jak si hrají napískovišti avechvíli, kdy by knim přišel on, rozkřičely by se aspláčem utekly zasvými matkami, aby je chránily před tou … zrůdou. Vyrojila by se ispousta takových, kteří by se mu posmívali. Co by udělal, kdyby naněj pokřikovala parta chuligánů? Uráželi ho anadávali mu? Věděl. Až moc dobře věděl. Jak by to pak vysvětloval policii? Co by sním provedli?


    „Jakou největší pitomost jde vživotě napáchat?“ zeptal se Gareth aDona naokamžik vytrhl zvíru vlastních myšlenek.


    „Přihlásit se do15 minus,“ vytušil pohotově Diego.


    „Přesně…,“ utrousil otráveně Gareth azdviženým palcem odměnil jeho důvtip. „Ať to přežijeme, nebo ne, hovno natom záleží. Už nikdy nebudeme jako dřív. Žádný prachy nám nevrátěj zpátky náš život.“


    Nevrátí se. Nepůjde to. Don si stále více uvědomoval, že ikdyž dojde docíle, nic se tím nevyřeší. Neskončí to. Nikdy to neskončí abude to pokračovat pořád dál. Nebude se moct vrátit zpátky docivilizace. Kmámě, ktátovi, kMarion, kekamarádům. Domů… On už totiž žádné domů nemá… Pro něj už normální život neexistuje. Hra sním provedla to, co válka svojáky. Znovuzačlenění dospolečnosti povšech těch zvěrstvech, která zažil aspáchal, prostě již nebylo možné. Ne, nevzdá se, nezabalí to anevykašle se natátu. Dokončí to adojde až docíle. Bude tvrdě bojovat až doposledního dechu azaslouží si svoji odměnu. Jakmile ty prokleté peníze získá, okamžitě je pošle mámě, aby snimi zaplatila operaci. Ještě jich dost zbude, aby zajistil každého, nakom mu záleželo. Aby měli šťastný život. Takový, vněmž pro něj nebude místo. Splní svůj úkol azmizí někam daleko, hodně daleko, kde ho nikdy nikdo nenajde…

  


  
    Část sedmá: Kruh se uzavírá


    Kapitola dvacátá první


    Konečně se Don zotavil natolik, že si troufl vyrazit nazávěrečnou etapu vražedného pochodu. Zůstalo jich šest. Indíra, Hank, Gareth, Bakari, Diego aon. Tihle vsobě našli dostatek sil aodhodlání, aby se postavili všem překážkám anebezpečenstvím, která jim Patnáctka seslala docesty. Překonali je aocitli se nadosah konci. Vysněnému, vytouženému konci, kdy nasednou dovrtulníku anavždy dají sbohem tomuhle peklu, které se jim stalo nenáviděným domovem. Jen ti nejstatečnější ze statečných se dokázali probít až sem azaslouží si svou odměnu. Zbýval jim už jediný krůček, jenž je ještě dělil odpohádkových peněz anávratu docivilizace. Tyčila se před nimi poslední výzva  velkolepý horský masiv čnící vysoko nad okolní džungli.


    Podívaná vnich vyvolávala smíšené pocity. Najedné straně vnímali ohromující monumentálnost adech beroucí krásu, pro niž se těžko hledala vhodná slova. Srdce jim bušilo vzrušením při pohledu nafascinující div přírody. Chvěli se astichou úctou aobdivem vzhlíželi vzhůru kegigantovi dotýkajícímu se nebes.


    Nadruhou stranu cítili istrach. Sice se před nimi nevypínala nějaká osmitisícovka ani jí podobný titán, jenže také ne žádný malý kopeček, který zdolají raz dva. Naněkterých místech byly stěny natolik strmé, že výstup tam nepřipadal vúvahu. Budou muset pečlivě volit cestu, vybírat si ahledat, možná dlouhé hodiny, než se jim konečně poštěstí poněkolika dnech stanout navrcholu avítězoslavně vztyčit ruce nad hlavou azařvat zplných plic: „Dokázali jsme to!“ Obr jim nedaruje nic zadarmo apořádně se zapotí, než ho zdolají. Apřitom stačí malá nepozornost, neopatrný krok, špatný došlap… Někdo ztratí rovnováhu azřítí se dolů dřív, než ho budou moci ostatní chytit. Kdepak, tenhle poslední úkol rozhodně nepatřil mezi ty nejlehčí aneradno ho podceňovat. Ještě se setsakramentsky nadřou, než doopravdy dojdou až nakonec.


    „Zvršku už zahlédneme moře,“ rozzářil se Diego anadšení zněj doslova pryštělo. Propadl naprosté euforii anedal se ničím zkrotit.


    „Pokud je to moře,“ ozval se Bakari.


    „Co natom! Moře nebo jezero. Chápete? To je přece… přece… Už jsme tomu ani nevěřili ateď… teď je to tady! Poletíme domů!“


    „Neraduj se tolik. Tahle mrcha nás nepustí pro tvý krásný oči,“ chladil jeho nadšení Gareth.


    „Jenže lidi… Moře! Umíte si vůbec představit, jak se naněj těším? Natu krásu, až se mi zase rozprostře unohou?“


    „Nádherná představa,“ přidala se zasněným hlasem Indíra apoobličeji se jí rozlil blažený výraz. „Já už vto opravdu ani nedoufala…“


    „Uklidněte se. Gareth má pravdu. Slavit teď je nesmysl. Pokud jste si nevšimli, zatím stojíme naté špatné straně hory. Úvahy ozáchraně jsou předčasné azbytečné,“ brzdil přílišný optimismus Bakari asám se netvářil ani trochu vesele. „Dokud nebudete sedět vhelikoptéře, pořád vězíte tady ato znamená, že vám stále hrozí nebezpečí. Odkudkoli akdykoli. Takže kdo chce skutečně přežít avypadnout odsud, ať se vzpamatuje adává si pozor. Kdo se už vidí doma, ten se tam svelkou pravděpodobností nedostane.“


    Tenhle proslov přece jen otupil jejich přehnané nadšení adonutil je znovu uvažovat racionálně apotlačit emoce. Bakari nazýval věci pravými jmény, chápal realitu. Ostatně jako vždy. Žádná helikoptéra, vysvobození, odlet. Oni jsou furt tady aještě si tu hezkých pár dní pobudou ato pouze vpřípadě, že vše půjde tak, jak má. Anato můžou vzít jed, že ne. Propadat povzneseným náladám či se dokonce chovat tak, že už se jim nic nemůže stát ajsou jednou nohou doma, to byla nejjistější vstupenka dopekla.


    Dona však vkratičkém projevu zaujalo cosi jiného. Nikdo tomu nevěnoval pozornost, možná to ani nikdo nepostřehl, jenže jeho to zarazilo. Patnáctka ho naučila všímat si detailů, protože ty mnohdy rozhodovaly oživotě asmrti. Bakari neřekl: „dokud nebudeme sedět vhelikoptéře“, nýbrž: „dokud nebudete sedět vhelikoptéře“. Třeba se jednalo opouhé slovíčkaření. Třeba tím Bakari jenom vyjadřoval to, že on narozdíl odnich zůstává nohama pevně nazemi, aproto použil tuhle formulaci. Vtakovém případě by natom nebylo nic zvláštního, přesto ta věta vyvolala vDonovi podivný azneklidňující dojem. Vhlavě se mu zrodila bláznivá teorie. Sám se jí smál. Napadlo ho totiž… Ne, neznělo to tak šíleně. Když si to nyní opakoval, už mu tak směšná nepřišla. Přesto… Bylo by skutečně možné, aby se Bakari neplánoval vrátit snimi domů? Aby chtěl zůstat zde? Akdyby ano, co by ho ktomu vedlo?


    Tahle záhada ho zaměstnávala ještě dlouho potom, co ona věta zazněla. Pokoušel se ji rozluštit tím, že si zpětně vybavoval všechno, co kdy Bakari vypustil zúst aočem se spolu bavili. Řešení se přece muselo skrývat někde vtom… Čím víc se však snažil, tím víc cítil, jak se vzdaluje nalezení správné odpovědi, jak mu proklouzává mezi prsty.


    Diegův optimismus neodezněl ani pozdolání prvních těžších úseků. Chůzi kombinoval se šplhem adral se vzhůru jako první. Bakari mu ochotně přepustil své vůdčí místo anechal ho, aby dal průchod svému elánu. Ostatní nijak nespěchali. Kam taky? Navrchol dřív či později dorazí anehodlali se kvůli tomu zbytečně vysilovat, zejména když neoplývali silami nazbyt. Diego naně vždycky počkal, takže se skupinka neroztrhla, kromě toho se jeho náskok spřibývajícím časem tenčil, protože jak by se řeklo vesportu, přepálil start anyní sklízel plody své nerozvážnosti. Euforie zněj však narozdíl odenergie nevyprchala ani trochu. Takový zápal mu mohl závidět iHank.


    „Já už se nemůžu dočkat!“ svěřoval se Donovi, jakmile se propadl až najeho úroveň. „Víš, ani mi nejde tolik oty peníze, ale oto, až budu zase doma. Až uvidím rodiče akamarády apořádně se vyspím vopravdové posteli.“ Gareth se při těch slovech rozesmál. Představa měkké matrace abezpečného, ničím nerušeného spánku, to bylo něco. Úplně zapomněli, jaký je to pocit. „Hele, Done, kde vůbec bydlíš? Napadlo mě, že bychom se spolu mohli vrhnout nanějaký společný projekt. Třeba založit nějakou firmu, podnikat…“


    Don se smutně podíval navěrného kamaráda. Už se opět smál tím svým nakažlivým úsměvem aodhaloval bílé zuby. Pořád se ho nezeptal, jak to dělá, uvědomil si trpce. Jenže tentokrát už naněj to kouzlo nepůsobilo. Obdivoval ho, že vsobě dokáže vzkřísit staré sny aktomu vymýšlet nové. Hřálo ho usrdce, že vnich počítal isním. Jenže on tuhle schopnost dávno ztratil. Prostě to už nedokázal. Věděl, že normálního života již nebude schopný. Rád by to Diegovi vysvětlil, ale váhal, zda by to pochopil. Vsoučasném rozpoložení určitě ne. Uchýlil se proto kvyhýbavým odpovědím aotázkám. Považoval to vdané situaci zalepší volbu než tvrdé odmítnutí.


    „To zní skvěle. Plánuješ něco konkrétního?“


    „Já jsem přes ty auta, to víš. Proto bych hrozně rád… Ale musíme to naplánovat tak, aby nás to bavilo oba.“


    Ach, Diego, proč mi to tak ztěžuješ? Proč jsi ten nejlepší přítel, jakého jsem kdy potkal? „Mě auta baví taky…“


    „Super,“ rozzářil se snílek aprocházel se svými vzdušnými zámky. „Mně se to totiž úplně rýsuje před očima. Jako veskutečnosti. Všechno vidím dosebemenšího detailu, prostě paráda! Hele, začneme to probírat už teď, co ty nato?“


    „Jasně…,“ vysoukal ze sebe Don asnažil se, aby zájem vyzněl alespoň trochu přesvědčivě. Má tu hru hrát dál, nebo to ukončit, dokud je ještě čas? Jak asi Diego zareaguje, až zaním přijde spropracovanými plány aprojektem naklíč aon mu nato odpoví: Promiň, nejde to. Lhal jsem ti, nechci stebou nic mít, protože vtomhle světě nemůžu mít vůbec nic asnikým. Já sem totiž už nepatřím anedokážu tady žít.


    Pokračovali vcestě aDon sčím dál tím větší bolestí vsrdci vevšem kamarádovi přizvukoval aspředstíraným nadšením souhlasil sjeho naivními vizemi. Něco podobného by se mu líbilo, ale předtím… Předtím, než vkročil natohle zatracené místo!


    Spostupujícím časem apřibližováním se vrcholu přelétaly chmury ipoBakariho tváři. Opět jedině Don zpozoroval tuhle sotva postřehnutelnou změnu nálady. Zatímco uostatních rostlo radostné očekávání aIndíra, Hank aGareth už také nahlas mluvili osvých plánech snabytými penězi, oni dva mlčeli apouze čas odčasu tiše přizvukovali achválili ostatním jejich nápady. Zažíval snad Bakari uvnitř svého nitra to samé, co on? Cítil také tu neuvěřitelnou bolest, když konfrontoval vidinu své budoucnosti spředstavami druhých? Pokud ano, proč?


    Toho dne se nestihli vydrápat až navrchol. Výstup se ukázal jako velmi náročný aoni vposlední době odvykli fyzické námaze. Napříhodném místě se utábořili adlouho donoci si malovali vidiny růžové budoucnosti. Don radši předstíral spánek. Ležel sočima pevně semknutýma aslyšel, jak Diego mluví zaně zaoba…


    


    Druhý den je vítalo sluníčko. Zvláštní, jak rychle se tady měnilo počasí. Ještě před pár dny se zdálo, že deště nepoleví doskonání věků anyní už donich rudá koule prala zase osto šest. Jakoby smraky zmizely iposlední špetky obav anejistoty vjejich tvářích. Diego se probudil se stejným nadšením, sjakým usínal avytrvale se ho snažil přenést inaDona, který se díky tomu cítil čím dál tím hůř. Ani Bakari se nenechával strhnout davem azachovával si svůj kamenný neproniknutelný výraz.


    „Přidejte, přidejte,“ pobízel ostatní Diego azase se hrnul doprvní linie. „Ať to dneska vyšlápneme avidíme moře. Zvládneme to, tak pohněte kostrou.“


    Don se ovšem nemohl hnát bez rozmyslu kupředu. Naopak musel uvážlivě volit tempo, takže teď se mu poštěstilo se podlouhé době osvobodit ze sféry kamarádova vlivu. Styděl se zatakové myšlenky azato, že Diegovi vjednom kuse lhal, jenže jak stím jednou začal, neexistovala cesta zpátky. Diega by tím strašně ranil, kdyby mu řekl narovinu, jak se věci mají. Ikdyž potom to bude ještě horší aobtížnější, nebude to muset řešit tady, kde není kam utéct. Až se vrátí, dohodnou se, kdy akde se znovu sejdou, vymění si telefonní čísla, adresy… Všechno bude vypadat vpohodě. Jenže jejich cesty se už neprotnou. Nikdy. Don navždy zmizí aDiego neodhalí kam, ikdyby se snažil sebevíc. Jistě, takový plán zavání zbabělostí, ale utěšoval se tím, že naněj Diego brzy přestane myslet. Ze začátku bude cítit vztek azlost, bude ho proklínat anenávidět zajeho lži, jenže to pomine. Dva tři měsíce… Pak si najde jiného společníka, založí rodinu apopár letech se mu tohle všechno ztratí vmlze milosrdného zapomnění apoDonovi neštěkne ani jeho pes.


    „Že to dneska kurevsky pere, co?“ šklebil se Gareth autíral si zpocené čelo. Zastavil se apodíval se dolů. „Už jsme zdolali pěknou štreku.“


    „Pořád zbejvá ještě dost, ne že ne,“ konstatoval Hank, který pro změnu upíral zrak při krátkém odpočinku směrem vzhůru. Tam se teď plahočil Diego, který se odzbývající pětice odtrhl avtouze konečně spatřit vytoužené moře získával požehnaný náskok.


    „Blázen,“ odfrkl si Gareth, když si všiml nadšence. „Stejně tam vylezem všichni, akorát že on tam ztvrdne ohodinu dýl.“


    „Nech ho,“ bránila druha Indíra. „Vždyť je to fajn. Takový zápal aodhodlání.“


    „Jen aby se mu to nakonec nevymstilo,“ dodal mírně vobavách Gareth. „Všeho smírou.“


    Diego si to mířil tvrdohlavě vzhůru krok zakrokem, ale nyní si také dopřál pauzu. Celý zadýchaný se svalil nazem ajen hluboce oddechoval jako parní lokomotiva. Hovor kamarádů zezdola kněmu doléhal jen slabě arozeznával jednotlivá slova, ikdyž ne úplně všechna. Vyrozuměl znich, že diskutují oněm ajeho tempu apobavilo ho to. Vůbec všechno během několika posledních dnů mu činilo radost. Don se uzdravil aztotožnil se sjeho vizí společného podnikání, vyšlo slunce, které dnes uvidí zapadat nad nekonečně krásným oceánem azanedlouho se konečně vrátí zpátky domů.


    „Kam zmizel?“ ptal se znepokojeně Don aprohlížel si úsek, vněmž naposledy spatřil jednočlenný přední voj.


    „Lehl si nazem anení vidět,“ informoval ho klidně Bakari, který si udržoval perfektní přehled osituaci aněco takového mu neuniklo.


    „No proto,“ zasmál se Gareth. „Jinak bych snad věřil tomu, že má vprdeli nějakej raketovej pohon.“


    „Už se zase zvedá,“ upozornila ho poťouchle Indíra anepletla se. Diego již opět stál vplné síle avesele naně mával.


    „Zastaví ho něco?“ ptal se otráveně Gareth. „Ještěže se nemusíme hnát vedle něj, protože by nás uštval.“


    „Neměli bychom ho ztrácet zočí,“ varoval Don. „Skály jsou zrádné.“


    „Hej! Jak dlouho se ještě hodláte vykecávat?“ posmíval se jim seshora nezmar akřičel zplných plic, aby ho slyšeli. „Co takhle malý závod? Kdo vystoupí navrchol jako první?“


    Akorát zakroutili hlavami apomalu se vydali zaním. Sotva však vyrazili, nahoře se něco stalo. Diego naně čekal apořád vedl nějaké průpovídky. Zničehonic však hlasitě vykřikl, zkroutil tvář bolestí ipřekvapením, ruce mu vystřelily vzhůru avten samý moment padl nazem jako podťatý. Všichni namoment strnuli hrůzou, rychle se ale probrali zšoku azačali kamaráda volat. Nikdo se neozýval. „Honem! Nahoru!“ vykřikl rozkaz Don, kterého se zmocnila zlá předtucha, asám šel příkladem. Ať už se Diegovi přihodilo cokoli, rozhodně to nebylo nic dobrého.


    „Dávejte pozor, kam šlapete!“ stihl ještě varovat zbytek Bakari. Dokázal vyvinout největší rychlost ze všech aběhem chvilky je nechal zasebou. Vzávěsu zaním se držel akorát Don, kterého poháněl strach ajakýsi neurčitý pocit viny. Oboje mu dodávalo takřka nadlidskou sílu avýdrž.


    „Diego!“


    „Nechoďte sem!“ přilétlo jim vústrety, když se přiblížili navzdálenost ani ne deseti metrů.


    „Co se stalo?!“


    „Stůjte! Je někde tady!“


    Ani jeden ze zachránců se nedal odradit anezpomalil. Během několika sekund se ocitli vedle Diega, který se sbolestivou grimasou svíjel pozemi atiskl si pravé lýtko. Vočích se mu zračil výraz nefalšovaného zoufalství.


    „Čeho se bojíš? Kdo je tady?“ vyptával se ihned Bakari aokamžitě mu začal prohlížet nohu. Jakmile spatřil, co skrývala třesoucí se ruka, nepotřeboval slyšet odpověď. „Uštknul ho had,“ oznámil stručně Donovi, kerý mu nahlížel přes rameno. Toho při těch slovech polilo horko. Pocítil nával úzkosti při představě, že tu někde poblíž číhá zákeřný plaz. Jenže podobné myšlenky rychle přebil pohled natrpícího kamaráda. Reakce jako vbažinách se nedostavila. Ovládl se. Diego potřeboval jeho pomoc aon mu ji poskytne nehledě navlastní strach anebezpečí. Dlužil mu to. „Co mám dělat?“ obrátil se spěšně naBakariho.


    „Počkej! Najdu toho hada!“


    „Ale…“


    „Musím zjistit, co ho kouslo, abych našel správný protijed! Zatím mu pevně obvaž ránu nad kolenem, ať se otrava nešíří ksrdci! Vrátím se brzo!“


    Bakari zmizel azbytek pořád nedorazil. Don zůstal sám sDiegem asvým strachem. Nebál se však ani tak hada vkřoví, jako toho, že nedokáže nebohému příteli pomoct.


    „Jak jsem natom?“


    Aniž by se podíval naránu, automaticky vyhrkl: „Bude to dobré.“ Teprve potom si prohlédl lýtko, doněhož se zahryzly zuby špičaté jako jehly. Vstříkly doněj svůj smrtící jed. Kolem porušené kůže se pozvolna tvořil rudý kruh, který se šířil anatékal. Urval kus kalhot auvázal mu ho těsně nad kolenem. „Promiň,“ omlouval se, když popruh utahoval, jak nejsilněji dovedl.


    „Vpořádku,“ usmál se Diego aslabě vyjekl. Smutně se zadíval doDonovi ustarané tváře, kde se rojily vrásky. „Nějak se nám ty sny komplikují, co?“


    Don si netroufl opětovat mu přímý pohled, atak se spřehnanou pečlivostí věnoval obvazu. „Zase se to spraví.“


    Diego zakroutil hlavou. „Aco když ne? Co když Bakari nenajde protijed? Bojím se. Hrozně se bojím, Done.“ Rozbrečel se.


    „Jsem tady stebou.“ Chytnul ho zaruku apevně ji stiskl. „Zvládneš to, parťáku. Uvidíš.“


    Bakari bez meškání vyrazil pohorké stopě. Instinkt lovce mu vedl kroky. Kamenité podloží se střídalo stvrdou zeminou anízkou, řídce rostlou vegetací. Stopování vtakovém terénu patřilo knejobtížnějším, přesto se mu navzdory těžkým podmínkám podařilo najít stopy dokazující nedávnou přítomnost plazícího se těla ijeho směr. Postupoval rychle kupředu. Až moc. Nechal se unést vědomím, že rozhodují minuty azapomněl naopatrnost. Nedával si tolik pozor anáhle stopu ztratil. Lépe řečeno, stopa se ztratila sama odsebe. Zničehonic končila. Něco takového ho vyvedlo zmíry. Zaváhal azastavil se.


    Vten samý moment zasebou zaslechl výhružné syčení. Ztuhnul. Okamžitě však potlačil prvotní reakci způsobenou strachem avzpamatoval se. Uvolnil napětí šíje, narovnal se avelmi pomalu se ohlédl. Pestře zbarvený plaz se svíjel sotva metr zajeho patami avysílal kněmu jasné signály. Bakari jim rozuměl. Četl vnich jako votevřené knize. Poznal hada chystajícího se zaútočit. Zvolna vydechl asmířil se sosudem. Dopustil se školácké chyby, když si vespěchu přestal hlídat záda. Padl dosmrtící léčky ateď zasvůj omyl zaplatí. Hadí tělo se stáhlo jako pružina does, oči zajiskřily, rozeklaný jazyk divoce zakmital ahlava sobnaženými zuby vystřelila vpřed.


    


    „Done, je mi špatně.“


    Oslovený se naklonil nad Diega aotřel mu zpocené čelo. „Nevzdávej to. Bakari se už brzo vrátí islékem auzdravíš se.“


    „Opravdu?“


    „Copak bych ti někdy lhal?“


    Diego se slabě usmál. „Ne, to ne. Jen, víš, nějak mi brní noha.“


    Don vrhl starostlivý pohled nadolní končetinu. Otok kolem rány se zvětšil azdálo se, že Diegův stav se zhoršuje. Mravenčení vnoze znamenalo, že se jed šíří. Že obvaz nezabírá. „Vysaju tu ránu!“ napadlo ho najednou avduchu si sprostě nadával, že nato nepřišel dřív. Jak jen mohl naněco tak důležitého zapomenout? Copak to neviděl už stokrát vtelevizi?! Teď se jen modlil, aby ho spásná myšlenka neosvítila moc pozdě.


    „Jsi si tím jistý?“ pokoušel se ho zarazit Diego astarostlivě mu přidržel ruku. „Co když se díky tomu nakazíš ity?“


    „Kašlu nato,“ odbyl ho rázně Don apřiblížil se zuby oteklému lýtku. „Jestli tě to zachrání, rád si to risknu.“


    „Nedělej to. Zbytečně pokoušíš osud. Stejně už je pozdě,“ naléhal naněj Diego, jenže když se Don jednou rozhodl, nedal se zastavit ani párem volů.


    Bakari se mrštným skokem vyhnul hadím zubům. Zůstat ovteřinu déle, cítil by teď nesnesitelnou bolest apálení podobně jako předtím Diego. První pokus útočníkovi nevyšel. Zlostně zasyčel ajal se ho opakovat. Bakari se ani nestačil zvednout auž čelil dalšímu smrtelně nebezpečnému ataku. Bezmyšlenkovitě se odrazil anazdařbůh skočil kamsi dopředu. Dal dotoho pohybu veškerou svou sílu, protože potřeboval získat nad hadem náskok, aby se stihl připravit kobraně. Takhle pouze uhýbal jeho dravým výpadům bez možnosti protiúderu. Navíc kdyby se byť osetinu sekundy opozdil, podepsal by si ortel smrti. Potřeboval zaujmout obrannou pozici apostavit se hadovi tváří vtvář vevyrovnaném boji, ne vtomhle zbrklém apro něj nevýhodném kolotoči.


    Druhý úskok se mu však nevydařil stejně jako první. Překonal sice vzduchem dobře čtyřmetrovou vzdálenost azískal tím před plazem nutný náskok, jenže ho zradilo místo dopadu. Vymstilo se mu, že neznal terén askočil takříkajíc „naslepo“. Ocitl se našikmé ploše asám odsebe začal klouzat pozadu dolů. Drhnul břichem okamenný podklad amarně se snažil něčeho zachytit azastavit se. Svah nabíral stále strmějšího rázu arychlost, jakou si ho gravitace přitahovala ksobě, nebezpečně stoupala. Povedlo se mu otočit hlavu ashrůzou sledoval, že mu zbývá ani ne dvacet metrů kekonci srázu. Dál už nebylo nic, jen propast. Pokud se okamžitě něčeho nechytne, rozdrtí se ojejí dno.


    Nevzdával se, přestože se situace stávala čím dál tím kritičtější. Rozhodil ruce naobě strany asnažil se nahmatat nějaký výběžek, větev, kořen, kámen, prostě cokoli, co by pevně drželo vzemi azachránilo ho. Marně. Skála byla drsná anenabízela nic, zaco by se dalo zaklesnout. Rozdíral si dlaně aprsty dokrve anaostrých kamenech zůstávaly rudé šmouhy pojeho zoufalém snažení. Ne, nešlo to. Propast se přiblížila napouhé metry. Poslední pokus, poslední vzepětí, nohy se ocitají vprázdnu, svah končí, pod ním se otevírá bezedná hlubina, ještě jednou zaboří prsty dotvrdé horniny apadá.


    


    „Zbláznil ses?“ Gareth přiskočil přesně vechvíli, kdy se Donovy zuby chystaly následovat cestu těch hadích. Oběma rukama ho strhnul dozadu asnevídanou silou odhodil zpátky.


    „Co to, sakra, děláš?!“ vyjel naněj podrážděně napadený. Opožděná trojice konečně dorazila.


    „Aco, kurva, ty?! Uštknul ho had aty se chystáš ránu vysát?! Nedošlo ti, že jestli máš vpuse nějaký poranění, schytáš to taky?!“


    „Já mu to říkal,“ vložil se dorozepře slabým hlasem Diego aIndíra mu vzala hlavu donáručí. „Stejně už je pozdě, jed se rozšířil pocelém těle…“


    „Není pozdě!“ zařval vztekle Don apokoušel se Garetha odstrčit zcesty, jenže ten ho celkem snadno blokoval. „Uhni, doprdele! Ztrácíme čas!“


    „Přestaň už si, kurva, hrát nahrdinu! To jsme ti zachránili život akorát kvůli tomu, abys ho takhle blbě zahodil?!“


    „Zahodil?! Diego umře, když nic neuděláme! Musím to aspoň zkusit!“


    „Nehádejte se kvůli mně…“


    „Šetři silami,“ nabádala blednoucího druha Indíra ahladila ho potvářích. „Kam se poděl Bakari?“


    „Hledá lék…“


    „Tak vidíš,“ tišila ho, „určitě ho najde. Bakari přece nikdy nezklamal.“


    „Garethe! Pusť mě!“ Don se rozvztekal nanejvyšší možnou míru. Ještě kousek aztratí nad sebou kontrolu. „Žádné zranění vpuse nemám!“


    „Kde bereš tu jistotu?!“


    „Risknu si to!“


    „Tak já ti stím pomůžu!“ Stěmi slovy mu Gareth uštědřil tvrdou adobře mířenou ránu zprava dozubů. Úder Dona vykolejil, nečekal ho anestihl včas uhnout. Ucítil prudkou bolest, ztratil rovnováhu aspadl nazem.


    „Dohajzlu!“


    „Ateď máš jistotu!“


    Skutečně. Don lezl počtyřech aplival krev. Gareth mu pomohl zase vstát apřidržel ho, dokud se nepřestal motat. Nešetřil ho, přesto mu žádné zuby nevyrazil. Rozbil mu však horní idolní ret aktomu se Don sám bolestivě kousl dojazyka.


    „Skvěle! Aco dál?!“


    „Počkáme naBakariho!“


    Bakari, Bakari, Bakari! Kde vůbec vězel? Už tu měl dávno být!


    „Musíme něco udělat,“ naléhala Indíra aupírala zoufalý pohled narozhádanou dvojici.


    „Já vím, já vím!“ lamentoval Don achytal se zahlavu. „Jenže co? Nic mě nenapadá!“


    Gareth náhle luskl prsty. „Nevysajeme tu ránu. Vypálíme ji.“ Všichni kněmu překvapeně vzhlédli. Vypálit?


    „Rozdělám oheň!“ rozhodl Don ajako smyslů zbavený začal okamžitě hledat vhodný materiál. Hank mu přispěchal napomoc. Vůbec nepřemýšleli otom, jestli se vevysoké trávě neskrývá další had či že osamocená větev může být veskutečnosti dobře maskovaný plaz. Ne. Bez rozmyslu abeze strachu se zuřivostí vočích sbírali vše, co šlo upotřebit.


    „Máme to!“ oznámil podvou minutách Hank.


    „Podejte mi něco shořícím koncem!“ rozkazoval Gareth anatáhl zasebe levou ruku. Klekl nebožákovi nanohy apevně si je přidržel. „Chyťte ho pořádně! Zaruce izahlavu! Adejte mu něco dopusy, ať si nepřekousne jazyk!“


    


    Bakari visel naskalní stěně. Levou rukou křečovitě svíral drolící se výběžek. Zbylé končetiny se volně houpaly vevzduchu. Zachytil se tři metry pod skalním převisem. Dole pod ním zela prázdnota. Alespoň sto metrů ničeho apotom další skála akameny. Vykroutil hlavu stranou apodíval se vzhůru. Kolmá stěna nenabízela nic, čeho by se dalo použít kvýstupu. Atři metry byly vtakové situaci opravdu hodně.


    Nekřičel opomoc ani nenaříkal bolestí. Skrz zuby mu vycházely pouze slabé steny avzdechy, jak se mu paže napínala víc avíc. Příliš dlouho se neudrží. Věděl to. Sevření ochabovalo arameno se začalo vychylovat zkloubu. Kousal se dortů, aby zabránil řevu, který se dral napovrch.


    Ještě jednou se podíval dolů. Kdyby se pustil… Ano, jevilo se to tak snadné alehké! Stačí se prostě pustit, rozhodit paže anohy aplachtit volně jako pták! Náraz bude natolik rychlý adrtivý, že si ani nestačí uvědomit bolest. Okamžitě zemře. Vždyť kvůli tomu sem přišel. Teď má cíl nadosah. Může to skončit. Jenže… Co Diego? Jestli existuje nějaká šance, jestli ho může zachránit… Ne, ještě nenastal ten čas. Musí to překonat. Vzchopit se abojovat dál. Kvůli Diegovi.


    Znovu se zadíval vzhůru. Pravá ruka bez užitku visela vedle těla. Několikrát se zhluboka nadechl. Sebral veškeré zbytky sil asvýkřikem ji mrštil vzhůru. Zběsile hmatal prsty porozpáleném kameni. Honem, honem… Ještě kousek… Sláva! Zaklesl se ukazováčkem aprostředníčkem domalé štěrbiny. Nové krůpěje potu mu stékaly počele anavteřinu zavřel oči. Napětí se nyní rozložilo rovnoměrně mezi obě paže. Ulevilo se mu.


    Ještě nohy. Marně snimi šmátral pohladké skále apokoušel se zapřít. Ocokoli. Síly ho rychle opouštěly. Cítil, jak se mu lámou prsty, jak mu co nevidět prasknou kosti azřítí se dolů. No tak… Stoupni si naněco… Dělej…


    Až těsně pod úrovní pasu se mu podařilo nalézt nepatrnou vypouklinu, naniž podivně vykroucenou nohou spočinul. Uvědomil si, že to půjde. Že se může pomalých krůčcích vyšplhat tam, odkud spadl. Tři metry… To se dá zvládnout. Neleze přece pozdi, ale poskále. Askála nikdy nemůže být rovná ahladká jako sklo. Chce to akorát hledat, pečlivě hledat ahlavně se neukvapit… Každý záchytný bod musí důkladně prozkoumat, než naněj přenese váhu… Tak, to je ono, přesně takhle… Ateď další… Pozor nanohy! Jde to, jde to… Sune se vzhůru. Pomalu, neuvěřitelně pomalu, ovšem ten pohyb tam je!


    Jak dlouho? Hodiny? Netušil, ale dokázal to. Konečně! Konečně se vydrápal až nasamotný vrcholek, zněhož předtím sklouzl dolů. Nejdřív přehodil pravou ruku, potom levou. Až když byl polokty zapřený, se mohl totálně vyčerpaný vytáhnout nahoru. Ano, už… už to bude…, poslední centimetry… Dostal hlavu doúrovně srázu azposledních sil pokračoval. Ještě… ještě… Celé tělo měl rozedřené azkrvavené, ale dokázal to… Dokázal… Očima již viděl osudný svah a…


    Oněměl úžasem. Koukal doočí nepříteli, který ho dohnal až sem. Jen metr před ním čekal stočený plaz, ajakmile ho spatřil, ožil, zvedl hlavu, zakmital hbitým jazykem azlověstně zasyčel. „Ty asi nejsi obyčejný had, co?“ povzdechl si Bakari asmutně sledoval, jak se kněmu blíží smrt.


    


    „Držte ho pevně!“ Gareth přiložil doutnající konec klacku kraně apřitlačil. Diegovo tělo se propjalo. „Držte ho!“


    „To už stačí!“ řvala Indíra, když viděla, jak Diego trpí. „Dost!“


    Gareth zahodil hořící kus dřeva astáhl se dozadu. Natváři se mu zračil neproniknutelný výraz. Nikdo nevěděl, co si myslet. Zabralo to? Mělo nějaký smysl takhle kamaráda trápit, nebo už bylo navšechno pozdě?


    „Kde, sakra, vězí takovou dobu?!“ rozčiloval se Don arozhlížel se všemi směry. PoBakarim nikde ani stopy. „Půjdu ho hledat.“


    „Ne, nechoď,“ žádal ho Diego apokusil se ho chytnout zaruku, ale neměl ktomu dost energie. „Zůstaň tady. Chci tě mít usebe, až…“


    „Ne!“ ohradil se rezolutně Don atiskl příteli dlaň. „Žádné až! Dostaneš se ztoho!“


    „Já už tomu nevěřím…“


    „Takhle nesmíš mluvit!“ napomínala ho Indíra.


    „Nebrečte kvůli mně…“


    „Uzdravíš se,“ opakoval mu Don. „Čeká nás ještě spousta práce, vzpomínáš? Přece mě nani nenecháš samotného.“


    Diego se neznatelně usmál anepatrně zakroutil hlavou. „Asi si budeš muset najít někoho jiného…“


    „To teda ne! Snikým jiným se nespokojím!“


    „Tak jo…“


    Ticho. Mlčeli.


    „Ty, Done, já necítím nohy…“


    Všichni se nad něj zděšeně naklonili.


    „To se ti akorát zdá.“


    „Ne. Nezdá. Jako bych je ani neměl…“


    „Zkus snimi pohnout.“


    Nic.


    Diego ležel nazádech anemohl vidět výsledky svého snažení. „Pohnuly se?“


    „Jo, jasně jsem to viděl,“ zalhal vmžiku Don.


    „Skutečně?“ optal se se zřetelnou úlevou vhlase avšichni poznali, jak moc mu tahle odpověď pomohla. „Opravdu?“


    „Namou duši,“ ujišťoval ho Don. „Klidně bys mohl zfleku běžet závody.“


    „To je dobře,“ pochvaloval si tiše Diego. „Já se bál, že snimi něco je… Pořád je ale necítím…“


    „Jsi unavený,“ podstrkovala mu vysvětlení Indíra ahlas se jí chvěl. Diego nohama nepohnul. Ochrnul. Jed mu postupně paralyzoval tělo. Zatím pouze dolní část, jenže jak bude stoupat vzhůru, zasáhne životně důležité orgány. Zemře buď nazástavu srdce, zadušení… Nabízelo se hodně variant.


    „Vidíte, tak jsem spěchal, abych viděl moře, ajak jsem dopadl…“


    „Zase ho uvidíš,“ sliboval mu Don adoočí se mu draly slzy, protože věděl, že už ktomu nikdy nedojde, jestli mu rychle nepodají protijed.


    „Slibuješ?“


    „Přísahám.“


    „Tak jo…“


    Bakari! Kde se, sakra, fláká Bakari? Už to byly hodiny, co zmizel astále se nevracel! Co se, kčertu, přihodilo? Diego potřebuje lék! Hned! Musí ho najít! Pustil Diegovu dlaň asomluvným gestem zašeptal: „Brzy zase přijdu.“


    


    Měřili se neústupnými pohledy. Jejich hlavy odsebe dělila jen neviditelná hradba horkého vzduchu. Bakari upřeně sledoval hadí oči aani plaz nevěnoval pozornost ničemu jinému než protivníkovu zkrvavenému obličeji. Neuvěřitelně dlouho tak mlčky zkoumali jeden druhého. Nehnuli se ani opíď avytrvale zůstávali vkamenném postoji, jako kdyby čekali, kdo první udělá osudný krok. Nakonec se tím, kdo protnul ticho, stal Bakari.


    „Nech mě jít. Neublížím ti. Tobě ani tvým potomkům.“ Had nereagoval, pouze dál divoce kmital rozeklaným jazykem. „Máš moje slovo. Já ani nikdo zmých lidí tě nebudeme pronásledovat. Dáme ti pokoj.“


    Nezaujatého pozorovatele by celá situace zřejmě ksmrti vyděsila azcela nepochybně by uvažoval otom, že se Bakari tváří vtvář jisté smrti pomátl, když nyní klidně apřátelsky rozmlouval snebezpečným plazem sotva pár desítek centimetrů odsvého obličeje. Stačilo málo, tak strašlivě málo… Jenže se nic nestalo. Had nezaútočil. Poslouchal Bakariho konejšivý hlas ajeho podrážděnost se pomalu vytrácela. Bojově vztyčená hlava klesala kzemi. Polevoval naostražitosti anakonec se Bakariho laskavými řečmi nechal uchlácholit natolik, že se skutečně otočil azmizel vkřovinaté vegetaci, aniž by svému soku ublížil. Bakari si oddechl adefinitivně se vyškrábal napevnou zem pod nohama. Svalil se natvrdou podložku anamoment se ponořil dostavu blaženého nevědomí.


    Zachránil se, ale radost necítil. Poznal, co zahada mu právě věnovalo život výměnou zaslib poslušnosti. Šlo ojeden znejnebezpečnějších anejjedovatějších druhů. Otakový, najehož uštknutí neexistovalo protijedu. Nedokáže Diega vyléčit. Možná mu ztiší bolest anepatrně prodlouží poslední chvíle natomhle světě, vevýsledku však nic nezmění. Přežil jen proto, aby viděl umírat dalšího kamaráda.


    Don zběsile pobíhal vnesmyslných kruzích, volal Bakariho jménem ahorečně se rozhlížel navšechny strany. Nedával si pozor aněkolikrát zakopl, ztoho jednou vtěsné blízkosti hluboké rokle. Pád doní by znamenal jistou zkázu. Vůbec to nevnímal. Neuvědomoval si nebezpečí arizika. Vhlavě se mu pořád dokola přehrával obrázek umírajícího Diega, který potřeboval jeho pomoc. To mu dodávalo síly ikuráže.


    Pomalu se vzdával naděje, že Bakariho najde. Už se hodně vzdálil ostatním, apřesto si zacelou dobu nevšiml ani jediné stopy, která by naznačovala Bakariho přítomnost vtěchto končinách. Jistě, zem sestávala převážně zkamenů, znichž nešlo nic vyčíst, nicméně… Mohl se zřítit dokterékoli znesčetných propastí asrázů, které se nacházely všude kolem, mnohdy lstivě skryté adoposlední chvíle neviditelné. Odešel před několika hodinami adosud se neozval, tudíž se domněnka otragédii jevila pravděpodobně. Bakari nebyl ztěch, kteří by se naně vykašlali azmizeli. Určitě se mu přihodilo něco zlého. Možná ismrtelná nehoda. Třeba teď někde zdlouhavě umírá anemůže křičet opomoc. Měl ho začít hledat dřív… Mnohem dřív! Zbytečně otálel. Teď díky tomu ztratí jeho iDiega.


    „Bakari!“


    Nakraji strmého srázu zahlédl bezvládné tělo. Skůží rozedranou dokrve abez známek života tam ležel pohřešovaný druh. Užuž se kněmu rozbíhal, ale vposlední chvíli se zarazil. Něco takového by se rovnalo sebevraždě. Musel zvolit velmi opatrný ahlavně pozvolný sestup, aby nezakopl anezřítil se dolů. Přesto si počínal dost nerozvážně aukvapeně aněkolikrát skoro ztratil rovnováhu. Nakonec se radši klouzal dolů pozadku. Bylo to bezpečnější.


    „Bakari!“


    Konečně se dostal až najeho úroveň. Takřka nasamou hranu srázu. Pokusil se ho odtáhnout oněco výš, jenže vážil víc, než sčím dokázal poprodělané nemoci pohnout. Bez meškání nahmatal krční tepnu azaznamenal pulz. Žije! Vrazil mu pár facek asvlažil rudé rty kapkami čisté vody zčutory. Podalších, poměrně drsných úkonech se Bakari probudil.


    „Co se stalo?“


    „Komplikace. Moc nechybělo aviděl bys mě támhle,“ výmluvným gestem ukázal zasebe dolů. Don pochopil.


    „Vypadáš strašně.“


    „Acítím se ještě hůř.“


    „Můžeš vstát ajít?“ Pomohl mu zpátky nanohy aBakari se rychle vzpamatoval. Vyrazili zpátky kostatním aDon ho cestou informoval ostále se zhoršujícím Diegovu stavu. Skrajní naléhavostí se dožadoval rady, jak postupovat dál. Co pro přítele vykonat, aby jeho pouť tímhle světem ještě neskončila. Vyslechnuté zprávy ho zdrtily.


    „Je mi to líto,“ uzavřel nakonec ten, který nepřinesl očekávanou spásu. „Ale lék nauštknutí odtohohle hada prostě neexistuje. Ikdybychom ho donutili vypít asníst cokoli, neodvrátí to nevyhnutelné.“


    Don zavrávoral asložil se kzemi. „Takže nic? Budeme akorát čekat, než umře apřitom mu lhát doočí, že se to brzo zlepší?“


    „Nasbíráme nějaké bylinky,“ navrhl Bakari. „Ztlumí bolest aoněco prodlouží čas, než jed zasáhne životně důležité orgány azpůsobí smrt. Pomůže mu ito, pokud uvěří, že se díky těm rostlinám uzdraví. Že jde oopravdový lék. Otom ho musíme my dva přesvědčit.“


    Don schoval hlavu vdlaních, jenže škubající se ramena ho prozradila. Brečel. Nezmohl se naslovo. Bakari se mezitím poohlédl, zda tu najde něco, co lze použít pro fingování protijedu. Mohl si vlastně vybrat cokoli, ovšem pátral pokonkrétních rostlinách, jelikož chtěl Diegovi ulehčit trápení. Opravdu, ne jen jako. Alespoň tolik pro něj vykonají.


    „Přál si vidět moře. Všechno to vzniklo kvůli tomu. Kvůli tomu pitomému moři!“ rozvztekal se Don. „Kdyby se tak nehnal, kdyby tolik nespěchal, kdybychom šli pohromadě…“


    „Kdyby tady neplatí,“ opravil ho Bakari. „Nikdy nepřemýšlej anekalkuluj stím, co kdyby…“


    „Ukážeme mu to moře,“ rozhodl vnáhlém vytržení smyslů Don ajeho hlas ipohled se zatvrdily odhodláním. „Slíbil jsem mu to asvůj slib dodržím. Vyneseme ho nahoru. Už to není daleko. Ať vidí ještě jednou vživotě moře, když poněm tolik touží.“


    Přivítaly je znepokojené austarané obličeje ostatních. Diegův stav se nadále zhoršoval. Všichni věřili, že se teď vše zlé vdobré obrátí, když se vrátil Bakari avruce nesl plnou hrst nejrůznějších lístků akořínků. Netušili strašlivou pravdu. „Jenom rychle,“ pobízela navrátivší se dvojici Indíra. „Zase se mu přitížilo.“


    Nemohli jim říct, jak se věci mají. Nesměli to vědět, protože pak by se jen těžko přetvařovali aDiego by postřehl změny vjejich chování. Navíc by hrozilo, že je zaslechne. Ne. Veškerá tíha opět spočinula naDonových aBakariho bedrech. Jedině oni dva byli obeznámeni stím, jak nešťastné drama skončí.


    „Půjdeme,“ vyzval skupinu překvapivě Don, jakmile Diego vypil několik doušků vody srozdrcenými bylinkami. Setkal se snechápavými pohledy. Jedinému Garethovi všechno okamžitě došlo. Don to poznal zjeho tváře. Upínal kněmu prosebné pohledy, aby aspoň jednou jedinkrát mlčel. Hank, Indíra anaštěstí snad iDiego stále věřili tomu, že Bakari svede zázraky.


    „Nejsem si jistý, jestli to zvládnu,“ usmál se křečovitě uštknutý. „Moje nohy…“


    „Pomůžu ti,“ skočil mu dořeči Don ahned se ho také pokusil zvednout. Kesvému nemilému překvapení zjistil, že to nezvládne. Napomoc mu však neprodleně přispěchal Gareth. „Chtěl jsi přece vidět moře ještě dneska, ne? Nač teda čekat dodalšího dne?“


    „Pravda…“


    Pokračovali vevýstupu. Hovor vázl, aačkoli se Don snažil sobčasným přispěním Bakariho usilovně bojovat proti stísněné náladě plné nevyřčených dohadů, která je postupně obklopovala apohlcovala, cítil, že svůj boj prohrává. Že idoDiega se zakusují pochyby asžíravá nejistota. Každou chvíli ho Bakari nutil vypít plnou dávku zázračného léku aujišťoval ho, že se účinky brzy dostaví auleví se mu. Samozřejmě, že lhal aDiegův stav se nezlepšoval. Zhoršoval se. Musel to vědět. To, že sním hrají habaďůru. Ale mlčel.


    Postupovali krajně pomalu. Střídali se vtom, kdo Diega ponese, protože ten už nebyl schopen skoro žádného pohybu. Něco takového je vdaném terénu extrémně vyčerpávalo, jenže se nevzdávali. Tohle slovo dojejich slovníku nepatřilo. Pomáhali si navzájem, podpírali se, drželi se achytali. Pracovali jako jedno dokonale koordinované tělo aspolečnými silami stanuli navrcholu přesně vechvíli, kdy slunce završovalo svou denní pouť ponebeské klenbě achystalo se přepustit vládu nad oblohou měsíci. Před nimi se skutečně rýsovalo moře ane jezero.


    „Diego, jsme tady,“ oznámili mu láskyplně, aby ho probrali zpolospánku. Opatrně ho posadili aseskupili se kolem něj, aby ho mohli nenápadně podpírat audržovat vevzpřímené poloze. Ochrnul už nacelém těle asmrt se kvapem blížila.


    Před nimi se rozprostřela přenádherná scenerie. Temně modrý oceán se táhnul donekonečných dálav. Vlny se rytmicky pohybovaly odjednoho konce nadruhý anarážely napláž kdesi dole pod nimi. Kuším jim dolehlo jemné šplouchání anosem zachytili onu charakteristickou anezaměnitelnou vůni moře. Nebe se vybarvilo dočervena aslunce, ta obrovská ohnivá koule, zvolna mizelo zaobzorem, který splýval sklidnou vodní hladinou. Užasli nad něčím tak krásným, co jejich srdce naplnilo až pookraj štěstím aradostí. Ten pocit však trval jen kratičký okamžik.


    „Děkuju, kamarádi,“ zašeptal tiše Diego adoočí mu vhrkly slzy. „Děkuju. Chtěl jsem ještě jednou vživotě vidět moře.“


    „Uvidíš ho ještě hodněkrát,“ pravil Don natolik nepřesvědčivě, že záhy litoval, že vůbec otevřel pusu.


    „Ne… Já vím, že umřu… Kdybych měl ještě šanci, netahali byste mě nahoru… Počkali byste, až se zase zlepším. Jenže vy jste mě vynesli až sem. Chtěli jste, abych to moře viděl, když už jsem zato zaplatil tak vysokou cenu… Azato vám ze srdce děkuju…“


    Nikdo nemluvil. Nešlo to. Se slzami valícími se potvářích sledovali krvavý západ slunce. Společně smizejícím dnem vyprchával život izjejich dobrého přítele. Už si mysleli, že je nadobro opustil, když znovu promluvil.


    „Done, vzpomínáš natu padající hvězdu, tehdy utoho podivného domu? Přál jsem si, abych se vrátil vpořádku domů. Nějak se to pokazilo… Asi proto, že jsem to řekl nahlas…“


    Don brečel apouze kýval hlavou. Slova přes rty protlačit nedokázal.


    Jen tam tiše stáli akoukali nanekonečný obzor. Smrt přišla vten samý moment, kdy slunce zapadlo zaoceán. Byla rychlá.


    Don pocítil ohromnou bolest aprázdnotu. Diego, věrný aspolehlivý kamarád, ten nejlepší, jakého kdy měl, ho opustil. Kvůli jednomu pitomému kousnutí! Přečkali už toho společně tolik ateď, když konečně dorazili nadruhou stranu… konec. Všechno bylo pryč. Najednou, zničehonic, jako mávnutím kouzelného proutku. Ještě ráno spřádal Diego plány obudoucnosti atěšil se ze života. Ani se nedozvěděl Donovo pravé smýšlení. Tomu se nyní před očima promítal každičký okamžik audálosti, co spolu zažili. Tak skutečně… Jeho pohyby, jeho hlas, jeho nenapodobitelný úsměv… Byl tu sním, apřesto mrtvý, navždy ztracený…


    „Proč?!“ Padl nakolena ahrozil vzhůru. „Proč?! Proč teď, ty sráči?! Proč až když jsme došli nakonec?! Ty svině! Ty hajzle! Proč on?! Proč zrovna on?! Chceš nás?! Chceš nás všechny?! Tak proč si nás nevezmeš?! Naco čekáš?! Udělej to, ty parchante! Chci tam ktobě, abych tě mohl nakopat doprdele! Rozumíš?! Já už toho mám dost! Už mě to nebaví, to věčný umírání! Sere mě to! Proč jsi nás nezabil hnedka nazačátku?! Proč ne první den?! Nenávidím tě! Nenávidím!“


    Zhroutil se vslzách nazem. Komu nadával? Koho to obviňoval? Osud? Boha, vněhož nevěřil? Nějakou vyšší sílu? Avěděl to vůbec on sám?


    


    Opřeli Diega onejvětší anejstarší strom, který nasamém vrcholku rostl, anavršili kolem něj vysokou mohylu zkamenů. Natočili ho tak, aby mohl pořád sledovat milované moře.

  


  
    Kapitola dvacátá druhá


    Don se probudil nezvykle brzy. Teprve svítalo aon už seděl sočima dokořán. Většinou vstával jako poslední ato ho ještě musel Diego budit. Dnes sním ale netřásl anevolal ho donového dne. Nestál nad ním aneposmíval se mu doospalců alenochů. Ne, dnes ne. Dnes vstal sám. Ato samé ho čeká izítra, pozítří… Diego se už nikdy nevrátí, aby ho budil. Byl mrtvý. Musel se stím vyrovnat.


    Deset. Natakhle vysoké číslo se vyšplhal počet těch, kteří tu našli smrt. Deset lidí už zemřelo! Aon byl utoho, viděl je umírat, slyšel je křičet anaříkat, držel je zaruku alhal jim doočí, že se vše spraví… Tolik ztracených životů akolik dalších lidí právě doma plakalo, rvalo si vlasy apropadalo zoufalství? Až znovu přiletí vrtulník, příliš mnoho míst zůstane neobsazených. Příliš mnoho…


    „Nevíte někdo, kam se poděl Bakari?“ ptala se nervózně Indíra arozhlížela se kolem. Pojejich vůdci se slehla zem.


    „Neviděl jsem ho, co jsem vzhůru,“ pravil zamyšleně Gareth, který tradičně nocoval dál odostatních ataké vstával dřív než oni. Považoval to zadobrý způsob, jak přežít. „Musel odejít ještě před svítáním. To se mi nelíbí…“


    „Akam by jako teďka ahlavně tady chodil?“ nechápal Hank azakoulel svýma koňskýma očima. „To se mi ňáko nezdá, vždyť to nedává smysl. Já jsem sice krapet pomalejší, ale fakt tomu nerozumím. Pobřeží nadohled atřeba už zejtra pofrčíme domů avon se někam vypaří? To je teda dost divný, jestli jako chápete. Cejtím vtom ňákej průšvih.“


    Don si prohrábl prsty rozcuchané vlasy. Kdyby aspoň trochu držely… Nesdílel obavy tří zbylých druhů. Bakari se vždycky choval tajemně aco si pamatoval, ztrácel se aobjevoval dle potřeby. Nikdy nepovažoval zanutné otom někoho informovat, či se dokonce ptát nasvolení. Prostě počkají. „Určitě se zase objeví.“


    „Otom pochybuju,“ namítl Gareth. „Co když nás převezl avyrazil dolů napláž jako první?“


    „Ajak by si tím asi pomohl?“ ťukala si načelo Indíra. „Vždyť my jsme pořád tady. Živí. Aoto se přece hraje, ne oprvenství. Dokud tam nedojdeme nebo,“ odmlčela se, jelikož nechtěla vyslovit nahlas to, co každý beztak věděl, „vrtulník stejně nepřiletí. Pravidla hovoří jasně. Teprve když všichni přeživší dorazí namísto určení, je zahájena akce pro jejich vyzvednutí. Bakari by se nás musel nejdřív zbavit, aby to pro něj mělo význam.“


    „Třeba počítá stím, že to bez něj dolů nezvládneme. Že se někde zřítíme. Akdoví, možná nám cestou přichystal pár překvapení… Ajestli jo, tak to bych nepodceňoval, protože vtomhle se vyzná.“


    „Ne. To není Bakariho styl,“ odmítl takovou úvahu rezolutně Don. „Aikdyby nás Bakari skutečně plánoval odpravit, čemuž nevěřím, nespoléhal by nanáhodu. Už by nás okusovali červi.“


    „Akam se teda podle tebe vypařil? Protože tady se moc možností nenabízí. Avšechny vedou dolů,“ rýpl si Gareth.


    „To netuším, ale zjistím to,“ opáčil klidně Don. „Najdu ho.“


    „Půjdu stebou,“ přidal se okamžitě Gareth, jenže narazil.


    „Ne, stačím nato sám. Kromě toho se vestopování poBakarim vyznám nejlépe.“


    „Víc očí víc vidí.“


    „Avíc nohou víc stop zničí,“ ušklíbl se Don apak opoznání vážněji dodal: „Chci být prostě jen chvíli sám. Atakhle aspoň zaměstnám hlavu trochu jinak. Přijdu najiné myšlenky. Nerad bych tu akorát dřepěl ačučel na…,“ pokynul výmluvně hlavou směrem kDiegově mohyle. Pochopili. Respektovali jeho přání. Věděli, že mezi ním aDiegem vzniklo upřímné přátelství, že si rýsovali společnou budoucnost aže Don ztrátu kamaráda těžce nese. Jeho včerejší výbuch vzteku abezmoci toho budiž důkazem. Apokud nyní cítí, že se se svou bolestí snáze vypořádá bez nich, neshledali sebemenší důvod, proč mu nevyhovět.


    Zkušený stopař nejprve obkroužil menší kolečko kolem tábora asnažil se najít směr, jakým se Bakari vydal. Ani zdaleka nešlo ojednoduchou věc, zdejší terén se ani trochu nehodil kestopování anavíc, pokud Bakari nechtěl, aby ho našli, nepodaří se mu to, ani kdyby se rozkrájel. Otom nepochyboval. Vyslídí ho, pouze pokud mu to on sám umožní. Sočima nízko uzemě prozkoumával doslova píď popídi povětšinou skalnaté ahrubé půdy azdálo se, že jediným výsledkem jeho úsilí budou bolavá záda. Nakonec se naněj ale přece jen usmálo štěstí avšiml si zlomené větvičky zakrslého keře. Nacházela se zhruba vúrovni kolenou auprchlík oni zřejmě zavadil, když spěchal pryč. Don zavětřil stopu ajako správný ohař poní okamžitě vyrazil.


    Nemýlil se. Popár metrech objevil zřetelný otisk vpůdě. Svým tvarem připomínal velkou lidskou nohu. Komu jinému by patřila než Bakarimu? Přesto vněm nález vyvolal rozporuplné pocity. Jakýsi šestý smysl ho varoval, že se zde odehrává něco nanejvýš podezřelého. Proč si Bakari dal tolik záležet apečlivě zahladil veškeré stopy kolem tábora, aby okus dál udělal školáckou chybu? Vzhledem kokolní krajině, dalo-li se takové slovo vůbec použít, mu stačilo akorát jít povšudypřítomných kamenech aznemožnil by tak každému pronásledování. Proč tu nechal nezvratný důkaz své přítomnosti anavíc udal ipřesný směr? Chtěl snad, aby ho vypátrali? Pokud ano, proč nevedl stopu rovnou odtábora? Co zadivnou hru tu snimi hrál?


    Dona tohle všechno mátlo. Vyvstávala před ním spousta otázek aon knim nedokázal přiřadit odpovědi. Poněkolika dalších objevech už nepochyboval otom, že ho Bakari schválně vede napředem určené místo. Stopy sice nebyly až tak patrné aHank či Indíra by je zcela jistě minuli bez povšimnutí aiGareth by je asi přehlédl, jenže pro jeho bystré avytrénované oči nepředstavovaly zvlášť složitou hádanku. Postupoval kupředu, aniž by vynaložil přehnaně velké úsilí. Nespěchal. Dával si bedlivý pozor. Ne, ani naokamžik ho nenapadlo, že by ho snad Bakari lákal dopasti. Věřil mu. Co však tímhle sledoval?


    Zpozorněl. Vyhlédl zpoza rozložitého skalního útvaru apřed sebou vevzdálenosti dobrých třiceti, možná čtyřiceti metrů zahlédl Bakariho. Vypínal hruď ashlavou hrdě vztyčenou postával naokraji srázu astrnule sledoval cosi vdálce před sebou, co buď neexistovalo, či to Don prostě neviděl. Výjev působil prapodivně aDon se zarazil. Netušil, co si otom myslet. Věděl ale ojediné možnosti, jak všemu přijít nakloub. Opatrně opustil úkryt apošpičkách se plížil zezadu kBakarimu. Dával si pozor, aby našlapoval skutečně tiše anezpůsobil ani sebemenší hluk. Postupoval neuvěřitelně pomalu amaximálně obezřetně. Bakari se zacelou dobu nepohnul ani ocentimetr askoro by se zdálo, že to dolů majestátně shlíží Zeus zOlympu uvězněný včase.


    Vzdálenost mezi oběma muži se zmenšila naminimum. Don se bez přestání přibližoval ateprve teď si uvědomil, že vlastně nemá ani potuchy, co udělá, až se dostane těsně kBakarimu. Osloví ho? Chytne ho zarameno? Skočí naněj? Podobné myšlenky se záhy ukázaly jako zbytečné. Bakari, aniž by se otočil, promluvil hlasem, při němž chtě nechtě musel přeběhnout mráz pozádech každému, kdo ho zaslechl. „Věděl jsem, že to budeš ty. Čekám tu natebe už dlouho, Done.“


    


    Don namoment ztuhnul neschopný reakce. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval. Už normálním krokem došel kBakarimu, který se kněmu otočil čelem apřátelsky naněj mrknul. Vobličeji se mu rozhostil zvláštně klidný alaskavý výraz. Působil uvolněným, přesto rozhodným dojmem. Don přitom pohledu pocítil nával jakéhosi hřejivého tepla aveškeré obavy vyprchaly pryč. „Posaďme se,“ dostalo se mu vlídné pobídky arozedřená ruka mu ukázala kam. Zaujali pohodlné pozice naokraji smrtelně nebezpečného srázu adopolední slunce jim polehoučku začínalo dotírat nazmožené tváře.


    „Co se děje?“ zeptal se bez zbytečných formalit Don apřešel hned kjádru věci. Chrlil ze sebe jednu otázku zadruhou. „Co tě přimělo zmizet ztábora? Co ty stopy? Proč jsme tady? Co znamenají ta slova?“


    „Zadrž,“ zarazil ho Bakari anaznačil mu, aby utnul proud své výmluvnosti. „Všechno ti řeknu, ale musíš mě pustit keslovu.“


    „Dobře,“ připustil Don atrochu se hanbil zadětinskou zbrklost anedočkavost. Jistěže mu Bakari vše objasní, jinak by tu naněj přece nečekal.


    „Když jsme včera vystoupili navrchol hory aspatřili oceán, uvědomil jsem si, že moje cesta tady končí. Ne tak, jak si myslíš ty iostatní. Ne vtom smyslu, že zítra nebo pozítří dojdeme napláž avyzvedne nás vrtulník. Pro mě to končí už teď atady. Já svámi dál nepůjdu. Neopustím to tu.“


    „Co to povídáš?“ žasl Don anatváři se mu zračil nechápavý, snad až tupý výraz. Něco podobného mu mozek odmítal zpracovat. Vždyť všichni toužili potom, aby vypadli pryč ztohohle prokletého místa. Vyinkasovali těžce vydřené peníze aletenku zpátky docivilizace. Bakari mluvil, jako kdyby se dočista pomátl, přesto jeho hlas nejevil ani náznak šílenství. Ba naopak. „Proč bys tady zůstával? Copak se nechceš vrátit domů?“


    Bakari kněmu vzhlédl pohledem prosyceným radostí ismutkem současně. Prolínala se vněm melancholická lítost, bolest atrýzeň, společně se štěstím, úlevou aspokojeností. Čím více se ty podivné oči otvíraly světu adovolovaly nahlédnout donitra svého pána, tím více ho halily doroucha tajemství. „Já už se vrátil,“ pronesl Bakari dojatě. „Vtom je ten háček, Done. Já už jsem doma.“


    „Tomu nerozumím. Copak jsi doma… tady?“


    „Ano ine,“ usmál se potutelně starý lišák. „Brzy všechno pochopíš. Když jsme vnikli naúzemí kanibalů avydali se prvního večera naprůzkum, zajímalo tě, co jsem zač. Odkud čerpám své znalosti. Odpověděl jsem, že ti vše prozradím vokamžiku, kdy se jeden znás dvou ocitne naprahu smrti.“


    „Pamatuju si to docela přesně,“ přitakal Don. „Připomněl jsem ti to vkleci aneprojevil jsi tehdy omoc větší sdílnost než prve vlese.“


    „Jenže tenkrát ještě nenadešel ten správný čas.“


    „Anyní snad ano?“


    „Ano. Nepotrvá to dlouho aopustím svět živých. Neexistuje pro mě jiná cesta než smrt. Mohl jsem to skončit už včera, ale chtěl jsem dostát svému slovu adodržet slib. Odhalit ti svůj příběh, než zemřu, aby neodešel navěčnost se mnou. Aby ho aspoň někdo vyslechl adozvěděl se omně pravdu. Úplnou pravdu. Chceš to slyšet?“


    Don se zarazil. Bakari se právě přiznal ktomu, že se chystá spáchat promyšlenou sebevraždu. To bylo děsivé. Samotný akt volby dobrovolné smrti naháněl hrůzu, ovšem to, že kněmu mělo dojít vechvíli, kdy se ocitli nadosah vysněného cíle, tomu dodávalo nový rozměr. Nepochopitelný. Ajestli všemu správně rozuměl, zvolil si Bakari právě jeho zasvého společníka pro poslední hodinku. Zazpovědníka své duše.


    „Netuším, proč sis umínil zemřít. Nyní. Anelíbí se mi to. Neumím si představit, že odejdeš ity.“ Pauza. „Jenže zároveň vím, že jestli jsi se proto už rozhodl, ničím to nezměním. Jenom bych marnil drahocenný čas. Nebo se pletu?“ Bakari zakroutil hlavou. Znali se dobře. „Pokud se tedy vysvětlení ktomu všemu skrývá někde vminulosti, řekni mi otom. Prosím.“


    Bakari naněkolik sekund zavřel oči apoté začal zvolna vyprávět. Nespěchal, pečlivě volil každé slovo apozorně sledoval, jakou reakci vyvolá. Jeho řeč se nesla vklidném, vyrovnaném tónu. Bez emocí, bez srdceryvných výlevů ateatrálních vzplanutí. Nežádal odDona pochopení, soucit či odpuštění. Ne. Pouze rozmotával klubko záhad atajemna, které se kolem něj během hry utvořilo. Nekladl si jiný cíl, než vysvětlit, co je opravdu zač.


    „Vkleci jsme se bavili otom, proč jsme se přihlásili doPatnáctky. Já odvětil, že jsem se chtěl vrátit domů. Byla to pravda, ikdyž jste tomu nevěřili. Nechápali jste. Nikomu zvás totiž nedošlo, jak jsem to myslel. Apřitom rozuzlení té hádanky leželo přímo před vámi. Nebo spíše kolem vás. Džungle, tak se nazývá můj pravý domov. Tu miluju aona zase miluje mě.“


    „Takže ty pocházíš zdžungle?“ optal se překvapeně Don apovytáhl obočí. Něco podobného ho zaskočilo, ikdyž to dávalo smysl avysvětlovalo by to spoustu věcí.


    „Ano,“ přitakal Bakari azjizvená tvář se mu rozzářila. „Narodil jsem se vjedné vesnici, ne nepodobné té zdejší, hluboko vsrdci Afriky. Moje matka tam vědecky pracovala. Zabývala se studiem domorodých kmenů apostupně se snimi sžila natolik, že se stala jednou znich. Dokonce zahořela láskou kudatnému bojovníkovi, který ji pojal zamanželku. Ztoho spojení jsem se narodil já. Zpoloviny běloch předurčený pro život vcivilizaci, zpoloviny divoch se zvířecími pudy. Mísily se vemně dvě zcela odlišné, doznačné míry protichůdné kultury. Patřil jsem doobou azároveň dožádné. Byl jsem ztracený napůl cesty mezi nimi.


    Matka si přála, abych vyrůstal vestejném prostředí jako ona, chodil doškol astudoval. Otcovy představy omé budoucnosti se ubíraly zcela opačným směrem. Chtěl mě cvičit vlovu avboji. Vychovat ze mě velkého aobávaného válečníka, který jednou zaujme jeho místo vkmenové hierarchii. Proto jsem se neustále pohyboval mezi dvěma světy azdánlivě patřil doobou znich, jenže veskutečnosti…“


    Bakari se odmlčel anechal vlahý vánek, aby ho osvěžil apohladil potěle plném šrámů. Don se neodvažoval promluvit. Naslouchal skoro až snábožnou úctou.


    „Nějaký čas jsem trávil smatkou apilně se učil. Veškole jsem se projevil jako nadaný žák azvládl jsem zarok dvojnásobný objem učiva co jiní. Dostávalo se mi toho nejlepšího vzdělání vevšech oborech lidské činnosti. Snažil jsem se pro radost vmatčiných očích. Byla šťastná, když mě takhle viděla.


    Potom jsem dlouhé měsíce žil zase sotcem ajeho lidmi. Ti mě zasvěcovali dotajů přírody adovedností, jak vní přežít. To odnich jsem získal všechny svoje znalosti ozvířatech, ojejich chování iotom, jak se knim mám chovat já. Ukázali mi, jak bojovat anepadnout přitom první ranou protivníka. Naučili mě číst vdruhých lidech jako votevřené knize. Vnutili mi svou kulturu. Podstoupil jsem bezpočet rituálů. Pak však přišel den, kdy jsem se znovu vrátil doškolních lavic atvářil se jako obyčejný kluk, který zná divoká zvířata jenom ztelevize či ze zoo, kde naně ťukal zasklem…


    Spřibývajícími léty se jednotlivé přesuny stávaly těžšími atěžšími. Srdce mi krvácelo, že opouštím domov azároveň plesalo, že se domů vracím. Zvláštní, viď?“


    Don mlčel. Bakariho dechberoucí vyprávění ho fascinovalo natolik, že se nevzmohl naslovo. Připadalo mu neuvěřitelné aneskonale úžasné. Vechvíli, kdy se Bakari opět rozhovořil, zapomněl nadění kolem sebe, namísto asituaci, vníž se nachází, avnímal pouze jeho příběh.


    „Vkaždém světě jsem se cítil svým způsobem nešťastný, protože mi vněm chyběly věci ztoho druhého. Když jsem pobýval vdžungli, neměl jsem tam nikoho, ským bych se mohl bavit nasložitější téma, než jakým jsou zásady lovu či techniky boje. Postrádal jsem knihy, učené diskuze, touhu povědění utěch, kteří mě obklopovali. Tam se zastavil čas. Jenže vesvětě, který se honosně nazývá civilizovaným, jsem pro změnu zažíval pocity toho nejhoršího osamění aodcizení. Jistě, žil jsem smatkou atrávil čas sjejími, atedy imými, příbuznými, jenže co divoká aničím nespoutaná příroda? Co volně se toulající zvířata abujně rostoucí flóra? Všude kolem se nacházel jen beton aasfalt. Domy, silnice, auta ajinak nic. Ktomu všemu ještě smog ahluk. Pro koho tohle znamená štěstí?“


    „Takže jsi postupně tíhnul kživotu vdivočině,“ osmělil se konečně Don ahlas mu zněl podivně chraplavě.


    „Ano,“ přitakal Bakari aportech se mu mihl výraz toho nejhlubšího smutku. „Matka stárla arozhodla se zůstat tam, kde se narodila. Projevily se uní jisté zdravotní obtíže, kvůli nimž by velmi špatně snášela život vdžungli. Naše,“ Bakari se krátce odmlčel apoté se opravil, „přírodní medicína by nestačila. Potřebovala vysoce kvalifikované doktory apravidelné dávky léků. Mé rozhodnutí ji ranilo. Slíbil jsem, že se budu vracet ačasto jsem tak ičinil, jenže tím jsem společnou bolest pouze jitřil. Vždyť se nejednalo onávrat, ale opouhé návštěvy. Ač jsme otom nikdy nemluvili, oba jsme to vnitřně cítili atenhle rozdíl postupně prohluboval propast, která mezi námi vznikala.


    Pobýval jsem už dlouho mimo, když mě vAfrice zastihla zdrcující zpráva. Teta mi vní stručně oznamovala, že matka zemřela, ať se dostavím napohřeb, pokud to stihnu. Razítko bylo půl roku staré.“


    „To je mi líto,“ vyjádřil mu tiše soustrast Don. Bakari nato nijak nereagoval, akorát lehce pokýval hlavou.


    „Vrátil jsem se avyhledal pisatelku dopisu, abych se ocelé záležitosti dozvěděl více. Zjistil jsem, že matka nezemřela přirozenou smrtí. Zavraždili ji členové nějakého pouličního gangu, když se vracela znákupu. Okradli ji ovšechno. Jediné, co jim odmítla dát, byl malý, ručně vyřezávaný přívěšek ze slonoviny, který nosila nakrku. Kdysi jsem jí ho vyrobil adaroval se slovy, že jí bude vždycky připomínat mou lásku, když se naše cesty rozdělí. Nikdy ho nesundávala. Opatrovala ho jako klenot, přestože jeho hodnota vyjádřená vpenězích neznamenala moc. Pro ni ale představoval mnohem víc než největší diamant světa. Nevzdala se ho, aproto zemřela. Vidíš, Done, takhle vypadá tvůj svět, který se arogantně chvástá, jak je vyspělý askvělý anad námi, lidmi žijícími vsouladu amíru spřírodou, ohrnuje nos. Jenže vtomhle světě, vmém světě, nikdo nikoho nezabije bez příčiny. Ani jedno zvíře druhé. Všichni si tam vážíme života.“


    Ticho.


    „Co jsi dělal potom?“


    „Pátral jsem potěch vrazích. Policie dopadla část gangu. Jenže… Ukázalo se, že otec jednoho ze zatčených zastává významné funkce vpolitice, dalšího zplodil místní policajt, papínek třetího si nakradl miliony… Pche,“ Bakari si odfrkl. Vtom jednoduchém gestu se zračilo nejvyšší možné opovržení aodpor. „Těch pár důkazů, co se proti nim našlo, se ztratilo. Prostě najednou zmizely. Soud je osvobodil. Jak nečekané…“ Další pohrdavý posunek. „Tehdy jsem si uvědomil zásadní rozdíl mezi našimi světy. Vtom tvém neexistuje spravedlnost. Lidé se tam honí zapenězi azamocí. Co to ale vůbec je? Přemýšlel jsi otom někdy? Obarvený kus papíru!“ ZBakariho hlasu čišela čirá nenávist azhnusení. „Vždyť itahle zrůdnost se přihodila kvůli nim. Nedokážeš si ani představit, jak je nenávidím! Úplně jste zapomněli nato základní: žít. Celý čas promrháte zbytečnostmi anaprosto nesmyslnou touhou poněčem, co žádnou cenu nemá! Myslíš, že bys tady přežil skufrem plným peněz? Najedl by ses jich? Svlažil jimi rozpraskané rty? Nadýchal se jich? Bojoval snimi?“


    Don si všiml, že se Bakari doopravdy rozčílil. Tváří vtvář jeho rozhořčení se zastyděl, ačkoli proč? Jaký důvod ho ktomu podněcoval? On se přece ničím neprovinil. Jenže Bakari mluvil o„svém“ ao„jeho“ světě. Vnucoval mu tohle rozdělení adocílil toho, že klopil zahanbeně zrak stranou, když si uvědomil, že ion patří dotoho „špatného světa“.


    „Nehodlal jsem se smířit stím, že viníci uniknou trestu. Že budou dál chodit poulicích, vzbuzovat strach vnevinných lidech avraždit bezbranné. Zbabělci! Nakoho si troufnou příště? Naslabé ženy, malé děti, nastaré anemocné…? Když jsem shledal, že v„civilizovaném“ světě se nelze dobrat spravedlnosti, vzal jsem ji dovlastních rukou. Vykonal jsem to, co by udělal každý příslušník mého kmene, kdyby někdo vztáhl byť jen ruku nakohokoli znaší vesnice.“


    „Našel jsi je azabil,“ vytušil Don apodíval se Bakarimu zpříma doočí. Ten neuhnul pohledem ahlas ani tempo jeho řeči se nezměnily.


    „Chodil jsem pocelém městě. Vnoci asám. Vyhledával jsem místa, kde se scházeli. Oni ajim podobní. Nerozlišoval jsem. Pronásledoval jsem je všechny. Nejdřív si mysleli, že jsem blázen. Jeden jediný člověk proti všem! Toho se snadno zbaví. Ovšem záhy zjistili, jak krutě se pletli. Pokusili se mě zabít. Bezúspěšně. Tak namou hlavu vypsali odměnu. Tučnou. Marně. Aniž by si to uvědomili, ulehčili mi tím strašně práci. Havěť se kemně slétala sama ajá bez milosti konal dílo pomsty. Nemohli mě zastavit. Ničím. Likvidoval jsem jednoho podruhém. Když jsem snimi skoncoval, začal jsem se vypořádávat se všemi, kteří snimi měli co dočinění anějak jim pomáhali. Zkorumpovaní policisté asoudci, tatíčci svlivem amocí, povedení kamarádíčkové… Zbavil jsem město prohnilých jedinců icelých rodin. Vyčistil jsem ho odkrys ahoven. Nikdo mi neunikl. Nikdo.“


    „Kolik?“ vydechl shrůzou vetváři Don.


    „Slyšel jsi někdy opřípadu Africký řezník?“


    Don vytřeštil oči, zalapal podechu, čelist mu poklesla, chtěl promluvit, jenže akorát zcela ohromen vydechl, zůstal sedět sústy dokořán achytil se rukou zahlavu.


    „Ztvé reakce soudím, že jsi skauzou obeznámen.“


    „Ty? To… To prostě…,“ zdráhal se uvěřit Don akroutil hlavou. Jistěže znal případ Afrického řezníka. Každý ho znal. Vždyť obrázky jeho řádění obletěly celý svět avyvolaly bouřlivou odezvu. Jenže Bakari nemohl být tím řezníkem, nad tím soud vynesl rozsudek smrti aposlal ho docely smrti čekat navýkon trestu!


    „Vím, co se ti honí hlavou. Ale já ti nelžu. Během procesu nikdy neodtajnili mou identitu ani nezveřejnili můj příběh. Nikdo neznal pravou tvář, jméno ani pohnutky Afrického řezníka kromě úzkého okruhu lidí. Až teď se svět dozvěděl pravdu.“


    „Ne, Bakari, tohle mi rozum nebere. Vždyť tě znám už skoro dva měsíce, viděl jsem, co všechno jsi vykonal, riskoval pro nás život, zachránil ten můj, dovedl jsi nás až docíle…“


    Bakari pokýval hlavou. „Ano. Anelituju toho. Klidně bych to podstoupil znovu. Poznal jsem vtobě dobrého člověka avždy si vážil tvého přátelství.“


    Donův mozek horečně pracoval astále vytrvale odmítal představu otom, že před ním sedí masový vrah. Přece Bakari… „Vždyť ty jsi taky dobrý člověk!“


    „Já vím,“ dostalo se mu sebejistého přitakání. „Samozřejmě, že jsem. Nic špatného jsem neprovedl. Ti lidé mi zabili matku ajá pouze vykonal to, co si ode mě žádala spravedlnost ačest. Kvůli tomu nejsem špatný člověk, ikdyž otom kdosi rozhodl avytetoval mi narameno cejch zločince avraha.“


    Don se málem zhroutil. Tušil, že ho Bakariho příběh zasáhne, jenže tohle… Takhle silnou kávu mu ještě nikdo neuvařil. Šokující doznání nešlo ustát schladnou hlavou. Potřeboval čas. Spoustu času, aby si utřídil myšlenky ase vším se srovnal. Ne, nezavrhoval Bakariho, soucítil sním asvým způsobem sním dokonce isouhlasil, ikdyž vzpomínka nafotky jeho obětí, nata jatka amasakr… Pokusil se vžít dosituace. Co kdyby někdo ublížil jeho mámě? Nepodniknul by všechno možné jen proto, aby dotyčného viděl trpět aumírat vevlastní krvi?


    Bakari si uvědomoval složitost vnitřních pochodů, které se vněm odehrávaly. Mlčel anechával mu čas, dokud sám nevstřebá všechny informace anesmíří se snimi. Teprve potom budou moci pokračovat vhovoru. Až Donův mozek spojí Bakariho aAfrického řezníka vjednu atutéž osobu. Trvalo to, nakonec se však Don opět chopil slova.


    „Jak to, že jsi tady? Myslel jsem, že se Afr… ty připravuješ napopravu.“


    „To ano. Odpočítával jsem dny vcele smrti. Věděl jsem, že smrti neuniknu. Netrápilo mě to tolik, jako to, že už nikdy neuvidím svůj lid, svá zvířata, že nestanu vevolné přírodě, že se nepokochám tou nekonečnou krásou divočiny. Chtěl jsem tomu všemu alespoň říci sbohem. Tváří vtvář. Copak tohle právo posledního rozloučení nedopřávají všem odsouzeným? Proč mými žádostmi plnili koš apouze se mi vysmívali?


    Když se schylovalo kdalší sérii 15 minus, svitla mi naděje. Co kdyby se mi podařilo dostat se mezi soutěžící? Šílená představa? Vůbec ne. Využil jsem toho, načem je tvůj svět postavený. Nachorobné touze popenězích. Moji identitu znalo pouze pár zasvěcených ati nepochybovali ani naokamžik otom, že dojdu nadruhou stranu. Věděli, že to zvládnu avesvé zaslepenosti se domnívali, že cestou ještě povraždím zbytek soutěžících. Šedesát milionů euro. Copak tomu lze odolat? Pro lidi posedlé penězi?“


    „Takže jsi jim nabídl peníze, co získáš, výměnou zaúčast?“


    „Přesně. Jevilo se to jako ideální plán. Oni dostanou pohádkový obnos zanic. Co riskovali? Neuteču, protože není kam. Implantovali mi mikročip dolebky. Když umřu? Nevadí, pouze pár nepříjemností apapírování navíc. Když přežiju? Výborně, shrábnou peníze amě posadí nakřeslo. Moji totožnost nikdo zvenku neznal, takže nic nebránilo tomu udělat ze mě tuctového chlapíka, který nemá napráci nic lepšího, než se nechat zabít. Zní to perfektně, ne?“


    Don pokýval hlavou naznamení souhlasu. „Dokonalé. Jenže nepočítali stím, že to všechno použiješ jako zástěrku.“


    „Správně. Já sem přišel zemřít. Proto jsem vždy kráčel včele, proto jsem se ničeho nebál. Já tu smrt hledal! Já si přál, aby si mě našla apolíbila. Aona se mi místo toho pořád vyhýbala. Lidé kolem mě umírali ajá šel dál. Každý večer jsem si přál, ať je to ten poslední. Ať se třeba ráno neprobudím. Marně. Napadla mě imyšlenka, že bych tu zkusil zůstat.“


    „Přiletěli by vojáci arozstříleli tě namaděru. Mikročip sleduje naši polohu apohyby. Mají nás neustále pod dohledem.“


    „Bohužel. Kdyby mi ho vpíchli doramene jako vám, usekl bych si ruku. Asi to tušili, tak mi ho nabodli dohlavy. Tam se ho zbavit nemůžu. Ať bych utíkal kamkoli, vždy by věděli okaždém mém kroku. Neexistuje šance, jak se ztoho dostat se zdravou kůží. Tak jako tak zemřu. Ajá chci zemřít tady. Doma. Moci si vybrat způsob odchodu také není málo. Sice jsem si přál padnout vboji, ale nyní mi nezbývá, než to ukončit sám. Já už se zpátky nevrátím.“


    Don se spontánně zvedl, přešel kesrázu anaklonil se přes okraj. Dole zela takřka bezedná propast aaž kdesi hodně hluboko pod nimi se rozprostíral vysoký les, který vporovnání shorou působil titěrně. IBakari se zvolna postavil azaujal místo vedle něj.


    „Nádhera, co?“


    „Skoro nedohlédnu nadno.“


    „To se mi líbí. Oto déle poletím. Jako pták. Napadlo mě to včera, když jsem se škrábal nahoru, že kdybych se pustil, mohl už být konec. Ale nechtěl jsem to vzdávat kvůli Diegovi atobě. Ať se všichni dozvědí, kdo se skrýval pod přezdívkou Africký řezník.“


    Mlčeli akoukali dolů, pak nasebe azase dolů. Nakonec se pevně objali achlapsky si stiskli paže. Bylo to pevné, upřímné sevření. Jejich oči se změnily vokna doduše aodhalily jim vzájemně veškeré pocity. Slova nepotřebovali.


    „Je to zvláštní. Vědět, že zapár minut umřu aže jsem se ktomu sám rozhodl. Cítím se divně, ale není to nic špatného. Něco jako vnitřní uklidnění, rovnováha. Připadá mi to, jako kdyby se mi celým tělem rozlévala osvobozující úleva. Stojím tady, dívám se dolů anebojím se. Vhlavě se mi vyjasnilo. Anasvou smrt chci mít soukromí,“ pronesl vážně ajediným pohybem ruky si serval minikameru zčela iskusem kůže. Nedal přitom najevo ani náznak bolesti. Postoupil až nasamý okraj srázu, naposledy pohlédl naDona avěnoval mu úsměv, který se mu vryl hluboko dopaměti. Potom se kněmu otočil zády ašpičkami se dotkl drolícího se okraje, paty srazil ksobě. „Slyším vdálce bubny.“ Několikrát se zhluboka nadechl, vypjal hruď, roztáhl doširoka ruce anechal vánek ovívat zjizvenou tvář. Zavřel oči adlouhou chvíli si vychutnával ten opojný pocit. Všude kolem něj prázdnota aon se tyčí nasamém vrcholu světa. Nikým nepřemožený, šťastný asvobodný. Otevřel víčka aláskyplně se kochal lesem hluboko pod sebou. „Někdy vpříštím životě,“ zašeptal snádechem tajemna apředklonil se.


    Don ho sledoval, jak plachtí vzduchem, dokud mu nezmizel mezi korunami stromů. Skutečně letěl jako pták. Snad ztoho cítil iradost. Ještě notný čas tam postával ashlížel dolů, jako by čekal, že Bakari někde zpásu zeleně vystrčí hlavu azamává mu. Ne. Jedině zakrvácená minikamera válející se vprachu ho připomínala.


    


    Don se vrátil kostatním. Zastihl je, jak sedí snohama pokrčenýma akoukají napohupující se oceán vdálce před sebou. Nespěchal. Pozvolna knim došel aschválně si počínal hlučně, aby je nasvou přítomnost upozornil vdostatečném předstihu azbytečně je nevystrašil. Jakmile ho zpozorovali, ožili aznervózněli. Přicházel sám.


    „Kde je Bakari?“ ptala se úzkostlivě Indíra. Odpočívající trojice vytušila, že se stalo cosi zlého. Muselo se něco přihodit, když se Don vracel potakové době aktomu bez Bakariho. „Báli jsme se otebe. Ztratil jsi se nacelé hodiny. Už jsme tě chtěli jít hledat.“


    „Jsem vpořádku,“ ubezpečil je apopošel blíž, aby si ion vychutnal pohled naoceán. Aniž by natom přímo nesl vinu, vyžádal si již dva životy.


    „Jak zemřel?“ zeptal se narovinu Gareth apřerušil tak krátké ticho.


    „Zřítil se ze skály,“ odpověděl klidně Don, aniž by odvrátil zrak odtemně modré hladiny vlnící se vrytmu větru. „Tohle jsem našel vedle srázu, asi se sním utrhl okraj.“ Stěmi slovy jim hodil zbytek minikamery. Indíra se chytla zapusu arozplakala se, Hank nevěřícně zakroutil hlavou.


    „Viděl jsi tělo?“ informoval se věcně Gareth anepřipouštěl si sentiment.


    „Ne, neviděl,“ zavrtěl Don odmítavě hlavou. Ani on se nenechával unášet emocemi. Co se stalo, stalo se. Ale aby nezavdal příčinu kevzniku zbytečných spekulací, honem dodal: „Nakamenech všude kolem se nacházela krev. Spousta krve. Asi se snažil zachytit nebo něco takového. Třeba se mu to ipovedlo, nakonec však…“


    Ticho. Každý si přehrával před očima, co všechno sBakarim prožili, jak se choval, co říkal, co dokázal, sčím jim poradil, sčím pomohl.


    „To jsem teda fakt jako nečekal, to teda ne. Bakari… Vždyť znás byl nejlepší! Takhle blbá smrt zrovna teďka, když jsme už skoro nakonci. To není spravedlivý! To teda ne.“


    „Já vím, Hanku,“ chlácholil ho Don achytnul ho kolem ramen. „Já vím.“


    „Každá smrt je blbá,“ utrousil Gareth anapil se. Pokrčil přitom otráveně obočí avztekle podupával.


    „Aco tam vůbec dělal natom srázu?“ optala se nechápavě Indíra, když si utřela slzy.


    „Myslím, že zkoušel, jestli tady něco uloví. Chtěl nás překvapit dobrou snídaní.“


    „Byl to kus správnýho chlapa,“ pronesl uznale Gareth avýznamně pokýval hlavou, aby podtrhl význam svých slov.


    „Jo, to fakt byl,“ dodal Don zvláštním tónem. Nikdo si však té změny nevšiml. Vočích se mu zračila únava. Ani ne tak bolest asmutek, jako velká, vyčerpávající únava. Jako by nasvých bedrech vláčel veškerou tíhu světa, všechno trápení lidského pokolení auž nedokázal jít dál. Nahromadilo se toho prostě moc. Příliš moc naněj, namladého kluka, který nikdy předtím neopustil rodnou hroudu. Zadva měsíce prožil celý život. Hodně životů. Žádný zjeho vrstevníků ani jiných lidí se mu nemohl rovnat. Nikdo neoplýval takovými zkušenostmi azážitky. Nikdo se doněj nedokázal vcítit apochopit ho. Ne. Spadal dojiné kategorie než všichni ostatní. Dokategorie, která ani neexistovala. Ale už se blíží konec, vydrž to ještě, juniore, kvůli tátovi, to zvládneš, den, dva apotom… Potom najdeš konečně klid. Navždy.


    Seděli jeden vedle druhého shlavou vztyčenou. Zoceleni bojem naživot anasmrt. Tváře zbičované větrem. Drsným atvrdým větrem zmoře. Ioni byli drsní atvrdí. Tři muži adívka. Čtyři lidé, čtyři osudy. Oceán jim ležel unohou. Vše ostatní nechali zasebou. Dokázali to. „Půjdeme,“ rozkázal pevným aautoritativním hlasem Don. Všichni vykročili pravou nohou kupředu.


    „Teď jsi náš vůdce ty,“ řekl mu Gareth stichým souhlasem Hanka aIndíry.


    Don se zarazil aotočil. „Ne. Teď už jsme vůdci všichni.“

  


  
    Kapitola dvacátá třetí


    Sestup dolů vmnoha ohledech předčil svou náročností předchozí výstup nahoru. Cesta se místy jevila takřka neschůdně avyznačovala se jak strmými, tak nanejvýš zrádnými úseky. Nezřídka se přihodilo, že zdánlivě pevně ukotvený kámen náhle ztratil stabilitu ashlasitým lomozem se zřítil ze srázu. Kdyby naněm vtu chvíli někdo stál oběma nohama, nepochybně by se poroučel dopropasti sním. Čtveřice se však držela těsně při sobě adíky tomu mohla relativně účinně předcházet podobným excesům. Navzájem se hlídali ajeden druhého jistili. Jestliže první špatně došlápl apřišel orovnováhu, síla tří dalších těl ho vrátila dosprávné polohy.


    Občas narazili namenší plošinu posetou trávou, keři asem tam istromy, což jim připomínalo, že už se opět blíží dodžungle. Subývající výškou se podobné roviny vyskytovaly stále častěji aposkytovaly jim vhodné útočiště pro krátký idelší odpočinek. Kdruhé variantě se uchylovali zejména tehdy, když objevili vnějaké skalní puklině prýštící pramen čisté vody či seznali drobné bobule zakrslé vegetace zapoživatelné. Nezapomínali ale nadosud trvající nebezpečí vpodobě četných okrajových srázů arafinovaně maskovaných prohlubní.


    Den se rychle chýlil kekonci. Většinu dopoledne strávili čekáním naDona, takže nasestup jim zbylo už jen několik málo hodin, kdy jim slunce svítilo nacestu. Během té doby se samozřejmě nemohli stihnout dostat až úplně dolů, přesto kdesi uvnitř cítili, že snad už zítra… Zítra touhle dobou… Možná je dnes čeká poslední noc.


    „Tady se utáboříme,“ rozhodl Don, když během krátkého úseku narazili nadalší zalesněnou plošinu. Tahle všechny předchozí předčila velikostí arozmanitostí přírodní nabídky. Čerstvé plody jim přece jen přijdou kduhu víc než ty několik dní staré, vláčené ssebou vnevábně vonícím baťohu.


    „Dobře,“ souhlasil svolbou Gareth. „Vypadá to tu sice neškodně, přesto se radši porozhlédnu pookolí, ajestli natrefím naněco užitečného, přinesu to.“


    „My zatím rozděláme oheň. Nechoď moc daleko. Pro všechny případy. Akdybys někam spadl, křič amy si tě najdeme.“


    „Nejsem malý dítě,“ ušklíbl se Gareth. „Anacestu se koukat umím.“


    „To si určitě myslel iBakari,“ namítla tiše Indíra. Gareth se při těch slovech kousl dortů anatváři se mu objevil otrávený výraz. Radši už nic dál neříkal amrzutě zmizel zahradbou zelených keřů.


    Don zkušeným pohledem prozkoumal tábořiště. Nazápadní straně se nabízel volný výhled naoceán aslunce klonící se kobzoru. Směrem dál kpásu džungle, zanímž se schovávala pláž, se nacházel velmi strmý sráz, který neradno pokoušet. Zítra se budou muset poohlédnout ponějaké schůdnější cestě dolů. Jestli si správně zapamatoval pohled zvršku hory, pozvolné klesání naleznou severním směrem. Záda jim chránila skalní stěna apoobou stranách se táhla rovina porostlá vegetací, mnohdy až nezvykle bujnou nazdejší podmínky.


    15 milionů. Jestli správně počítal, přesně tolik vyinkasuje zasvou účast. Jo, peníze, kvůli těm sem šel. Už se naně třese nedočkavostí. Peníze, peníze, peníze. Fuj! Udělalo se mu zle amálem se pozvracel. Bakari to vystihl naprosto přesně. Svět openězích je svět nahovno. Jaký vněm může najít smysl života? Hromadění bohatství? Slávu? Moc? Kde se skrývá nějaké opravdové štěstí, radost, zábava, něco… prostě něco jiného než povrchní otázky typu kdo kolik vydělává, jakého dosáhl titulu, kolik co stojí, jak co nejvíc ušetřit ačím se chlubit před známými. Napadla ho kacířská myšlenka. Zdála se směšnou, ba co víc, přímo šílenou, jenže si spřekvapením uvědomoval, že má něco dosebe. Tady, vtéhle nespoutané aničím nekontrolované divočině, se mnohdy cítil lépe než doma. Atím doma mínil civilizaci…


    Dennodenně tu čelil všudypřítomné smrti, přesto, či možná proto, ho život zde naplňoval více než kdy předtím. Poznal tady svobodu. Opravdovou svobodu, ne pouze prázdné alaciné slovo. Absolutní. Jedinečnou. Ničím neomezenou svobodu vrozhodování ajednání. Mohl si dělat, co uznal zavhodné, kdykoli akdekoli, realizovat vše, co se mu právě zrodilo vhlavě, aniž by se přitom musel ohlížet naostatní, najejich reakce, nato, co si oněm pomyslí. Nemusel se bát důsledků. Nesvazovaly ho stupidní zákony, nařízení, společenské normy akdoví co ještě. Nikdo mu neurčoval, co musí aco nesmí. Žádné příkazy ani zákazy. Žádní učitelé, politici ani babky vnaškrobených sukních atlachající tetky sjíždějící se knim naVánoce mu nedirigovali život. Nic ho tu nenutilo hrát divadlo anasazovat si masky, přetvařovat se amluvit falešně. Ne. Konečně se choval přirozeně. Svobodně.


    Co ho zde tížilo zastarosti? Jediná: aby přežil. Nic víc. Nepochyboval otom, že pro drtivou většinu lidí se jedná oněco nepředstavitelného, že by nikdy nevyměnili své jistoty apohodlí zaněco tak nestálého, kde nevědí, zda se probudí dodalšího dne, či ne. Ještě před nedávnem knim patřil taky, jenže pobyt tady ho změnil. Prozřel. Už to vnímal jinak. Dočista jinak. Pochopil skutečnou krásu asmysl života. Těm idiotům utelevizních obrazovek to nikdy nedojde právě kvůli tomu, že unich bezustání dřepí. Jejich život je strašný. Pořád se strachují co ajak. Utápí svou existenci vneustálém stresu aúzkosti. Zaco nakoupí, kde azakolik seženou bydlení, jak zaplatí účty, jestli vyjdou dodalší výplaty… On? Nic takového neřešil. Když ho trápil hlad, jednoduše si našel strom či keř sovocem achtěl-li si pochutnat napečínce, něco si ulovil. Sucho vkrku? Napije se. Zpramene, zpotoka, zdešťové vody… Když ho zebe zima, rozdělá oheň. Když by rád spal, spí. Potřebuje oblečení? Nové boty? Vyrobí si je. Tak co mu tady kčertu chybí? Jedině Marion…


    Rozesmál se. Hank aIndíra se přidali kněmu, aniž by vůbec tušili, čemu se smějí. Ale smáli se. Hlasitě aodsrdce. Aproč ne? Vždyť jde ojednu znejúžasnějších věcí nasvětě, pořádně se zasmát. Kčemu nějaký důvod? Kdyby vybuchl vtakhle bujarý smích někde naulici, lidé by se zaním otáčeli, ukazovali si naněj, ťukali si načelo, vyhýbali se mu, nebo dokonce volali policii. Proč? Co jim dotoho zatraceně je, že se směje?


    Tohle se mu tady taky líbilo. Všichni si hleděli sami sebe aneomezovali druhé. Nikdo se nad nikoho nepovyšoval pro svůj původ, bohatství či rodiče. Kdo se snažil dělat ramena, vychloubal se, odvolával se navlivné příbuzné… Ten sem neměl lézt. Tady tohle všechno znamenalo prd. Totální nic. Vtomhle světě se začínalo odnuly. Všichni dostali stejnou šanci azáleželo nakaždém zvlášť, jak uchopí tu svou aco zní bude. Nikdo si neměl nač stěžovat. Vše záviselo naněm. Dělili se podle schopností adovedností, ne podle bankovních kont abarvy kůže. Vážili si jeden druhého díky tomu, co vykonali, včem jak obstáli aco prospěšného učinili pro ostatní. Kdo tohle nepochopil hned nazačátku, daleko nedošel.


    Don tady něco znamenal. Platil tu zaněkoho. Jenže tam venku, vtom zrůdném světě řízeném penězi, naněj všichni koukají skrz prsty. Jako naméněcenného, prašivého, zbytečného… Proč? Kvůli tomu, vjakém chodí oblečení? Kvůli práci rodičů? Že nevydělávají jako advokáti či doktoři? Nebo snad že nemá vlastní auto…?


    Bakari mu otevřel oči. Nejenže se nemohl vrátit, on ani nechtěl.


    


    Gareth nespěchal. Svůj průzkum pojal spíše jako relaxační procházku. Nic převratného nezjistil anijak ho to netrápilo. Křoviny istromy náhle končily apopár metrech se objevil další sráz. Nepyšnil se stejnou strmostí jako předešlé, spíše připomínal svah prudkého kopce, přesto by pád doněj neskončil vůbec dobře. Špičaté kameny adrsné kmeny starých samotářů by rozervaly nacucky každé tělo, které by se mezi ně vpletlo. „Brr… tam bych teda slítnout nechtěl,“ zabručel si pro sebe Gareth, když se vyklonil nad nebezpečně vyhlížející stráň. „Ty mi posloužíš leda tak navychcání.“ Rozkročil se, rozepnul kalhoty, vytáhl ven svou chloubu asblaženým výrazem vetváři začal vyprazdňovat močový měchýř.


    Vychutnával si to. Tu lehkost, která se mu rozlévala tělem. Se zakloněnou hlavou azavřenýma očima si prozpěvoval hity zamilovaných kapel. Pohupoval se napatách astříkal před sebe moč. Parádní pocit. Konečně oklepal poslední kapku auložil své nádobíčko zpátky namísto. „Tohle provětrání ti musí stačit.“ Zapnul kalhoty, otřel si ruce onohavice achystal se vydat nazpáteční cestu, když vtom ztuhnul.


    „Teď zemřeš,“ zašeptal mu doucha ledově klidný hlas azároveň stím ucítil nakrku dotek chladného ostří. Zůstal stát jak přibitý. Nemohl se pohnout ani tam ani tam. Ocitl se uprostřed bezvýchodné situace. Před ním propast, zaním neznámý útočník aktomu všemu nůž nakrční tepně. Co teď? Vzdát to asmířit se sosudem? To by napadeným nesměl být Gareth. Uměl používat nejen svaly, ale imozek. Avpodobné situaci se mu už několikrát osvědčily matoucí metody.


    „Naškole jsem přefikl starou svýho třídního,“ vypálil pohotově. Zrádného vraha zdánlivě nesmyslné prohlášení vyvedlo zmíry. Domozku mu pronikla informace, vdaném kontextu zcela nepochopitelná, aprávě tenhle rozpor ho nazlomeček sekundy donutil zaměřit myšlenky jinam. Vychýlil ho zkoncentrace. Tlak čepele nepatrně povolil. Přesně nato Gareth čekal amistrovsky toho využil. Pravá ruka vyletěla vzhůru chránit obnažený krk azároveň levý loket poslepu udeřil vší silou domíst, kde se dal tušit obličej agresora. Tvrdý náraz akřupnutí společně sbolestivým zakňučením napovědělo, že Gareth neznámému přerazil nos. Ten zavrávoral austoupil oněkolik kroků dozadu. Promarnil výhodnou pozici aGareth se jediným mrštným skokem dostal pryč odpropasti iodněj. Bleskurychle se otočil apohlédl dotváře tomu, který se ho právě pokusil zabít. „Hanku?!“


    „Překvapenej? To teprve budeš. Rozluč se se životem!“ Zrádce nanic nečeká azároveň sposledními slovy startuje proti Garethovi. Vruce třímá nůž namířený naprotivníkovu hruď. Chystá se ho bodnout. Napadený neztrácí duchapřítomnost. Mírně se shýbne, svižně vychýlí horní půlku těla doprava, levačkou zblokuje výpad aodrazí ho mimo, pravačku sevře vpěst azaútočí zespodu načelist. Hank schytá už druhý drtivý úder vtěsném sledu zasebou. Naněkolik sekund je dezorientovaný. Zapotácí se nebezpečně blízko strmého svahu. Gareth dočasného triumfu využije, aby se odzáludného místa co nejvíce vzdálil. Když se oba znovu narovnají proti sobě, Hank si střídavě ohmatává nos abradu aGareth naproti němu svírá nůž spohledem rozzuřené šelmy. Ze vzájemného střetu odejde živý pouze jeden znich.


    „Takže se umíš bránit, co? Měl jsem tě radši hned skopnout dolů!“


    „To sedí odsraba, kterej útočí zezadu. Co jsi vůbec zač?“


    „Já? Stejnej hajzl jako ty. Přišel jsem si sem pro šedesát mega aty si taky odnesu. Nikdo mi vtom nezabrání. Akorát se ještě zbavím pár překážek.“


    „Takže jsi to všechno celou dobu hrál?!“ Garethovi se zalily oči krví. Viděl rudě. Vzteky bez sebe provádí přímý výpad. Nechává se strhnout emocemi ato nemůže skončit dobře. Naivně útočí nasrdce. Hank jeho pokus bez vážnějších problémů kryje apodnikne protivýpad. Oba utrpí řeznou ránu napaži.


    „Nic lepšího neumíš?“ zhluboka oddechuje Hank. „Jo, vodil jsem vás zanos. Idioti,“ posměšně si odfrkne. „Tupci! Všechno jste mi žrali. Tvoje škoda, že ti to docvaklo tak pozdě.“


    „Teprve se ukáže, pro koho je pozdě.“


    Obchází se vtěsných kruzích. Zaring jim slouží malá plošina. Ani jeden nehodlá udělat chybu. Vyčkávají. Probodávají se nevraživými pohledy. Chrlí nasebe nadávky. Uráží se.


    Hank se nečekaně vrhne kupředu. Předstírá útok napravou stranu, ale vposlední chvíli se prosmýkne doleva apřes ruku seká narozpětí paže. Gareth se nechal zmást prvním pohybem anyní mu nastavuje nekrytou hruď. Taktak se vposlední sekundě zakloní dozadu. Hankův nůž mu přesto rozřízne kůži napříč hrudníkem. Rána začíná nad pravým prsem atáhne se šikmo dolů až klevému boku. Gareth bleskově kontruje výpadem mířícím naprotivníkův obličej. Ale Hank stihne uskočit zpátky. Prozatím se spokojí spovedeným zásahem. „Jedna nula.“


    Gareth ustoupí okrok dozadu arukou si přejede postižené místo zalité krví. „Zatohle mi zaplatíš, ty svině!“ Skok dopředu, hbitá otočka, tvrdý kop dožeber, svištící nůž anakonci toho všeho Hankova rozseklá tvář. „Jedna jedna. Nebo se počítají izlomená žebírka?“


    „Ty parchante…,“ zasípá bolestí Hank. „Já ti ještě ukážu!“ Ruka letí kupředu, Gareth si tiskne paži, Hank se skopancem dobřicha vrací naobvod pomyslného kruhu.


    „Takovýhle škrábance mě maj dostat?“ posmívá se mu Gareth, ikdyž sotva popadá dech. „To budeš muset ještě přidat, hošánku.“


    „Promluvím si otom stvou mrtvolou,“ zasyčí zlostně Hank. Pravá půlka obličeje se koupe vkrvavé lázni. Krev se mu dostává až dooka. Najednou špatně vidí. „Jau! Au! Doprdele!“ Gareth toho využil auštědřil mu několik sečných ran. Zkouší ho bodnout, jenže Hank se výborně brání avykrývá jednotlivé údery. Absolvoval perfektní výcvik ateď neukazuje rivalovi příliš slabých míst.


    „Tak jak to bylo?“ vyzvídal Gareth anezastavoval se vpohybu. Oba se potřebovali vydýchat auklidnit. Poprvním oťukávání je zdobila řada krvavých šrámů ařezných ran.


    „Jak by? Prostě jsem si zvolil takovouhle strategii. Hrál jsem idiota. Věděl jsem, že jde onejsnazší způsob, jak přežít. Vždycky se najdou naivní hlupáci jako Don aIndíra. Nikdo mě ani namoment nepodezíral, nikdo mě nepovažoval zahrozbu anikdo si přede mnou nedával pozor. Všichni jste si mysleli, jakej nejsem chudáček astarali se omě. Dovedli jste mě až docíle azacelou dobu jsem nehnul ani prstem! Přijdu ktěm prachům úplně bez námahy. Jak jste mohli vůbec uvěřit tomu, že by dosoutěže pustili retarda? Copak jste nečetli pravidla?“


    „Napravím tu chybu!“


    „Zkus to!“


    Vrhá se naněj. Hank se nehýbe. Užuž se zdá, že ho Gareth zasáhne, když vtom uskočí mrštně stranou aútočník promáchne. Rychle přiskočí zpátky, otočí se kolem své osy azjeví se zaGarethovými zády. Využije setrvačnosti pohybu alevým předloktím ho udeří mezi lopatky. Gareth střet ustojí anespadne, pouze klopýtne. Ato už se chystá kráně druhá ruka třímající mezi prsty ostrý nůž. Jedno krátké bodnutí a… Jenže to už kněmu Gareth zase stojí čelem připravený se bránit. Hřbetem ruky výpad odráží. Ahned sokovi oplácí. Levá pěst se noří doslabin. Hank vyjekne, ale přemůže bolest azachová si chladnou hlavu. Podkopne Garethovi nohy aten přepadává dozadu. Rychle se odvalí pryč, osetinu vteřiny dřív, než se dozemě zaryje Hankův nůž. Aopět proti sobě oba stojí vbojovém postoji.


    „To vypadá nadelší zápas,“ procedí skrz zuby Hank.


    „Jsem vytrvalej,“ ušklíbne se oponent. „To ti asi moc nevyhovuje, co? Když budeme pryč delší dobu, vydaj se nás Don sIndírou hledat. Ato bude tvůj definitivní konec, jestli tě dotý doby nestihnu vykuchat sám.“


    Hank se potutelně usmál, až při tom zamrazilo. „Zkus používat mozek. Ikdyž chápu, že vtvým případě… Copak ti to ještě nedošlo? Jsme tady, děláme rámus anikdo nepřichází…“


    Gareth strnul. „Ty hajzle! Co jsi snima provedl?!“


    „Snad bys pro ně nebrečel… Pro svýho pitomýho přítelíčka atu ošklivou slepici. Já nazačátku myslel, že jsi stejně zlej jako já, jenže tys během toho pochodu nějak vyměkl. Ten blbeček Don natebe zřejmě moc zapůsobil.“


    Gareth vnávalu zuřivosti učiní nový výpad. Moc zbrklý, zbytečný anedomyšlený. Naštěstí to odnese pouze dalším říznutím. „Rozsekám tě nacucky, ty zasranej zkurvysynu!“


    „Pochybuju. Jsi čím dál tím slabší. Stačí se akorát koukat, jak umíráš.“


    „Srabe! Bojuj!“


    „Aproč? Nepotrvá to dlouho avykrvácíš sám.“


    „Jel jsi vtom sClausem?“


    Hankovi se tváří mihl překvapený výraz. Navteřinu ztratil nabubřelou aroganci aneochvějnou sebejistotu. „Jo, správně. Spojil jsem se sním. Zdonucení. On jedinej mě totiž prokouknul. Mohl jsem ho zabít ahodit to natebe, jenže jsem nechtěl budit pozornost zbytečně brzo. Tak jsem ho využíval askrz něj zase Indíru. První dny se docela hodil.“


    „Ramón, požár, řeka…“


    „Bravo, génie! Všechno bylo součástí plánu. Dokonce jsme vymysleli, jak se zbavit každýho zvás, jenže nám to zkomplikovali vyjebaní kanibalové. No, ikdyž spoustu práce udělali zanás.“


    „Potom jsi zabil Clause. Jeho smrt nezpůsobil zdravotní kolaps, ale ty!“


    „Konečně ti všechno dochází. Samozřejmě, že šlo omou práci. Stejně jako teď!“


    Stěmi slovy znovu útočí. Tentokrát se zaměří výhradně napravou ruku. Potřebuje ho zbavit zbraně. Poté ho bude moct bez obav dorazit. První pokus napadený úspěšně zblokuje adruhému se vyhne. Ovšem třetí… Gareth vykřikne bolestí. Ostří mu zatancuje tango nasvrchní straně zápěstí anechá posobě krvavou stopu. Povolí sevření rukojeti. Když pak přijde znenadání přesný kop dospodní strany, nůž mu sám vyletí zruky. Zavrávorá. Slábne příliš rychle. Nedokáže ho včas zvednout aHank mu zastoupí cestu. Zatlačí ho kesrázu. Je konec.


    „Chcípni!“


    „Až potobě!“


    Hank sevře nástroj kuchařů avrahů oběma rukama, zvedne ho nad hlavu avší silou bodne. Gareth vzoufalém gestu vzdoru vystřelí paže vzhůru apodaří se mu finální nápor zachytit. Zastaví útočníkovy spojené dlaně nad hlavou avposledním vzepjetí sil je křečovitě drží.


    „Vzdej to, nepřemůžeš mě!“


    „Nikdy,“ supí snámahou Gareth. Oběma nohama se zapře oskálu aoddaluje konec. Postupně se hrot čepele přibližuje víc avíc. Zbývají mu už pouhé centimetry kjeho tváři. To vědomí mu dodává energii… Aještě něco. Vzpomínka naAbigail. Ta mu napumpuje dožil novou dávku adrenalinu. Abigail… Ostří se zvedá výše! Gareth začíná Hanka přetlačovat azískává navrch! Chystá se nůž přetočit osto osmdesát stupňů aseznámit sjeho ostřím majitele! Tomu se vzakrváceném obličeji objeví zděšený výraz. „To je zaAbigail!“


    Vten moment však přichází zrádné kopnutí. Hank, když zpozoruje, že prohrává, využije Garethova rozkročeného postoje auštědří mu surový kopanec mezi nohy. Zásah docitlivých míst nezůstane bez odezvy. Gareth se snaží bolest přemoct seč může, jenže… Výraz vjeho očích napovídá, že to nezvládne. Ztrácí sílu akolena se mu podlamují. Hank ho strhne stranou azboku ho kopne dokolenní jamky. Gareth zařve. Tenhle zbabělý atak ještě víc oslabí jeho pohasínající odpor. Nedokáže se už udržet nanohou aklesá nakolena. Ale nevzdává se. Pořád svírá Hankovy ruce aivtéhle pozici sním nadále svádí nerovný boj. Hank se nepatrně posune stranou adíky tomu se mu zčásti ukáží Garethova holá záda. Sprška kopů vedených smaximální brutalitou vykoná své. Nelze jim vzdorovat. Několika prvním možná ano, ovšem tolika… Gareth padá. Povolí stisk asvalí se bezvládně nazem. Hlava narazí nakameny, ruce se povalují vedle těla. Přerývaně dýchá, nic víc. Prohrál.


    „Skončíme to teď atady,“ odplivne si Hank. Narovná se ahřbetem ruky si zobličeje utírá společně pot skrví. Také sotva popadá dech apotácí se napokraji vyčerpání. Jenže mezi ním aGarethem je zásadní rozdíl. On stojí asvírá nůž, jeho protivník leží bezbranný nazemi. „Rozluč se se životem.“


    Skloní se nad něj. Prohlíží si ho, poslouchá anakvašeně nakrčí obočí. Zarazí se aklekne si. Celým tělem mu přitom projede bolest. Gareth neprodal svou kůži zadarmo. Vše však nyní nasvědčovalo tomu, že svou hru natomhle světě už dohrál. Nedýchá anejeví známky život. Hank mu položí levé koleno mezi lopatky aznemožní mu tím pohyb pro případ lsti. Nevěřil Garethovi. Teprve když se ubezpečil, že se mu nemůže vyškubnout, ikdyby se oto snažil sebevíc, opatrně se pokusil nahmatat tep. Nůž ani namoment neodkládal.


    „Ty parchante, takhle mi zkazit radost,“ zanadával mu. „Těšil jsem se, jak si tě vychutnám aty si chcípneš sám.“


    Žádný tep, žádný dech, žádný život. Gareth vykrvácel dřív, než ho stačil zabít. Narovnal se. Kopl dooběti, aby ji přetočil nazáda. Přál si ještě naposledy pohlédnout dotoho ksichtu aplivnout doněj. Napoprvé se mu to nepodařilo. Napřáhl se tedy víc, když vtom, dřív, než si uvědomil, co se to děje, Gareth zázračně ožil askočil pojeho druhé noze. Jediným pohybem ho zkosil nazem. „Ajá si myslel, že natakhle průhlednej trik neskočíš.“


    Těžko říct, zda se Hank chystal něco odpovědět, každopádně ktomu nedostal příležitost. Drtivá rána mu dopadla přímo doprostřed obličeje. Azaní hned další adalší. Železné pěsti se sneutuchající vervou zakusovaly dojeho úst, nosu aočí azpůsobovaly zkázu všude tam, kam dopadly. Zalykal se krví adusil vlastními zuby. Gareth pracoval jako přesný anelítostný stroj nasmrt. Zatímco ruce zaměstnával zbytky obličeje, koleny mu lámal dosud celá žebra. Rozhodl se ho doslova vtlouct doskály.


    „Tumáš! Atady! Aještě! Jak se ti to líbí, ty sráči?! Proč nemluvíš?! Nemáš jazyk?! Chybí ti zuby?!“


    Gareth sám silně krvácel, ale vztek anenávist ho hnaly kupředu. Nepřemýšlel, co bude dál, teď před sebou viděl jediný úkol. Ubít ho. Hanka, toho odporného zrádce avraha. Bum! Prásk! Třísk!


    „ZaAbigail!“


    Nepolevoval. Svaly mu ochabovaly, ztrácel cit vprstech, přesto stále znovu aznovu zvedal paže, aby jimi způsoboval bolest azaséval semínko smrti. Jak dlouho to ještě potrvá, než vzklíčí aon zněj konečně vymlátí duši?


    Náhle strne. Ruce se mu zastaví vnápřahu. Pokrčí obočí, vytřeští oči, křečovitě stiskne rty. Stáhne se dozadu anechápavě si mačká levý bok. Kolem dlaní mu protékají potůčky krve. Nejde okrev zhrudi, tahle je čerstvá, teplá aje jí hodně. Tryská ven silným proudem anelze ji ničím zastavit.


    „Ijá znám pár fíglů.“ Hank se zvedá naloktech. Plive krev, zuby isliny. Směsice toho všeho mu stéká pobradě alepí se mu nakrk. Kašle nato. Šišlá sobličejem změněným knepoznání. Vlastně už ani nepřipomíná lidskou bytost. Ale žije. Ananičem jiném nezáleží. Vruce svírá nůž, jehož čepel se už neleskne. Místo toho svítí sytě rudou barvou pocelé délce. Gareth při svém běsnění zapomněl nato úplně nejzákladnější pravidlo každého boje: hlídat si záda. Neuvědomil si, že Hank je pořád ozbrojený. Že ho může bodnout. Teď zasvůj omyl krutě zaplatí.


    Hank se beze spěchu postavil azamířil si to přímo kněmu. „Zatraceně,“ zašeptal smrtelně raněný apolkl. Zrak přitom upíral nanůž, zněhož odkapávala krev. Jeho krev. Vrah se blížil. Bledý Gareth couval dozadu. Nevěděl kam, tak jenom couval. Dál adál, jenže nebylo kam.


    „Tohle si teprve vychutnám,“ zasyčel zlostně Hank astanul tak blízko, až Gareth cítil závan jeho dechu natváři. Oba se dostali až nasamotný okraj plošiny. ZaGarethovými zády se nenacházelo nic jiného než prudký kamenitý svah.


    Smrtelně raněný ještě naposledy vzhlédl. Vočích se mu nezračil strach ani prosby omilost. Pouze ničím neředěná nenávist. Hank ten pohled zachytil ato mu zachránilo život. Okamžitě zněj vyčetl, kčemu se Gareth chystá. Že ho plánuje strhnout ssebou. Původně to sním chtěl skoncovat ranou pěstí apomstít se tak zavlastní zohavení, ale nyní si uvědomil, že právě natohle Gareth čeká ahodlá toho využít proti němu. Odstoupil okrok dozadu.


    „Chcípni.“


    Společně stím jediným slůvkem naznačil úder proti obličeji aGareth zareagoval přesně tak, jak předpokládal. Nedotáhl proto pohyb dokonce anamísto toho mu podrazil nohy. „Hajzle zbabělej,“ stihl ještě vyhrknout odsouzený ksmrti, než bezmocně rozpažil vevzduchu, přepadl pozpátku anarazil naprvní ostrý kámen. Pak nadruhý, natřetí, načtvrtý… Temně rudá stopa udávala směr pádu. Kutálel se dolů jako sud vína azanechával zasebou krvavý otisk navšem, co mu přišlo docesty. Když se konečně sdutým plesknutím zarazil ostatný kmen, nejevil ani špetku života.


    „Tak to bychom měli,“ oddechl si posměšně Hank acelý vyčerpaný se svezl nazem. Opatrně začal zjišťovat rozsah poranění, která mu protivník uštědřil, aošetřovat je. Vyřídil Garetha, ale kšedesáti milionům mu pořád ještě kus cesty zbýval.


    


    „Hoří pěkně,“ usmála se Indíra, když její iDonovo společné úsilí korunoval úspěch vpodobě oranžových mihotavých plamínků. Denní světlo jim sice zatím bohatě stačilo, jelikož slunce se teprve klonilo nad obzor azaplavovalo krajinu ihoru dostatkem hřejivých paprsků, přesto raději rozdělali oheň vpředstihu. Když nic jiného, alespoň se přitom zabavili. Zaměstnali myšlenky. Práce se vždycky ukázala jako vhodnější než nicnedělání azírání doprázdna. Díky tomu přežívali.


    „Jsou pryč už dost dlouho,“ reagoval Don nanepřítomnost dvou zbývajících druhů. „Kam vůbec šel Hank?“


    „Tuším, že říkal něco vtom smyslu, že si naléhavě potřebuje odskočit.“


    „To se mu to teda nějak podezřele protáhlo. Možná bychom se poněm měli kouknout. IpoGarethovi,“ zachmuřil se Don avjeho hlase se daly zaslechnout obavy. Jakýsi vnitřní hlas mu našeptával, že se cosi děje. Že je něco vnepořádku. Akorát nedokázal přijít nakloub tomu, co.


    „Třeba se potkali aněkde nás teď pomlouvají,“ navrhovala snádechem vtipu Indíra, aby Dona rozptýlila. Jeho pocity až příliš snadno vyplouvaly napovrch azračily se mu vetváři čitelněji než otevřená kniha.


    „Třeba. Jenže… Hanku!“


    Oba šokovaně vykřikli. Vyskočili odohně, jako kdyby donich udeřil blesk, azůstali stát spusou dokořán. Naskytl se jim pohled, při němž nenacházeli slov, pouze zírali. Vmysli se jim vyrojilo tisíce otázek, přesto jazyk nezvládl vyslovit ani jedinou. Zkřoví se vynořil Hank. Opravdu? Skutečně to byl on? Skoro by ho nepoznali. Vypadal strašně.


    Vrávoral abalancoval napokraji zhroucení. Nohy se mu podlamovaly, ruce plandaly podél potlučeného těla. Jeho obličej… Lépe řečeno to, co zněj zbylo, připomínalo kaši. Roztržené obočí, zoufalé oči zalité krví, rozdrcený nos, vyražené zuby… Paže pořezané, hruď zakrvácená… Ubitý takřka ksmrti. Jako by se přes něj přehnalo stádo slonů. Kdo nebo spíše co ho takhle zřídilo?


    „Hanku!“ vykřikl zděšeně Don arychle přispěchal kamarádovi napomoc, aby ho podepřel. Učinil tak vposlední možné chvíli, protože jakmile si přehodil Hankovu bezvládnou paži přes rameno, nebožákovi vypověděly službu nohy azhroutil se. Don se prohnul pod tíhou jeho těla aněkolik sekund se pod ním potácel, než se mu povedlo nabýt zpět ztracenou rovnováhu. Udržel ho anespadl. Indíra při pohledu naHankův hrůzný zevnějšek zkameněla amoc nechybělo, aby omdlela.


    „Co se ti stalo? Mluv! Řekni něco! Hej!“ Don vlekl zmláceného druha kohništi apřitom ho křísil. Snažil se odněj vyzvědět, čí vinou se ocitl vtakhle zuboženém stavu. Ahlavně rychle, protože mohly rozhodovat vteřiny. Možná se ocitli vohrožení života všichni. „Vodu! Potřebujeme vodu!“ rozkazoval mezitím Indíře apovedlo se mu ji tak částečně vytrhnout ztransu. „Sakra, Hanku! Co se ti přihodilo? Kde vězí Gareth? Viděl jsi ho?“


    „To von… Todle mi provedl von…,“ zašeptal slabě Hank, přesto se slova donesla až kuším Indíry. Ztuhla uprostřed pohybu. IDon při tom odhalení zkoprněl azastavil se, neschopen pochopit obsah právě vyřčeného. Tvrdil snad Hank, že ho takhle zřídil Gareth?


    „Křičel něco vo penězích… Že je chce všechny… Že se nehodlá dělit…“


    „Cože?! Gareth?!“ Don tomu tvrzení odmítal věřit, ikdyž podpíral živoucí důkaz. Považoval Garetha vjádru zadobrého. Domníval se, že pod slupkou bezcitného drsňáka ahulváta se skrývá něco víc než jen urážky anásilí. Vážně se vněm tolik spletl? Vždyť ho považoval zapřítele! Stejně jako předtím Diega aBakariho. Nikdy nad ním nezlomil hůl jako ostatní. Ateď má najednou přijmout, že to naněj všechno pouze hrál? Že mu nejde celou dobu onic jiného než openíze aneštítí se kvůli nim ani vraždit?


    „Kde je?“ ptala se rozechvěle Indíra. Nervózně se rozhlížela kolem sočima navrch hlavy. Mohl se zjevit kdekoli. „Done, co budeme dělat?! Vždyť nás zabije!“


    „Uklidni se!“ okřikl ji podrážděně. „Vyšilováním ničemu neprospěješ!“


    „Já se ale bojím!“


    „Já vím! Teď buď ale zticha! Hanku, kde jsi ho zahlédl naposled?“


    „Tam vzadu… Čůral jsem anajednou… Asi si myslel, že jsem mrtvej, tak mě nechal bejt avodešel… Jinak bych tady už asi nebyl, to teda ne…“


    „Je někde tady! Určitě! Done!“ Indíra propadala hysterii. Situace se vymykala kontrole.


    „Postarám se onás, ale přestaň ječet!“


    Potřeboval klid, aby si utřídil myšlenky, místo toho tu Indíra řvala nacelé kolo. Kdyby mu radši pomohla… Supěl pod tíhou Hankova těla. Kolik asi vážil? Taková trasořitka ajak mu dává zabrat! Holt dny jeho vrcholné formy nenávratně zmizely se vstupem dobažin… Ještě pár metrů… Vydrž, juniore, vydrž…


    Pokud Hank říkal pravdu, pištění Indíry jim určitě neprospěje. Jenom Garetha donutí jednat. Nyní se mu vlastně naskýtá nejlepší možná příležitost kútoku. Indíra stojí mimo, osamocená abezbranná, přestože se jí zaopaskem houpe nůž. On se vláčí sbezvládným Hankem azamoment vypustí duši. Těžko by zvládl bojovat stakovýmhle závažím nakrku. Snapětím čekal, co se stane. Jenže se nic nedělo… Pořád se nic nedělo…


    Ne. To nedávalo smysl. Příliš věcí tu nesouhlasilo. Kdyby Gareth napadl Hanka súmyslem ho zabít, zabil by ho. Rychle, čistě abez problémů. Už několikrát prokázal, že je školený zabiják. Někdo jako Hank by mu nedokázal vzdorovat avyváznout ze vzájemného měření sil živý. Gareth by se rozhodně nedal oklamat předstíranou smrtí. Navíc, jestli plánoval zbavit se ijeho sIndírou, zjakého důvodu by otálel? Kčemu by mu posloužilo vyčkávat, než je Hank varuje? Cestu zpátky přece nezapomněl. Avůbec, proč Hank nekřičel?


    Dona se zmocnila neurčitá předtucha. Podivné svrbění vprstech, ostřejší vidění, zvláštní stav vědomí… Neuměl to přesně popsat, ale… Srdce se mu rozbušilo adokrve mu tryskaly plné dávky adrenalinu. Opět se měnil vonu divokou anespoutanou šelmu. To zvíře vněm vycítilo instinktivně blížící se nebezpečí. Bezprostřední nebezpečí hrozící teď atady! Už neuvažoval racionálně, řídily ho pudy. Shodil ze sebe Hanka, odstrčil ho stranou asám uskočil dozadu. Právě včas! Ovteřinu později asvíjel by se vesmrtelné křeči nazemi! Hank svíral zakrvácený nůž, kterým bodl doprázdna.


    „Co to…“


    „Zpátky, Indíro!“


    Trojice se rozestavila dotvaru rovnostranného trojúhelníku. Co vrchol, to člověk. Co strana, to vzdálenost mezi životem asmrtí. Don bez meškání sahá ponoži. Ruka mu sjela kopasku anahmatala pouzdro. Prázdné pouzdro!


    „Překvapenej? Hledáš snad něco?“ Hank, pokud se ještě dalo mluvit onějaké grimase, se pitvorně šklebil. Odhalil přitom četné mezery vesvém chrupu. Vočích se mu zrcadlil šílený výraz. Avkaždé ruce třímal jeden nůž. „Teď se vás zbavím! Obou dvou!“


    „Indíro, utíkej!“


    „Stůj! Už ani krok!“ Hank pohotově vrhne nůž proti vystrašené dívce. Chce ji zabít.


    „Pozor!“


    Nestačí se uhnout, pouze natočí rameno. Ostří se zakousne domasa aprojede jím bez obtíží jako máslem. Čepel zůstává zaklíněná vráně. Indíra se svezla kzemi. Nelze odhadnout, jak vážné zranění jí Hank způsobil. Nehýbá se.


    „Indíro!“


    Bez odpovědi. Při pádu ztratila vědomí.


    „Nyní skoncujeme spolu, co ty nato? Nebo taky hodláš vzít dozaječích? Tentokrát budu mířit přesněji, slibuju.“


    „Nemám vúmyslu utíkat,“ vyštěkl podrážděně Don ajeho tón vyloučil veškeré pochyby. Takhle nezněl hlas obyčejného člověka, to zavrčela rozzuřená šelma připravená kboji naživot anasmrt. Ne, on neuteče. Postaví se Hankovi  ať už jde ojeho pravé jméno, či ne  avyhraje.


    „Chceš bojovat? Jsi stejnej blázen jako Gareth. Taky nevěděl, kdy prohrál.“


    „Co jsi mu provedl?!“ zařval Don acítil, jak se ho zmocňuje jen těžko ovladatelný vztek. Jak sním cloumá, doutná vněm, ajak se chystá vybuchnout. Klouby mu zbělely, jak křečovitě zatínal prsty vpěst.


    „Co by. Zabil jsem ho,“ pokrčil Hank znuděně rameny. „Ale neboj, brzo se zase sejdete. Můžete pak pokecat, jací jste oba idioti.“


    Don se opatrně rozhlíží kolem. Nic. Nikde nic, co by se dalo použít jako zbraň. Hank ho drží všachu. Sebral mu nůž ateď mu jím hrozí. Nádhera! Indíra leží nazemi. Nevnímá arána hodně krvácí. Potřebuje pomoct ato co nejdřív. Jenže Hank ho drží všachu.


    „Srozumem vkoncích? Chybí ti tohle, viď?“


    Škodolibě se mu posmívá ašermuje před ním jeho vlastní zbraní. Doprdele, taková školácká chyba! Copak ho Bakari učil všechno nadarmo? Co dál? Nemá potuchy. Bude hrát očas. Nic jiného mu ani nezbývá. Zaměstná Hankovu pozornost atřeba ho mezitím něco napadne. Nebo mu přijde napomoc náhoda.


    „Tak jak je to stebou doopravdy? Všechno jsi předstíral?“


    „Samozřejmě,“ zašklebil se triumfálně Hank. „Avy jste mi to žrali isnavijákem. Hlavně ty, tebe bych korunoval nakrále volů.“


    VDonovi se vaří krev, pořád se však ještě ovládá. Jeho pudy mu nařizují skočit naHanka azakroutit mu krkem, urvat mu hlavu arozdupat ho naprach, jenže proti připravenému noži se šance naúspěch rýsují jen těžko. Pokud vyřídil Garetha, neradno ho podceňovat. Musí vyčkávat. Nechat první krok naněm. Díky tomu udělá iprvní chybu.


    „Jedinej zvás, kterej mě odhalil, byl Claus. Proto jsem se sním spojil. Vymysleli jsme skvělej plán, jak se vás všech zbavit.“


    „Claus?!“ zalapal podechu. „Claus vtom jel stebou?!“


    „Jo. Ten sváma uměl taky pěkně mávat atahat vás zanos. Třeba jako támhletu opici.“ Ukázal nanejvýš opovržlivě kmístům, kde ležela Indíra. „Přece nevěříš tomu, že by se mu líbila? Se svou hnusnou držkou? Vždyť ji musel šukat zezadu, aby se furt nekoukal naten odpornej ksicht. Akorát ji využíval, protože se mu hodila. Potřeboval ji pro svou hru, aby přežil. Kdybych ho nezabil, odkopnul by ji okamžitě, jakmile bychom nasedli dovrtulníku.“


    Don horečně přemýšlel. Ano, tohle dosebe zapadalo. Sám oClausovi pochyboval. Gareth ho před ním varoval. Ato nenadálé vzplanutí lásky kIndíře… Používal ji jako štít. Když nechtěl jít jako první dozáhadného stavení… Když ho napadl běsnící Gareth posmrti Abigail, nastavila vlastní tvář azachránila mu život… Při útěku zvesnice kanibalů kryla jeho tělo svým… Don jen doufal, že neslyší nic ztoho, co tu Hank právě křičel. Těch pár vět by ji ranilo víc než cokoli jiného. Zlomilo by ji to azničilo.


    „Takže Claus zemřel tvojí rukou?“ Proklínal sám sebe zatu naivitu. Kdyby kHankovi přistupoval jako kostatním, nikdy by věci nezašly tak daleko! Jenže on si ho pustil ktělu, aniž by oněm cokoli věděl. Nikdy ho zničeho nepodezíral. Nemusel pracně usilovat ojeho důvěru jako jiní. Stačilo to, jak mluvil aco osobě říkal ahned ho považoval zatoho, zakoho se vydával. Každý to tak udělal. Nikdo neměl důvod mu nedůvěřovat. Považovali ho zahlupáka, aproto se ho nebáli.


    „Bejt tebou, nelituju toho pokrytce. Tehdy vnoci tě totiž nekontroloval, ty sentimentální blbe, ale chystal se ti zakroutit krkem. Jenže ten srab to nedokázal, tak jsem ho náležitě potrestal. Iten dům jsme zapálili my. Geniální tah nechat se odtebe zachránit, co? Jak by potom mohlo padnout podezření namě? Vždyť bez tebe, ty chrabrý hrdino, bych skončil naškvarky jako Ivan! Panečku, ten si to užil! Pekelnou jízdu!“


    Chechtá se jako smyslů zbavený. Vysmívá se mu doočí. Kochá se tím, jak převrací naruby vše, čemu až dosud věřil, jak ho uráží aponižuje. Skrajním potěšením sleduje, jak se chvěje zlostí, jak sním lomcuje touha skočit naněj ajak ho odtoho pohled našpičaté ostří odrazuje. Ato ještě netuší odalším překvapení…


    „Vzpomínáš naAbigail? Ten nešťastný incident nařece… Nehoda? Ne! Skvěle promyšlená vražda!“


    Don vynakládá veškeré úsilí nato, aby zůstal stát namístě. Nohy se mu škubou, celé tělo se třese. Ovládá se, aby se natoho parchanta nevrhl jako utržený ze řetězu. Nejradši by ho rozsápal nakusy vlastníma rukama. Jenže nato on čeká. Úmyslně ho provokuje. Chce docílit toho, aby zaútočil avystavil mu spoustu nekrytých míst.


    „Zrůdo!“


    „Jen si křič, když se ti uleví! Všechno je to beztak tvoje chyba! Tvoje! To ty jsi nade mnou držel ochrannou ruku, ty jsi mi se vším pomáhal azastával se mě. Ty! Pouze ty! Ty jsi viník všeho!“


    „Drž hubu!“


    To přemáhání ho stojí spoustu sil. Vysává zněj víc energie než boj naživot anasmrt. Hank se snaží, aby ztratil iposlední zbytky rozvahy amozek mu potemněl slepou nenávistí. Hraje sním špinavou azákeřnou hru, ostatně jako už odzačátku. Pokouší se ho zmanipulovat. Strefuje se docitů, upozorňuje napřehmaty. Moc dobře si uvědomuje, jak při těch odhaleních Don trpí, jak si je vyčítá jako vlastní selhání ajak chorobně touží ponápravě.


    „Nebudí tě někdy ze spaní Floydův řev? To jak skučí vnesnesitelných bolestech, když ho upalují zaživa? Tu hranici stavěli pro tebe, tys tam měl hořet! Všichni to víme! Podívej, jak ti rudnou ruce! To se barví jeho krví! Tak podívej se! Dělej!“


    Ne, nemůže zato! On tam přece nebyl, když to Floydovi provedli. Jeho mučili. Nemohl to ovlivnit!


    „Co Ramón? Jak to bylo sjeho smrtí? Nešlo ho zachránit? Nezemřel jenom kvůli tomu, že jsi špatně odhadl situaci? Jsi doktor?“


    Jsi doktor? Jsi doktor? Vracelo se mu douší jako ozvěna. Takhle se ho přece ptal iClaus. Slyšel ten jedovatý hlas. Už tehdy se naněj domluvili… To Hank tam Ramóna shodil! Jeho jméno se pokoušel nebožák vyslovit těsně předtím, než ho smrt povolala ksobě.


    „Ty jsi ho zavraždil! Ne já!“


    „Opravdu? Máš stoprocentní jistotu, že se mu nedalo pomoct? Nepochybuješ ani kousíčkem těla, jestli ses nezmýlil? Neukvapil ses vesvým rozhodnutí nechat ho tam chcípnout?“


    Zaváhá. Sto procent? Není si jistý nasto procent! Jak by vůbec mohl? To přece nejde… Ne, ne, ne! Musí si být! Vždyť to viděl! On iGareth. Nad Ramónem vynesla smrt rozsudek dávno před jejich příchodem! Skutečně? Tak proč teď váhá?


    „Co je to stebou?! Co si tam mumláš?! Chceš mít jistotu? Proč si neprohlídneš pořádně svý ruce? Nanich ulpěla krev všech tvejch obětí! Ale možná ji nedokážeš rozeznat odsebe, když je jí tolik!“


    Ne! Neposlouchej ho! Zacpi si uši! Lže! Všechno je to akorát podlá lež. Zanic nemůžeš. Není to tvoje vina. Nemohl jsi zabránit tomu, aby zemřeli.


    „Aco Mathias? Takovej malej tlusťoch, co natobě visel očima! Vzpomínáš si? Obdivoval tě! Zbožňoval! Aty? Vykašlal ses naněj! Nechal jsi ho umřít! Věřil ti aty jsi pro něj nehnul ani prstem! Volal tě aty ses akorát díval, jak ho žerou zaživa! Líbilo se ti to?“


    Ne, tohle ne! Prosím! Udělal by cokoli nasvětě, aby Mathiase zachránil. Aby ho vyrval ze spárů divochům. Obětoval by ivlastní život, kdyby ho tím ušetřil otřesné smrti. Nešlo to! Nešlo!! Nedokázal stím nic udělat!!! Chtěl, strašně moc chtěl, jenže nemohl!!!


    „Lhal jsi Diegovi doočí! Považoval tě zapřítele apřitom si hřál naprsou falešnou zmiji! Neusměrnil jsi ho! Nepostaral ses oněj, když tě potřeboval! To proto zemřel! Kvůli tobě umřel! Tvýmu selhání alžím! Ne had, to tys vraždil!“


    Ne! Ne! Ne! Don si rve vlasy. Brečí. Svíjí se vkřečích. Tohle přece není pravda! Vůbec to není pravda! Proč? Proč ho tak mučí?!


    „Jak skončil Bakari? Nezabil jsi ho náhodou? Taky pro peníze? Ano, ano atisíckrát ano!“


    „Dost!!!“


    „Já tě viděl, Done. Vboji proti těm divochům avtom zmatku vhořící vesnici. Ty odpornosti, cos páchal. Ty vraždy, jatka. Ne já, to ty jsi zrůda! Odporná krvelačná bestie, která se neštítí zabít ani bezbrannou ženskou! Nekoukej tak vytřeštěně. Já tě sledoval! Bez milosti jsi ji zabil. Chudák holka! Čím se natobě provinila, že si zasloužila zemřít? Nechtěla se stebou vyspat, tak jsi ji prostě zabil? Nebo pouze pro potěšení ztoho ohavného aktu? Tomu bych věřil spíš! Vždyť ty ten pocit přímo miluješ! Toužil jsi zkusit, jak to chutná zavraždit mladou holku! Vykoupat si ruce vnevinné krvi!“


    Hank se nechal unést. Příliš. Plamenný projev ho zcela pohltil. Unikla mu změna, která se sDonem odehrála. Když mu připomněl smrt An-kh, překročil mez. Přestřelil. Stavidla povolila, hráz praskla… Vyvolal to, co vzýval. Probudil vDonovi ono nemilosrdné zvíře ženoucí se zapachem krve. Monstrum bez hranic. Oči se mu zúžily anaplnily zlem, obočí se nakrčilo hněvem, nosní dírky roztáhly zuřivostí, rty zkřivily nenávistí, svaly propjaly silou pekla. Ruce anohy se zahalily srstí sršící blesky, nehty vyrostly vdrápy ostřejší než skalpel azuby se změnily vtesáky lačnící počerstvém mase. Záda se propnula, hlava zaklonila azúst vyšel ohlušující řev. Strašlivý anelidský řev.


    Hank naokamžik strnul. Lekl se Donovy divoké proměny. Nesledoval už člověka, nýbrž koukal dotváře čehosi… čehosi… děsivého. Ato něco se kněmu rychle blížilo. Honem se zase ovládl. Vždyť otohle usiloval! Zbavil Dona rozumu adonutil ho vběhnout přímo dopasti. Lesklá čepel už netrpělivě čeká, až se zanoří doměkkého masa. Střet se zdá nevyhnutelný. Don versus nůž. Život versus smrt.


    „Tak pojď! Hezky se napíchni namou hračku! Nadělám ztebe prejt! Rozčtvrtím tě anasekám nakostičky!“


    „Vrrr!“


    Don se odráží jako tygr. Neskáče, přímo letí vzduchem! Posedlý ďáblem chystá nelítostné zúčtování. Krev poteče proudem ažádné zvíře dnes neulehne sprázdným žaludkem. Roznese Hankovo maso pocelé džungli vevlastních zubech!


    Hank počkal, dokud se nepřiřítí navzdálenost pouhých metrů. Pět, čtyři, tři… Teď! Bleskově mrští nožem proti Donově hrudi. Nelze minout. Nelze netrefit srdce či plíce. Tahle rána bude prostě smrtelná.


    Zásah. Ostří lehce probodává kůži aprotne tkáň. Vklíní se mezi žebra azanořuje se skoro až porukojeť. Oběť zachroptí avyplivne krev. Tělo se křečovitě zachvěje azvadne. Vše během několika málo sekund.


    Don vytřeští oči. Hank překvapeně vyjekne. Oba ztuhnou. Zasažené tělo patří někomu jinému. Někomu, koho ani jeden znich nezpozoroval pro své zaujetí protivníkem. Nepostřehli, jak se knim blíží. Nevšimli si, jak mezi ně skočil avposlední možné chvíli zachránil odvážným skokem Donovi život. Vyměnil ho zaten svůj.


    „Garethe!“


    Hank uskočí dozadu. Lapá podechu anechápe. Přece viděl Garetha zemřít! Tímhle nenadálým příchodem nascénu mu narušil připravený plán. „Ten parchant má ale tuhej kořínek,“ vydechne vúžasu anasupeně zakroutí hlavou. „Fakt mě sere. No nevadí, vyřídíme to ručně.“


    Gareth se zhroutil Donovi donáruče. Vypadal, jako kdyby svedl boj spopravčí četou. Ten zásah jenom dokončil načaté dílo. Don ho opatrně položil nazem. Gareth se schroptěním vzepjal adotkl se jeho paže. „Dostaň… tu… svini… Za… nás… oba…“


    Don se nad něj naklonil. „Dostanu.“ Ještě nikdy nepronesl nic stakovým zanícením aodhodláním. Vechvíli, kdy to jediné slovo opustilo jeho ústa, rozhodlo se oHankově osudu. Don stále ještě držel umírajícího kamaráda naprsou, když zvedl hlavu avočích smrtelně nebezpečné bestie se zračilo jediné poselství: Zemřeš!


    Vrhá se naněj. Rozpoutává se nemilosrdná řež. Hlava, zuby, pěsti, dlaně, prsty, lokty, kolena, nohy, paty. Používá všechno, čím může udeřit. Co způsobuje bolest. Velkou bolest. Tvrdě mlátí kolem sebe. Nemíří, nevybírá si. Buší doHanka. Jedno kam, jedno čím, jedno jak. Zuřivě abez slitování. Objevuje vsobě nadlidskou sílu. Vezme ho amrští jím dva metry daleko. Praští sním ostrom. Chce mu roztříštit lebku okameny. Dupe, kope, skáče, buší, láme, trhá, kouše, rve.


    Hanka běsnění takových rozměrů zaskočí. Nestačí včas reagovat. Nahlavu mu dopadá sprška ran. Kryje se. Svypětím sil odráží drtivé ataky. Přichází jich hodně moc rychle zasebou. Uhýbá, uskakuje, kličkuje apřitom se sám ohání pěstmi. Využívá mrštnosti ahbitého pohybu. Sbírá drobné kameny ahází je zpátky poDonovi. Přeráží mu větve ohlavu. Prská naněj aplive.


    Drsný souboj nebere konce. Vzduchem létá všechno včetně obou aktérů. Ani jeden nezíská rozhodující převahu. Střídají se vtom, kdo má momentálně navrch. Kolem stříká krev apraskají kosti. Totální zničující řežba bez pravidel až doroztrhání těla. Neexistuje jiný způsob ukončení. Dokud jeden znich nebude rozcupován arozmetán namalé kousíčky všude kolem, dokud jeho krev neulpí navšech kamenech anezláme si oně každičkou kůstku vtěle, neskončí to. Šílený boj. Absolutní zkáza. Apokalypsa vpřímém přenosu.


    „Poslední překvapení, ty zmrde,“ zasyčí Hank ajeho slovům se dá jen těžko rozumět. „Podívej!“ Oba rozzuření protivníci se ocitají naokraji srázu aHank náhle vytahuje zpoza svých zad třetí nůž. Jiskří mu přitom vítězoslavně vočích. „Garethův. Zabije tě Garethův nůž.“


    Don vše sleduje snehybnou tváří. Zůstává vmírně rozkročeném postoji, srukama odsebe, shrudí vybízející kvýpadu. Přímo křičí: „Bodni si!“ Nejde se netrefit. Stačí udělat jediný pohyb. Dopředu anic víc.


    „Chcípni!“


    Ruka vystřelí vstříc protivníkovi jako hadí hlava snažící se uštknout oběť. Don nepanikaří. Zachovává ledový klid. Chladnokrevně chytá Hankovu pravačku, bez mrknutí oka ji otáčí proti němu azabodne mu nůž dohrudi. Kus pokusu zanořuje studenou čepel doteplého masa. Nehne ani brvou apohledem provrtává sinajícího soka. Zasouvá níž aníž. Hank se chvěje. Překvapením není schopen slova. Nechápe. Cítí vlastní horkou krev, jak mu stéká porozedřené kůži. Don tlačí dál. Nepolevuje. Neprojeví ani špetku slitování. Hank nevěřícně zakoulí panenkami, zacouvá, nohy mu podjedou apadá dosrázu. Rukama se ještě stačí zachytit opřevis. Don se nad ním vztyčí jako strašlivý anesmiřitelný bůh pomsty.


    Hank visí jen zakonečky prstů. Ohlédne se přes rameno. Pod ním zeje prázdnota. Nohy mu volně klimbají vevzduchu. Nedaří se mu pro ně najít oporu. Vzhlédne vzhůru, dlouhou dobu nepřítomně hledí naDona apak vybuchne smíchem.


    „Víš, co je tvůj problém? Vždycky se snažíš zachovat správně. Musíš! Děláš, co tě doma naučili, že se má. Bejt navšechny hodnej amilej. Gareth by mě kopnul dolů. Ty? Vytáhneš mě zpátky. Prostě nato nemáš koule.“ Visel nad propastí asmál se nacelé kolo. Připomínal blázna. „Chápeš to? Tu absurditu? Nic se mi nestane! Když mě zachráníš, nepůjdu před soud. Nezavřou mě.“


    Don se nehýbal. Mlčky pozoroval zrádce neproniknutelným pohledem. Co se mu asi honilo hlavou? Jaké principy se vněm střetávaly, jaké hlasy mezi sebou soupeřily? Užuž se zdálo, že vyřeší dilema tím, že počká, než Hanka opustí síly asám sklouzne dojícnu smrti, když vtom se kněmu váhavě sklonil apomalu před sebe natáhl pravici.


    „Neuvěřitelný! Já to věděl, ty jsi prostě nepoučitelnej!“ vysmíval se mu. „To je ono, jen mě hezky zachraň, hrdino! Ty přece nenecháváš umřít nikoho, kromě svejch přátel!“


    Don nepromluvil. Zatínal zuby atahal nahoru. Šlo to ztuha, přesto nakonec docílil žádaného výsledku. Oba muži opět stanuli nahraně propasti mezi životem asmrtí. Don držel soka levou rukou pevně pod krkem anutil ho vypínat se našpičky. Zároveň ho tím sevřením dusil.


    „Sdovolením. Tohle si vezmu zpátky.“


    Hank pouze vyjekl bolestí acukl sebou, když mu špičatá zbraň opustila tělo.


    „Už víš, kdy jsi prohrál?“ zpražil ho Don drsným hlasem, vněmž se neobjevil ani náznak lidskosti. Hankovi zmrzl úsměv nartech.


    „Co? Přece jsi mě nezachraňoval jen proto, abys…“


    „Nechtěl jsem se koukat, jak ti postupně ochabují svaly, kus pokuse se pouštíš, sjíždíš dolů apadáš. Bum prásk. Jedna rána akonec. Nesvedl bych žít svědomím, že jsem tě nechal spadnout anic jsem neudělal. Já tě tam chci hodit. Vlastní rukou.“


    Pokochal se změnou vezhyzděné tváři. Ano, tenhle výraz stál zatu námahu. Pustil ho adruhou rukou doněj strčil. Jen lehce. Vychutnával si to. Jak balancuje aztrácí pevnou půdu pod nohama. Okraj se drolí, malé kamínky padají dolů achvíli poté je následuje iHank. Zřítil se. Zbabělý vřískot ukončil až špičatý kámen, který rozťal tělo vedví. „Dokonáno jest.“


    Gareth dosud dýchal. Don kněmu přispěchal ajemně mu vzal hlavu dodlaní. Indíra musí počkat. Koutkem oka zahlédl, jak se probouzí. Potřebuje jeho pomoc, ale Gareth má přednost. Jeho hodiny života odtikávají posledních pět minut dopůlnoci. Ještě promluvil, oči však už neotevřel.


    „Done… Co Hank?“


    „Zabil jsem ho.“


    „To… je… dobře…“


    „Já vím. Už nikomu neublíží.“


    „Dal… jsi… mu… pořádně?“


    „Sám bys to nesvedl líp.“


    Gareth se slabě zasmál. Don se kněmu křečovitě přidal. Cítil, jak mu druh umírá pod rukama.


    „Garethe, děkuju. Zachránil jsi mi život.“


    „Prosím tě…“


    „To dokáže akorát pravý hrdina.“


    „Takže… je… vemně… iněco… dobrého?“


    „Já to vždycky věděl.“


    „Řekni mi… pravdu…, Done… Byli… jsme… přátelé?“


    „Jedni znejlepších,“ zajíkal se tázaný. Slzy mu stékaly potvářích adopadaly naGarethovy rány.


    „Já nikdy… neměl… kamarády… Jsi… můj… první… Takový…, jakého… jsem… si… vždycky… přál… Děkuju…“


    Stěmi slovy nartech zemřel.

  


  
    Část osmá: Vysvobození


    Kapitola dvacátá čtvrtá


    Měsíc zaujal své výsostné postavení načernočerné obloze. Žádný zmraků si nedovolil zkřížit mu cestu aubrat mu zmajestátní krásy. Šedavá koule si to trůnila uprostřed ničeho azdálo se, že se nehýbe zmísta. Že je pevně usazená mezi třpytivými hvězdami azůstane tam navěky jako fascinující symbol tajemného anekonečného vesmíru. Měsíc se však nezastavil ani naokamžik. Každou vteřinu ukrajoval díl ze své pravidelné pouti, aby nad ránem sprvními slunečními paprsky zmizel avynořil se opět až další noc. Ten koloběh se odehrával pořád dokola anikdy ho neunavil, pokaždé se znovu ukázal, ať už baculatě plný nebo elegantně prohnutý jako luk. Připomínal světlo uprostřed tmy, jistotu vchaosu. Hvězdy se daly připodobnit kroji tisíců světlušek, které fascinovaly svou elegancí anádherou, ale skutečný svit přinést nemohly. Nato je dělila odZemě příliš velká vzdálenost. Naopak Měsíc zářil. Přestože nebyl ničím jiným než kusem šedé hmoty, která ze svého lůna nikdy nevyslala ani sebemenší paprsek světla.


    Jeho povrch poselo tisíce kráterů, prohlubní, stovky kilometrů dlouhých údolí, špičatých zubů, hor atáhlých pohoří, hlubokých děr aklikatících se puklin, prasklin amoří, vnichž chyběla voda. Nic ztoho nedokázalo lidské oko postřehnout vneskonale úžasném detailu. Vidělo pouze tmavé skvrny, které mu připomínaly šklebící se obličej. Přesto tam všechny ty podivné útvary tiše odpočívaly ačekaly. Naco? Strnulé aosamělé, mrtvolné apalčivě prázdné, bez vyššího smyslu apoznání. Měsíční krajina brala dech, ovšem sama osobě neznamenala nic. Vytvářela monumenty, které překlenuly éru času. Jenže nic víc, nic míň. Chybělo jí totiž to základní  alespoň špetka života. Lehký vánek, který by pocuchal bledé špičky hor, občasná sprška deště nazvrásněné pláně adrobný otisk nohy. Nohy živého tvora, který by nazýval Měsíc domovem. Bez toho ztrácela smysl.


    Don seděl vpodřepu nakraji srázu. Lokty zabořené dostehen, pěsti pod bradou. Hlava mírně zakloněná, kdysi bujná hříva zplihle se lepící nakrk. Rysy tonoucí vchladném světle truchlivého obra. Hruď se pravidelně vzdouvá avíčka klidně mrkají. Občas se slabě zachvějí rty, jako kdyby se snad pokoušel cosi říci, ale vposlední chvíli ktomu nenašel dostatek sil či odvahy. Stačilo však vypustit zúst jediný zvuk, aby nadobro ztratil iposlední zbytek toho člověčího, co vněm dosud zůstalo. Stačí zavýt adefinitivně se proměnit vto, dočeho ho celou dobu džungle tlačí. Nevzdorovat osudu astát se tím, co mu bylo určeno  divokým zvířetem.


    Zasebou zaslechl praskot anesmělé krůčky. Indíra došla až těsně kněmu aopatrně mu položila ruku narameno. Projelo jím nepatrné mravenčení anadechl se více než obvykle. Ten teplý dotek lidské ruky ho znervózňoval, naplňoval úzkostí aobavami. Vycítila jeho vnitřní rozpoložení aposadila se vedle. Tiše apomalu. Plaše zvedla oči ajejich pohledy se střetly. Bylo to zvláštní spojení. Půl věčnosti nasebe koukali anepromluvili ani slovo, přesto sdíleli myšlenky apocity toho druhého lépe, než kdyby onich nekonečně dlouze rozprávěli.


    „Holýma rukama hrob veskále nevykopeš,“ prolomila nakonec ticho Indíra. Její rána se ukázala jako méně vážná, než jak vprvní moment vyhlížela. Pozručném ošetření si dala říct anetropila neplechu.


    „Já vím,“ pronesl skrz ochablé rty Don. „Bolí?“ podíval se směrem kzakrvácenému obvazu.


    „Jde to. Ukaž mi ruce. Potřeboval bys je ošetřit. Nebo alespoň umýt.“


    Poslechl. Natáhl před sebe zubožené končetiny aona je jemně vzala dodrobných ruček. Podivil se, že ač oba absolvovali to samé, ty její si zachovaly původní vzhled išikovnost, kdežto ty jeho prodělaly zásadní změnu. Když snimi teď manipulovala, připadal si zoufale nemotorný atěžkopádný.


    „Podívej se naně,“ pravil smutným hlasem. „Co jen se to snimi stalo? Zaschl nanich prach skrví. Hankovou, Garethovou, tvojí, mojí. Jenže mi cosi našeptává avnucuje pocit, že už dávno předtím nanich ulpěla ikrev ostatních. Všech těch, kteří začali snámi anedošli až sem. Diegova, Bakariho, Mathiasova… An-kh,“ zašeptal tiše. „Tuhle krev nelze smýt ničím. Tyhle ruce zabíjely. Rozsévaly kolem sebe smrt azkázu. Myslím, že už ani nic jiného nedokážou. Jsou to akorát zvířecí tlapy sdrápy. Vždyť se podívej.“


    „Nevrť se tolik,“ napomenula ho, když sebou škubl avoda, kterou mu čistila rány, vytekla nazmar.


    „Napadlo by tě, že jsem snimi kdysi hrával napiano? Psal nanotebooku? Držel vnich dívku křehkou jako květ, hladil ji aněžně laskal?“ Odmlčel se. Hlas se mu chvěl rozrušením. „Copak bych to ještě někdy dokázal?“ Vočích se mu mihl náznak beznaděje. „Ne, už nikdy…“


    „Nesmysl,“ utěšovala ho Indíra. „Doma si zase zvykneš. Uvidíš, až se vrátíme…“ Hlas ji najednou zradil uprostřed věty. Nevěděla proč, ale cosi jí bránilo pokračovat. Nepodařilo se jí dokončit myšlenku, slova uvízla vkrku. Vyděšeně vzhlédla kDonovi.


    „Skutečně tomu věříš? Že se vrátíme domů abudeme žít, jako kdyby se tohle všechno nestalo? Tvářit se, že to byl akorát zlý sen?“ Řekl to tvrdě, přímo brutálně. Bez vytáček vyslovil nahlas to, naco se bála ijen pomyslet.


    „Ne! Tohle přece skončí! Musí to skončit!“ vykřikla, jenže vtom hlase se mnohem více zračila prosba, aby jí Don její přesvědčení potvrdil, než jistota. Toužila to slyšet odněkoho jiného, chtěla to vědět, mít tu jistotu…


    „Nikdy to neskončí. Ikdyž se vrátíš domů, pořád tě to bude pronásledovat. Každý den, každou noc, každou minutu dokud neumřeš. Neutečeš tomu. My už žádné domů nemáme. Tohle místo, ty týdny zde, ta soutěž… Vzalo nám to všechno, úplně všechno. Žádné peníze natom nic nezmění.“


    Oči se jí zatřpytily vměsíčním svitu apotvářích jí tekly slzy velké jako hrachy. Donova slova překypovala krutostí, přílišnou abezohlednou, přesto jí nesebrala to poslední anejcennější: naději. „Ne, my to dokážeme. Dostaneme se odsud azase budeme žít jako dřív.“


    Shovívavě nani pohlédl atrpce se usmál. Pochopila tu grimasu špatně, myslela si, že jí dává zapravdu. Kdepak… Ovšem pronesla to natolik zaníceně, tak přesvědčeně… Obdivoval takovou víru aodhodlání adokonce ho napadlo, že by se jí to mohlo třeba ipovést. Jí ano. Ze srdce by si to přál. Aby byla šťastná, aby zapomněla… Kéž by to svedla! Kéž by se skutečně vrátila ažila. Ne jako on, jehož cesta tu končí…


    


    Slunce se už vyšplhalo vysoko nad obzor, když konečně sestoupili zhory. Snesení Garethova těla anásledný pohřeb je zcela vyčerpal. Ponoci, kterou zvelké části probděli, se sotva drželi nanohou. Itak jim zbylo dost sil, aby se smrtvým druhem ještě naposledy rozloučili.


    „Nevěřil jsem ti. Varoval jsi mě ajá neposlouchal. Kdybych… Promiň, příteli.“


    Don se snažil, seč mohl, aby potlačil slzy. Nařadu přišla Indíra. Při svém krátkém projevu se dotýkala nehezké jizvy táhnoucí se jí napříč obličejem.


    „Neměla jsem tě ráda už odzačátku anemám ani teď. Tohle ti nezapomenu. Ale taky vím, že jsem se vtobě aspoň trochu zmýlila. Uznávám to. Nakonec jsi vsobě našel iněco dobrého.“


    Don ji objal kolem ramen apřitiskl nahruď. Moc silně.


    


    Zarozbřesku vyrazili. Odpláže je dělil pouze úzký pruh džungle. Poslední den pochodu. Došli nakonec. Jak dlouho jim to trvalo? Měsíc? Dva? Tři? Deset let? Vůbec natom nezáleželo. Přežili dva. Dva zpatnácti. Strašné? Ne, akorát čísla dostatistiky. Teď ještě někoho zajímají, jenže zapár týdnů, měsíců, let… Kdo si naně vzpomene? Najejich jména? Osudy? Nikdo… Až odstartují další série anové soutěže, diváci si najdou jiné hrdiny aje odvane prach zapomnění. Třináct lidí tu zemřelo úplně zbytečně… Ti utelevize si možná už ani nevybaví, kdo byl první. Donovi se udělalo zle při představě, že je akorát lacinou hračkou apovrchní zábavou pro miliardu tupců sovládačem vruce. Nejradši by je sem nahnal akochal se tím, jak jsou najednou bezmocní azoufalí, jak jsou odsouzeni nasmrt… Hrklo vněm. Vždyť by se tím stal jedním znich!


    Oddalších spletitých myšlenek ho zachránil slabý hukot vdálce. Spontánně vystřelil paži vzhůru azastavil Indíru, jako kdyby zrovna stanula naokraji skryté pasti adalší krok by ji uvrhl dozkázy. „Slyšíš?“ podíval se nani vytřeštěně asotva dýchal. „Poslouchej.“ Zaklonili hlavy. Skrz koruny stromů spatřovali kusy blankytně modrého nebe. Zvuk se přibližoval asílil. Už rozeznávali jeho pravidelný rytmus. Netrvalo dlouho abáli se, že jim urve ušní bubínky. Vten samý moment nad nimi přeletělo pět vrtulníků.


    „Jsou tady!“ rozzářila se Indíra aDon postřehl, jak jí dokončetin vtéká netušená energie aže se každým okamžikem rozeběhne radostí. On podobnou radost neprožíval. Spíše naopak. Žaludek se mu stáhl úzkostí ačelo zalil horký pot. Zvláštní. Stejně se cítil iono osudné ráno vhotelu před odletem. Jenže teď už neexistovalo cesty zpátky, nyní musel konat. Obrnil se myšlenkou naotce aupnul se nani jako najediný cíl.


    Běželi. Nekoukali doleva doprava. Indíra ho táhla zasebou amílovými kroky se dostávali nadosah pláže. Kekonci měl Don pocit, že se snad ani nedotýkají země, že přímo letí.


    Poslední stromy zmizely ajim se naskytl pohled nazlatavou pláž amoře zaní. Douší se jim dralo šplouchání vln anosem nasávali tu nezaměnitelnou vůni vzdouvajícího se oceánu. Konec. Potakové době před sebou neviděli nic víc než sytě modré dálavy. Zastavili se apopadali dech. Zcela ochromeni nevěřícně zírali kupředu. Nenapadlo je, že by to mohlo být tak krásné.


    Ale to už se spustil zuřivý ryk achaos. Opár desítek metrů dál nalevo odpočívaly čerstvě dosedlé helikoptéry. Jedna skřiklavě pestrými barvami alogem televize, druhá vklasickém vojenském maskování atři potetované reklamami hůř než zasloužilý vězeň. Jejich útroby nyní chrlily davy novinářů, reportérů, fotografů, kameramanů azvědavců, kteří zaplatili ohromné peníze jen proto, aby se jim dostalo té výsady „být při tom“, až přeživší šťastlivci řeknou svá první slova pro civilizovaný svět. Potřesou si snimi rukama, poplácají je pozádech apronesou něco vestylu: „Jsi fakt dobrej!“ nebo „Skvělá práce!“ či „Já ti vždycky věřil!“ adalší podobné hovadiny, které nikoho nezajímají, ovšem jejich protagonisté se jimi budou chlubit známým vespolečnosti. Budou říkat: „Já utoho byl, já ho viděl aslyšel, já…“ Jsou ubozí atrapní.


    Vojáci zachovávali kamennou tvář. Mlčenlivě stáli opodál, ovšem jejich zbraně čekaly napovel, aby vpřípadě potřeby během zlomku sekundy zjednaly pořádek.


    Donovi se při pohledu natu valící se hordu lidstva zamotala hlava. To pokřikování, cvakání spouští, dychtivě vystrčené mikrofony anenasytný výraz podivně vyhlížejících postav vněm budil pocity úzkosti astrachu. Nechybělo moc azpanikařil by azběsile prchl zpátky dodžungle. Nervózně se ošíval apřešlapoval namístě, prsty zatínal vpěst azuby se kousal dortů, aby nevykřikl. Indíra buď prožívala to samé, či vytušila, co se děje sním, aproto ho pevně stiskla. Společně to zvládnou.


    „Done! Done! Jak se cítíte?“ „Právě jste vyhrál třicet milionů euro! Co vy nato?“ „Co si koupíte jako první věc, až se vrátíte?“ „Indíro! Co vzkážete fanouškům?“ „Těšíte se víc domů, nebo napeníze?“ „Done!“ „Nejhorší zážitek?“ „Indíro!“ „Bezprostřední myšlenky?“ „Done!“ „Indíro!“ „Done!“ „Indíro!“ „Done!“


    Sesypali se naně jako roj sršňů nasladké jablko. Obklíčili je zavšech stran atáhli odsebe. Roztrhli jejich sevření akaždý si je chtěl uzurpovat pro sebe. Zasypávali je hloupými otázkami adožadovali se okamžitých odpovědí. Vráželi jim mikrofony div ne dokrku akamerami afotoaparáty je nešetrně zraňovali vobličeji. Neprojevili ani špetku ohleduplnosti či alespoň slušného chování.


    „Indíro!“ křičel zoufale Don asnažil se kní prodrat.


    „Done!“ dostalo se mu několikrát slabě vodpověď, jenže hlas spřátelené osoby brzy přehlušila vřava mediálního šílenství akamarádka mu nenávratně zmizela kdesi vklubku sta rukou anohou. Zůstal sám vespárech lačných dravců.


    „Done! Jak hodnotíte svou účast?“ „Třicet milionů! Počítal jste stím?“ „Věřil jste si pocelou dobu?“ „Těšilo vás, když umřel někdo vám neoblíbený?“ „Kolik milionů jste považoval před začátkem zaúspěch?“ „Done, otázečku…“


    Mával kolem sebe rukama. Snažil se je odehnat, odstrčit, odhodit, prostě se jich nějak zbavit. Sotva se však vypořádal sjedním, objevil se další. Propadal beznaději, bál se, že to nikdy neskončí, že ho tohle šílenství zabije. Ztrácel síly apodlamovala se mu kolena. Kdosi ho hrubě chytil anásilím držel nanohou. Omdléval.


    „Dost! Dost!“ křičel zplných plic, ale docílil přesně opačného efektu. Snad to hejno ještě více rozdráždil anavnadil tím, že otevřel pusu apromluvil. Otázky dopadaly snovou intenzitou apředháněly se vestupiditě.


    Zmocňoval se ho naléhavý pocit, že se mu rozskočí hlava, jestli okamžitě něco neudělá. Sdivokým výrazem vočích vyrval zhloučku jednu kameru anejdotěrnějšímu tazateli ji rozbil ohlavu. To zabralo. Najednou měl kolem sebe místo. Spoustu volného místa. Sevření povolilo jako mávnutím kouzelného proutku. Otázky vystřídaly zmatené pohledy. Vojáci zpozorněli ahlavně automatických pušek přestaly mířit dozemě. Dychtiví zástupci médií jim uvolňovali cestu. Situace se kriticky vyhrotila. PoDonově těle tancovalo odpasu vzhůru bezpočet červených teček. Tolik, až splynuly vjednu jedinou. Nevnímal to. Pocítil úlevu.


    „Chci mluvit státou,“ vyrazil ze sebe zoufale. „Chci akorát mluvit státou! Nic víc… Jen mi ho dejte ktelefonu apak si dělejte, co chcete…“


    Přítomní novináři znovu ožili, opět propukl šum avzrušený hovor. Don balancoval nahraně nervového ifyzického zhroucení. Padl nakolena aklečel vrozpáleném písku. Oči mu těkaly ze strany nastranu aopakoval stále dokola totéž: „Chci mluvit státou…“ Ano, přál si mu to říct osobně, oznámit mu, že to dokázal, že vyhrál ty zatracené peníze aže on se dočká operace, že bude žít, že ho zachránil. Toužil slyšet jeho hlas, vědět, že vše, co tu konal, činil vejménu správné věci.


    „Máme tady spojení navaši matku,“ zaznělo odkudsi odvrtulníku aněkdo kněmu spěchal svysílačkou.


    „Fajn,“ vydechl spokojeně, „určitě je státou vnemocnici…“


    Avtom to přišlo. Rána znenadání. Rychlá asmrtící. Popravé ruce zaslechl: „… vždyť jeho fotr je mrtvej…“


    Vyskočil nanohy hbitěji, než by kdokoli očekával odčlověka vjeho stavu ajedním přesným pohybem vyhmátl mluvku apřitáhl si ho ksobě. Svíral ho jako lapenou kořist, kterou se chystá neprodleně zabít asníst. „Cos to řekl?! Cos to řekl?!“ řval jak smyslů zbavený azačal novinářem cloumat mnohem silněji, než chudák snesl. Donovi se děsivě zkřivila tvář, oči žhnuly ohněm samotného pekla asvaly se napjaly kprasknutí. Vypadalo to, že ipřes zbídačený zjev oplývá neuvěřitelnou silou, mrštností ableskovými reflexy. Byl nebezpečnější než kdykoli dřív. „Cos to řekl?! Co je smým tátou?! Mluv!“


    Vojáci zaujali bojové postavení, jenže zmatení novináři akameramani se jim pletli docesty, jak utíkali, aznemožňovali jim tak účinně zakročit. Don díky tomu získal trochu času. „Mluv, nebo ti zlámu vaz!“


    „V-váš o-otec ze-zemřel. V-v ne-nemocni-nici,“ vykoktal ze sebe nasmrt vyděšený abledý novinář. Nepochyboval otom, že Don mínil svou výhružku vážně anyní akorát bez dechu očekával jeho reakci nazlou pravdu. Bál se, že ho zabije.


    Jenže se nic nestalo. Don nebožáka pustil, ten spadl tvrdě nazem apočtyřech se odplazil pryč. Zasebou nechával mokrou stopu anevábný puch šířící se zmíst, kde khaki kraťasy ztmavly oněkolik odstínů. Neuklidnil se, dokud neseděl vbezpečí vojenské helikoptéry sozbrojeným doprovodem kolem sebe.


    Don zůstal nechápavě stát. Mrtvý, mrtvý, mrtvý… znělo mu pořád dokola vuších. Táta umřel. Prohrál svůj boj se zákeřnou nemocí dřív, než mu stihl pomoct. Umřel aon ani nemohl stát vedle jeho postele adržet ho zaruku. Říct mu, jak moc ho miluje. Rozloučit se sním. Je mrtvý… mrtvý… mrtvý… Všechno tady přišlo vniveč. Dělal to zbytečně. Zabíjel zbytečně. Pro nic. Lidé akamarádi kolem něj umírali aon šel pořád dál, neohlížel se akvůli čemu? Nic. Nic, mu nezbylo. Zaprodal duši, zahodil vlastní život avrukou potřísněných krví nedržel nic.


    Zavrávoral. Oči se mu podivně zakalily ajasný pohled vystřídalo prázdno. Otočil se. Před ním se tyčila majestátní džungle. Jeho džungle. Vztáhl kní ruku asnažil se jí dotknout. Ne, byla moc daleko. Musí jít blíž, blíž aještě blíž. Klopýtá pískem, ruce vystrčené kupředu. Zasebou slyší křik. Dusot nohou. Někdo zaním běží. Přidává dokroku. Zrychluje. Už také běží. Chtějí ho chytit, spoutat aodvézt pryč. Chtějí mu vzít svobodu. Zavřít ho doklece jako zvíře avystavovat vzoo. Ne, nedovolí to. Nikdo mu nevezme jeho svobodu. Slyší je. Už jsou těsně zaním. Je jich hodně. Ale ne naněj. Ucítí čísi prsty narameni, jak se naněj sápou, jak ho chytají astahují dozadu. Aknim se přidávají další adalší. Neváhá. Ruka sjíždí kopasku. Tasí nůž abodne.

  


  
    Epilog


    Abigail se nechala kúčasti v15 minus vyprovokovat kamarády. Při minulé sérii nadhodila při jedné nudné přednášce nauniverzitě, že by to všechno zvládla taky. Nazvala to „snadnou cestou pro lemply asocky, jak si bezpracně přijít kpenězům, apak se cpát tam, kam nepatřej“. Tenhle její výrok se rychle roznesl mezi ostatní studenty, kteří ji bezustání vybízeli, aby vychloubačná slova dokázala. Abigail nakonec podlehla tlaku svých nejbližších askutečně se přihlásila. Její rodina byla přitom natolik bohatá, že mohla žít spokojeně až dokonce života, aniž by kdy musela pracovat.


    


    Gareth se udiváků těšil mimořádné oblibě. Ta vedla kvelkému zájmu ojeho předchozí osudy, který navíc podněcovaly jednotlivé narážky vprůběhu soutěže. Nikomu se však nepodařilo vypátrat jakékoli informace ojeho osobě. Podle oficiálních záznamů nikdy neexistoval. Tato záhada ještě znásobila jeho popularitu aučinila zněj nejoblíbenější postavu vcelé historii 15 minus. Nikdo ho již nepřekonal. Ipřes značné úsilí početné skupiny nadšenců není dodnešních dnů známo ojeho životě onic více, než co osobě prozradil během Patnáctky.


    


    Diego si příběh ozmrzačeném spolužákovi vymyslel, aby pomohl Donovi. Kněčemu podobnému nikdy nedošlo. Toto potvrdili jak Diegovi rodiče, kamarádi, tak ivedení školy, kde se měl incident údajně odehrát. Vdobě Diegova studia ji nenavštěvoval nikdo navozíku.


    


    Vzhledem ktomu, že se Bakari zbavil minikamery, požadovaly úřady oficiální doložení jeho smrti. Mikročip vjeho hlavě navíc přestal krátce posebevražedném skoku fungovat. Předtím však ještě několik minut vysílal signál, který se pohyboval. Společně sfaktem, že se tělo nikdy nenašlo, vyvolala tato záhada živou diskuzi. Odborníci zastávají názor, že pohyb způsobila zvířata zápasící oBakariho mrtvé tělo amikročip se zásadním způsobem poškodil během pádu. To by vysvětlovalo iabsenci těla. Nicméně fanoušci rozvinuli teorie, že Bakari hrozivě vyhlížející pád nějakým neuvěřitelným způsobem přežil, či ho pouze nafingoval, aby unikl návratu dovězení, anadále žije vdžungli. Někteří dokonce tvrdí, že se stal členem jednoho zmístních kmenů. Satelitní snímky ani jiné prostředky žádnou zhypotéz nepotvrdily.


    


    Jeho odhalení otom, jak se dostal zcely smrti, vyvolalo ohromný skandál arozsáhlé vyšetřování, kvůli němuž přišla řada vysoce postavených lidí osvá místa. Většina aktérů byla potrestána finančními pokutami, tři znich skončili vevězení.


    


    Fakt, že je Africkým řezníkem, Bakarimu nijak neubral napopularitě.


    


    Ramón využíval nápadné podoby se svým jmenovcem, který se skutečně zúčastnil mnoha televizních soutěží. Pro Ramóna však byla soutěž 15 minus první zkušeností. Většinu svých historek avyprávění si vymyslel.


    


    Krátce poskončení 15 minus jakási mladá žena přinesla dotelevize asi dvouletou holčičku azmizela dříve, než ji ostraha stačila zadržet. Testy DNA vporovnání se vzorky soutěžících prokázaly, že jde oFloydovu dceru. Díky adopci se dostala doslušné rodiny, která jí poskytla zázemí aumožnila vystudovat. Později pracovala jako filmová producentka. Osvém pravém původu se nikdy nedozvěděla. Sadoptivními rodiči vycházela až dojejich smrti velmi dobře. Porodila syna, který se zúčastnil soutěže PMM (Pochod mrtvých mužů), která nahradila skomírající Patnáctku. Během pochodu zemřel.


    


    Mathiasovi rodiče se shrůznou smrtí svého jediného dítěte nehodlali smířit ažádali potrestání vrahů. Zprávního hlediska tato žádost narazila načetná úskalí anebyla reálně splnitelná. Rodiče se proto zadlužili azaveškeré peníze, které shromáždili, najali skupinu žoldáků, jež pověřili „vykonáním spravedlnosti“. Kplánované genocidě ale nedošlo. Všichni členové vražedného komanda zmizeli beze stopy brzy povýsadku, aniž by usmrtili jediného domorodce. Záhada, jak se primitivní společenství ubránilo moderně vyzbrojeným zabijákům, se nikdy nevysvětlila. Bakariho fanoušci to považují zadůkaz toho, že Bakari nadále žije apomáhá domorodcům. Žádná další výprava se už nekonala.


    


    Mallory patřil kjedné znejméně oblíbených postav celé série. Organizátoři 15 minus věděli otom, že zfalšoval testy aúmyslně ho nechali projít dále. Jakmile tato informace prosákla naveřejnost, zaznamenaly sázkové kanceláře zvýšený počet tipů naMalloryho smrt.


    


    Indíra dosoutěže přišla jako panna.


    


    Hank používal falešné jméno. Hodnota jeho skutečného IQ činila 138 bodů.


    


    Ivan si srdce diváků nezískal. Přesto jeho smrt vyvolala rozruch. Stihl si totiž doté doby připsat nakonto nejvyšší počet sázek napřežití.


    


    Don celou dobu trpěl utkvělou představou, že Miyu odněkud zná. Veskutečnosti si ji pletl sjejí otři roky starší sestrou, která točila porno. Jako umělecké jméno používala právě křestní jméno své sestry.


    


    Smrt Noemi vyvolala bouřlivou reakci vefeministických hnutích pocelém světě. Otázka postavení ženy vpřírodních společenstvích anáboženských systémech vyvolala prudkou diskuzi achvíli se dokonce uvažovalo iomožnosti jakýchsi „protiopatření“. Emoce však záhy opadly apár posledních kmenů nedotčených civilizací dosud žije bez zásahů „civilizovaného“ světa. Jejich čas se ale nezadržitelně chýlí kekonci.


    


    Claus nastřední škole obchodoval sdrogami. Hovořilo se ojeho napojení naorganizovaný zločin akuplířství.


    


    Donovi rodiče 15 minus sledovali, ikdyž si to jejich syn nepřál. Otec zemřel připoutaný knemocničnímu lůžku vechvíli, kdy se Don probil ze zajetí apotragické nehodě sAn-kh odmítal pokračovat dál vcestě azůstal mimo skupinu. Jeden doktor posléze prohlásil, že „to vzdal“.
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